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Obstuga klientow firmy HP 



Ustugi elektroniczne 

24-godzinny dost$p do informacji za pomocy potqczenia modemowego lub 
internetowego 

Siec World Wide Web: Aktualne oprogramowanie drukarki HP, informacje o produktach i 
pomocy technicznej oraz sterowniki drukarki w kilku j^zykach mozna uzyskac na stronie 
http://www.hp.com/support/lj4250 lub http://www.hp.com/support/lj4350. (Strona dost^pna w 
j^zyku angielskim). 

Internetowe narz^dzia do rozwiqzywania problemow 

HP Instant Support Professional Edition (ISPE) to pakiet sieciowych narz^dzi do 
rozwic[zywania problemow, przeznaczony dla komputerow stacjonarnych i urz£[dzeh 
drukujc[cych. Oprogramowanie ISPE ulatwia szybkat identyfikacj§, diagnozowanie i 
rozwic[zywanie problemow z komputerami i drukarkami. Narz^dzia ISPE sa[dost^pne na 
stronie http://instantsupport.hp.com. 

Pomoc telefoniczna 

Firma Hewlett-Packard zapewnia bezplatnat pomoc telefoniczna w okresie gwarancji. Po 
dodzwonieniu si? klient zostanie polatczony z pracownikami pomocy. Numery telefoniczne w 
poszczegolnych krajach/regionach znajdujc[si§ na ulotce dolc[czonej do opakowania 
produktu lub na stronie http://www.hp.com/support/callcenters. Przed skontaktowaniem s\q z 
firnricL HP nalezy przygotowac nast§pujc[ce informacje: nazw§ i numer seryjny produktu, dat§ 
zakupu oraz opis problemu. 

Pomoc mozna takze znalezc w Internecie pod adresem http://www.hp.com. Kliknij blok 
support & drivers (pomoc - sterowniki). 

Programy narz^dziowe, sterowniki i informacje elektroniczne 

Przejdz do http://www.hp.com/go/lj4250_software lub http://www.hp.com/go/lj4350_software. 
(Strona jest dost^pna w j^zyku angielskim, ale sterowniki mozna pobrac w kilku j^zykach). 

Aby uzyskac informacje przez telefon, zobacz ulotk§ dolctczonat do drukarki. 

Bezposrednie zamawianie akcesoriow i materiatow eksploatacyjnych HP 

Materialy eksploatacyjne mozna zamowic na nast§pujc[cych stronach internetowych: 

Stany Zjednoczone: http://www.hp.com/sbso/product/supplies 

Kanada: http://www.hp.ca/catalog/supplies 

Europa: http://www.hp.com/go/supplies 

Rejon Azji i Pacyfiku: http://www.hp.com/paper/ 

Akcesoria mozna zamowic na stronie http://www.hp.com/support/lj4250 lub 
http://www.hp.com/support/lj4350. Wi^cej informacji mozna znalezc w cz^sci Zamawianie 
cz^sci, akcesoriow i materialow eksploatacyjnych . 

Aby zamowic materialy eksploatacyjne lub akcesoria przez telefon, nalezy zadzwonic pod 
nast§pujc[ce numery: 

Firmy w USA: 800-282-6672 

Male i srednie firmy w USA: 800-888-9909 

Odbiorcy indywidualni i domowe biura w USA: 800-752-0900 

Kanada: 800-387-3154 
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Numery telefonow dla innych krajow/regionow znajdujc[si§ na ulotce dotetczonej do drukarki. 
Informacje serwisowe HP 

Aby uzyskac informacje na temat autoryzowanych przedstawicieli firmy HP w Stanach 
Zjednoczonych lub Kanadzie, nalezy zadzwonic pod numer 800-243-9816 (Stany 
Zjednoczone) lub 800-387-3867 (Kanada). Informacje te mozna rowniez znalezc na stronie 
http://www.hp.com/go/cposupportguide. 

Informacje o uslugach serwisowych dotyczatcych konkretnego produktu firmy HP w innych 
krajach/regionach mozna uzyskac pod numerem telefonu obslugi klienta dla danego kraju/ 
regionu. Patrz ulotka dolc[czona do opakowania drukarki. 

Umowy serwisowe HP 

Kontakt telefoniczny: 800-HPINVENT [800-474-6836 (Stany Zjednoczone)] lub 
800-268-1221 (Kanada). 

Uslugi pogwarancyjne: 800-633-3600. 

Rozszerzona obsluga: Kontakt telefoniczny: 800-HPINVENT [800-474-6836 (Stany 
Zjednoczone)] lub 800-268-1221 (Kanada). Informacje te mozna rowniez znalezc na stronie 
HP Care Pack Services pod adresem http://www.hpexpress-services.com. 

Zestaw narz^dzi HP 

Aby sprawdzic stan drukarki i ustawienia oraz wyswietlic informacje o rozwiatzywaniu 
problemow i dokumentacj§ elektronicznat, nalezy skorzystac z programu Zestaw 
narz^dzi HP. Zestaw narz^dzi HP mozna otworzyc, gdy drukarka jest podlc[czona 
bezposrednio do komputera lub sieci. Aby korzystac z programu Zestaw narz^dzi HP, 
nalezy przeprowadzic pelnat instalacj^ oprogramowania. Zobacz Korzystanie z programu 
Zestaw narzgdzi HP . 

Pomoc firmy HP oraz informacje dotyczqce komputerow Macintosh 

Odwiedz: strong http://www.hp.com/go/macosx, aby uzyskac informacje pomocy dotycza[ce 
systemu Macintosh OS X i subskrybowany serwis firmy HP, aby uzyskac aktualizacje 
sterownikow. 

Odwiedz: http://www.hp.com/go/mac-connect, aby uzyskac informacje o produktach 
zaprojektowanych specjalnie dla uzytkownikow komputerow Macintosh. 
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Podstawowe informacje 
o drukarce 



Dzi^kujemy za zakup drukarki HP LaserJet serii 4250 lub 4350. Zapoznaj s\q z instrukcjami 
instalacji drukarki w podr^czniku dotyczctcym czynnosci wst^pnych Wpro wadzenie. 

Po zainstalowaniu i przygotowaniu drukarki do pracy zapoznaj s\q z jej dzialaniem. Ta cz§sc 
zawiera nast§pujc[ce informacje: 

Szybki dostgp do informacji o drukarce 

Konfiguracje drukarki 

Funkcje drukarki 

Elementy drukarki 

Panel sterowania 

Oprogramowanie 

Wybieranie materialow 
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Szybki dost^p do informacji o drukarce 



Ta sekcja zawiera zestawienie dost^pnych zrodel informacji na temat konfigurowania 
drukarki i korzystania z niej. 



Lctcza do instrukcji obstugi 

• Elementy drukarki 

• Uklad panelu sterowania 

• Diagram rozwic[zywania problemow 



Gdzie szukac informacji 

Dost^pnych jest kilka zrodel pomocy w pracy z drukark^. Patrz http://www.hp.com/support/ 
Ij4250 lub http://www.hp.com/support/lj4350. 

Konfigurowanie drukarki 

Wprowadzenie — zawiera instrukcje opisujc[ce kolejne czynnosci instalacji drukarki. Ten 
drukowany podr^cznik jest dolc[czony do kazdej drukarki. 

Podr^cznik administratora wbudowanego serwera druku HP Jetdirect — zawiera 
informacje na temat konfigurowania wbudowanego serwera druku HP Jetdirect i 
rozwic[zywania problemow z tym serwerem. Dost^pny na dysku CD-ROM dostarczonym 
wraz z drukarkc[. (Dost^pny z modelami wyposazonymi we wbudowany serwer druku 
HP Jetdirect.) 

Podr^czniki instalacji akcesoriow — zawierajat instrukcje opisujc[ce kolejne czynnosci w 
procesie instalacji akcesoriow. Odpowiedni drukowany podr^cznik jest dolatczony do 
kazdego urzatdzenia. 

Korzystanie z drukarki 

Instrukcja obstugi — zawiera szczegolowe informacje dotyczatce korzystania z drukarki i 
rozwic[zywania problemow. Instrukcja ta jest dost^pna na dysku CD-ROM dostarczonym 
wraz z drukarki. Jest ona takze dost^pna za posrednictwem oprogramowania HP Toolbox. 

Pomoc ekranowa — zawiera informacje o opcjach drukarki dost^pnych w sterownikach 
drukarki. Aby wyswietlic plik pomocy, nalezy otworzyc pomoc ekranowatza posrednictwem 
sterownika drukarki. 

Elektroniczna instrukcja obstugi w formacie HTML — zawiera szczegolowe informacje 
dotycz£[ce korzystania z drukarki i rozwic[zywania problemow. Przejdz do strony 
http://www.hp.com/support/lj4250 lub http://www.hp.com/support/lj4350. Po nawic[zaniu 
polc[czenia wybierz opcj§ Manuals (Podr^czniki). 

Pomoc na panelu sterowania drukarki — drukarka ma wbudowany system pomocy 
dost^pny z panelu sterowania, w ktorym podane S£[ instrukcje post^powania w przypadku 
wystctpienia b\qdu drukarki. Aby wyswietlic Pomoc dotycz£[Cc[ komunikatu (jesli jest 
dost^pna), nacisnij przycisk ? (Pomoc). 
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Konfiguracje drukarki 



Drukarka HP LaserJet serii 4250 lub 4350 jest dost^pna w kilku konfiguracjach. Litery 
nast§pujc[ce po nazwie drukarki wskazujat roznice mi^dzy konfiguracjami. Kazda litera 
oznacza okreslon£[funkcj^. Informacje podane w tej sekcji umozliwiajc[zidentyfikowanie 
funkcji oferowanych przez dany model. 

Uwaga Nie kazdy model jest dost^pny we wszystkich konfiguracjach. 



Oznaczenia funkcji zapewnianych przez drukark$ 
HP LaserJet serii 4250 lub 4350 



Litera 


Opis 


brak litery 


Model podstawowy. 


d 


Modele oznaczone t^. liters s^. wyposazone w modut stuz^cy do automatycznego 
drukowania dwustronnego. 


n 


Modele oznaczone w taki sposob wyposazone we wbudowany serwer druku 
HP Jetdirect, umozliwiaj^cy podl^czenie drukarki do sieci 10/100Base-T. 


t 


Modele oznaczone liters s^ wyposazone w dodatkowy podajnik papieru. 


si 


Modele oznaczone w ten sposob s^ wyposazone w zszywacz/uktadacz. 



Opisy modeli 



Model drukarki 


HP LaserJet serii 4250 


HP LaserJet serii 4350 


K 


/lodel 


Dodstaw 

3j 


'owy 


• 48 MB RAM, z mozliwosci^ rozbudowy do 
512 MB 

• jeden podajnik papieru na 100 arkuszy i 
jeden podajnik papieru na 500 arkuszy 




K 


/lodel 


i 




• 64 MB RAM, z mozliwosci^. rozbudowy do 
512 MB 

• jeden podajnik papieru na 100 arkuszy i 
jeden podajnik papieru na 500 arkuszy 

• wbudowany serwer druku HP Jetdirect, 
umozliwiaj^cy podl^czenie drukarki do 
sieci 10/100Base-TX 


• 80 MB RAM, z mozliwosci^ rozbudowy do 
512 MB 

• jeden podajnik papieru na 100 arkuszy i 
jeden podajnik papieru na 500 arkuszy 

• wbudowany serwer druku HP Jetdirect, 
umozliwiaj^cy podt^czenie drukarki do 
sieci 10/100Base-TX 
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Opisy modeli (cigg dalszy) 



Model drukarki 


HP LaserJet serii 4250 


HP LaserJet serii 4350 


Mc 


)del tn 




• 64 MB RAM, z mozliwosci^ rozbudowy do 
512 MB 

• jeden podajnik papieru na 100 arkuszy i 
dwa podajniki papieru na 500 arkuszy 

• wbudowany serwer druku HP Jetdirect, 
umozliwiaj^cy podl^czenie drukarki do 
sieci 10/100Base-TX 


• 80 MB RAM, z mozliwosci^ rozbudowy do 
512 MB 

• jeden podajnik papieru na 100 arkuszy i 
dwa podajniki papieru na 500 arkuszy 

• wbudowany serwer druku HP Jetdirect, 
umozliwiaj^cy podt^czenie drukarki do 
sieci 10/100Base-TX 


Mc 

r 
| 


)del dtn 

^^^o ^^^^^ 


1 


• 64 MB RAM, z mozliwosci^ rozbudowy do 
512 MB 

• jeden podajnik papieru na 100 arkuszy i 
dwa podajniki papieru na 500 arkuszy 

• wbudowany serwer druku HP Jetdirect, 
umozliwiaj^cy podl^czenie drukarki do 
sieci 10/100Base-TX 

• duplekser do automatycznego drukowania 
dwustronnego 


• 80 MB RAM, z mozliwosci^ rozbudowy do 
512 MB 

• jeden podajnik papieru na 100 arkuszy i 
dwa podajniki papieru na 500 arkuszy 

• wbudowany serwer druku HP Jetdirect, 
umozliwiaj^cy podt^czenie drukarki do 
sieci 1 0/1 OOBase-TX 

• duplekser do automatycznego drukowania 
dwustronnego 


Model dtnsl 


) 


• 64 MB RAM, z mozliwosci^. rozbudowy do 
512 MB 

• jeden podajnik papieru na 100 arkuszy i 
dwa podajniki papieru na 500 arkuszy 

• wbudowany serwer druku HP Jetdirect, 
umozliwiaj^cy podl^czenie drukarki do 
sieci 10/100Base-TX 

• duplekser do automatycznego drukowania 
dwustronnego 

• zszywacz/uktadacz na 500 arkuszy 


• 80 MB RAM, z mozliwosci^ rozbudowy do 
512 MB 

• jeden podajnik papieru na 100 arkuszy i 
dwa podajniki papieru na 500 arkuszy 

• wbudowany serwer druku HP Jetdirect, 
umozliwiaj^cy podt^czenie drukarki do 
sieci 10/1 OOBase-TX 

• duplekser do automatycznego drukowania 
dwustronnego 

• zszywacz/uktadacz na 500 arkuszy 
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Funkcje drukarki 



W ponizszych tabelach zostaly przedstawione funkcje drukarek HP LaserJet serii 4250 lub 
4350. 



Prfdkosc 



Drukarka HP LaserJet serii 4250 


Drukarka HP LaserJet serii 4350 


Drukowanie na papierze formatu Letter z 
pr^dkosci^.45 stron na minut§ (str./min). 

Drukowanie na papierze formatu A4 z 
pr^dkosci^43 str./min. 


Drukowanie na papierze formatu Letter z 
pr^dkosci^ 55 stron na minut§ (str./min). 

Drukowanie na papierze formatu A4 z 
pr^dkosci^52 str./min. 



Rozdzielczosc 



Drukarka HP LaserJet serii 4250 


Drukarka HP LaserJet serii 4350 


Technologia FastRes 1200 umozliwia szybkie 
drukowanie w rozdzielczosci 1200 dpi, co 
zapewnia wysok^ jakosc tekstu i grafiki. 

Technologia ProRes 1200 umozliwia drukowanie 
w rozdzielczosci 1200 dpi, ktora zapewnia 
najwyzsz^jakosc grafiki wektorowej i obrazow. 

Kasety drukuj^ce HP LaserJet zapewniaj'3, 
wyrazne i ostre wydruki. 


Technologia FastRes 1200 umozliwia szybkie 
drukowanie w rozdzielczosci 1200 dpi, co 
zapewnia wysok^Jakosc tekstu i grafiki. 

Technologia ProRes 1200 umozliwia drukowanie 
w rozdzielczosci 1200 dpi, ktora zapewnia 
najwyzsz^jakosc grafiki wektorowej i obrazow. 

Kasety drukuj^ce HP LaserJet zapewniaj^ 
wyrazne i ostre wydruki. 
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Obstuga papieru 



Drukarka HP LaserJet serii 4250 


Drukarka HP LaserJet serii 4350 


W modelach HP LaserJet 4250tn, dtn i dtnsl 
miesci s\q do 1100 arkuszy papieru. W 
pozostatych modelach miesci s\q 600 arkuszy 
papieru. 

Wszystkie modele s^ zgodne z dodatkowymi 
podajnikami papieru na 500 arkuszy lub 
opcjonalnym podajnikiem papieru o duzej 
pojemnosci na 1500 arkuszy. Po zainstalowaniu 
maksymalnej liczby podajnikow kazdy z modeli 
moze pomiescic do 3100 arkuszy papieru. 

Modele HP LaserJet 4250dtn i dtnsl set 
wyposazone w opcjonalny duplekser 
umozliwiaj^cy automatyczne drukowanie 
dwustronne. Wszystkie pozostate modele s^ 
zgodne z opcjonalnym duplekserem do druku 
dwustronnego. 

Model HP LaserJet 4250dtnsl jest wyposazony 
w zszywacz/uktadacz, ktory moze zszyc 
maksymalnie 15 arkuszy papieru i uktadac 
maksymalnie 500 arkuszy. Wszystkie modele s^ 
zgodne z opcjonalnym zszywaczem/ukladaczem. 

Wszystkie modele s^ zgodne z opcjonalnym 
ukladaczem na 500 arkuszy. 

Wszystkie modele s^ zgodne z opcjonalnym 
podajnikiem kopert mieszcz^cym do 75 kopert. 


W modelach HP LaserJet 4350tn, dtn i dtnsl 
miesci s\q do 1 100 arkuszy papieru. W 
pozostatych modelach miesci s\q 600 arkuszy 
papieru. 

Wszystkie modele s^ zgodne z dodatkowymi 
podajnikami papieru na 500 arkuszy lub 
opcjonalnym podajnikiem papieru o duzej 
pojemnosci na 1500 arkuszy. Po zainstalowaniu 
maksymalnej liczby podajnikow kazdy z modeli 
moze pomiescic do 3100 arkuszy papieru. 

Modele HP LaserJet 4350dtn i dtnsl sat 
wyposazone w opcjonalny duplekser 
umozliwiaj^cy automatyczne drukowanie 
dwustronne. Wszystkie pozostate modele s^ 
zgodne z opcjonalnym duplekserem do druku 
dwustronnego. 

Model HP LaserJet 4350dtnsl jest wyposazony 
w zszywacz/uktadacz, ktory moze zszyc 
maksymalnie 15 arkuszy papieru i uktadac 
maksymalnie 500 arkuszy papieru. Wszystkie 
pozostate modele s^ zgodne z opcjonalnym 
zszywaczem/ukladaczem. 

Wszystkie modele s^ zgodne z opcjonalnym 
ukladaczem na 500 arkuszy. 

Wszystkie modele s^ zgodne z opcjonalnym 
podajnikiem kopert mieszcz^cym do 75 kopert. 



Pami^c i procesor 



Drukarka HP LaserJet serii 4250 


Drukarka HP LaserJet serii 4350 


Model HP LaserJet 4250 jest wyposazony w 
48 MB pami^ci RAM. Modele HP LaserJet 
4250n i tn s^ wyposazone w 64 MB pamiQci 
RAM. Modele HP LaserJet 4250dtn i dtnsl set 
wyposazone w 80 MB pami^ci RAM. 

We wszystkich modelach istnieje mozliwosc 
rozbudowy pami^ci, maksymalnie do 512 MB. 

Procesor o pr^dkosci 460 MHz. 

Wszystkie modele s^. zgodne z opcjonalnym 
dyskiem twardym EIO. 


Modele HP LaserJet 4350n i tn s^ wyposazone 
w 80 MB pami^ci RAM. Modele HP LaserJet 
4350dtn i dtnsl s^ wyposazone w 96 MB pamiQci 
RAM. 

We wszystkich modelach istnieje mozliwosc 
rozbudowy pami^ci, maksymalnie do 512 MB. 

Procesor o pr^dkosci 460 MHz. 

Wszystkie modele s^. zgodne z opcjonalnym 
dyskiem twardym EIO. 
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Potqczenia interfejsow i obstuga sieci 



Drukarka HP LaserJet serii 4250 


Drukarka HP LaserJet serii 4350 


Wszystkie modele wyposazone w 
dwukierunkowy port rownolegly typu B o 
rozszerzonych mozliwosciach (zgodny z norm^ 
IEEE 1284). 

Wszystkie modele s^ wyposazone w zt^cze 
USB 2.0. 

Wszystkie modele s^ wyposazone w dwa 
gniazda rozszerzeh PCI typu EIO (enhanced 
input/output). 

Wszystkie modele s^ wyposazone w port 

HP Jetlink stuz^cy do podt^czania opcjonalnych 

urz^dzeh do obstugi papieru. 

Modele HP LaserJet 4250n, tn, dtn i dtnsl sat 
wyposazone we wbudowany serwer druku 
HP Jetdirect, umozliwiaj^cy podt^czenie drukarki 
do sieci 10/100Base-TX. 

Wszystkie modele s^ zgodne z opcjonaln^ kart^. 
sieci bezprzewodowej 802.11b. 


Wszystkie modele s^ wyposazone w 
dwukierunkowe zt^cze rownolegle ECP typu B 
(zgodne z norm^ IEEE 1284). 

Wszystkie modele s^. wyposazone w zt^cze USB 
2.0. 

Wszystkie modele s^ wyposazone w dwa 
gniazda rozszerzeh PCI typu EIO (enhanced 
input/output). 

Wszystkie modele s^. wyposazone w port 

HP Jetlink stuz^cy do podt^czania opcjonalnych 

urz^dzeh do obstugi papieru. 

Modele HP LaserJet 4350n, tn, dtn i dtnsl s^ 
wyposazone we wbudowany serwer druku 
HP Jetdirect, umozliwiaj^cy podt^czenie drukarki 
do sieci 10/100Base-TX. 

Wszystkie modele s^ zgodne z opcjonaln^ kart^ 
sieci bezprzewodowej 802.11b. 



J^zyki i czcionki 



Drukarka HP LaserJet serii 4250 


Drukarka HP LaserJet serii 4350 


Emulacja j^zykow HP PCL6, PCL 5 i 
HP PostScript® (PS) 3. 

80 czcionek do systemu Microsoft® Windows®. 

Dodatkowe czcionki mozna dol^czyc, instaluj^c 
kart§ czcionek CompactFlash. 


Emulacja j^zykow HP PCL6, PCL 5 i PostScript® 
(PS) 3. 

80 czcionek do systemu Microsoft® Windows®. 

Dodatkowe czcionki mozna dol^czyc, instaluj^c 
kartQ czcionek CompactFlash. 



Kaseta drukujqca 



Drukarka HP LaserJet serii 4250 


Drukarka HP LaserJet serii 4350 


Standardowa kaseta drukuj^ca umozliwia 
wydrukowanie do 10 000 stron. 

We wszystkich modelach mozna zainstalowac 
kaset§ drukuj^c^o duzej pojemnosci, 
umozliwiaj^c^ wydrukowanie do 20 000 stron. 

Program do inteligentnej obstugi materiatow 
eksploatacyjnych HP automatycznie alarmuje, 
ze kohczy s\q toner. 


Standardowa kaseta drukuj^ca umozliwia 
wydrukowanie do 10 000 stron. 

We wszystkich modelach mozna zainstalowac 
kaset§ drukuj^c^o duzej pojemnosci, 
umozliwiaj^c^ wydrukowanie do 20 000 stron. 

Program do inteligentnej obstugi materiatow 
eksploatacyjnych HP automatycznie alarmuje, 
ze kohczy s\q toner. 
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Oszcz^dnosc energii 



Drukarka HP LaserJet serii 4250 


Drukarka HP LaserJet serii 4350 


Drukarka automatycznie oszcz^dza energi§ 
przez zmniejszenie jej zuzycia wtedy, gdy nie 
odbywa s\q drukowanie. 

Jako partner programu ENERGY STAR® firma 
Hewlett-Packard jest zobowi^zana do tego, aby 
jej produkty spetniaty wytyczne programu 
ENERGY STAR® dotycz^ce oszcz^dzania 
energii. 


Drukarka automatycznie oszcz^dza energy 
przez zmniejszenie jej zuzycia wtedy, gdy nie 
odbywa s\q drukowanie. 

Jako partner programu ENERGY STAR® firma 
Hewlett-Packard jest zobowi^zana do tego, aby 
jej produkty spetniaty wytyczne programu 
ENERGY STAR® dotycz^ce oszcz^dzania 
energii. 



Oszcz^dne drukowanie 



Drukarka HP LaserJet serii 4250 


Drukarka HP LaserJet serii 4350 


Mozliwosc drukowania wielu stron na jednym 
arkuszu (drukowanie w trybie n-up) pozwala 
zaoszczQdzic papier. 

Druk dwustronny (automatyczny lub r^czny) 
umozliwia oszcz^dzanie papieru. 

Drukowanie w trybie EconoMode pozwala 
zaoszcz^dzic toner. 


Mozliwosc drukowania wielu stron na jednym 
arkuszu (drukowanie w trybie n-up) pozwala 
zaoszcz^dzic papier. 

Druk dwustronny (automatyczny lub r^czny) 
umozliwia oszcz^dzanie papieru. 

Drukowanie w trybie EconoMode pozwala 
zaoszcz^dzic toner. 



Utatwienia dost$pu 



Drukarka HP LaserJet serii 4250 


Drukarka HP LaserJet serii 4350 


Elektroniczna instrukcja obstugi jest zgodna z 
programami do odczytu tekstow wyswietlanych 
na ekranie. 

Kaset§ drukuj^c^ mozna wtozyc i wyj^c jedn^ 

Wszystkie drzwiczki i pokrywy mozna otwierac 
jedn^r^k^. 

Wszystkie prowadnice szerokosci materialow 
mozna ustawic jedn^r^k^. 


Elektroniczna instrukcja obstugi jest zgodna z 
programami do odczytu tekstow wyswietlanych 
na ekranie. 

Kaset§ drukuj^c^ mozna wtozyc i wyj^c jedn^ 
r^. 

Wszystkie drzwiczki i pokrywy mozna otwierac 
jedn^ r§k^. 

Wszystkie prowadnice szerokosci materialow 
mozna ustawic jedn^ r§k^. 



8 



Rozdzial 1 Podstawowe informacje o drukarce 



PLWW 



Elementy drukarki 



Przed rozpocz^ciem korzystania z drukarki zaleca si§ zapoznanie z jej elementami. 




1 Gorny pojemnik wyjsciowy 

2 Panel sterowania 

3 Podajnik 1 (poci^gnij, aby otworzyc) 

4 Podajnik 2 

5 Wyt^cznik 

6 Prawy panel boczny (zapewnia dost^p do modutow DIMM i kart CompactFlash) 

7 Pokrywa gorna (zapewnia dost^p do kasety drukuj^cej) 




8 Porty interfejsow (zobacz Porty interfejsow ) 

9 Gniazdo opcjonalnego dupleksera 

10 Tylny pojemnik wyjsciowy (poci^gnij, aby otworzyc) 



Akcesoria i materiaty eksploatacyjne 

Mozliwosci drukarki mozna zwi^kszyc przez dodanie opcjonalnych akcesoriow. Informacje 
na temat zamawiania akcesoriow i materialow eksploatacyjnych mozna znalezc w cz^sci 
Zamawianie cz^sci, akcesoriow i materialow eksploatacyjnych . 
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Uwaga W celu zapewnienia optymalnego dzialania drukarki nalezy uzywac wylc[cznie akcesoriow i 
materialow eksploatacyjnych przeznaczonych specjalnie dla danego urz£[dzenia. Drukarka 
obsluguje dwie karty z rozszerzonat obslug£[ wejscia/wyjscia (EIO). 




1 Podajnik na 500 arkuszy* (Q2440B) 

2 Duplekser (modut druku dwustronnego, Q2439B) 

3 Podajnik na 1500 arkuszy* (Q2444B) 

4 Podajnik kopert (Q2438B) 

5 Modut zszywacza/uktadacza (Q2443B) 

6 Modut pami^ci DIMM lub karta czcionek CompactFlash 

7 Serwer druku HP Jetdirect (karta EIO) 

8 Dysk twardy (karta EIO) (J6054B) 

9 Szafka drukarki (Q2445B) 

10 Uktadacz (Q2442B) 

1 1 Kaseta ze zszywkami (Q321 6A) 

12 Kaseta drukuj^ca (Q5942A — kaseta na 10 000 stron lub Q5942X — kaseta na 20 000 stron) 

* Pojemnosc dowolnej drukarki HP LaserJet serii 4250 lub 4350 mozna zwi^kszyc 
maksymalnie do 3100 arkuszy dzi^ki zainstalowaniu dwoch dodatkowych podajnikow na 
500 arkuszy i jednego opcjonalnego podajnika na 1500 arkuszy. 



Uwaga W drukarce mozna zainstalowac do trzech opcjonalnych podajnikow wjednej z 

nast^pujctcych konfiguracji: trzy podajniki na 500 arkuszy lub dwa podajniki na 500 arkuszy i 
jeden podajnik na 1500 arkuszy. 
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Porty interfejsow 

Drukarka jest wyposazona w pi§c portow: dwa gniazda EIO i trzy porty umozliwiajctce 
podlctczenie do komputera lub sieci. 




1 Gniazdo EIO 2 

2 Pot^czenie sieciowe (dotyczy modeli wyposazonych we wbudowany serwer druku HP Jetdirect) 

3 Gniazdo EIO 1 

4 Port rownolegty zgodny z norm^ IEEE 1284B 

5 Port USB (zgodny z urz^dzeniami USB 2.0 o duzej pr^dkosci) 



Kontrolki urz^dzeri dodatkowych 

Interpretacja stanu kontrolek opcjonalnego ukladacza na 500 arkuszy lub zszywacza/ 
ukladacza na 500 arkuszy ulatwi nast§pujc[ca tabela. 



Kontrolka 


Stan urzc^dzenia dodatkowego 


Swieci na zielono 


• Urz^dzenie dodatkowe jest wt^czone i 
gotowe do pracy. 


Swieci na bursztynowo 


• Awaria sprz^towa urz^dzenia dodatkowego. 
(Zobacz Interpretacja stanu kontrolek 
ukladacza i zszywacza/uktadacza). 


Miga na pomarahczowo 


• W urz^dzeniu dodatkowym wyst^pil bl^d, 
ktory wymaga interwencji. (Zobacz 
Interpretacja stanu kontrolek ukladacza i 
zszywacza/uktadacza). 


Wyfqczona 


• Drukarka moze znajdowac s\q w trybie 
oszcz^dzania energii. Nalezy nacisn^c 
dowolny przycisk na panelu sterowania 
drukarki. 

• W urz^dzeniu dodatkowym wyst^pil bl^d, 
ktory wymaga interwencji. (Zobacz 
Interpretacja stanu kontrolek ukladacza i 
zszywacza/uktadacza). 
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Przenoszenie drukarki 



Drukarka jest ci^zka i powinna bye przenoszona przez dwie osoby. Jedna osoba powinna 
stance z przodu, a druga z tytu drukarki. Drukark? nalezy podnosic za uchwyty znajdujc[ce 
si§ po bokach. Nie wolno probowac podnosic drukarki za jej inne cz§sci. Jesli od spodu do 
drukarki jest dolatczone opcjonalne urzatdzenie dodatkowe (np. podajnik papieru na 500 
arkuszy, podajnik na 1500 arkuszy lub szafka), przed przeniesieniem drukarki nalezy 
odbezpieczyc jego zaczepy. 

OSTRZEZENIE! Aby zapobiec urazom ciala lub uszkodzeniu drukarki, przed jej podniesieniem nalezy zdjc[c 

wszystkie zainstalowane opcjonalne urzatdzenia dodatkowe (np. opcjonalny podajnik papieru 
lub zszywacz/ukladacz). 




Zabezpieczanie i odbezpieczanie opcjonalnych urzqdzeri dodatkowych 

Aby zapewnic drukarce lepszatstabilnosc i uchronic jc[ przed wywroceniem, dolc[czone od 
spodu opcjonalne podajniki papieru na 500 i 1500 arkuszy oraz szafk§ mozna zabezpieczyc. 

W tym celu nalezy przestawic do tytu dzwigni? znajdujc[Cc[si^ w gornej cz§sci po lewej 
stronie opcjonalnego podajnika papieru. 

Aby odbezpieczyc urz£[dzenia dodatkowe, nalezy przesunatc dzwigni§ do przodu. 
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Panel sterowania 



W tej cz^sci podano informacje o panelu sterowania i jego funkcjach: 

• Uklad panelu sterowania 

• Przyciski panelu sterowania 

• Kontrolki panelu sterowania 

• Drukowanie menu panelu sterowania 

• Zmienianie ustawieh konfiguracji panelu sterowania drukarki 

• Korzystanie z systemu Pomocy drukarki 
Panel sterowania znajduje s\q z przodu drukarki. 




Aby zapoznac si§ z komunikatami panelu sterowania i dowiedziec si§, jak je interpretowac, 
zobacz Interpretowanie komunikatow panelu sterowania . 



Uktad panelu sterowania 




1 Przycisk Stop 

2 Kontrolka gotowosci 

3 Kontrolka danych 

4 Kontrolka uwagi 

5 Przycisk Menu 

6 Wyswietlacz graficzny 

7 Przycisk Do dolu 

8 Przycisk Pomoc 

9 Przycisk Zaznacz 

10 Przycisk Do gory 

1 1 Przycisk Wstecz 
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Przyciski panelu sterowania 



Przycisk 


Funkcja 


? (POMOC) 


• Umozliwia wyswietlenie informacji o komunikacie pokazywanym na wyswietlaczu graficznym. 


* (WSTECZ) 


• Powoduje przejscie o jeden poziom wyzej w drzewie menu lub powrot do poprzedniego wpisu 
liczbowego. 

• Przytrzymanie przez dtuzej niz sekund§ powoduje zamkni^cie menu. 


Menu 


• Umozliwia wchodzenie do menu i zamykanie go. 


± (Wgore.) 


• Powoduje przejscie do poprzedniej pozycji na liscie lub zwi^kszenie wartosci pozycji liczbowej. 


^ (Wybor) 


• Powoduje wyczyszczenie warunku bl§du, jesli jest on usuwalny. 

• Zapisuje wybran^ wartosc dla pozycji. 

• Wykonuje czynnosc skojarzon^z pozycji, ktora jest podswietlona na wyswietlaczu graficznym. 


▼ (Wdol) 


• Powoduje przejscie do nast^pnej pozycji na liscie lub zmniejszenie wartosci pozycji liczbowej. 


Stop 


• Powoduje anulowanie aktualnie przetwarzanego zadania drukowania i usuni^cie wszystkich 
aktywnych stron ze sciezki papieru. Czas anulowania zalezy od rozmiaru zadania drukowania. 
(Przycisk ten nalezy nacisn^c tylko raz.) Powoduje tez usuni^cie wszystkich przejsciowych 
bt^dow zwi^zanych z anulowanym zleceniem. 


Uwaga 

Podczas usuwania zlecenia z drukarki i komputera kontrolki panelu sterowania b^d^si^ wt^czac i 
wyt^czac, a nast^pnie drukarka wroci do stanu gotowosci (zaswieci siQ kontrolka Gotowe). 



Kontrolki panelu sterowania 



Kontrolka 


Stan 


Interpretacja 


Gotowe 


Wl^czona 


Drukarka jest w trybie online, gotowa 
na przyj^cie danych do wydrukowania. 


Wyt^czona 


Drukarka nie moze przyj^c danych, 
poniewaz jest w trybie offline 
(wstrzymana) lub wyst^pit bl^d. 


Miga 


Drukarka przechodzi w tryb offline. 
Drukarka przestaje przetwarzac 
biez^ce zadanie drukowania i usuwa 
wszystkie aktywne strony ze sciezki 
papieru. 


Dane 


Wt^czona 


Drukarka ma dane do wydrukowania, 
ale czeka na odebranie wszystkich 
danych. 


Wyt^czona 


Drukarka nie ma danych do 
wydrukowania. 


Miga 


Drukarka przetwarza lub drukuje dane. 
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Kontrolka 


Stan 


Interpretacja 


Uwaga 


Wt^czona 


Wyst?puje problem z drukark^, Zanotuj 
komunikat wyswietlany na panelu 
sterowania, a nast?pnie wyt^cz 
drukark? i wt^cz ponownie. Aby 
uzyskac pomoc w rozwi^zaniu 
problemow, zobacz Interpretowanie 
komunikatow panelu sterowania. 


Wyt^czona 


Drukarka dziata prawidtowo. 


Miga 


Wymagane jest wykonanie jakiejs 
czynnosci. Spojrz na wyswietlacz 
panelu sterowania. 



Drukowanie menu panelu sterowania 

Aby przejrzec biezatce ustawienia wszystkich menu i ich pozycji, nalezy wydrukowac map? 
menu panelu sterowania. Map? warto przechowywac w poblizu drukarki, aby mozna z niej 
bylo latwo korzystac. 



Uwaga Aby uzyskac pelnat list? pozycji dost?pnych w menu panelu sterowania, zobacz Menu 
panelu sterowania . 

Aby wydrukowac map? menu panelu sterowania 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby otworzyc menu. 

2. Za pomocct przyciskow ± (W gor^) i ▼ (W dol) przewih menu do pozycji INFORMACJE, 
a nast?pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

3. Za pomoc£[ przyciskow ± (W gor^) i ▼ (W dol) przewih menu do pozycji DRUKUJ MAPE; 
MENU, a nast?pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 



Korzystanie z systemu Pomocy drukarki 

Drukarka posiada wbudowany system pomocy dost?pny z panelu sterowania, w ktorym 
podane S£[ instrukcje post?powania w przypadku wystatpienia bl?du drukarki. 

Aby wyswietlic pomoc dotyczatcct komunikatu (jesli jest dost?pna), nacisnij przycisk ? 
(Pomoc). Do przewijania tematow pomocy ekranowej dluzszych niz cztery wiersze sluzat 
przyciski ± (W gor^) lub ▼ (W dol). 

Aby zamknctc system pomocy ekranowej, ponownie nacisnij przycisk ? (Pomoc). 



Zmienianie ustawieh konfiguracji panelu sterowania drukarki 

Za pomoccL panelu sterowania drukarki mozna zmienic domyslne ustawienia ogolnej 
konfiguracji drukarki, takie jak rozmiar i typ podajnika, opoznienie uspienia, j?zyk drukarki i 
usuwanie zaci?cia. 

Ustawienia panelu sterowania drukarki mozna takze zmienic z komputera przy uzyciu strony 
ustawieh wbudowanego serwera sieci Web. Komputer wyswietla te same informacje, ktore 
S£[ pokazywane na panelu sterowania. Aby uzyskac wi?cej informacji, zobacz Korzystanie z 
wbudowanego serwera internetowego . 
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OSTROZNIE Ustawienia konfiguracji rzadko muszat bye zmieniane. Firma Hewlett-Packard zaleca, aby 
ustawienia konfiguracji zmienial tylko administrator systemu. 



Zmienianie ustawieh panelu sterowania 

Pelnat Wstq pozyeji menu i dopuszczalnych wartosci mozna znalezc w cz^sci Menu panelu 
sterowania . Niektore opeje menu sa[ wyswietlane po zainstalowaniu okreslonych podajnikow 
papieru lub urzatdzeri dodatkowych. Na przyklad menu EIO b^dzie widoczne dopiero po 
zainstalowaniu karty EIO. 

Aby zmienic ustawienia panelu sterowania 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby otworzyc menu. 

2. Za pomoc£[ przyciskow ± (W gor^) lub ▼ (W dol) przewih menu do zatdanej pozyeji, a 
nast^pnie nacisnij przycisk v (Wybor). 

3. Niektore menu zawierajat menu podrz^dne. Za pomocct przyciskow ± (W gor^) lub ▼ (W 
dol) przewih podmenu do za[danej pozyeji, a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

4. Za pomocct przyciskow ± (W gor^) lub ▼ (W dol) przewih ustawienie, a nast^pnie 
nacisnij przycisk ^ (Wybor). Niektore ustawienia zmieniajc[si§ bardzo szybko po 
przytrzymaniu przycisku ± (W gor^) lub ▼ (W dol). Obok wybranej wartosci pojawia si§ 
gwiazdka (*), ktora oznacza, ze ta wartosc b^dzie odtc[d nowa[wartoscic[domyslnc[. 

5. Nacisnij przycisk Menu, aby zamkna[c menu. 



Uwaga Ustawienia sterownika drukarki zast^pujat ustawienia panelu sterowania. Ustawienia 

uzywanego programu komputerowego zast§pujc[ zarowno ustawienia sterownika drukarki, 
jak i panelu sterowania. Jesli menu lub pozyeja nie sa[dost§pne, odpowiadajc[ce im 
urz£[dzenie nie zostalo zainstalowane lub nie wlc[czono zwic[zanej z nimi opeji wyzszego 
poziomu. Jesli za[dana funkeja jest zablokowana, skontaktuj si§ z administratorem sieci (na 

wyswietlaczu panelu sterowania pojawia si§ komunikat Brak dost^pu menu zablokowane). 

Limit zapisywania zadah 

Opcja ta ustawia maksymalnat liczb§ zadah, ktore mogct bye przechowywane na dysku 
twardym drukarki. Maksymaln£[dozwolonc[ liczbc(Jest 100, a wartosc domyslna to 32. 

Uwaga Ta opcja jest dost^pna tylko po zainstalowaniu dysku twardego. 



Aby ustawic limit przechowywania zadah 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby otworzyc menu. 

2. Nacisnij przycisk ▼ (W dol), aby zaznaczyc pozyeji KONFIG. URZ^DZENIA. 

3. Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby wybrac pozyeji KONFIG. URZ^DZENIA. 

4. Nacisnij przycisk ▼ (W dol), aby zaznaczyc pozyeji USTAW. SYSTEMU. 

5. Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby wybrac pozyeji USTAW. SYSTEMU. 

6. Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby wybrac pozycj§ LIMIT ZAPIS. ZADAN. 

7. Nacisnij przycisk ± (W gor^) lub ▼ (W dol), aby zmienic wartosc. 

8. Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby ustawic wartosc. 

9. Nacisnij przycisk Menu, aby zamkna[c menu. 
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Czas przechowywania zadania 



Ta opcja ustawia czas przechowywania plikow przez system w magazynie zadah przed 
usuni^ciem ich z kolejki. Domyslnym ustawieniem tej opcji jest WYL.; pozostate dost^pne 
ustawienia to 1 GODZ., 4 GODZ., 1 DZIEN i 1 TYDZ.. 

Ta opcja jest dost^pna tylko po zainstalowaniu dysku twardego. 



Aby ustaw 


A 

1 . 


Nacisni 


2. 


Nacisni 


3. 


Nacisni 


4. 


Nacisni 


5. 


Nacisni 


6. 


Nacisni 


7. 


Nacisni 


8. 


Nacisni 


9. 


Nacisni 


10. 


Nacisni 



c czas zatrzymania zadania 

przycisk Menu, aby otworzyc menu. 

przycisk ▼ (W dol), aby zaznaczyc pozycj§ KONFIG. URZ/\DZENIA. 
przycisk ^ (Wybor), aby wybrac pozycj? KONFIG. URZ^DZENIA. 
przycisk ▼ (W dol), aby zaznaczyc pozycj§ USTAW. SYSTEMU. 
przycisk ^ (Wybor), aby wybrac pozycj§ USTAW. SYSTEMU. 
przycisk ▼ (W dol), aby zaznaczyc pozycj? CZAS PRZECHOW. ZADANIA. 
przycisk ^ (Wybor), aby wybrac pozycj? CZAS PRZECHOW. ZADANIA. 
przycisk ± (W gor^) lub ▼ (W dol), aby zaznaczyc odpowiedni okres. 
przycisk ^ (Wybor), aby ustawic wybrany okres. 
ij przycisk Menu, aby zamkna[c menu. 



Pokaz adres 

Ta pozycja okresla, czy adres IP drukarki pojawi si§ na wyswietlaczu razem z komunikatem 
Gotowe. W przypadku zainstalowania wi^cej niz jednej karty EIO b^dzie wyswietlany adres 
IP karty, ktora zostala zainstalowana w pierwszym gniezdzie. 



Aby wyswietlic adres IP 



1. 


Nacisnij 


przycisk 


Menu, aby otworzyc menu. 


2. 


Nacisnij 


przycisk 


▼ (W dol), aby zaznaczyc pozycj? KONFIG. URZ^DZENIA. 


3. 


Nacisnij 


przycisk 


^ (Wybor), aby wybrac pozycje KONFIG. URZ/\DZENIA. 


4. 


Nacisnij 


przycisk 


▼ (W dol), aby zaznaczyc pozycj? USTAW. SYSTEMU. 


5. 


Nacisnij 


przycisk 


^ (Wybor), aby wybrac pozycj? USTAW. SYSTEMU. 


6. 


Nacisnij 


przycisk 


▼ (W dol), aby zaznaczyc pozycja POKAZ ADRES. 


7. 


Nacisnij 


przycisk 


x (Wybor), aby wybrac pozycj? POKAZ ADRES. 


8. 


Nacisnij 


przycisk 


± (W gor^) lub ▼ (W dol), aby zaznaczyc z^danat opcj§. 


9. 


Nacisnij 


przycisk 


^ (Wybor), aby wybrac t§ opcj§. 


10. 


Nacisnij 


przycisk 


Menu, aby zamknatc menu. 
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Opcje czynnosci podajnika 

Dost^pne S£[cztery definiowane przez uzytkownika opcje czynnosci podajnika: 

• UZYJ ZADANEGO PODAJNIKA. Zaznaczenie opcji WYUyCZNIE po wskazaniu, ze ma 
bye uzywany okreslony podajnik, pozwala uzyskac pewnosc, ze drukarka nie wybierze 
automatycznie innego podajnika. Wybranie opcji PIERWSZY zezwala drukarce na 
pobieranie z drugiego podajnika, jesli okreslony podajnik jest pusty. Opcja WYLy\CZNIE 
jest ustawieniem domyslnym. 

• PODAWANIE R^CZNE KOMUNIKAT R^CZNEGO POD.. Zaznaczenie opcji ZAWSZE 
(wartosc domyslna) powoduje, ze system zawsze wyswietla komunikat przed pobraniem 
papieru z podajnika wielofunkcyjnego. Zaznaczenie opcji JESLI NIE ZALAD. powoduje, 
ze system wyswietla komunikat tylko wtedy, gdy podajnik wielofunkcyjny jest pusty. 

• WYB. MOD. OBSL. PAP.. To ustawienie okresla sposob dzialania z drukarkat 
sterownikow PostScript pochodzatcych od firm innych niz HP. W przypadku uzywania 
sterownikow firmy HP nie trzeba zmieniac tego ustawienia. Po ustawieniu opcji WL. 
sterowniki PostScript firm innych niz HP uzywajc[tej samej metody wyboru podajnika, co 
sterowniki HP. Ustawienie opcji WYL. powoduje, ze niektore sterowniki PostScript firm 
innych niz HP korzystajat z wlasnej metody wyboru podajnika zamiast z metody firmy HP. 

• KOMUNIKAT O FORMACIE/TYPIE. Ta pozyeja sluzy do kontrolowania, czy komunikat 
o konfiguracji podajnika i inne odpowiadajc[ce mu komunikaty bqddi wyswietlane po 
otwarciu lub zamkni^ciu podajnika. W komunikatach znajdujc[si§ instrukeje dotycz£[ce 
zmiany typu lub formatu, jesli podajnik skonfigurowano dla innego typu lub formatu 
papieru niz zaladowany. 

Aby ustawic opcj§ Uzyj zqdanego podajnika 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby otworzyc menu. 

2. Nacisnij przycisk ▼ (W dol), aby zaznaczyc pozycj§ KONFIG. URZ^DZENIA. 

3. Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby wybrac pozycj§ KONFIG. URZ^DZENIA. 

4. Nacisnij przycisk ▼ (W dol), aby zaznaczyc pozycj§ USTAW. SYSTEMU. 

5. Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby wybrac pozycj§ USTAW. SYSTEMU. 

6. Nacisnij przycisk ▼ (W dol), aby zaznaczyc pozycj§ POD. CZYNNOSC. 

7. Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby wybrac pozycj§ POD. CZYNNOSC. 

8. Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby wybrac pozycj? UZYJ Z^DANEGO PODAJNIKA. 

9. Nacisnij przycisk ± (W gor^) lub ▼ (W dol), aby zaznaczyc opcj§ WYL^CZNIE lub 
PIERWSZY. 

10. Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby ustawic zachowanie. 

1 1 . Nacisnij przycisk Menu, aby zamkna[c menu. 
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Aby ustawic opcj§ Komunikat r^cznego podawania 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby otworzyc menu. 

2. Nacisnij przycisk ▼ (W dol), aby zaznaczyc pozycj§ KONFIG. URZ^DZENIA. 

3. Nacisnij przycisk v (Wybor), aby wybrac pozycj§ KONFIG. URZ^DZENIA. 

4. Nacisnij przycisk ▼ (W dol), aby zaznaczyc pozycj§ USTAW. SYSTEMU. 

5. Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby wybrac pozycj§ USTAW. SYSTEMU. 

6. Nacisnij przycisk ▼ (W dol), aby zaznaczyc pozycj§ POD. CZYNNOSC. 

7. Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby wybrac pozycj§ POD. CZYNNOSC. 

8. Nacisnij przycisk ▼ (W dol), aby zaznaczyc pozycj§ KOMUNIKAT R^CZNEGO POD.. 

9. Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby wybrac pozycj<? KOMUNIKAT R^CZNEGO POD.. 

10. Nacisnij przycisk ± (W gor^) lub ▼ (W dol), aby zaznaczyc opcj§ ZAWSZE lub JESLI 
NIEZALAD.. 

1 1 . Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby ustawic zachowanie. 

12. Nacisnij przycisk Menu, aby zamknatc menu. 

Aby skonfigurowac ustawienie domyslne opcji Wybor modelu obstugi papieru 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby otworzyc menu. 

2. Nacisnij przycisk ▼ (W dol), aby zaznaczyc pozycj§ KONFIG. URZ^DZENIA. 

3. Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby wybrac pozycj§ KONFIG. URZ^DZENIA. 

4. Nacisnij przycisk ▼ (W dol), aby zaznaczyc pozycj§ USTAW. SYSTEMU. 

5. Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby wybrac pozycj§ USTAW. SYSTEMU. 

6. Nacisnij przycisk ▼ (W dol), aby zaznaczyc pozycj§ POD. CZYNNOSC. 

7. Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby wybrac pozycj§ POD. CZYNNOSC. 

8. Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby wybrac pozycj? WYB. MOD. OBSL. PAP.. 

9. Nacisnij przycisk ± (W gor^) lub ▼ (W dol), aby zaznaczyc opcj§ WL. lub WYL.. 

10. Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby ustawic zachowanie. 

1 1 . Nacisnij przycisk Menu, aby zamknatc menu. 
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Aby ustaw 

1 . Nacisn 

2. Nacisn 

3. Nacisn 
Nacisn 
Nacisn 
Nacisn 
Nacisn 
Nacisn 



9. Nacisn 



c opcj§ Komunikat o formacie/typie 

przycisk Menu, aby otworzyc menu. 

przycisk ▼ (W dol), aby zaznaczyc pozycj? KONFIG. URZ^DZENIA. 
przycisk ^ (Wybor), aby wybrac pozycj§ KONFIG. URZ^DZENIA. 
przycisk ▼ (W dol), aby zaznaczyc pozycj§ USTAW. SYSTEMU. 
przycisk ^ (Wybor), aby wybrac pozycj§ USTAW. SYSTEMU. 
przycisk ▼ (W dol), aby zaznaczyc pozycj§ POD. CZYNNOSC. 
przycisk x (Wybor), aby wybrac pozycj? POD. CZYNNOSC. 
przycisk ^ (Wybor), aby wybrac pozycj<? KOMUNIKAT O FORMACIE/TYPIE. 
ij przycisk ± (W gor^) lub ▼ (W dol), aby zaznaczyc opcj§ WYSWIETLACZ lub 



NIE WYSWIETLAJ. 

10. Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby ustawic zachowanie. 

1 1 . Nacisnij przycisk Menu, aby zamknctc menu. 



Uwaga 



Opoznienie uspienia 

Funkcja opoznienia uspienia, ktoratmozna dostosowac, zmniejsza zuzycie energii, gdy 
drukarka jest nieaktywna przez dluzszy czas. Czas, po jakim drukarka przejdzie w tryb 
uspienia, mozna ustawic za pomocct nast§pujc[cych opcji: 1 MINUTA, 15 MINUT, 30 MINUT 
lub 60 MINUT, 90 MINUT, 2 GODZ. lub 4 GODZ.. Ustawienie domyslne to 30 MINUT. 

Po przejsciu drukarki do trybu uspienia panel sterowania jest przyciemniony. Tryb uspienia 
nie wplywa na czas rozgrzewania si§ drukarki, jesli nie pozostawala ona w tym trybie dluzej 
niz 8 godzin. 



Aby ustaw 


1. 


Nacisni 


2. 


Nacisni 


3. 


Nacisni 


4. 


Nacisni 


5. 


Nacisni 


6. 


Nacisni 


7. 


Nacisni 


8. 


Nacisni 


9. 


Nacisni 


10. 


Nacisni 



c opoznienie uspienia 

przycisk Menu, aby otworzyc menu. 

przycisk ▼ (W dol), aby zaznaczyc pozycj§ KONFIG. URZ^DZENIA. 
przycisk ^ (Wybor), aby wybrac pozycj? KONFIG. URZ^DZENIA. 
przycisk ▼ (W dol), aby zaznaczyc pozycj§ USTAW. SYSTEMU. 
przycisk ^ (Wybor), aby wybrac pozycj§ USTAW. SYSTEMU. 
przycisk ▼ (W dol), aby zaznaczyc pozycj? OPOZNIENIE USPIENIA. 
przycisk ^ (Wybor), aby wybrac pozycje OPOZNIENIE USPIENIA. 
przycisk ± (W gor^) lub ▼ (W dol), aby zaznaczyc odpowiedni okres. 
przycisk ^ (Wybor), aby ustawic wybrany okres. 
ij przycisk Menu, aby zamknctc menu. 
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Aby wtqczyc lub wytqczyc tryb uspienia 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby otworzyc menu. 

2. Nacisnij przycisk ▼ (W dol), aby zaznaczyc pozycj§ KONFIG. URZ^DZENIA. 

3. Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby wybrac pozycj§ KONFIG. URZ^DZENIA. 

4. Nacisnij przycisk ▼ (W dol), aby zaznaczyc pozycj§ ZEROWANIE. 

5. Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby wybrac pozycj§ ZEROWANIE. 

6. Nacisnij przycisk ▼ (W dol), aby zaznaczyc pozycj§ TRYB USPIENIA. 

7. Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby wybrac pozycj§ TRYB USPIENIA. 

8. Nacisnij przycisk ± (W gor^) lub ▼ (W dol), aby zaznaczyc opcj§ WL. lub WYL.. 

9. Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby ustawic t§ opcj§. 

10. Nacisnij przycisk Menu, aby zamknatc menu. 



J$zyk 

Ta funkcja drukarki automatyzuje przelc[czanie j^zyka. 

• Opcja AUTO tak konfiguruje drukark§, aby automatycznie wykrywala typ zadania 
drukowania i odpowiednio do niego ustawiala j§zyk. Jest to ustawienie domyslne. Jest 
ono zalecane, jesli nie wyst§pujc[zadne problemy. 

• Opcja PCL tak konfiguruje drukark§, aby uzywala j^zyka PCL (Printer Control Language). 

• Opcja PDF konfiguruje drukowanie plikow PDF. (Ta opcja jest dost^pna tylko wtedy, gdy 
drukarka ma wystarczajc[co duzo pami^ci.) 

• Opcja PS tak konfiguruje drukark§, aby uzywala emulacji j^zyka PostScript. 
Aby ustawic j?zyk 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby otworzyc menu. 

2. Nacisnij przycisk ▼ (W dol), aby zaznaczyc pozycj§ KONFIG. URZ^DZENIA. 

3. Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby wybrac pozycj§ KONFIG. URZ^DZENIA. 

4. Nacisnij przycisk ▼ (W dol), aby zaznaczyc pozycj§ USTAW. SYSTEMU. 

5. Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby wybrac pozycj§ USTAW. SYSTEMU. 

6. Nacisnij przycisk ▼ (W dol), aby zaznaczyc pozycj§ J^ZYK. 

7. Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby wybrac pozycj§ JE^ZYK. 

8. Nacisnij przycisk ± (W gor^) lub ▼ (W dol), aby zaznaczyc odpowiedni j§zyk (opcj§ 
AUTO, PS, PCL lub PDF). 

9. Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby ustawic j§zyk. 

10. Nacisnij przycisk Menu, aby zamkn^c menu. 
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Kasowane ostrzezenia 

Za pomoccttej opcji, wybierajc[c pozycj§ WL. lub ZADANIE, mozna okreslic czas 
wyswietlania kasowanych ostrzezen panelu sterowania. Wartosc domyslna to ZADANIE. 

• Wybierz opcj§ WL., aby kasowane ostrzezenia byly wyswietlane do momentu 
nacisni^cia przycisku ^ (Wybor). 

• Wybierz opcj§ ZADANIE, aby kasowane ostrzezenia byly wyswietlane do zakohczenia 
zadania, podczas ktorego zostaly wygenerowane. 



Aby ustaw 


1. 


Nacisni 


2. 


Nacisni 


3. 


Nacisni 


4. 


Nacisni 


5. 


Nacisni 


6. 


Nacisni 


7. 


Nacisni 


8. 


Nacisni 


9. 


Nacisni 


10. 


Nacisni 



c usuwalne ostrzezenia 

przycisk Menu, aby otworzyc menu. 

przycisk ▼ (W dol), aby zaznaczyc pozycj§ KONFIG. URZ/\DZENIA. 
przycisk x (Wybor), aby wybrac pozycj§ KONFIG. URZ^DZENIA. 
przycisk ^ (Wybor), aby wyroznic pozycj§ USTAW. SYSTEMU. 
przycisk ^ (Wybor), aby wybrac pozycj§ USTAW. SYSTEMU. 
przycisk ▼ (W dol), aby zaznaczyc pozycj? KASOWANE OSTRZEZENIA. 
przycisk ^ (Wybor), aby wybrac pozycj? KASOWANE OSTRZEZENIA. 
przycisk ± (W gor^) lub ▼ (W dol), aby zaznaczyc odpowiednic(.opcj§. 
przycisk ^ (Wybor), aby ustawic t§ opcj§. 
ij przycisk Menu, aby zamknctc menu. 



Autokontynuacja 

Istnieje mozliwosc okreslenia zachowania drukarki w przypadku generowania przez system 
automatycznego bl§du przejsciowego. Domyslnie ustawiona jest opcja WL.. 

• Wybierz opcj§ WL., jesli komunikat o bl^dzie ma bye wyswietlany przez 10 sekund, a 
nast^pnie drukarka ma automatycznie kontynuowac drukowanie. 

• Wybierz opcj§ WYL., jesli drukowanie ma bye wstrzymywane za kazdym razem, gdy 
pojawi si§ komunikat o bl^dzie, do momentu nacisni^cia przycisku ^ (Wybor). 



Aby ustaw 


1. 


Nacisni 


2. 


Nacisni 


3. 


Nacisni 


4. 


Nacisni 


5. 


Nacisni 


6. 


Nacisni 


7. 


Nacisni 


8. 


Nacisni 


9. 


Nacisni 


10. 


Nacisni 



c automatyczne kontynuowanie 

przycisk Menu, aby otworzyc menu. 

przycisk ▼ (W dol), aby zaznaczyc pozycj§ KONFIG. URZ/\DZENIA. 
przycisk ^ (Wybor), aby wybrac pozycj? KONFIG. URZ^DZENIA. 
przycisk ▼ (W dol), aby zaznaczyc pozycj§ USTAW. SYSTEMU. 
przycisk ^ (Wybor), aby wybrac pozycj§ USTAW. SYSTEMU. 
przycisk ▼ (W dol), aby zaznaczyc pozycj§ AUTO KONTYNUACJA. 
przycisk v (Wybor), aby wybrac pozycj§ AUTO KONTYNUACJA. 
przycisk ± (W gor^) lub ▼ (W dol), aby wybrac odpowiedniat opcj§. 
przycisk ^ (Wybor), aby ustawic t§ opcj§. 
ij przycisk Menu, aby zamknctc menu. 



Rozdzial 1 Podstawowe informacje o drukarce 



PLWW 



Kaseta prawie pusta 

Dost^pne satdwie opcje raportowania o wyczerpywaniu si§ toneru w drukarce: domyslnie 
ustawiona jest opcja KONTYNUACJA. 

• Wybierz opcj§ KONTYNUACJA, aby do momentu wymiany kasety drukujatcej 
ostrzezenie bylo wyswietlane, a drukowanie kontynuowane. 

• Wybierz opcj§ STOP, aby wstrzymac drukowanie do momentu wymiany uzywanej 
kasety drukujc[cej lub nacisni^cia przycisku ^ (Wybor) w celu zezwolenia na drukowanie 
w czasie wyswietlania ostrzezenia. 

Aby ustawic podawanie informacji o wyczerpywaniu si§ materiatow eksploatacyjnych 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby otworzyc menu. 

2. Nacisnij przycisk ▼ (W dol), aby zaznaczyc pozycj§ KONFIG. URZ^DZENIA. 

3. Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby wybrac pozycj§ KONFIG. URZ^DZENIA. 

4. Nacisnij przycisk ▼ (W dol), aby zaznaczyc pozycj§ USTAW. SYSTEMU. 

5. Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby wybrac pozycj§ USTAW. SYSTEMU. 

6. Nacisnij przycisk ▼ (W dol), aby zaznaczyc pozycj§ KASETA PRAWIE PUSTA. 

7. Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby wybrac pozycj§ KASETA PRAWIE PUSTA. 

8. Nacisnij przycisk ± (W gor^) lub ▼ (W dol), aby zaznaczyc odpowiedniat opcj§. 

9. Nacisnij przycisk v (Wybor), aby ustawic t§ opcj§. 

10. Nacisnij przycisk Menu, aby zamkn£[c menu. 



Brak toneru 

W drukarce S£[ dost^pne dwie opcje tej pozycji menu. 

• Wybierz opcj§ KONTYNUACJA, aby zezwolic drukarce na kontynuowanie drukowania. 
Ostrzezenie WYMIEN KASETE; b^dzie wyswietlane do momentu wymiany kasety 
drukujc[cej. Drukowanie w tym trybie mozna kontynuowac tylko do osic[gni§cia 
okreslonej liczby stron. Potem drukarka przerywa prac§ do czasu wymiany pustej kasety 
drukujc[cej. Jest to ustawienie domyslne. 

• Wybierz opcj§ STOP, aby drukarka przerywala drukowanie do czasu wymiany pustej 
kasety drukujatcej. 
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Aby ustawic zachowanie w przypadku braku toneru 

Nacisnij przycisk Menu, aby otworzyc menu. 

Nacisnij przycisk ▼ (W dol), aby zaznaczyc pozycj§ KONFIG. URZ^DZENIA. 
Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby wybrac pozycj§ KONFIG. URZ^DZENIA. 
Nacisnij przycisk ▼ (W dol), aby zaznaczyc pozycj§ USTAW. SYSTEMU. 
Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby wybrac pozycj§ USTAW. SYSTEMU. 

6. Nacisnij przycisk ▼ (W dol), aby zaznaczyc pozycj§ KASETA BRAK. 

7. Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby wybrac pozycj§ KASETA BRAK. 

8. Nacisnij przycisk ± (W gor^) lub ▼ (W dol), aby zaznaczyc odpowiednic(,opcj§. 

9. Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby ustawic t§ opcj§. 

10. Nacisnij przycisk Menu, aby zamknctc menu. 



Usuwanie zaci^cia papieru 

Ta opcja sluzy do konfigurowania odpowiedzi drukarki na zaci^cia, w tym sposobu obslugi 
zaci^tych stron. Ustawienie domyslne to AUTO. 

• AUTO. Jesli drukarka ma wystarczajatco duzo pami^ci, automatycznie wlatcza si? 
usuwanie zaci^cia. 

• WL.. Drukarka ponownie wydrukuje wszystkie zaci^te strony. Alokowanie dodatkowej 
pami^ci w celu przechowywania kilku ostatnio drukowanych stron moze bye przyczynat 
obnizenia ogolnej wydajnosci drukarki. 

• WYL.. Drukarka nie b^dzie ponownie drukowac zaci^tych stron. Poniewaz do 
przechowywania ostatnich stron nie jest uzywana zadna dodatkowa pami^c, ogolna 
wydajnosc drukarki moze bye zoptymalizowana. 



Aby ustaw 


1. 


Nacisni 


2. 


Nacisni 


3. 


Nacisni 


4. 


Nacisni 


5. 


Nacisni 


6. 


Nacisni 


7. 


Nacisni 


8. 


Nacisni 


9. 


Nacisni 


10. 


Nacisni 



ic usuwanie zaci^cia 

przycisk Menu, aby otworzyc menu. 

przycisk ▼ (W dol), aby zaznaczyc pozycj? KONFIG. URZ/\DZENIA. 
przycisk ^ (Wybor), aby wybrac pozycj? KONFIG. URZ^DZENIA. 
przycisk ▼ (W dol), aby zaznaczyc pozycj§ USTAW. SYSTEMU. 
przycisk ^ (Wybor), aby wybrac pozycj§ USTAW. SYSTEMU. 
przycisk ▼ (W dol), aby zaznaczyc pozycj? USUW. ZACI^CIA. PAP., 
przycisk x (Wybor), aby wybrac pozycj? USUW. ZACI^CIA. PAP., 
przycisk ± (W gor^) lub ▼ (W dol), aby zaznaczyc odpowiednic[opcj§. 
przycisk ^ (Wybor), aby ustawic t§ opcj§. 
przycisk Menu, aby zamknctc menu. 
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Dysk RAM 

Ta opcja okresla sposob skonfigurowania funkcji dysku RAM. Jest dost^pna, jesli nie 
zainstalowano dysku twardego, a drukarka ma co najmniej 8 MB wolnej pami^ci. Ustawienie 
domyslne to AUTO. 

• AUTO. Drukarka ustala optymalny rozmiar dysku RAM na podstawie ilosci dost^pnej 
pami^ci. 

• WYL.. Dysk RAM jest wytetczony, ale minimalny dysk RAM nadal b^dzie aktywny 
(wystarczajc[cy do skanowania jednej strony). 

Aby ustawic dysk RAM 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby otworzyc menu. 

2. Nacisnij przycisk ▼ (W dol), aby zaznaczyc pozycj§ KONFIG. URZ^DZENIA. 

3. Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby wybrac pozycj? KONFIG. URZ^DZENIA. 

4. Nacisnij przycisk ▼ (W dol), aby zaznaczyc pozycj§ USTAW. SYSTEMU. 

5. Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby wybrac pozycj§ USTAW. SYSTEMU. 

6. Nacisnij przycisk ▼ (W dol), aby zaznaczyc pozycj§ DYSK RAM. 

7. Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby wybrac pozycj§ DYSK RAM. 

8. Nacisnij przycisk ± (W gor^) lub ▼ (W dol), aby zaznaczyc odpowiednic[opcj§. 

9. Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby ustawic t§ opcj§. 

10. Nacisnij przycisk Menu, aby zamkn£[c menu. 



J$zyk 

Jesli opcja JE^ZYK jest wyswietlana na panelu sterowania wj^zyku angielskim, wykonaj 
nast§pujctcct procedure. W przeciwnym wypadku wylatcz drukark? i wlc[cz jc[ ponownie. Po 
wyswietleniu komunikatu XXX MB nacisnij i przytrzymaj przycisk ^ (Wybor). Po 
zaswieceniu si? wszystkich trzech kontrolek na panelu sterowania zwolnij przycisk ^ 
(Wybor) i wykonaj nast?pujc[Cc[ procedure w celu ustawienia j^zyka. 



Aby wybrac j?zyk 

1. Jesli opcja WYBIERZ JE^ZYK jest wyswietlana wj^zyku angielskim, nacisnij przycisk^ 
(Wybor) i zaczekaj, az opcja J^ZYK zostanie wyswietlona w j^zyku angielskim. 

2. Naciskaj przycisk ▼ (W dol), dopoki nie pojawi si§ preferowany j§zyk. 

3. Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby zapisac preferowany j^zyk. 
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Oprogramowanie 



Drukarka jest dostarczana z przydatnym oprogramowaniem, ktore obejmuje sterowniki 
drukarki i programy opcjonalne. Firma HP zaleca zainstalowanie dostarczonego 
oprogramowania, co pozwoli na latwe skonfigurowanie drukarki i zapewni dost^p do pelnego 
zakresu jej funkcji. 

Przeczytaj uwagi dotyczatce instalacji i pliki Readme na dysku CD drukarki, aby dowiedziec 
si§, jakie dodatkowe programy i wersje j^zykowe S£[dost§pne. Oprogramowanie firmy HP 
nie jest dost^pne we wszystkich wersjach j^zykowych. 



Systemy operacyjne i sktadniki oprogramowania drukarki 

Na dysku CD zamieszczono oprogramowanie i sterowniki przeznaczone dla uzytkownikow 
drukarek oraz administratorow sieci. Zainstalowanie sterownikow drukarki zamieszczonych 
na dysku CD jest warunkiem pelnego wykorzystania wszystkich funkcji drukarki. Instalacja 
pozostalych programow jest zalecana, lecz nie wymagana do prawidlowej pracy drukarki. 
Aby uzyskac wi^cej informacji, przeczytaj uwagi dotyczatce instalacji i pliki Readme 
znajdujctce si§ na dysku CD drukarki. 

Dysk CD zawiera oprogramowanie umozliwiajc[ce uzytkownikom drukarek i administratorom 
sieci prac§ w nast^pujctcych systemach: 

• Microsoft® Windows® 98 i Windows Millennium Edition (Me) 

• Microsoft Windows NT® 4.0 (dotyczy tylko polc[czeh rownoleglych i sieciowych) 

• Microsoft Windows 2000, Windows XP i Windows Server 2003 

• Apple Mac OS wersja 9.1 lub nowsza i OS X wersja 10.1 lub nowsza 

Aktualne sterowniki drukarek do wszystkich obslugiwanych systemow operacyjnych 
dost^pne sat na stronie internetowej pod adresem http://www.hp.com/go/lj4250_software lub 
http://www.hp.com/go/lj4350_software. Informacje dotyczatce mozliwosci uzyskania 
aktualnego oprogramowania w przypadku braku dost^pu do Internetu S£[zawarte w ulotce o 
pomocy technicznej znajdujc[cej si§ w opakowaniu drukarki. 

W ponizszej tabeli wymieniono skladniki oprogramowania drukarki. 



Oprogramowanie 


Windows 
98/Me 


Windows 
NT 4.0 


Windows 
2000/XP/ 
Server 
2003 


Mac OS 


UNIX®/ 
Linux 


OS/2 


Instalator Windows 


X 


X 


X 








PCL6 


X 


X 


X 








PCL5 


X 


X 


X 








Emulacja j§zyka 
PostScript 


X 


X 


X 








HP Web Jetadmin* 




X 


X 




X 




Macintosh Installer 








X 
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Oprogramowanie 


Windows 
98/Me 


Windows 
NT 4.0 


Windows 
2000/XP/ 
Server 
2003 


Mac OS 


UNIX®/ 
Linux 


OS/2 


Pliki opisu drukarki 
PostScript (PPD, 
PostScript Printer 
Description) dla 
systemu Macintosh 








X 






Sterowniki IBM* 












X 


Skrypty Model* 










X 





*Dost§pne tylko w Internecie. 



Sterowniki drukarki 

Sterowniki zapewniajat dost^p do poszczegolnych funkcji drukarki i umozliwiajat 
komunikowanie s\q komputera z drukarki (za pomocc(J§zyka drukarki). Przeczytaj uwagi 
dotycz£[ce instalacji i najbardziej aktualne pliki Readme na dysku CD drukarki, aby 
dowiedziec si§, jakie dodatkowe programy i wersje j^zykowe satdost^pne. 

Ponizej wymieniono sterowniki drukarki dostarczane z drukark^. Najnowsze sterowniki sat 
dost^pne pod adresem http://www.hp.com/go/lj4250_software lub http://www.hp.com/go/ 
Ij4350_software. Jesli pozwala na to konfiguracja komputera pracujc[cego w systemie 
Windows, program instalujatcy oprogramowanie drukarki automatycznie sprawdza, czy 
komputer posiada dost^p do Internetu, co pozwala pobrac najnowsze wersj§ sterownikow. 



System operacyjny 1 


PCL6 


PCL5 


PS 


PPD 2 


Windows 98, Me 


X 


X 


X 


X 


Windows NT 4.0 


X 


X 


X 


X 


Windows 2000, XP, Server 2003 


X 


X 


X 


X 


Macintosh OS 






X 


X 



1 Nie kazdy sterownik i system operacyjny udost^pnia wszystkie funkcje drukarki. Sprawdz 
w pomocy kontekstowej w sterowniku drukarki, jakie funkcje Sc[dost§pne. 

2 Pliki opisu drukarki PostScript (PPD, PostScript Printer Description). 



Jesli podczas instalacji oprogramowania system nie sprawdza automatycznie, czy w 
Internecie Sc[dost§pne najnowsze wersje sterownikow, pobierz je pod adresem 
http://www.hp.com/go/lj4250_software lub http://www.hp.com/go/lj4350_software. Po 
nawic[zaniu polc[czenia kliknij lc[cze Downloads and Drivers, aby znalezc odpowiedni 
sterownik do pobrania. 

Skrypty modelowe dla systemow UNIX i Linux mozna pobrac z Internetu lub zamowic w 
autoryzowanym punkcie uslugowym HP. W przypadku systemu Linux zobacz 
http://www.hp.com/go/linux. W przypadku systemu UNIX zobacz http://www.hp.com/go/ 
jetdirectunix_software. Dodatkowe informacje mozna znalezc w ulotce dolc[czonej do drukarki. 
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Uwaga Jesli zatdanego sterownika nie ma na dysku CD drukarki ani na przedstawionej liscie, 

przejrzyj uwagi dotyczatce instalacji i najbardziej aktualne pliki Readme, aby sprawdzic, czy 
dany sterownik drukarki jest obslugiwany. Jesli sterownik nie jest obslugiwany, u producenta 

lub dystrybutora programu mozna zamowic inny sterownik. 

Dodatkowe sterowniki 

Nast§pujc[cych sterownikow nie ma na dysku CD, ale S£[dost§pne w Internecie. 

• sterowniki drukarki PCL 5 lub PCL 6 dla systemu OS/2, 

• sterownik drukarki PS dla systemu OS/2, 

• skrypty modelowe dla systemu UNIX, 

• sterowniki dla systemu Linux, 

• sterowniki HP OpenVMS. 



Uwaga Sterowniki OS/2 sa[ dost^pne w firmie IBM i dostarczane z systemem OS/2. Nie S£[ one 

dost^pne w j^zykach: chihskim uproszczonym, koreahskim, japohskim oraz chihskim 
tradycyjnym. 



Wybor odpowiedniego sterownika drukarki 

Przy wyborze sterownika nalezy wzic[c pod uwag§ sposob uzywania drukarki. Dost^p do 
niektorych funkcji drukarki jest mozliwy tylko przy uzyciu sterownika PCL 6. Dost^pnosc 
poszczegolnych funkcji jest opisana w pomocy sterownika drukarki. 

• Sterownik PCL 6 pozwala na wykorzystanie w pelni wszystkich funkcji drukarki. Do 
typowych zadah biurowych zaleca s\q sterownik PCL 6, ktory zapewnia najlepszat 
wydajnosc i jakosc wydrukow. 

• Nalezy uzyc sterownika PCL 5, jesli wymagana jest zgodnosc ze starszymi 
sterownikami PCL lub starszymi drukarkami. 

• Sterownik PS jest zalecany, jesli drukowanie jest inicjowane glownie z programow, dla 
ktorych wlasciwym j^zykiem jest PostScript, na przyklad Adobe® czy Corel, a takze jesli 
jest wymagana zgodnosc zj^zykiem PostScript Level 3 lub obsluga czcionek PS w 
karcie CompactFlash. 



Uwaga Drukarka automatycznie przelc[cza mi^dzy j^zykami drukarki PS i PCL. 



Pomoc sterownika drukarki 

Kazdy sterownik drukarki ma ekrany Pomocy, ktore mozna wyswietlic za pomocat przycisku 
Pomoc, klawisza F1 lub znaku zapytania w prawym gornym rogu okna sterownika drukarki 
(w zaleznosci od uzywanej wersji systemu operacyjnego Windows). Pomoc sterownika 
drukarki mozna takze otworzyc, klikajatc prawym przyciskiem myszy dowolny element w 
sterowniku, a nast^pnie klikajatc polecenie Co to jest?. Ekrany Pomocy zawierajat 
szczegolowe informacje dotycz£[ce konkretnego sterownika. Pomoc sterownika drukarki jest 
niezalezna od pomocy innych programow. 

Korzystanie ze sterownikow drukarki 

Sterowniki drukarki mozna otworzyc na komputerze, stosujc[c jedna[z nast§pujc[cych metod: 
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System operacyjny 


Aby zmienic ustawienia 
wszystkich zadah 
drukowania do zamkni^cia 
programu 


Aby zmienic domyslne 
ustawienia zadania 
drukowania (na przyktad 
wtc[czyc jako domyslne 
ustawienie Druk dwustronny) 


Aby zmienic ustawienia 
konfiguracyjne (na przyktad 
dodac opcjonalny podajnik 
lub wt^czyc a I bo wytctczyc 
funkcj§ sterownika Zezwalaj 
na r§czne drukowanie 
dwustronne) 


Windows 98, NT 4.0 i 
ME 


W menu Plik kliknij polecenie 
Drukuj. Wybierz drukark§, 
a nast^pnie kliknij przycisk 
Wtasciwosci. 

Poszczegolne czynnosci 
mozna wykonac rowniez w 
inny sposob, lecz 
przedstawiona procedura jest 
najbardziej popularna. 


Kliknij przycisk Start, kliknij 
polecenie Ustawienia, a 
nast^pnie kliknij polecenie 
Drukarki. Kliknij prawym 
przyciskiem myszy ikon§ 
drukarki, a nast^pnie kliknij 
polecenie Wtasciwosci 
(systemy Windows 98 i Me) 
lub Domyslne ustawienia 
dokumentu (system 
Windows NT 4.0). 


Kliknij przycisk Start, kliknij 
polecenie Ustawienia, a 
nast^pnie kliknij polecenie 
Drukarki. Kliknij prawym 
przyciskiem \konq drukarki, a 
nast^pnie wybierz polecenie 
Wlasciwosci. Kliknij kart§ 
Konfiguruj. 


Windows 2000, XP i 
Server 2003 


W menu Plik kliknij polecenie 
Drukuj. Wybierz drukark§, 
a nast^pnie kliknij przycisk 
Wtasciwosci lub Preferencje. 

Poszczegolne czynnosci 
mozna wykonac rowniez w 
inny sposob, lecz 
przedstawiona procedura jest 
najbardziej popularna. 


Kliknij przycisk Start, wskaz 
polecenie Ustawienia, a 
nast^pnie kliknij polecenie 
Drukarki lub Drukarki i faksy. 
Kliknij prawym przyciskiem 
\konq drukarki, a nast^pnie 
wybierz polecenie Preferencje 
drukowania. 


Kliknij przycisk Start, wskaz 
polecenie Ustawienia, a 
nast^pnie kliknij polecenie 
Drukarki lub Drukarki i faksy. 
Kliknij prawym przyciskiem 
\konq drukarki, a nast^pnie 
wybierz polecenie 
Wtasciwosci. Kliknij kart§ 
Ustawienia urz^dzenia. 


Macintosh OS V9.1 


W menu File kliknij polecenie 
Print. Zmieh z^dane 
ustawienia za pornoc^. roznych 
menu rozwijanych. 


W menu File kliknij polecenie 
Print. Po zmianie ustawieh w 
menu rozwijanym kliknij 
przycisk Save Settings. 


Na pulpicie kliknij \konq 
drukarki. W menu Printing 
kliknij polecenie Change 
Setup. 


Macintosh OS X 
wersja 10.1 


W menu File kliknij polecenie 
Print. Zmieh z^dane 
ustawienia za pomoc^, roznych 
menu rozwijanych. 


W menu File kliknij polecenie 
Print. Zmieh ustawienia, 
uzywaj^c roznych menu 
rozwijanych, a nast^pnie w 
glownym menu rozwijanym 
kliknij opcj§ Save Custom 
Setting. Te ustawienia 
zostan^zachowane jako opcja 
Custom. Aby korzystac 
z nowych ustawieh, wybierz 
opcj§ Custom za kazdym 
razem po otwarciu programu i 
drukowaniu. 


Usuh drukark§ i zainstaluj fa 
ponownie. Po ponownym 
zainstalowaniu sterownik 
zostanie skonfigurowany 
automatycznie z nowymi 
opcjami. 


Uwaga 

Uzyj tej procedury tylko dla 
pot^czeh AppleTalk. 
Ustawienia konfiguracji mog^ 
bye niedostQpne w trybie 
klasycznym. 
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System operacyjny 


Aby zmienic ustawienia 
wszystkich zadah 
drukowania do zamkni^cia 
programu 


Aby zmienic domyslne 
ustawienia zadania 
drukowania (na przyktad 
wtc[czyc jako domyslne 
ustawienie Druk dwustronny) 


Aby zmienic ustawienia 
konfiguracyjne (na przyktad 
dodac opcjonalny podajnik 
lub wt^czyc a I bo wytctczyc 
funkcj§ sterownika Zezwalaj 
na r§czne drukowanie 
dwustronne) 


Macintosh OS X 
wersja 10.2 


W menu File kliknij polecenie 
Print. Zmieh z^dane 
ustawienia za pomoc^ roznych 
menu rozwijanych. 


W menu File kliknij polecenie 
Print. Zmieh ustawienia, 
uzywaj^c roznych menu 
rozwijanych, a nast^pnie w 
menu rozwijanym Presets 
kliknij polecenie Save as i 
wpisz nazwQ ustawieh. 
Ustawienia te zostan^ 
zachowane w menu Presets. 
Aby korzystac z nowych 
ustawieh, wybierz opcjQ 
ustawieh zaprogramowanych 

■7a ka"7rl\/m ra7Pm nr7\/ 
z.ci r\az.uyiii i az. ciii yj\z.y 

otwieraniu programu i 
drukowaniu. 


Otworz program Print Center: 
wybierz dysk twardy, kliknij 
folder Applications, kliknij 
folder Utilities, a nast^pnie 
kliknij dwukrotnie \konq Print 
Center. Kliknij kolejk§ 
drukowania. W menu Printers 
kliknij polecenie Show Info. 
Kliknij menu Installable 
Options. 


Uwaga 

Ustawienia konfiguracji mog^ 
bye niedost^pne w trybie 
klasycznym. 


Macintosh OS X 
wersja 10.3 


W menu File kliknij polecenie 
Print. Zmieh z^dane 
ustawienia za pornoc^. roznych 
menu rozwijanych. 


W menu File kliknij polecenie 
Print. Zmieh ustawienia, 
uzywaj^c roznych menu 
rozwijanych, a nast^pnie w 
menu rozwijanym Presets 
kliknij polecenie Save as i 
wpisz nazw§ ustawieh. 
Ustawienia te zostan^ 
zachowane w menu Presets. 
Aby korzystac z nowych 
ustawieh, wybierz opcjQ 
ustawieh zaprogramowanych 
za kazdym razem przy 
otwieraniu programu i 
drukowaniu. 


Otworz program Printer 
Setup Utility: wybierz dysk 
twardy, kliknij folder 
Applications, kliknij folder 
Utilities, a nast^pnie kliknij 
dwukrotnie \konq Printer 
Setup Utility. Kliknij kolejk§ 
drukowania. W menu Printers 
kliknij polecenie Show Info. 
Kliknij menu Installable 
Options. 



Oprogramowanie dla komputerow Macintosh 

W przypadku komputerow Macintosh program instalacyjny dostarczony przez firm§ HP 
instaluje pliki opisu drukarki PostScript (PPD, PostScript Printer Description), rozszerzenia 
okna dialogowego drukarki (PDE, Printer Dialog Extensions) i program HP LaserJet Utility. 

Jesli drukarka jest polc[czona z sieciat, komputery Macintosh mog£[ uzywac wbudowanego 
serwera internetowego. Dodatkowe informacje znajdujctsi§ w cz^sci Korzystanie z 
wbudowanego serwera internetowego . 

Pliki PPD 

Pliki PPD w polctczeniu ze sterownikami Apple PostScript zapewniajc[dost§p do funkeji 
drukarki oraz umozliwiajatkomunikacje mi§dzy drukarkc(j komputerem. Program instalujatcy 
pliki PPD, PDE oraz inne oprogramowanie znajduje si§ na dysku CD. Zaleca si§ uzywanie 
odpowiedniego sterownika PS dostarczonego z systemem operacyjnym. 
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Program HP LaserJet Utility 

Program HP LaserJet Utility umozliwia sterowanie funkcjami, ktore nie satdost^pne w 
sterowniku. Ilustrowane ekrany programu ulatwiajc[ wybieranie funkcji drukarki. Program 
HP LaserJet Utility sluzy do wykonywania nast§pujc[cych zadah: 

• nadawania nazwy drukarce, przydzielania jej do strefy w sieci oraz pobierania plikow i 
czcionek, 

• konfigurowania i ustawiania drukarki pod kcttem drukowania z uzyciem protokolu 
internetowego (IP). 

Program narz^dziowy HP LaserJet Utility nie jest obslugiwany w systemie OS X, ale jest 
obslugiwany w srodowisku klasycznym systemu. 



Instalowanie oprogramowania systemu drukowania 

Oprogramowanie systemu drukowania i sterowniki drukarki znajdujc[si§ na dysku CD 
dostarczonym z drukark^. Aby w pelni korzystac z funkcji drukarki, trzeba zainstalowac 
oprogramowanie systemu drukowania zamieszczone na dysku CD drukarki. 

Jesli nie ma dost^pu do nap^du CD-ROM, mozna pobrac oprogramowanie systemu 
drukowania z witryny internetowej pod adresem http://www.hp.com/go/lj4250_software lub 
http://www.hp.com/go/lj4350_software. 

Przykladowe skrypty modelowe dla sieci systemow UNIX (HP-UX®, Sun Solaris) i Linux sa[ 
dost^pne do pobrania w Internecie. W przypadku systemu Linux zobacz http://www.hp.com/ 
go/linux. W przypadku systemu UNIX zobacz http://www.hp.com/go/jetdirectunix_software. 

Najnowsze bezplatne oprogramowanie mozna pobrac pod adresem http://www.hp.com/go/ 
Ij4250_software lub http://www.hp.com/go/lj4350_software. 

Po wykonaniu instrukcji instalacji i zaladowaniu oprogramowania, zobacz Korzystanie z 
funkcji sterownika drukarki , aby dowiedziec si§, jak optymalnie korzystac z drukarki. 

Pomoc sterownika drukarki 

Kazdy sterownik drukarki ma ekrany Pomocy, ktore mozna wyswietlic za pomocat przycisku 
Pomoc, klawisza F1 lub znaku zapytania w prawym gornym rogu okna sterownika drukarki 
(w zaleznosci od uzywanej wersji systemu operacyjnego Windows). Ekrany pomocy 
zawierajct szczegolowe informacje dotyczatce konkretnego sterownika. Pomoc sterownika 
drukarki jest niezalezna od pomocy innych programow. 

Instalowanie oprogramowania systemu drukowania dla systemu 
Windows w przypadku bezposredniego pot^czenia drukarki z 
komputerem 

W tej cz§sci wyjasniono, jak zainstalowac oprogramowanie systemu drukowania dla 
systemow operacyjnych Microsoft Windows 98, Windows Me, Windows NT 4.0, 
Windows 2000, Windows XP i Windows Server 2003. 

Instalujctc oprogramowanie systemu drukowania w przypadku bezposredniego polc[czenia 
drukarki z komputerem, nalezy zawsze instalowac oprogramowanie przed podlc[czeniem 
kabla rownolegtego lub USB. Jesli kabel rownolegly lub USB podlc[czono przed 
zainstalowaniem oprogramowania, zobacz Instalowanie oprogramowania po podlajczeniu 
kabla rownolegtego lub USB . 
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Do polctczenia bezposredniego mozna uzyc kabla rownoleglego lub USB. Nalezy uzyc kabla 
zgodnego ze standardem IEEE 1284 lub standardowego, dwumetrowego kabla USB. 



Nie nalezy podlc[czac jednoczesnie kabla rownoleglego i USB. 



System Windows NT 4.0 nie obsluguje polc[czeh przez kabel USB. 



Aby zainstalowac oprogramowanie systemu drukowania 

1 . Zamknij wszystkie programy, ktore S£[ otwarte lub uruchomione. 

2. Wloz dysk do nap^du CD-ROM komputera. 

Jesli nie pojawi si§ ekran powitalny, uruchom go, wykonujc[c nast?pujc[Cc[ procedure: 

1 . W menu Start kliknij polecenie Uruchom. 

2. Wpisz nast§pujc[ce polecenie (gdzie Xjest liters nap^du CD-ROM): X: \ setup 

3. Kliknij przycisk OK. 

3. Gdy pojawi si§ odpowiedni monit, kliknij przycisk Zainstaluj drukark? i post^puj 
zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie komputera. 

4. Po zakohczeniu instalacji kliknij przycisk Zakohcz. 

5. Uruchom ponownie komputer. 

6. Z dowolnego programu wydrukuj strong, aby upewnic si§, ze oprogramowanie zostalo 
poprawnie zainstalowane. 

Jesli instalacja si§ nie udala, przeprowadz jet ponownie. W przypadku dalszego 
niepowodzenia przeczytaj uwagi dotycz£[ce instalacji i pliki Readme znajdujc[ce s\q na 
dysku CD drukarki lub ulotk§ dostarczonat w opakowaniu drukarki. Aby uzyskac pomoc lub 
wi^cej informacji mozesz rowniez przejsc na strong http://www.hp.com/go/lj4250_software 
lub http://www.hp.com/go/lj4350_software. 

Instalowanie oprogramowania systemu drukowania Windows w 
przypadku drukarki sieciowej 

Oprogramowanie na dysku CD drukarki obsluguje instalacji sieciowat w sieciach Microsoft (z 
wyjcitkiem systemu Windows 3.1x). Aby uzyskac informacje dotyczatce instalacji sieciowej w 
innych systemach operacyjnych, przejdz na strong http://www.hp.com/go/lj4250_software 
lub http://www.hp.com/go/lj4350_software. 



Uwaga Sterowniki systemu Windows NT 4.0 powinny bye instalowane za pomoc£[ kreatora 
dodawania drukarki systemu Windows. 

Serwer druku HP Jetdirect, ktory jest dolc[czony do modeli drukarek majc[cych w nazwie 
liter? „n", jest wyposazony w port sieciowy 1 0/1 OOBase-TX. Aby uzyskac informacje 
dotyczatce innych opeji, zobacz Zamawianie czgsci, akcesoriow i materialow 
eksploatacyjnych lub skontaktuj si? z lokalnym sprzedawcat HP. Zobacz Obsluga klientow 
firmy HP . 

Instalator nie obsluguje instalacji drukarki ani tworzenia obiektu typu drukarka na serwerach 
Novell. Obsluguje on jedynie instalacje sieciowe w trybie bezposrednim mi?dzy komputerami 
z systemem Windows a drukark^. Aby zainstalowac drukark? i utworzyc obiekty typu 
drukarka na serwerze Novell, uzyj odpowiedniego narz?dzia firmy HP, np. HP Web 
Jetadmin, albo firmy Novell, np. NWadmin. 



OSTROZNIE 



Uwaga 
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Aby zainstalowac oprogramowanie systemu drukowania 

1 . Do zainstalowania tego oprogramowania w systemie Windows NT 4.0, Windows 2000, 
Windows XP lub Windows Server 2003 konieczne S£[ przywileje administratora. 

Wydrukuj strong konfiguracji, aby upewnic si§, ze serwer druku HP Jetdirect jest 
prawidlowo skonfigurowany do pracy w sieci. Zobacz Strona konfiguracji . Na drugiej 
stronie znajdz adres IP drukarki. Moze on bye wymagany do przeprowadzenia instalacji. 

2. Zamknij wszystkie programy, ktore S£[otwarte lub uruchomione. 

3. Wloz dysk do nap^du CD-ROM komputera. 

4. Jesli nie pojawi si§ ekran powitalny, uruchom go, wykonujc[c nast^pujc[Cc[ procedure 

1. W menu Start kliknij polecenie Uruchom. 

2. Wpisz nast§pujc[ce polecenie (gdzie Xjest liters nap^du CD-ROM): X: \ setup 

3. Kliknij przycisk OK. 

5. Gdy pojawi si§ odpowiedni monit, kliknij przycisk Zainstaluj drukark§ i post^puj 
zgodnie z instrukejami wyswietlanymi na ekranie komputera. 

6. Po zakohczeniu instalacji kliknij przycisk Zakohcz. 

7. Uruchom ponownie komputer. 

8. Z dowolnego programu wydrukuj strong, aby upewnic si§, ze oprogramowanie zostalo 
poprawnie zainstalowane. 

Jesli instalacja si§ nie udala, przeprowadzjat ponownie. W przypadku dalszego 
niepowodzenia przeczytaj uwagi dotycz£[ce instalacji i pliki Readme znajdujc[ce s\q na 
dysku CD drukarki lub ulotk§ dostarczonat w opakowaniu drukarki. Aby uzyskac pomoc lub 
wi^cej informacji mozesz rowniez przejsc na strong http://www.hp.com/go/lj4250_software 
lub http://www.hp.com/go/lj4350_software. 

Aby skonfigurowac komputer z systemem Windows do korzystania z drukarki 
sieciowej przy uzyciu funkeji udost^pniania systemu Windows 

Mozesz udost^pnic drukark§ w sieci, aby umozliwic drukowanie na niej innym uzytkownikom 
sieci. 

Aby uzyskac informacje dotyczatce konfiguracji udost^pniania w systemie Windows, zajrzyj 
do dokumentacji systemu Windows. Po udost^pnieniu drukarki zainstaluj oprogramowanie 
drukarki na wszystkich komputerach, ktore jc[ wspoluzytkujc[. 

Instalowanie oprogramowania systemu drukowania Macintosh w 
przypadku drukarki sieciowej 

W tej cz^sci opisano, jak zainstalowac oprogramowanie systemu drukowania Macintosh. 
Oprogramowanie systemu drukowania obsluguje system Apple Mac OS 9.x i nowsze oraz 
system OS X wersja 10.1 i nowsze. 
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Oprogramowanie systemu drukowania zawiera nast?pujc[ce skladniki: 

• Pliki opisu drukarki PostScript (PPD). Pliki PPD (PostScript Printer Description) w 
polc[czeniu ze sterownikiem drukarki Apple LaserWriter 8 zapewniajat dost?p do funkcji 
drukarki i pozwalajc[ komputerowi komunikowac si? z nic[. Program instalacyjny dla 
plikow PPD i innego oprogramowania jest dost?pny na dysku CD dolatczonym do 
drukarki. Dodatkowo nalezy uzyc sterownika drukarki Apple LaserWriter 8, ktory 
pochodzi z komputera. 

• HP LaserJet Utility. Program HP LaserJet Utility umozliwia sterowanie funkcjami, ktore 
nie S£[dost?pne w sterowniku drukarki. Uzyj ekranow ilustrowanych do wybierania 
funkcji drukarki i kohczenia zadah dotyczctcych drukarki, aby: 

- nadac nazw? drukarce, przydzielic jc[ do strefy w sieci, pobrac pliki i czcionki oraz 
zmienic wiele ustawieh drukarki; 

- ustawic haslo dla drukarki; 

- sprawdzic poziom zuzycia materialow eksploatacyjnych; 

- skonfigurowac i ustawic drukark? do drukowania z uzyciem protokolu Internet 
Protocol (IP) lub AppleTalk. 

Aby zainstalowac sterowniki drukarki w systemie Mac OS 9.x 

1 . Polctcz kablem sieciowym serwer druku HP Jetdirect z portem sieci. 

2. Wloz dysk do nap?du CD-ROM komputera. Menu dysku CD zostaje uruchomione 
automatycznie. Jesli menu dysku CD nie zostanie uruchomione automatycznie, kliknij 
dwukrotnie ikon§ nap^du CD-ROM na pulpicie, a nast^pnie kliknij dwukrotnie ikon? 
instalatora. Ta ikona znajduje si? w folderze lnstaller/<j?zyk> na startowym dysku CD 
(gdzie <j?zyk> jest preferowanym j?zykiem). (Na przyklad folder Installer/English 
zawiera ikon? Installer dla angloj?zycznego oprogramowania drukarki). 

3. Post?puj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie komputera. 

4. W folderze HD kliknij folder Applications, kliknij folder Utilities i otworz program Apple 
Desktop Printer Utility. 

5. Kliknij dwukrotnie ikon? Printer (AppleTalk). 

6. Przy opcji AppleTalk Printer Selection kliknij przycisk Change. 

7. Wybierz drukark?, kliknij opcj? Auto Setup, a nast?pnie kliknij przycisk Create. 

8. W menu Printing kliknij polecenie Set Default Printer. 

Aby zainstalowac sterowniki drukarki w systemie Mac OS X w wersji 10.1 i nowszej 

1 . Polctcz kablem sieciowym serwer druku HP Jetdirect z portem sieci. 

2. Wloz dysk do nap?du CD-ROM komputera. Menu dysku CD zostaje uruchomione 
automatycznie. Jesli menu dysku CD nie zostanie uruchomione automatycznie, kliknij 
dwukrotnie ikon? nap?du CD-ROM na pulpicie, a nast?pnie kliknij dwukrotnie ikon? 
instalatora. Ta ikona znajduje si? w folderze lnstaller/<j?zyk> na startowym dysku CD 
(gdzie <j?zyk> jest preferowanym j?zykiem). (Na przyklad folder Installer/English 
zawiera ikon? Installer dla angloj?zycznego oprogramowania drukarki). 

3. Kliknij dwukrotnie folder HP LaserJet Installers. 

4. Post?puj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie komputera. 
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5. Kliknij dwukrotnie ikon? Instalatora dla wybranego j?zyka. 

Jesli na tym samym komputerze zainstalowano systemy OS X i OS 9.x (klasyczny), 
instalator pokaze opcje instalacyjne zarowno systemu klasycznego, jaki i OS X. 

6. Na dysku twardym komputera kliknij dwukrotnie folder Applications, kliknij dwukrotnie 
folder Utilities, a nast?pnie kliknij dwukrotnie ikon? Print Center lub Print Setup Utility. 

W systemie OS X V10.3 zamiast ikony „Print Setup Utility" zostanie wyswietlona ikona „Print 
Center". 

7. Kliknij polecenie Add printer. 

8. Wybierz rodzaj polc[czenia. 

9. Wybierz nazw? drukarki. 

10. Kliknij polecenie Add printer. 

1 1 . Zamknij program Print Center lub Print Setup Utility, klikajc[c przycisk close w lewym 
gornym rogu. 

Komputery Macintosh nie mogct bye podlc[czane do drukarki bezposrednio za pomocct portu 
rownolegtego. 

Instalowanie oprogramowania systemu drukowania dla systemu 
Macintosh w przypadku bezposredniego pot^czenia drukarki z 
komputerem 

Komputery Macintosh nie obslugujat polc[czeh przez port rownolegly. 

W tej cz?sci wyjasniono, jak zainstalowac oprogramowanie systemu drukowania dla 
systemow operacyjnych OS 9.x i nowszych, oraz OS X V10.1 i nowszych. 

Musi bye zainstalowany sterownik Apple LaserWriter, aby bylo mozliwe uzywanie plikow 
PPD. Uzyj sterownika Apple LaserWriter 8 dostarczonego z komputerem Macintosh. 

Aby zainstalowac oprogramowanie systemu drukowania 

1. Polc[cz kablem port USB drukarki i port USB komputera. Uzyj standardowego, 
dwumetrowego kabla USB. 

2. Zamknij wszystkie programy, ktore S£[ otwarte lub uruchomione. 

3. Wloz dysk CD drukarki do nap^du CD-ROM i uruchom instalatora. 

Menu dysku CD zostaje uruchomione automatycznie. Jesli menu dysku CD nie zostanie 
uruchomione automatycznie, kliknij dwukrotnie ikon? nap^du CD-ROM na pulpicie, a 
nast^pnie kliknij dwukrotnie ikon? instalatora. Ta ikona znajduje si? w folderze Installer/ 
<j?zyk> na startowym dysku CD (gdzie <j?zyk> jest preferowanym j?zykiem). 

4. Post?puj zgodnie z instrukejami wyswietlanymi na ekranie komputera. 

5. Uruchom ponownie komputer. 

6. W systemie Mac OS 9.x: 

1 . W folderze HD kliknij folder Applications, kliknij folder Utilities i otworz program 
Apple Desktop Printer Utility. 

2. Kliknij dwukrotnie ikon? Printer (USB), a nast?pnie kliknij przycisk OK. 

3. Przy opeji USB Printer Selection kliknij przycisk Change. 
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4. Wybierz drukark§, a nast^pnie kliknij przycisk OK. 

5. Obok opcji Postscript Printer Description (PPD) File kliknij przycisk Auto Setup, 
a nast^pnie kliknij przycisk Create. 

6. W menu Printing kliknij polecenie Set Default Printer. 
W systemie Mac OS X: 

1 . W folderze HD kliknij folder Applications, kliknij folder Utilities, a nast^pnie kliknij 
\konq Print Center lub Printer Setup Utility, aby uruchomic program Print Center 
lub Printer Setup Utility. 

2. Jesli drukarka pojawi s\q na liscie drukarek, usuh jc[. 

3. Kliknij polecenie Add. 

4. W menu rozwijanym u gory okna kliknij polecenie USB. 

5. Na liscie Printer Model List kliknij pozycj§ HP. 

6. W obszarze Model Name kliknij pozycj§ HP LaserJet serii 4250 lub 4350, a 

nast^pnie kliknij przycisk Add. 

7. Z dowolnego programu wydrukuj strong, aby upewnic si§, ze oprogramowanie zostalo 
poprawnie zainstalowane. 

Jesli instalacja si§ nie udala, przeprowadz jc[ ponownie. W przypadku dalszego 
niepowodzenia przeczytaj uwagi dotycz£[ce instalacji i pliki Readme znajdujc[ce si§ na 
dysku CD drukarki lub ulotk§ dostarczonat w opakowaniu drukarki. Aby uzyskac pomoc lub 
wi^cej informacji mozesz rowniez przejsc na strong http://www.hp.com/go/lj4250_software 
lub http://www.hp.com/go/lj4350_software. 

Instalowanie oprogramowania po podt^czeniu kabla rownolegtego lub 
USB 

Jesli kabel rownolegly lub USB podlc[czono juz do komputera z systemem Windows, po 
wlctczeniu komputera pojawia si§ okno dialogowe Znaleziono nowy sprz^t. 

Aby zainstalowac oprogramowanie dla systemu Windows 98 lub Windows Me 

1 . W oknie dialogowym Znaleziono nowy sprz^t kliknij opcj§ Wyszukaj na dysku CD. 

2. Kliknij przycisk Dalej. 

3. Post^puj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie komputera. 

4. Z dowolnego programu wydrukuj strong, aby upewnic si§, ze oprogramowanie drukarki 
zostalo poprawnie zainstalowane. 

Jesli instalacja si§ nie udala, przeprowadz jet ponownie. W przypadku dalszego 
niepowodzenia przeczytaj uwagi dotycz£[ce instalacji i pliki Readme znajdujc[ce si§ na 
dysku CD drukarki lub ulotk§ dostarczonat w opakowaniu drukarki. Aby uzyskac pomoc lub 
wi^cej informacji mozesz rowniez przejsc na strong http://www.hp.com/go/lj4250_software 
lub http://www.hp.com/go/lj4350_software. 

Aby zainstalowac oprogramowanie dla systemu Windows 2000, Windows XP lub 
Windows Server 2003 

1 . W oknie dialogowym Znaleziono nowy sprz^t kliknij przycisk Wyszukaj. 

2. Na ekranie Lokalizowanie plikow sterownika zaznacz pole wyboru Okresl 
lokalizacje, wyczysc wszystkie inne pola wyboru, a nast^pnie kliknij przycisk Dalej. 
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3. Wpisz nast§pujc[ce polecenie (gdzie X jest liters nap§du CD-ROM): x : \ 2 0 0 Oxp 

4. Kliknij przycisk Dalej. 

5. Post^puj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie komputera. 

6. Po zakohczeniu instalacji kliknij przycisk Zakohcz. 

7. Wybierz j§zyk i post^puj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie komputera. 

8. Z dowolnego programu wydrukuj strong, aby upewnic si§, ze oprogramowanie zostalo 
poprawnie zainstalowane. 

Jesli instalacja si§ nie udala, przeprowadz jc[ ponownie. W przypadku dalszego 
niepowodzenia przeczytaj uwagi dotyczatce instalacji i pliki Readme znajdujc[ce si§ na 
dysku CD drukarki lub ulotk§ dostarczonat w opakowaniu drukarki. Aby uzyskac pomoc lub 
wi^cej informacji mozesz rowniez przejsc na strong http://www.hp.com/go/lj4250_software 
lub http://www.hp.com/go/lj4350_software. 



Dezinstalacja oprogramowania 

W tej cz^sci wyjasniono, jak odinstalowac oprogramowanie systemu drukowania. 

Aby usunc[6 oprogramowanie z systemu operacyjnego Windows 

W celu usuni^cia niektorych lub wszystkich skladnikow systemu drukowania HP dla systemu 
Windows mozna uzyc programu Uninstaller. 

1 . Kliknij przycisk Start, a nast^pnie wskaz polecenie Programy. 

2. Wskaz polecenie HP LaserJet serii 4250 lub 4350 i kliknij polecenie Uninstaller. 

3. Kliknij przycisk Dalej. 

4. Wybierz elementy systemu drukowania HP, ktore chcesz odinstalowac. 

5. Kliknij przycisk OK. 

6. Post^puj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie komputera, aby dokohczyc 
dezinstalacj§. 

Aby usuna^c oprogramowanie z systemu operacyjnego Macintosh 

Przecictgnij folder HP LaserJet i pliki PPD do kosza. 

• W systemie Mac OS 9 znajdujc[si§ one w folderach hard drive/HP LaserJet i hard drive/ 
system folder/extensions/printer descriptions. 

• W systemie Mac OS X znajdujat s\q one w folderze hard drive/Library/Printers/PPDs/ 
Contents/Resources/EN.Iproj. 
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Wybieranie materiatow 



Drukarka akceptuje rozne rodzaje materialow, takie jak papier w ci^tych arkuszach (tetcznie 
ze 100% papierem z makulatury), koperty, nalepki, folie i papier nietypowego formatu. 
Wlasciwosci, takie jak gramatura, sklad, ziarnistosc i zawartosc wilgoci, sat waznymi 
czynnikami majctcymi wplyw na wydajnosc drukarki i jakosc wydrukow. Papier nie 
spelniajc[cy wymagah podanych w tej instrukcji obslugi moze bye przyczynat nast§pujc[cych 
problemow: 

• niska jakosc wydruku, 

• cz^stsze zaci^cia papieru, 

• przedwezesne zuzywanie s\q podzespolow drukarki i koniecznosc ich naprawy. 



Uwaga Niektore rodzaje papieru mogc[ spelniac wszystkie wymienione wymagania, a jednak nie 

dawac zadowalajc[cych wynikow. Moze to bye spowodowane nieodpowiednim 
obchodzeniem s\q z papierem, niewlasciwym poziomem temperatury i wilgotnosci lub innych 
parametrow, na ktore firma Hewlett-Packard nie ma wplywu. Przed zakupem duzej ilosci 
materialu do drukowania nalezy s\q upewnic, ze spelnia on wymogi opisane w niniejszej 
instrukcji obslugi oraz w instrukcji HP LaserJet Printer Family Print Media Guide, ktorat 
mozna pobrac pod adresem http://www.hp.com/support/ljpaperguide. Przed zakupem duzej 

ilosci papieru zawsze nalezy go wyprobowac. 

OSTROZNIE Uzywanie papieru, ktory nie spelnia wymogow specyfikacji firmy HP, moze bye przyczynat 
problemow z drukarkat, ktore bqddi wymagaly naprawy. Tego typu naprawy nie wchodzct w 
zakres umow gwarancyjnych ani umow serwisowych firmy HP. 
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Obstugiwane formaty materiatow 



Formaty i gramatura papieru obstugiwane przez podajnik 1 



Format 


Wymiary 1 


Gramatura 


Pojemnosc 2 


Letter 


216x279 mm (8,5 x 11 cali) 


60 do 200 g/m 2 
(16 do 53 funtow) 


100 arkuszy papieru o 
gramaturze 75 g/m 2 

/OH fi intn\A/^ 
\£-\J lUlllUW^ 


A4 


210x297 mm 
(8,3x1 1,7 cala) 


Legal 


216 x 356 mm (8,5 x 14 cali) 






Executive 


184x267 mm 
(7,3 x 10,5 cala) 






A5 


148x210 mm 
(5,8 x 8,3 cala) 






8,5 x 13 


216x330 mm (8,5 x 13 cali) 






B5 (JIS) 


182x257 mm 
(7,2 x 10,1 cala) 






Executive (JIS) 


216x330 mm (8,5 x 13 cali) 






Podwojna karta 
pocziowa (Jioj 


148x200 mm 

/c o Y 7 Q rals^ 






16K 


197 x 273 mm 
[/,ox i u,o caiaj 






Nietypowy 3 


Minimalny format: 

/OX IZ/ ITIITI X O Udllj 

Maksymalny format: 

216 x 356 mm (8,5 x 14 cali) 






Koperta 

Commercial #10 


105x241 mm 
(4,1 x 9,5 cala) 


75 do 105 g/m 2 
(20 do 28 funtow) 


10 kopert 


Koperta DL ISO 


110x220 mm 
(4,3 x 8,7 cala) 






Koperta C5 ISO 


162x229 mm 
(6,4x9,0 cali) 






Koperta B5 ISO 


176 x 250 mm 
(6,9x9,8 cala) 






Koperta Monarch 
#7-3/4 


98 x 191 mm (3,9 x 7,5 cala) 







1 Drukarka obsluguje szeroki zakres formatow materialow. Sprawdz w oprogramowaniu 
drukarki, jakie formaty sa[ obstugiwane. 

2 Pojemnosc moze s\q roznic w zaleznosci od gramatury i grubosci papieru oraz warunkow 
zewn^trznych. 

3 lnformacje na temat drukowania na papierze o nietypowym formacie zamieszczono w 
cz^sci Drukowanie na malych i nietypowych formatach oraz na grubym papierze . 
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Formaty i gramatura obstugiwane przez podajnik 2 i opcjonalny podajnik na 500 
arkuszy 



Format 


Wymiary 1 


Gramatura 


Pojemnosc 2 


Letter 


216x279 mm (8,5 x 11 cali) 


60 do 120 g/m 2 
(16 do 32 funtow) 


500 arkuszy papieru o 
gramaturze 75 g/m 2 
(20 funtow) 


A4 


210x297 mm 
(8,3x1 1,7 cala) 


Executive 


184x267 mm 
(7,3 x 10,5 cala) 






Legal 


216 x 356 mm (8,5 x 14 cali) 






8,5 x 13 


216x330 mm (8,5 x 13 cali) 






Executive (JIS) 


216x330 mm (8,5 x 13 cali) 






B5 (JIS) 


182x257 mm 
(7,2 x 10,1 cala) 






A5 


148x210 mm 
(5,8 x 8,3 cala) 






16K 


197 x 273 mm 
(7,8x10,8 cala) 






Nietypowy 3 


Minimalny format: 
148x210 mm 
(5,8 x 8,3 cala) 

Maksymalny format: 

216 x 356 mm (8,5 x 14 cali) 







1 Drukarka obsluguje szeroki zakres formatow materialow. Sprawdz w oprogramowaniu 
drukarki, jakie formaty sat obstugiwane. 

2 Pojemnosc moze si§ roznic w zaleznosci od gramatury i grubosci papieru oraz warunkow 
zewn^trznych. 

3 lnformacje na temat drukowania na papierze o nietypowym formacie zamieszczono w 
cz^sci Drukowanie na malych i nietypowych formatach oraz na grubym papierze . 



Formaty i gramatura obstugiwane przez opcjonalny podajnik na 1500 arkuszy 



Format 


Wymiary 


Gramatura 


Pojemnosc 1 


Letter 


216x279 mm 
(8,5 x 11 cali) 


60 do 120 g/m 2 
(16 do 32 funtow) 


1,500 arkuszy papieru 
o gramaturze 75 g/m 2 
(20 funtow) 


A4 


210 x 297 mm 
(8,3x11,7 cala) 




Legal 


216x356 mm 
(8,5x14 cali) 







1 Pojemnosc moze s\q roznic w zaleznosci od gramatury i grubosci papieru oraz warunkow 
zewn^trznych. 



Rozdzial 1 Podstawowe informacje o drukarce 



PLWW 



Formaty i gramatura obstugiwane przez opcjonalny duplekser 



Format 


Wymiary 


Gramatura 


Letter 


216x279 mm (8,5 x 11 cali) 


60 do 120 g/m 2 
(16 do 32 funtow) 


A4 


21 0 x 297 mm (8,3 x 1 1 ,7 cala) 


Executive 


184 x 267 mm (7,3 x 10,5 cala) 




Legal 


216 x 356 mm (8,5 x 14 cali) 




B5 (JIS) 


182x257 mm (7,2 x 10,1 cala) 




A5 


148 x 210 mm (5,8 x 8,3 cala) 





Formaty i gramatura obstugiwane przez opcjonalny podajnik kopert 



Format 


Wymiary 


Gramatura 


Pojemnosc 


Monarch #7-3/4 


98 x 191 mm 
(3,9x7,5 cala) 


75 do 105 g/m 2 
(20 do 28 funtow) 


75 kopert 


Commercial #10 


105x241 mm 
(4,1 x 9,5 cala) 






DL ISO 


110 x 220 mm 
(4,3x8,7 cala) 






C5 (ISO) 


162 x 229 mm 
(6,4x9,0 cali) 







Formaty i gramatura obstugiwane przez opcjonalny zszywacz/uktadacz 



Format 


Wymiary 1 


Gramatura 


Pojemnosc 2 


Sam uktadacz lub jako cz§sc zszywacza/uktadacza 



PLWW 



Wybieranie materiatow 41 



Formaty i gramatura obslugiwane przez opcjonalny zszywacz/ukladacz (cigg dalszy) 



Format 


Wymiary 1 


Gramatura 


Pojemnosc 2 


Letter 


216x279 mm 
(8,5 x 11 cali) 


60 do 120 g/m 2 
(16 do 32 funtow) 


500 arkuszy papieru o 
gramaturze 75 g/m 2 
(20 funtow) 


A4 


210x297 mm 
(8,3 x 11,7 cala) 




Executive 


184x267 mm 
(7,3 x 10,5 cala) 






Legal 


216x356 mm 
(8,5 x 14 cali) 






B5 (JIS) 


182x257 mm 
(7,2 x 10,1 cala) 






A5 


148x210 mm 
(5,8 x 8,3 cala) 






Nietypowy 3 


Minimalny format: 
148x210 mm 
(5,8 x 8,3 cala) 

Maksymalny format: 
216x356 mm 
(8,5x14 cali) 






Zszywacz jako cz§sc zszywacza/uktadacza 4 


Letter 


216x279 mm 
(8,5 x 11 cali) 


60 do 120 g/m 2 
(16 do 32 funtow) 


15 arkuszy papieru o 
gramaturze 75 g/m 2 
(20 funtow) 


A4 


210x297 mm 
(8,3x1 1,7 cala) 




Legal 


216x356 mm 
(8,5x14 cali) 







1 Drukarka obsluguje szeroki zakres formatow materialow. Sprawdz w oprogramowaniu 
drukarki, jakie formaty sat obslugiwane. 

2 Pojemnosc moze si§ roznic w zaleznosci od gramatury i grubosci papieru oraz warunkow 
zewn^trznych. 

3 lnformacje na temat drukowania na papierze o nietypowym formacie zamieszczono w 
cz^sci Drukowanie na malych i nietypowych formatach oraz na grubym papierze . 
4 L)kladacz obsluguje wszystkie formaty, a zszywacz tylko Letter, Legal oraz A4. 
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Zadania drukowania 



W tej cz^sci znajdujc[si§ informacje dotyczatce cz^sto wykonywanych zadah drukowania. 

• Wybieranie podajnika uzywanego do drukowania 

• Wybieranie wlasciwego trybu utrwalacza 

• Zszywanie dokumentow 

• Ladowanie podajnikow 

• Opis opcji wvsuwania materialow 

• Drukowanie kopert 

• Drukowanie na materialach specjalnych 

• Drukowanie po obu stronach papieru (opcjonalny duplekser) 

• Anulowanie zadania drukowania 

• Korzystanie ze sterownika drukarki 

• Korzystanie z funkcji sterownika drukarki 

• Korzystanie z funkcji przechowywania zadah drukowania 
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Wybieranie podajnika uzywanego do drukowania 



Istnieje mozliwosc wyboru sposobu, w jaki drukarka pobiera material z podajnikow. W 
ponizszych sekcjach przedstawiono informacje na temat konfigurowania drukarki do 
pobierania materialu z okreslonych podajnikow. 

Kolejnosc wybierania podajnikow 

Dostosowanie dzialania podajnika 1 

Drukowanie wedluq typu i formatu materialow (blokowanie podajnikow) 
R?czne podawanie papieru z podajnika 1 



Kolejnosc wybierania podajnikow 

Po odebraniu zadania drukarka wybiera podajnik na podstawie tego, czy typ i format 
znajdujctcego si? w nim papieru pasuje do typu i formatu wybranego przez uzytkownika. W 
przypadku wyboru automatycznego drukarka sprawdza po kolei wszystkie dost?pne 
podajniki — zaczynajc[c od dolnego i koriczctc na gornym (podajnik 1 ) — czy znajduje si? w 
nich odpowiedni papier. Po znalezieniu papieru odpowiedniego typu i formatu rozpoczyna 
si? drukowanie. 



Uwaga Wybor automatyczny ma miejsce tylko wtedy, gdy wraz z zadaniem drukowania nie zostal 

okreslony podajnik. W przeciwnym razie zlecenie zostanie wydrukowane przy uzyciu 
wskazanego podajnika. 

• Jesli materialy zostaly zaladowane do podajnika 1 , a w menu OBSLUGA PAPIERU 
wybrano opcje PODAJNIK 1 RODZAJ=DOWOLNY i PODAJNIK 1 
FORMAT=DOWOLNY, drukarka zawsze najpierw pobierze materialy z podajnika 1. 
Dodatkowe informacje znajduje si? w cz?sci Dostosowanie dzialania podajnika 1 . 

• Jesli wyszukiwanie zakohczy si? niepowodzeniem, na wyswietlaczu panelu sterowania 
pojawi si? komunikat z Zctdaniem wlozenia materialow odpowiedniego typu i formatu. 
Uzytkownik moze wlozyc material danego typu/formatu lub zmienic zatdanie, wybierajc[c 
inny typ i format na panelu sterowania drukarki. 

• Jesli podczas drukowania w podajniku skohczat si? materialy, drukarka automatycznie 
przelctczy si? na inny podajnik zawierajc[cy ten sam typ/format materialu. 

Proces automatycznego wyboru podajnika wyglc[da nieco inaczej, gdy dzialanie podajnika 1 
zostalo dostosowane (zobacz Dostosowanie dzialania podajnika 1 ) lub podajnik 1 zostal 
przestawiony w tryb podawania r?cznego (zobacz R?czne podawanie papieru z podajnika 1 ). 



Dostosowanie dziatania podajnika 1 

Drukark? mozna tak skonfigurowac, aby drukowala przy uzyciu podajnika 1 , jesli jest on 
zaladowany, lub wylc[cznie przy uzyciu podajnika 1 , jezeli zaz£[dano drukowania na 
umieszczonym w nim nosniku. Zobacz Menu obslugi papieru . 
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Ustawienie 


Objasnienie 


POD. 1 RODZAJ=DOWOLNY 
POD. 1 FORMAT=DOWOLNY 


Drukarka zwykle pobiera materiaty najpierw z 
podajnika 1 , o ile nie jest on pusty lub zamkni^ty. 
Jesli w podajniku 1 nie zawsze materiaty lub 
jest on uzywany tylko do r^cznego podawania, 
lepiej nie zmieniac ustawieh domyslnych w 
menu obslugi papieru — POD. 1 
RODZAJ=DOWOLNY i POD. 1 
FORMAT=DOWOLNY. 


POD. 1 RODZAJ= lub POD. 1 FORMAT= inny 
niz DOWOLNY 


Drukarka traktuje podajnik 1 tak samo, jak inne 
podajniki. Zamiast sprawdzic w pierwszej 
kolejnosci, czy potrzebne materiaty znajduj^si^ 
w podajniku 1 , drukarka pobiera je z podajnika, 
w ktorym znajduj^si^ materiaty o typie i rodzaju 
odpowiadaj^cym ustawieniom oprogramowania. 

W sterowniku drukarki mozna wybrac materiaty z 
kazdego podajnika, l^cznie z podajnikiem 1, 
wedlug typu, formatu lub zrodta. Wi^cej 
informacji na temat drukowania wedtug typu i 
formatu papieru mozna znalezc w cz^sci 
Drukowanie wedtug typu i formatu materialow 
(blokowanie podajnikow). 



Istnieje mozliwosc okreslenia, czy drukarka ma wyswietlac komunikat z pytaniem, czy 
pobierac materiaty z podajnika 1 , jesli nie mozna znalezc materialow zatdanego typu i 
formatu w innym podajniku. Drukarka moze wyswietlac taki komunikat zawsze przed 
pobraniem materialow z podajnika 1 lub tylko wtedy, gdy podajnik 1 jest pusty. Ustawienie 
UZYJ Z^DANEGO PODAJNIKA jest dost^pne w podmenu Ustaw. systemu menu Konfig. 
urzqdzenia. 

Drukowanie wedtug typu i formatu materiatow (blokowanie 
podajnikow) 

Drukowanie wedlug typu i formatu pozwala uzyskac pewnosc, ze zadania S£[ zawsze 
drukowane na wlasciwych materialach. Istnieje mozliwosc skonfigurowania podajnikow z 
uwzgl^dnieniem typu (np. papier zwykty lub firmowy) i formatu (np. Letter lub A4) 
materialow, ktore si§ w nich znajdujc[. 

Po takim skonfigurowaniu podajnikow i wybraniu w sterowniku drukarki okreslonego typu i 
formatu materialow drukarka automatycznie wybierze podajnik, w ktorym znajdujc[si§ 
odpowiednie materiaty. Nie trzeba wtedy wskazywac podajnika (jako zrodla). Ta metoda 
przydaje si§ zwlaszcza wtedy, gdy drukarka jest udost^pniana i cz^sto wi^cej niz jedna 
osoba wklada do niej lub wyjmuje z niej papier. 

Niektore starsze modele drukarek posiadaja[funkcj§ blokowania podajnikow, co pozwala 
zapobiec drukowaniu na niewlasciwych materialach. Drukowanie wedlug typu i formatu 
eliminuje potrzeb? blokowania podajnikow. Wi^cej informacji o obslugiwanych przez 
poszczegolne podajniki typach i formatach materialow mozna znalezc w cz^sci Obslugiwane 
formaty materialow . 
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Wybieranie podajnika uzywanego do drukowania 



Uwaga Aby podczas drukowania wedlug typu i formatu byt uwzgl^dniany podajnik 2, podajniki 

opcjonalne i opcjonalny podajnik kopert, moze bye konieczne oproznienie podajnika 1 i 
zamkni^cie go lub wybranie w panelu sterowania drukarki opeji innej niz DOWOLNY w 
ustawieniach POD. 1 RODZAJ i POD. 1 FORMAT w menu OBSLUGA PAPIERU. Aby 
uzyskac wi^cej informacji, zobacz Dostosowanie dzialania podajnika 1 . Ustawienia 
skonfigurowane w programie i sterowniku drukarki zast§pujc[ ustawienia wprowadzone w 

panelu sterowania. (Ustawienia programu zast§pujc[ ustawienia sterownika drukarki.) 



Aby drukowac wedtug typu i formatu papieru 

1 . Upewnij si§, ze podajniki sa[ prawidlowo zaladowane. Zobacz Ladowanie podajnikow . 

2. W panelu sterowania drukarki otworz menu OBSLUGA PAPIERU. Wybierz typ papieru 
dla poszczegolnych podajnikow. W przypadku braku pewnosci co do rodzaju 
zaladowanych materialow (na przyklad papier dokumentowy lub makulaturowy) nalezy 
sprawdzic, czy stosowne informacje nie znajdujc[si§ na etykiecie opakowania materialow. 

3. Wybierz ustawienia formatu papieru na panelu sterowania drukarki. 

• Podajnik 1: Ustaw format papieru w menu OBSLUGA PAPIERU, jesli ustawienie 
POD. 1 RODZAJ= w drukarce jest inne niz DOWOLNY. Jesli do podajnika 
zaladowano nietypowy papier, w menu OBSLUGA PAPIERU ustaw nietypowy 
format papieru. Aby uzyskac wi^cej informacji, zobacz Drukowanie na malych i 
nietypowych formatach oraz na grubym papierze . 

• Podajnik 2 i opcjonalny podajnik na 500 arkuszy: Standardowe formaty papieru 
Sc[automatycznie wykrywane po prawidlowym umieszczeniu materialow w 
podajniku i odpowiednim ustawieniu prowadnic. Wi^cej informacji na temat 
regulowania podajnikow mozna znalezc w cz^sci Ladowanie podajnikow . Jesli 
zaladowano papier o nietypowym formacie, ustaw pokr^tlo w podajniku w polozenie 
„Custom" (Niestandardowy) i w menu OBSLUGA PAPIERU okresl nietypowy format 
papieru. Aby uzyskac wi^cej informacji, zobacz Drukowanie na malych i 
nietypowych formatach oraz na grubym papierze . 

• Opcjonalny podajnik na 1500 arkuszy: Standardowe formaty papieru S£[ 
automatycznie wykrywane po prawidlowym umieszczeniu materialow w podajniku i 
odpowiednim ustawieniu prowadnic. Wi^cej informacji na temat regulowania 
podajnikow mozna znalezc w cz^sci Ladowanie podajnikow . Materialy nietypowych 
formatow nie Sc[obslugiwane. 

• Opcjonalny podajnik kopert: W menu OBSLUGA PAPIERU ustaw format papieru. 

4. W programie lub sterowniku drukarki wybierz typ papieru inny niz Wybor automatyczny. 



Uwaga W przypadku drukarek sieciowych ustawienia typu i formatu mozna takze skonfigurowac w 
programie HP Web Jetadmin. 



R$czne podawanie papieru z podajnika 1 

Funkcja podawania r^cznego umozliwia drukowanie na specjalnych materialach za pomocat 
podajnika 1. Ustawienie opeji PODAWANIE RE^CZNE jako WL. w sterowniku lub na panelu 
sterowania drukarki powoduje przerwanie pracy drukarki po wyslaniu zadania druku, dzi^ki 
czemu mozna umiescic w podajniku 1 papier specjalny lub inne materialy drukarskie. 
Nast^pnie nalezy nacisnatc przycisk ^ (Wybor), aby kontynuowac drukowanie. 
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Jesli po wyslaniu zadania drukowania okaze si§, ze w podajniku 1 znajdujc[si§ materialy, a 
na panelu sterowania drukarki wybrano ustawienie POD. 1 RODZAJ=DOWOLNY i POD. 1 
FORMAT=DOWOLNYjako konfiguracj§ domyslnct podajnika 1, drukarka nie przerwie pracy 
w oczekiwaniu na zaladowanie materialow. Aby drukarka przerwala prac§, w menu 
OBStUGA PAPIERU nalezy wybrac ustawienia opcji POD. 1 RODZAJ i POD. 1 FORMAT 
inne niz DOWOLNY. 

Jesli opcje FORMAT i RODZAJ ustawiono jako DOWOLNY, a dla ustawienia KOMUNIKAT 
R^CZNEGO POD. wybrano opcj<? JESLI NIE ZALAD., materialy b§dct pobierane z 
podajnika 1 bez wyswietlania komunikatu. Jesli dla ustawienia KOMUNIKAT R^CZNEGO 
POD. wybrano opcj§ ZAWSZE, drukarka b^dzie wyswietlac komunikat z prosbc[o wlozenie 
materialow nawet wtedy, gdy dla podajnika 1 wybrano opcje RODZAJ=DOWOLNY i 
FORMAT=DOWOLNY. 

Jesli w menu panelu sterowania wybrano opcj§ PODAWANIE RE^CZNE =WL., zastap ona 
ustawienie okreslone w sterowniku drukarki, a wszystkie zadania drukowania wyslane do 
drukarki b^dc[wymagac r^cznego podawania papieru z podajnika 1, chyba ze w sterowniku 
drukarki zostanie wybrany inny podajnik. Jesli funkcja r^cznego podawania jest rzadko 
uzywana, najlepiej ustawic opcj§ PODAWANIE R^CZNE =WYL. na panelu sterowania 
drukarki i wybierac opcj§ r^cznego podawania w sterowniku drukarki przy wysylaniu zadania 
drukowania. 



Wybieranie podajnika uzywanego do drukowania 
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Wybieranie wtasciwego trybu utrwalacza 



Drukarka automatycznie dostosowuje tryb utrwalacza na podstawie typu materialu 
ustawionego dla danego podajnika. Na przyklad przy drukowaniu na grubym papierze, takim 
jak karton, trzeba wybrac wyzszy tryb utrwalacza, aby zapewnic lepszat przyczepnosc 
toneru, ale podczas drukowania na folii, aby nie uszkodzic drukarki, nalezy wybrac 
ustawienie trybu utrwalacza NIS. Ustawienie domyslne zapewnia najlepszat wydajnosc w 
przypadku wi^kszosci typow materialow drukarskich. 

Tryb utrwalacza mozna zmienic dopiero po ustawieniu typu materialu dla uzywanego 
podajnika. (Zobacz Drukowanie wedlug typu i formatu materialow (blokowanie podajnikow) .) 
Po okresleniu typu materialu dla podajnika mozna zmienic tryb utrwalacza w podmenu 
JAKOSC DRUKU menu KONFIG. URZ^DZENIA na panelu sterowania drukarki. (Zobacz 
Podmenu jakosci druku .) 



Uwaga Im wyzszy tryb utrwalacza (np. WYS. 1 lub WYS. 2), tym lepsza przyczepnosc toneru, ale 

takze tym wi^ksze prawdopodobiehstwo wystatpienia problemow, takich jak nadmierna 
podatnosc na zwijanie. Po ustawieniu trybu utrwalacza na WYS. 1 lub WYS. 2 drukarka 

moze pracowac wolniej. 

Aby przywrocic ustawienia domyslne trybow utrwalacza, otworz menu KONFIG. 
URZADZENIA na panelu sterowania drukarki. W podmenu JAKOSC DRUKU wybierz 
polecenie TRYBY UTRWALACZA, a nast^pnie wybierz polecenie TRYBY FABRYCZNE. 
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Zszywanie dokumentow 



W opcjonalnym zszywaczu/ukladaczu mozna zszywac dokumenty licz£[ce do 15 arkuszy 
papieru o gramaturze 75 g/m 2 . W zszywaczu mozna zszywac papier formatu Letter, A4 i 
Legal. 

• Gramatura papieru powinna miescic si§ w zakresie od 60 do 120 g/m 2 . Jezeli papier jest 
grubszy, limit zszywanych stron moze bye mniejszy niz 15 arkuszy. 

• Jezeli zadanie sklada si§ tylko z jednego arkusza lub z ponad 15 arkuszy, drukarka 
wydrukuje je, ale nie wykona zszywania. 

• Zszywacz obsluguje tylko papier. Nie nalezy zszywac innych materialow drukarskich, 
np. folii lub nalepek. 

Gdy dokument jest gotowy do zszycia, nalezy wybrac zszywanie w programie. Zazwyczaj 
zszywacz mozna wybrac przy uzyciu programu komputerowego bc[dz sterownika drukarki, 
ale niektore opeje mog£[byc udost^pniane tylko przez sterownik. Miejsce i sposob wyboru 
zalezc[od programu lub sterownika drukarki. 

Jezeli zszywacza nie mozna wybrac z programu lub sterownika drukarki, nalezy zrobic to z 
panelu sterowania. 

Nalezy tak skonfigurowac sterownik drukarki, aby rozpoznawal opcjonalny zszywacz/ 
ukladacz. Ustawienie to wystarczy zmienic tylko raz. Szczegolowe informacje na ten temat 
mozna znalezc w pomocy ekranowej sterownika drukarki. 

Zszywacz akceptuje zadania nawet wtedy, gdy skoriczyly si§ zszywki, ale strony nie bqddi 
zszywane. Mozna jednak tak skonfigurowac sterownik drukarki, aby wylc[czal opcj§ 
zszywania, gdy kaseta zszywacza b^dzie pusta. 



Aby wybrac zszywacz w oprogramowaniu (system Windows) 

1. W menu Plik kliknij polecenie Drukuj, a nast^pnie kliknij przycisk Wtasciwosci. 

2. Na karcie Wyjscie kliknij Wstq rozwijanatw obszarze Zszywacz, a nast^pnie kliknij 
pozycj§ Jedna zszywka pod kqtem. 



Aby wybrac zszywacz w oprogramowaniu (komputery Mac) 

1 . W menu Plik kliknij polecenie Drukuj, a nast^pnie wybierz opcj§ Wykahczanie z 

dost^pnych opeji drukowania. 

2. W oknie dialogowym Tace odbiorcze wybierz opcj§ Zszywacz. 

3. W oknie dialogowym Zszywacz wybierz metod§ zszywania. 
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Aby wybrac zszywacz z panelu sterowania 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby otworzyc menu. 

2. Za pomocct przyciskow ± (W gor^) i ▼ (W dol) przewih menu do pozycji KONFIG. 
URZ^DZENIA, a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

3. Za pomoc£[ przyciskow * (W gor^) lub ▼ (W dol) przewih menu do pozycji ZSZYWACZ/ 
UKLADACZ, a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

4. Za pomocct przycisku ± (W gor^) lub ▼ (W dol) przewih menu do pozycji JEDNA, a 
nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 



Uwaga Wybranie zszywacza na panelu sterowania drukarki zmienia ustawienie domyslne na DO 

ZSZYCIA. Moze si§ zdarzyc, ze wszystkie zadania drukowania b§dc[zszywane. Ustawienia 
zmienione w sterowniku drukarki zast^pujc[jednak ustawienia okreslone w panelu sterowania. 



Ladowanie zszywek 

Zszywki nalezy uzupelnic, gdy na wyswietlaczu panelu sterowania pojawi si§ komunikat 
MALO ZSZYWEK W ZSZYWACZU (oznaczajc[cy, ze w zszywaczu pozostalo mniej niz 70 
zszywek) lub BRAK ZSZYWEK W ZSZYWACZU (zszywacz jest pusty). W przypadku 
wyczerpania si§ zszywek zszywacz/ukladacz nadal b^dzie przyjmowac zadania, ale 
dokumenty nie b§dc[zszywane. 

Aby zatadowac zszywki 

1 . Obroc modul zszywacza po prawej stronie zszywacza/ukladacza w kierunku do przodu 
drukarki, aby go odblokowac Chwyc kaset§ ze zszywkami za niebieski uchwyt i 
wycicignij jc[ z modulu zszywacza. 




2. Wloz nowat kaset§ ze zszywkami do modulu zszywacza i obroc go w kierunku do tylu 
drukarki, aby go zablokowac. 
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Ladowanie podajnikow 



W niniejszej sekcji opisano, w jaki sposob zaladowac standardowe i opcjonalne podajniki 
drukarki. 



Ladowanie podajnika 1 

Podajnik 1 jest wielofunkcyjnym podajnikiem mieszczc[cym do 100 arkuszy papieru, 50 folii 
lub arkuszy nalepek, 10 kopert lub 20 kart indeksowych. Domyslnym ustawieniem drukarki 
jest pobieranie materialow w pierwszej kolejnosci wlasnie z podajnika 1 . Informacje na temat 
zmiany tego ustawienia mozna znalezc w cz^sci Dostosowanie dzialania podajnika 1 . 

Podajnik 1 pozwala latwo drukowac na kopertach, foliach, papierze o nietypowym formacie 
lub innych materialach bez potrzeby rozladowywania innych podajnikow. Moze bye takze 
uzywany jako wygodny, dodatkowy podajnik papieru. Informacje o obslugiwanych formatach 
materialow mozna znalezc w cz^sci Obslugiwane formaty materialow . 

Drukarka, w ktorej jest zainstalowany opcjonalny zszywacz/ukladacz, automatycznie obraca 
drukowany obraz o 180°, niezaleznie od formatu materialu i tego, czy dokument ma bye 
zszyty. W przypadku drukowania na papierze wymagajc[cym okreslonej orientacji (np. na 
papierze firmowym, z nadrukiem, dziurkowanym czy ze znakiem wodnym) nalezy pami^tac, 
aby wlozyc go do podajnika we wlasciwy sposob. Zobacz Orientacja papieru w przypadku 
zainstalowania zszywacza . 



Uwaga W przypadku pobierania papieru z podajnika 1 drukarka moze pracowac wolniej. 

OSTROZNIE Aby wyeliminowac ryzyko wystapenia zaci^c, nie nalezy ladowac podajnikow w trakcie 

drukowania. Nie nalezy kartkowac ryzy papieru. Kartkowanie moze powodowac trudnosci w 
podawaniu arkuszy papieru. 

Aby zatadowac podajnik 1 

1. Otworz podajnik 1. 




2. Wysuh przedluzenie podajnika. 
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3. Ustaw boczne prowadnice we wlasciwej szerokosci. 




4. Wloz materialy do podajnika. Upewnij si§, ze materialy mieszczctsi§ pod 

przytrzymywaczami prowadnic i nie wystajat ponad wskazniki maksymalnej wysokosci. 




Uwaga Materialy nalezy wkladac w taki sposob, aby strona przeznaczona do drukowania 

znajdowala si§ u gory, a krotsza kraw^dz byla zwrocona w kierunku drukarki. Wi^cej 
informacji na temat ladowania materialow specjalnych mozna znalezc w cz^sci Drukowanie 

na malych i nietypowych formatach oraz na grubym papierze . 

5. Przesuh boczne prowadnice do srodka tak, aby lekko dotykaly stosu materialu, nie 
wyginajc[c go. 




Ladowanie podajnika 2 lub opcjonalnego podajnika na 500 
arkuszy 

Podajnik na 500 arkuszy mozna dostosowac do szesciu formatow standardowych (Letter, 
A4, Legal, Executive, A5 i B5 JIS) oraz do wielu formatow nietypowych. Zobacz 
Obsluqiwane formaty materialow . Drukarka rozpoznaje formaty standardowe, gdy 
prowadnice S£[ ustawione na format standardowy, a pokr^tlo materialow znajduje s\q w 
polozeniu Standard. 

Drukarka, w ktorej jest zainstalowany opcjonalny zszywacz/ukladacz, automatycznie obraca 
drukowany obraz o 180°, niezaleznie od formatu materialu i tego, czy dokument ma bye 
zszyty. W przypadku drukowania na materiale wymagajctcym okreslonej orientacji (np. na 
papierze firmowym, z nadrukiem, dziurkowanym czy ze znakiem wodnym) nalezy pami^tac, 
aby wlozyc go do podajnika we wlasciwy sposob. Zobacz Orientacja papieru w przypadku 
zainstalowania zszywacza . 



52 



Rozdzial2 Zadania drukowania 



PLWW 



Aby wyeliminowac ryzyko wystapenia zaci§c, nie nalezy ladowac podajnikow w trakcie 
drukowania. 



Aby zatadowac podajnik 2 lub opcjonalny podajnik na 500 arkuszy 

1 . Lekko podnies podajnik i pociaignij, aby wyjatc go z drukarki. 




2. Nacisnij przycisk zwalniajc[cy na lewej prowadnicy i ustaw boczne prowadnice w 
polozeniu odpowiadajctcym za[danej szerokosci papieru. 




3. Nacisnij przycisk zwalniajc[cy na tylnej prowadnicy i ustaw jc[w polozeniu 
odpowiadajctcym formatowi materialow. 




4. Obroc pokr^tlo z prawej strony podajnika w polozenie „Standard" dla papieru LTR 
(Letter), A4, LGL (Legal), EXEC (Executive), A5 lub JISB5. Obroc pokr^tlo w polozenie 
„Custom" (Nietypowy) dla obslugiwanych nietypowych formatow papieru. 




1 Polozenie Standard 

2 Polozenie Custom 
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5. Wloz papier do podajnika strong przeznaczonat do drukowania do dolu i gornat, krotszat 
kraw?dzic[do przodu podajnika. 




OSTROZNIE Nie nalezy kartkowac ryzy papieru. Kartkowanie moze powodowac trudnosci w podawaniu 
arkuszy papieru. 

6. Upewnij si§, ze papier lezy plasko w podajniku we wszystkich czterech naroznikach i 
znajduje s\q ponizej wskaznikow maksymalnej wysokosci. 




7. Wsuh podajnik do drukarki. 




Ladowanie opcjonalnego podajnika na 1500 arkuszy 

Do opcjonalnego podajnika na 1500 arkuszy mozna wkladac jedynie papier formatu Letter, 
A4 i Legal. Jesli prowadnice satdobrze ustawione, drukarka automatycznie rozpoznaje 
format wlozonego papieru. 

Drukarka, w ktorej zainstalowany jest opcjonalny zszywacz/ukladacz, automatycznie obraca 
drukowany obraz o 180°, niezaleznie od formatu papieru i tego, czy dokument ma zostac 
zszyty. W przypadku drukowania na materiale wymagajc[cym okreslonej orientacji (np. na 
papierze firmowym, z nadrukiem, dziurkowanym czy ze znakiem wodnym) nalezy pami^tac, 
aby wlozyc go do podajnika we wlasciwy sposob. (Zobacz Orientacja papieru w przypadku 
zainstalowania zszywacza .) 

OSTROZNIE Aby wyeliminowac ryzyko wystapenia zaci^c, nie nalezy ladowac podajnikow w trakcie 

drukowania. 
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Aby zatadowac opcjonalny podajnik na 1500 arkuszy 

1 . Otworz drzwiczki podajnika na 1500 arkuszy. 




3. Nacisnij prowadnice z przodu podajnika i przesuh je tak, aby uzyskac odpowiedni 
rozmiar materialow. 




4. Wloz materialy do podajnika strong przeznaczonat do drukowania zwrocon£[ do dolu i 
gornat, krotsz£[ kraw^dziat zwroconat do przodu podajnika. 




Nie nalezy kartkowac stosu papieru. Kartkowanie moze powodowac trudnosci w podawaniu 
arkuszy papieru. 
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5. 



Upewnij si§, ze plik lezy ponizej wskaznikow maksymalnej wysokosci na prowadnicach, 
a przednie kraw^dzie pliku Sctwyrownane do strzatek. 
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Opis opcji wysuwania materiatow 



Wydruki satodbierane przez nast§pujc[ce elementy drukarki: gorny (standardowy) pojemnik 
wyjsciowy, tylny pojemnik wyjsciowy i opcjonalny ukladacz lub zszywacz/ukladacz. 

Kierowanie wydruku do gornego (standardowego) pojemnika wyjsciowego 

Drukowanie do tylnego pojemnika wyjsciowego 

Kierowanie wydruku do opcjonalnego ukladacza lub zszywacza/ukladacza 
Orientacja papieru w przypadku zainstalowania zszywacza 

Kierowanie wydruku do gornego (standardowego) pojemnika 
wyjsciowego 

Gorny pojemnik wyjsciowy odbiera papier strong zadrukowanat do dolu, w prawidlowej 
kolejnosci. Powinno s\q go uzywac przy wi^kszosci zleceh, w tym przy drukowaniu na 
foliach. Przed uzyciem gornego pojemnika wyjsciowego nalezy zamkna[c tylny pojemnik 
wyjsciowy. Aby unikn£[c zaci^c papieru, podczas drukowania nie nalezy otwierac ani 
zamykac tylnego pojemnika wyjsciowego. 




Drukowanie do tylnego pojemnika wyjsciowego 

Jesli tylny pojemnik wyjsciowy jest otwarty, drukarka zawsze kieruje do niego wydruk. 
Materialy odbierane w tym pojemniku S£[ ukladane wydrukiem do gory, z ostatniat strong na 
gorze (w odwrotnej kolejnosci). 

Wydruki kierowane z podajnika 1 do tylnego pojemnika wyjsciowego przechodzat prostat 
sciezkct papieru. Otwarcie tylnego pojemnika wyjsciowego moze zwi^kszyc wydajnosc w 
przypadku drukowania na nast§pujc[cych materialach: 

• koperty, 

• nalepki, 

• papier malego, nietypowego formatu, 
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• karty pocztowe; 

• papier o gramaturze wi^kszej niz 120 g/m 2 . 

Aby otworzyc tylny pojemnik wyjsciowy, zlap uchwyt w jego gornej cz§sci. Pociatgnij 
pojemnik w dol i wysuh przedluzenie. 



Otwarcie tylnego pojemnika wyjsciowego powoduje, ze duplekser (jesli jest zainstalowany) i 
gorny pojemnik wyjsciowy stajat si§ niedost^pne. Aby uniknatc zaci^c papieru, podczas 
drukowania nie nalezy otwierac ani zamykac tylnego pojemnika wyjsciowego. 

Kierowanie wydruku do opcjonalnego uktadacza lub 
zszywacza/uktadacza 

W opcjonalnym ukladaczu lub zszywaczu/ukladaczu miesci si§ 500 arkuszy papieru (o 
gramaturze 20 funtow). Do ukladacza mozna wlozyc zarowno papier w formacie 
standardowym, jak i nietypowym. Co prawda ukladacz/zszywacz akceptuje papier w 
formacie standardowym i nietypowym, ale mozna zszywac jedynie arkusze w formacie 
Letter, Legal i A4. Do tego pojemnika nie wolno wysylac innych materialow, np. kopert czy 
nalepek. 

Drukarka, w ktorej zainstalowany jest zszywacz/ukladacz, automatycznie obraca drukowany 
obraz o 180°, niezaleznie od formatu papieru i tego, czy dokument ma zostac zszyty. Typy 
papieru, w przypadku ktorych wazna jest orientacja wydruku, na przyklad papier firmowy lub 
dziurkowany, powinny bye wkladane do podajnikow w innym kierunku. Zobacz Orientacja 
papieru w przypadku zainstalowania zszywacza . 

Aby wydruk trafil do opcjonalnego ukladacza lub zszywacza/ukladacza, nalezy wybrac 
odpowiednic[opcj§ w programie, sterowniku drukarki lub na panelu sterowania drukarki. 

Przed uzyciem opcjonalnego ukladacza lub zszywacza/ukladacza nalezy zmienic ustawienia 
w sterowniku drukarki, aby rozpoznawal on to urz£[dzenie dodatkowe. Ustawienie to 
wystarczy zmienic tylko raz. Szczegolowe informacje na ten temat mozna znalezc w pomocy 
ekranowej sterownika drukarki. 

Wi^cej informacji na temat obslugiwanych typow papieru mozna znalezc w cz^sci 
Obsluqiwane formatv materialow . Wi^cej informacji na temat zszywania dokumentow mozna 
znalezc w cz^sci Zszywanie dokumentow . 
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Orientacja papieru w przypadku zainstalowania zszywacza 



Drukarka, w ktorej zainstalowany jest opcjonalny zszywacz/ukladacz, automatycznie obraca 
drukowany obraz o 180°, niezaleznie od formatu papieru i tego, czy dokument ma zostac 
zszyty. W przypadku drukowania na papierze wymagajatcym okreslonej orientacji (np. na 
papierze firmowym, z nadrukiem, dziurkowanym czy ze znakiem wodnym) nalezy pami^tac, 
aby wlozyc go do podajnika we wlasciwy sposob. Prawidlowat orientacja papieru w 
podajnikach przedstawiajat ponizsze ilustracje. 




1 Podajnik 1 , zadanie drukowania jednostronnego 

2 Wszystkie pozostate podajniki, zadania drukowania jednostronnego 

W przypadku drukowania jednostronnego i zszywania arkuszy z podajnika 1 papier nalezy 
wlozyc strong przeznaczonatdo drukowania do gory i gornat kraw§dzia[do siebie. W 
przypadku drukowania jednostronnego i zszywania arkuszy ze wszystkich podajnikow papier 
nalezy wlozyc strong przeznaczonat do drukowania do dolu i gornat kraw§dzic[ do drukarki. 




1 Podajnik 1 , zadania drukowania dwustronnego 

2 Wszystkie pozostale podajniki, zadania drukowania dwustronnego 

W przypadku drukowania dwustronnego i zszywania arkuszy z podajnika 1 papier nalezy 
wlozyc strong przeznaczonat do drukowania do dolu i gornat kraw§dzic[ do drukarki. W 
przypadku drukowania dwustronnego i zszywania arkuszy z pozostalych podajnikow papier 
nalezy wlozyc strong przeznaczonat do drukowania do gory i gornat kraw§dzia[ do siebie. 
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Drukowanie kopert 



Koperty mozna drukowac przy uzyciu podajnika 1 lub opcjonalnego podajnika kopert. W 
podajniku 1 miesci si§ maksymalnie 10 kopert w formacie standardowym lub nietypowym. W 
opcjonalnym podajniku kopert miesci si§ do 75 kopert, ale mozna do niego wkladac tylko 
koperty standardowe. 

Niezaleznie od formatu kopert, przed rozpocz^ciem drukowania nalezy si§ upewnic, ze 
marginesy w uzywanym programie komputerowym sat ustawione w odleglosci przynajmniej 
15 mm od kraw^dzi koperty. 

Wydajnosc drukowania zalezy od konstrukcji koperty. Przed zakupem duzej liczby kopert 
zawsze nalezy je wyprobowac. Wi^cej informacji na temat specyfikacji kopert mozna 
znalezc w cz^sci Koperty . 

OSTRZEZENIE! Nigdy nie nalezy uzywac kopert z wykladzinami, odsloni^tymi paskami samoprzylepnymi lub 
innymi materialami syntetycznymi. Mogat one wydzielac opary szkodliwe dla zdrowia. 

OSTROZNIE Koperty ze spinaczami, zatrzaskami, okienkami, wykladzinat, paskami samoprzylepnymi lub 

innymi materialami syntetycznymi mogat powaznie uszkodzic drukark§. Aby uniknatc 
zacinania si§ papieru i uszkodzenia drukarki, nigdy nie nalezy drukowac na obu stronach 
kopert. Przed zaladowaniem kopert trzeba si§ upewnic, ze koperty nie sat uszkodzone ani 

posklejane. Nie nalezy uzywac kopert z materialami przylepnymi wrazliwymi na nacisk. 



Uwaga Przy drukowaniu kopert drukarka moze pracowac wolniej. 



Ladowanie kopert do podajnika 1 

Przy uzyciu podajnika 1 mozna drukowac na wielu typach kopert. Mozna do niego 
zaladowac maksymalnie 10 kopert. Wi^cej informacji na temat specyfikacji mozna znalezc w 
cz^sci Koperty . 

Aby umiescic koperty w podajniku 1 

1 . Otworz podajnik 1 , ale nie wyciaigaj jego przedluzenia. Wi^kszosc kopert najlepiej 
wkladac bez przedluzenia. Wi^ksze koperty mogat jednak wymagac jego uzycia. 
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2. Zaladuj do 10 kopert na srodku podajnika 1, strong przeznaczonat do drukowania w gor§ 
i miejscem na znaczek w kierunku drukarki. Wsuh kopertyjak najdalej do drukarki, ale 
nie uzywaj nadmiernej sily. 




3. Ustaw prowadnice w taki sposob, aby przylegaly do kopert, ale ich nie zaginaly. Upewnij 
si§, ze koperty mieszczatsi^ pod uchwytami i wskaznikami maksymalnej wysokosci na 
prowadnicach. 




4. W celu unikni^cia zwijania i zacinania kopert, otworz tylny pojemnik wyjsciowy, aby 
utworzyc prostct sciezk§ papieru. 
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Automatyczne podawanie kopert (opcjonalny podajnik kopert) 

Za pomocct opcjonalnego podajnika kopert drukarka podaje automatycznie do 75 kopert o 
standardowym formacie. Informacje na temat zamawiania opcjonalnego podajnika kopert 
mozna znalezc w cz^sci Zamawianie cz^sci, akcesoriow i materialow eksploatacyjnych . 

• Nalezy drukowac wylc[cznie na kopertach spelniajc[cych wymagania drukarki. Zobacz 
Koperty . 

• Uzycie opcjonalnego podajnika kopert wymaga zmiany ustawieh w sterowniku drukarki, 
aby rozpoznawal on to urz£[dzenie. Ustawienie to wystarczy zmienic tylko raz. 
Szczegolowe informacje na ten temat mozna znalezc w pomocy ekranowej sterownika 
drukarki. 

• Zalecane jest zapoznanie si§ z poszczegolnymi elementami opcjonalnego podajnika 
kopert. 




1 Dzwignia zwalniaj^ca 

2 Obci^znik kopert 

3 Przedtuzenie podajnika 

4 Prowadnice 

Instalowanie opcjonalnego podajnika kopert 

Ponizej opisano sposob instalowania opcjonalnego podajnika kopert. 

Aby zainstalowac opcjonalny podajnik kopert 

1. Otworz podajnik 1. 
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2. Zdejmij z drukarki plastikowat pokryw§ wlotu kopert. 




3. Wsuh do drukarki opcjonalny podajnik kopert, az zostanie zatrzasni^ty na swoim 
miejscu. Pociatgnij delikatnie za podajnik kopert, aby sprawdzic, czy zostal dobrze 
wlozony. 




Wyjmowanie opcjonalnego podajnika kopert 

Ponizej opisano sposob wyjmowania opcjonalnego podajnika kopert. 
Aby wyj^c opcjonalny podajnik kopert 

1 . Nacisnij znajdujatcy si§ po lewej stronie przycisk zwalniajc[cy i wyciatgnij opcjonalny 
podajnik kopert z drukarki. 




2. Wloz na miejsce plastikowat pokryw§ wlotu kopert i zamknij podajnik 1 . 
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Ladowanie kopert do opcjonalnego podajnika kopert 

Ponizej opisano sposob ladowania kopert do opcjonalnego podajnika. 

Aby zatadowac opcjonalny podajnik kopert 

1 . Rozloz podajnik kopert. Unies obciaiznik kopert. 




2. Docisnij dzwigni§ zwalniajc[Cc[ na lewej prowadnicy kopert i rozsuh prowadnice. 




3. Wloz koperty do podajnika strong przeznaczonat do drukowania do gory i miejscem na 
znaczek w kierunku drukarki. Koperty powinny znajdowac s\q ponizej strzalek na 
prowadnicach. Wsuh koperty jak najdalej do drukarki, ale nie uzywaj nadmiernej sily. 
Koperty znajdujc[ce si§ na dole stosu przesuh nieco dalej niz koperty na gorze. 




4. Ustaw prowadnice w taki sposob, aby przylegaly do kopert, ale ich nie zaginaly. 
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5. Opusc obcictznik na koperty. 




6. W celu unikni^cia zwijania i zacinania kopert, otworz tylny pojemnik wyjsciowy, aby 
utworzyc prostat sciezk§ papieru. 

Format kopert mozna okreslic za pomocc[jednej z nast^pujc[cych metod (nalezy je 
zastosowac w podanej kolejnosci): w programie, w sterowniku drukarki lub w menu obslugi 
papieru na panelu sterowania drukarki. Zobacz Menu obslugi papieru . 
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Drukowanie na materiatach specjalnych 



W tym rozdziale opisano drukowanie na materialach wymagajctcych specjalnej obslugi: 

• Drukowanie na nalepkach 

• Drukowanie na foliach 

• Drukowanie na papierze firmowym, dziurkowanym lub z nadrukiem (jednostronne) 

• Drukowanie na papierze ze specjalnym wykonczeniem 

• Drukowanie na malych i nietypowych formatach oraz na grubym papierze 

• Ustawianie nietypowych formatow papieru 

Drukowanie na nalepkach 

Nalezy uzywac tylko nalepek zalecanych dla drukarek laserowych. Upewnij si§, ze nalepki 
odpowiadajct wymaganiom okreslonym w specyfikacjach. Zobacz Nalepki . 




W przypadku drukowania na nalepkach nalezy przestrzegac nast^pujqcych zaleceh: 

• Arkusze nalepek do drukowania mozna wkladac do podajnika 1 (maksymalnie 
50 arkuszy) lub do innych podajnikow (maksymalnie 100 arkuszy). 

• W podajniku 1 arkusze nalezy umiescic nalepkami do gory i krotszat gornat kraw§dzic[ w 
kierunku drukarki. W pozostalych podajnikach arkusze nalezy umieszczac nalepkami w 
dol i gorn£[ kraw^dziat do siebie. 

• Otwarcie tylnego pojemnika wyjsciowego zapobiega zwijaniu si§ i innym problemom. 
Nie nalezy tadowac nalepek ani drukowac na nich przy uzyciu nast^pujqcych metod: 

OSTROZNIE Nieprzestrzeganie tych instrukcji moze spowodowac uszkodzenie drukarki. 

• Nie nalezy ladowac pojemnikow do pelna, poniewaz nalepki Sc[ci§zsze niz papier. 

• Nie nalezy uzywac nalepek odklejajc[cych si§ od podkladu, pomarszczonych lub 
uszkodzonych w jakikolwiek inny sposob. 

• Nie nalezy uzywac nalepek z odsloni^tym podlozem. (Nalepki musza pokrywac cate 
podloze, bez odsloni^tych miejsc). 

• Nie nalezy wkladac arkusza z nalepkami do drukarki wi^cej niz jeden raz. Powierzchnia 
z klejem jest przeznaczona do jednokrotnego przejscia przez drukark§. 
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• Nie nalezy drukowac po obu stronach nalepek. 

• Nie wolno drukowac na arkuszach z odklejonymi nalepkami. 



Drukowanie na foliach 

Nalezy uzywac tylko folii zalecanych dla drukarek laserowych. Informacje na temat 
specyfikacji folii mozna znalezc w cz^sci Folie . 

• W panelu sterowania drukarki otworz menu KONFIG. URZ^DZENIA. W podmenu 
JAKOSC DRUKU wybierz polecenie TRYBY UTRWALACZA. Upewnij siq, ze tryb 
utrwalacza to FOLIA=NISKI. 



Nieprzestawienie trybu utrwalacza na NISKI grozi trwalym uszkodzeniem utrwalacza i 
drukarki. 

• W sterowniku drukarki wybierz rodzaj papieru: Folia. 

• W panelu sterowania drukarki otworz menu OBSLUGA PAPIERU. Dla uzywanego 
podajnika ustaw typ FOLIA. 

• Wloz folie do podajnika 1 strong przeznaczonat do drukowania do gory i gornat kraw§dzic[ 
w kierunku drukarki. W podajniku 1 mozna umiescic do 50 folii. Do podajnika 2 i 
podajnikow opcjonalnych mozna zaladowac do 100 folii (zaleca s\q jednak, aby 
jednoczesnie wkladac maksymalnie 50 sztuk). Podajnikow nie nalezy ladowac do pelna, 
poniewaz folie S£[ ci^zsze niz papier. Folie nalezy wkladac strong przeznaczonat do 
drukowania w dol i krotszat gornat kraw^dziat do siebie. 

• Aby zapobiec przegrzewaniu si§ i sklejaniu folii, nalezy korzystac z gornego pojemnika 
wyjsciowego i wyjmowac je zaraz po wydrukowaniu, przed wydrukowaniem kolejnego 
arkusza. 

• Nalezy drukowac tylko na jednej stronie folii. 

• Po wydrukowaniu trzeba rozlozyc folie na plaskiej powierzchni, aby ostygly. 

• Przy jednoczesnym podawaniu dwoch lub wi^cej sztuk nalezy sprobowac rozdzielic stos 
folii. 

• Nie nalezy przepuszczac kilkakrotnie przez drukark§ jednego arkusza folii. 
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Drukowanie na papierze firmowym, dziurkowanym lub z 
nadrukiem (jednostronne) 

W przypadku drukowania na papierze firmowym, dziurkowanym lub z nadrukiem istotna jest 
prawidlowa orientacja papieru. Podczas drukowania jednostronnego nalezy przestrzegac 
zaleceh zawartych w tym rozdziale. Wi^cej informacji na temat zleceh dotyczatcych 
drukowania dwustronnego mozna znalezc w cz§sci Drukowanie po obu stronach papieru 
(opcjonalny duplekser) . 



Uwaga Wi§cej informacji na temat papieru ze specjalnym wykohczeniem, takiego jak papier 

czerpany lub dokumentowy, mozna znalezc w cz^sci Drukowanie na papierze ze 
specjalnym wykohczeniem . 

W podajniku 1 nalezy umieszczac papier strong przeznaczonat do drukowania do gory i 
krotszct gornat kraw§dzic[ w kierunku drukarki. 




Do podajnika 2, opcjonalnych podajnikow na 500 arkuszy i opcjonalnego podajnika na 1500 
arkuszy papier nalezy wkladac strong przeznaczonat do drukowania do dolu i krotszat gornat 
kraw^dziatdo siebie. 




Uwaga Przy wtetczonym trybie Papier firmowy alternatywny w sterowniku drukarki i zaznaczonych 

opcjach rodzaju materialu Papier firmowy lub Wst^pnie zadrukowany, nalezy ustawic 
orientacja materialu zgodnie z drukowaniem dwustronnym (dupleks). 
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Wskazowki dotyczqce drukowania na formularzach firmowych lub z nadrukiem 

• Nie nalezy stosowac papieru firmowego z nadrukiem wykonanym przy uzyciu 
niskotemperaturowych tuszow stosowanych w niektorych rodzajach termografii. 

• Nie nalezy uzywac papieru firmowego z wypuklym lub wytlaczanym wzorem. 

• Przy zespalaniu tonera z papierem wykorzystywana jest wysoka temperatura i cisnienie. 
Nalezy s\q upewnic, ze papiery kolorowe lub formularze z nadrukiem sa[zadrukowane 
tuszem wytrzymalym na temperature utrwalania drukarki (200°C lub 392°F przez 

0,01 sekundy). 



Drukowanie na papierze ze specjalnym wykohczeniem 

Niektore rodzaje papieru majc[specjalne wykohczenie, np. papier czerpany, dokumentowy 
czy marszczony. Mogatone powodowac problemy zwic[zane z przyczepnosciat toneru i 
jakosciat druku. Drukujatc na papierze ze specjalnym wykohczeniem, nalezy przestrzegac 
podanych zaleceh. 

• W panelu sterowania drukarki otworz menu KONFIG. URZ/\DZENIA. W podmenu 
JAKOSC DRUKU wybierz opcj<? TRYBY UTRWALACZA, a nast^pnie okresl rodzaj 
uzywanego papieru (np. DOKUMEN). Ustaw tryb utrwalacza WYS. 1 lub WYS. 2. W 
przypadku papieru o mocno uwydatnionym wykohczeniu ustawienie WYS. 2 zapewnia 
lepszctprzyczepnosc toneru i optymaln£[jakosc druku. Otworz menu OBSLUGA 
PAPIERU i wybierz ustawienie RODZAJ PODAJ. zgodne z typem uzywanego papieru 
(np. DOKUMEN dla papieru dokumentowego), aby wlc[czyc odpowiedni tryb utrwalacza. 

Po ustawieniu trybu utrwalacza jako WYS. 1 lub WYS. 2 drukarka moze pracowac wolniej. Z 
ustawieh WYS. 1 i WYS. 2 nalezy korzystac tylko wtedy, gdy wystc[pic[ problemy z 
przyczepnoscict toneru. Wybranie ustawieh WYS. 1 i WYS. 2 moze zwi^kszyc podatnosc 
papieru na zaci^cia i zwijanie. 

• Obecnie niektorzy producenci pokrywajat jednat strong papieru specjalnat powlokat, 
zwi^kszajctcct przyczepnosc toneru i jakosc druku. Warunkiem wlasciwego 
wykorzystania tej cechy jest poprawne umieszczenie papieru. Strona ze znakiem 
wodnym to przod, czyli strona przeznaczona do drukowania. 

W podajniku 1 papier nalezy umieszczac strong przeznaczonat do drukowania do gory i 
krotszctgornctkraw^dzictw kierunku drukarki. 
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Do podajnika 2, opcjonalnych podajnikow na 500 arkuszy i opcjonalnego podajnika na 1500 
arkuszy papier nalezy wkladac strong przeznaczonat do drukowania do dolu i krotszat gornat 
kraw^dzic[do siebie. 




Drukowanie na matych i nietypowych formatach oraz na 
grubym papierze 

Papier o nietypowym formacie mozna umiescic w podajniku 1 , 2 lub w opcjonalnym 
podajniku na 500 arkuszy. 



Uwaga W przypadku drukowania na papierze o malym lub nietypowym formacie oraz duzej 

gramaturze drukarka moze pracowac wolniej. Wi^cej informacji na temat papieru ze 
specjalnym wykohczeniem, takiego jak papier czerpany lub dokumentowy, mozna znalezc w 

cz^sci Drukowanie na papierze ze specjalnym wykohczeniem . 



Gramatury i formaty 

Ponizej przedstawiono specyfikacje dotyczatce drukowania na grubym lub nietypowym 
papierze. Aby uzyskac wi^cej informacji, zobacz Specyfikacje papieru . 



Podajnik 


Format minimalny 


Format maksymalny 


Obstugiwane 
gramatury 


Podajnik 1 


76 x 127 mm 
(3x5 cali) 


216x356 mm 
(8,5x14 cali) 


60 do 200 g/m 2 
(16 do 53 funtow) 


Podajnik 2 i 

opcjonalny podajnik na 
500 arkuszy 


148x210 mm 
(5,8x8,2 cala) 


216x356 mm 
(8,5x14 cali) 


60 do 120 g/m 2 
(16 do 32 funtow) 
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Zalecenia dotyczctce drukowania na grubym papierze 

Podczas drukowania na papierze o duzej gramaturze nalezy przestrzegac nast?pujc[cych 
zaleceh: 

• Papier o gramaturze wi?kszej niz 120 g/m 2 (32 funtow) nalezy umieszczac tylko w 
podajniku 1 . Aby uniknatc problemow ze zwijaniem i innych trudnosci, papier o duzej 
gramaturze nalezy pobierac z podajnika 1 i wysylac do tylnego pojemnika wyjsciowego. 

• Niektore gatunki papieru o wi?kszej gramaturze wymagajat ustawienia wyzszego trybu 
utrwalacza, co pozwala zapobiec scieraniu si? toneru. W panelu sterowania drukarki 
otworz menu KONFIG. URZADZENIA. W podmenu JAKOSC DRUKU wybierz 
ustawienie TRYBY UTRWALACZA, a nast?pnie wybierz z£[dany rodzaj materialow. 
Wybierz tryb utrwalacza WYS. 1 lub WYS. 2. Uzywanie tych trybow zapobiega scieraniu 
si? toneru ze strony, ale moze bye przyczynat wolniejszej pracy drukarki lub 
wyst?powania innych problemow, np. ze zwijaniem si? papieru. 

Zalecenia dotyczctce drukowania na nietypowych formatach papieru 

W przypadku drukowania na papierze o nietypowym formacie nalezy przestrzegac 
nast?pujc[cych zaleceh: 

• Papier powinien bye podawany krotszat kraw?dzia[. 

• W programie nalezy ustawic marginesy w odleglosci co najmniej 4,23 mm (0,17 cala) od 
kraw?dzi. 

• Nalezy wybrac nietypowy format w programie, w sterowniku drukarki lub w panelu 
sterowania drukarki. Nalezy pami?tac o przestawieniu przelc[cznika w podajniku w 
polozenie Custom (Nietypowy). Zobacz Ustawianie nietypowych formatow papieru . 

Dodatkowe zalecenia dotyczc[ce drukowania na matym i wstskim papierze 

W przypadku drukowania na malym i wa[skim papierze nalezy przestrzegac nast?pujc[cych 
zaleceh: 

• Papier przeznaczony do drukowania musi miec przynajmniej 76 mm (3 cale) szerokosci 
i 127 mm (5 cali) dlugosci. 

• Aby uniknatc problemow ze zwijaniem i innych trudnosci, maly papier nietypowego 
formatu nalezy pobierac z podajnika 1 i wysylac do tylnego pojemnika wyjsciowego. 

• Firma HP nie zaleca drukowania duzej liczby arkuszy matego i wa[skiego papieru. 
Drukowanie duzej liczby arkuszy malego i watskiego papieru moze bye przyczynat 
nadmiernego zuzywania si? skladnikow kasety drukujc[cej, co moze powodowac 
ciekni?cie toneru do wn?trza drukarki lub problemy z jakosciat wydrukow. 



Ustawianie nietypowych formatow papieru 

Po wlozeniu nietypowego papieru nalezy wybrac jego format w programie (zalecany 
sposob), sterowniku drukarki lub na panelu sterowania drukarki. Aby unikn^c problemow ze 
zwijaniem i innych trudnosci, w przypadku drukowania na papierze o duzej gramaturze i 
bardzo malym, nietypowym formacie papier powinien bye pobierany z podajnika 1 i wysylany 
do tylnego pojemnika wyjsciowego. 
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Papier powinien bye podawany do drukarki krotsz£[ kraw§dzic[ 




1 Wymiar X (przednia kraw^dz) 

2 Wymiar Y (boczna kraw^dz) 

Jesli ustawienia nie S£[dost§pne w uzywanym programie, nietypowy format papieru nalezy 
okreslic za pomocct panelu sterowania drukarki. 

Aby ustawic nietypowe formaty papieru 

1 . Jesli do podajnika na 500 arkuszy zaladowano nietypowy papier, pokr^tlo nalezy 
przestawic w polozenie Custom (Nietypowy). (Zobacz Ladowanie podajnika 2 lub 
opcjonalnego podajnika na 500 arkuszy ). 

2. Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby otworzyc menu. 

3. Za pomoc£[ przyciskow ± (W gor^) i ▼ (W dol) przewih menu do pozyeji OBSLUGA 
PAPIERU, a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

4. Za pomocct przyciskow ± (W gor^) lub ▼ (W dol) przewih menu do pozyeji POD. 1 
FORMAT lub POD. [N] FORMAT (gdzie [N] oznacza numer podajnika) i nacisnij 
przycisk ^ (Wybor). 

5. Za pomocct przyciskow ± (W gor^) lub ▼ (W dol) przewih menu do pozyeji 
UZYTKOWN., a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

6. Za pomocct przyciskow ± (W gor^) lub ▼ (W dol) przewih menu do pozyeji CALE lub 
MM, a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). Umozliwia to wybor jednostki uzywanej do 
okreslania formatu nietypowego papieru. 

7. Za pomocct przyciskow ± (W gor^) lub ▼ (W dol) przewih do wlasciwego wymiaru, a 
nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby ustawic wymiar X (przednia kraw^dz 
papieru, tak jak pokazano na rysunku powyzej). Dopuszczalny zakres wymiaru X wynosi 
od 76 do 216 mm (od 3 do 8,5 cala). 

8. Za pomocct przyciskow ± (W gor^) lub ▼ (W dol) przewih do wlasciwego wymiaru, a 
nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby ustawic wymiar Y (boczna kraw^dz papieru, 
tak jak pokazano na rysunku powyzej). Dopuszczalny zakres wymiaru Y wynosi od 
127 do 356 mm (od 5 do 14 cali). Na przyklad jesli format nietypowego papieru to 

203 x 254 mm, ustaw wymiar X=203 mm i wymiar Y=254 mm. 
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Drukowanie po obu stronach papieru (opcjonalny duplekser) 



Po zainstalowaniu automatycznego dupleksera drukarka moze automatycznie drukowac na 
obu stronach papieru. Drukowanie tego typu jest nazywane drukowaniem dwustronnym. 
Duplekser obsluguje nast§pujc[ce formaty papieru: Letter, Legal, Executive, A4 oraz JIS B5. 



Uwaga W automatyczny duplekser sat wyposazone drukarki HP LaserJet 4250dtn, 4250dtnsl, 

4350dtn i 4350dtnsl. 

Na drukarkach, ktore nie zostaly wyposazone w automatyczny duplekser, istnieje mozliwosc 
drukowania dwustronnego w trybie r^cznym. Zobacz Rgczne drukowanie dwustronne . 
Mozna takze zamowic duplekser jako urzatdzenie dodatkowe. Zobacz Zamawianie cz^sci, 
akcesoriow i materialow eksploatacyjnych . 

Podczas instalowania dupleksera nalezy zdjc[c oslon§ gniazda dupleksera z tylu drukarki. 
Instrukcja instalacji dupleksera znajduje si§ w dolc[czonej do niego dokumentacji. 
Drukowanie dwustronne zlozonych wydrukow moze wymagac dodatkowej pami^ci. Zobacz 
Pami^c drukarki . 

Podczas uzywania dupleksera drukarka cz^sciowo wysuwa arkusz do gornego pojemnika 
wyjsciowego, a nast^pnie wycofuje go, by wydrukowac drugat strong. 




1 Zainstalowany duplekser 

2 Wyj^ty duplekser 

Wskazowki dotyczcjce drukowania na obu stronach papieru 
Orientacja papieru przy drukowaniu dwustronnym 
Opcje ukladu w przypadku drukowania dwustronnego 

Drukowanie dwustronne za pomocaj opcjonalnego dupleksera do druku dwustronnego 
Rgczne drukowanie dwustronne 



Wskazowki dotyczqce drukowania na obu stronach papieru 

OSTROZNIE Nie nalezy drukowac na obu stronach nalepek, folii, kopert, kalki technicznej, papieru o 

niestandardowym formacie oraz papieru o gramaturze przekraczajc[cej 28 funtow (105 g/m 2 ), 
poniewaz grozi to zaci^ciem papieru lub uszkodzeniem drukarki. 
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Nalezy zwrocic uwag§ na nast§pujc[ce wskazowki: 

• Przed rozpocz^ciem korzystania z dupleksera nalezy skonfigurowac sterownik drukarki, 
aby rozpoznawal to urz£[dzenie. Procedura konfiguracji zalezy od uzywanego systemu 
operacyjnego. Wi^cej informacji na ten temat mozna znalezc w cz^sci Korzystanie ze 
sterownikow drukarki . Nalezy zastosowac si§ do instrukcji podanych w cz^sci „Aby 
zmienic ustawienia konfiguracji". 

• Drukowanie na obu stronach papieru wymaga wybrania odpowiedniej opcji w uzywanym 
programie lub sterowniku drukarki. (Wi^cej informacji mozna znalezc w pomocy 
ekranowej sterownika drukarki). 

• W przypadku korzystania z innego sterownika niz dostarczony z drukarkat nalezy 
zmienic ustawienie druku dwustronnego na panelu sterowania drukarki. W menu 
KONFIG. URZ/\DZENIA nalezy wybrac podmenu DRUKOWANIE i ustawic opcj<? 
DUPLEKS=WL. Ponadto w podmenu DRUKOWANIE nalezy takze ustawic opcj§ 
LACZENIE STRON W DUPLEKSIE jako WZDLUZ lub W POPRZEK. (Wi^cej informacji 
mozna znalezc w cz^sci Opcje ukladu w przypadku drukowania dwustronnego ). 

• Przed uzyciem dupleksera nalezy zamknatc tylny pojemnik wyjsciowy. Otwarcie tylnego 
pojemnika wyjsciowego powoduje wytetczenie dupleksera. 



Orientacja papieru przy drukowaniu dwustronnym 

Niektore typy papieru (np. firmowy, z nadrukiem, dziurkowany i ze znakiem wodnym) 
wymagajcL okreslonej orientacji podczas druku dwustronnego. Duplekser najpierw drukuje na 
drugiej stronie papieru. Ponizsze ilustracje przedstawiajat prawidlowat orientacja papieru w 
podajnikach. 



1 Podajnik 1 

2 Pozostate podajniki 

W podajniku 1 papier umieszcza si§ strong przeznaczonat do drukowania w dol i gornat 
kraw§dzic[do siebie. Do pozostalych podajnikow papier wklada s\q strong do drukowania w 
gorq i gornat kraw§dzic[do drukarki. 
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Opcje uktadu w przypadku drukowania dwustronnego 



Ponizej przedstawiono cztery opcje orientacji druku dwustronnego. Mozna je ustawic w 
sterowniku drukarki (zalecany sposob) lub na panelu sterowania drukarki. (Jezeli uzywany 
jest panel sterowania drukarki, otworz menu Konfiguracja urz£[dzenia, a nast^pnie podmenu 
Drukowanie. Wybierz pozycj<? L/\CZENIE STRON W DUPLEKSIE Z podmenu PCL wybierz 
ustawienie opcji ORIENTACJA.) 




1 . Wzdtuz poziomo* 


Ten uktad jest cz^sto uzywany w rachunkowosci, przetwarzaniu 
danych oraz w arkuszach kalkulacyjnych. Co drugi wydrukowany 
obraz strony jest utozony odwrotnie (do gory nogami). Strony 
naprzeciwlegte nalezy czytac w sposob ci^gty z gory na dot. 


2. W poprzek poziomo 


Kazdy wydrukowany obraz jest utozony praw^ strong do gory. 
Strony naprzeciwlegte nalezy czytac z gory na dot po lewej 
stronie, a nast^pnie z gory na dot po prawej stronie. 


3. Wzdtuz pionowo 


Jest to domyslne ustawienie drukarki i najcz^sciej uzywany uktad, 
w ktorym kazda drukowana strona jest skierowana praw^ strong 
do gory. Strony naprzeciwlegte nalezy czytac z gory na dot po 
lewej stronie, a nast^pnie z gory na dot po prawej stronie. 


4. W poprzek pionowo* 


Ten uktad jest cz^sto uzywany w notatnikach. Co drugi 
wydrukowany obraz strony jest utozony odwrotnie (do gory 
nogami). Strony naprzeciwlegte nalezy czytac w sposob ci^gty z 
gory na dot. 



* Aby uzyskac opcje latczenia oznaczone gwiazdkat (*), nalezy wybrac opcj§ Odwroc strony 
gorq w sterowniku drukarki w systemie Windows. 
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Drukowanie dwustronne za pomocc[ opcjonalnego 
dupleksera do druku dwustronnego 

1 . Wloz do jednego z podajnikow tyle papieru, aby wystarczylo go dla calego zlecenia 
druku. Jezeli uzywasz papieru specjalnego, na przyklad papieru firmowego, zaladuj go 
nast§pujctco: 

• W przypadku podajnika 1 wloz papier firmowy wierzchniat strong do dolu i dolnat 
kraw^dziat skierowanat do drukarki. 

• W przypadku pozostalych podajnikow zaladuj papier firmowy wierzchniat stronat do 
gory i gorna[ kraw^dziatskierowanatw gla(b podajnika. 

OSTROZNIE Nie wkladaj papieru o gramaturze wi^kszej niz 105 g/m 2 (28 funtow, papier dokumentowy). 
Moze to doprowadzic do zaci^cia si? papieru. 

2. Otworz sterownik drukarki (zobacz Zmienianie ustawieh zadania druku ). 

3. Na karcie Wykohczenie kliknij opcj§ Druk dwustronny. W komputerze Macintosh 
kliknij menu Plik, kliknij polecenie Drukuj, a nast^pnie kliknij przycisk Uktad. 

4. Kliknij przycisk OK. 

5. Wyslij zadanie druku do drukarki. 



Uwaga Podczas drukowania dwustronnego papier, na ktorym drukujesz, cz^sciowo wysuwa si§ z 

gornego podajnika wyjsciowego. Nie wyjmuj papieru, dopoki drukowanie dwustronne nie 
zakohczy si§. Podczas drukowania dwustronnego duplekser nie b^dzie dzialal, jezeli jest 

otwarty tylny pojemnik wyjsciowy. 



R^czne drukowanie dwustronne 

Jesli w drukarce nie zainstalowano dupleksera, post^puj zgodnie z podanymi dalej 
instrukcjami dotyczatcymi r^cznego drukowania dwustronnego. Przed zastosowaniem 
r^cznego drukowania dwustronnego nalezy odpowiednio skonfigurowac sterownik drukarki. 
Procedura konfiguracji zalezy od uzywanego systemu operacyjnego. Wi§cej informacji na 
ten temat mozna znalezc w cz^sci Korzystanie ze sterownikow drukarki . Nalezy post^powac 
zgodnie z instrukcjami podanymi w cz^sci „Aby zmienic ustawienia konfiguracji". 



Uwaga Niniejsze instrukcje odnoszat si§ do systemu Windows. Aby r^cznie drukowac dwustronnie w 

systemie Mac OS 9, nalezy wykonac niestandardowat instalacj§ oprogramowania i 
zaladowac przystawk§ obslugujatcat broszury lub r^czne drukowanie dwustronne. R^czne 

drukowanie dwustronne nie jest obslugiwane w systemie Mac OS X. 

1 . Wloz do jednego z podajnikow tyle papieru, aby wystarczylo go dla calego zlecenia 
druku. Jezeli uzywasz papieru specjalnego, na przyklad papieru firmowego, zaladuj go 
nast§pujc[co: 

• W przypadku podajnika 1 wloz papier firmowy wierzchniat strong do dolu i dolnat 
kraw§dzic[ skierowana[ do drukarki. 

• W przypadku pozostalych podajnikow zaladuj papier firmowy wierzchniat strong do 
gory i gornat kraw§dzia[ skierowanat w gla(b podajnika. 

2. Otworz sterownik drukarki (zobacz Zmienianie ustawieh zadania druku ). 

3. Na karcie Wykohczenie wybierz opcj§ Druk dwustronny (r^czny). 

4. Kliknij przycisk OK. 

5. Wyslij zadanie druku do drukarki. 
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6. Podejdz do drukarki. Po zakohczeniu drukowania pierwszych stron nalezy calkowicie 
oproznic podajnik 1 z pozostatego, niezadrukowanego papieru. Wloz stos 
zadrukowanych arkuszy strong niezadrukowanat w gor§, gornat kraw^dziat w strong 
drukarki. Drugat stron? trzeba wydrukowac przy uzyciu podajnika 1 . 

7. Jezeli pojawi si? jakis komunikat na wyswietlaczu panelu sterowania, nacisnij przycisk ^ 

(Wybor). 



Uwaga Jezeli calkowita liczba arkuszy, ktore majat bye wydrukowane w ramach zadah r?cznego 

drukowania dwustronnego, przekracza pojemnosc podajnika 1, za kazdym razem po 
wlozeniu papieru trzeba powtorzyc kroki 6 i 7, az do zakohczenia zadania. 
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Anulowanie zadania drukowania 



Zadanie druku mozna anulowac w uzywanym programie komputerowym lub w kolejce 
wydruku albo naciskajc[c przycisk Stop na panelu sterowania drukarki. 

• Jezeli drukarka nie zacz^la jeszcze drukowac, najpierw sprobuj anulowac zadanie w 
programie komputerowym, z ktorego zostalo wyslane. 

• Jezeli zadanie drukowania oczekuje w kolejce wydruku lub w buforze drukarki, na 
przyklad w grupie Drukarki na komputerze z systemem Windows lub Print Monitor na 
komputerze z systemem Macintosh, mozna je usunatc z tego miejsca. 

• Jezeli zadanie drukowania jest juz wykonywane, nacisnij przycisk Stop. Drukarka 
dokohczy drukowanie biezatcej strony i anuluje reszt§ zadania druku. 

Jezeli kontrolka stanu nie przestaje migac, mimo anulowania zadania druku, oznacza to, ze 
komputer nadal wysyla zadanie do drukarki. Nalezy usuna[c zadanie z kolejki wydruku lub 
poczekac, az komputer zakohczy wysylanie danych (drukarka powroci do stanu gotowosci i 
zaswieci si§ kontrolka Gotowe). 

Nacisni^cie przycisku Stop anuluje tylko biezatce zadanie druku. Jezeli w pami^ci drukarki 
znajduje si§ wi^cej zadah drukowania, przycisk Stop trzeba nacisnatc dla kazdego z nich 
oddzielnie. 
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Korzystanie ze sterownika drukarki 



Sterownik drukarki zapewnia dost^p do funkcji drukarki i umozliwia komputerowi 
komunikowanie s\q z nic[. W tym rozdziale opisano, jak ustawiac opcje drukowania w 
sterowniku drukarki. 

Jezeli to mozliwe, nalezy ustawic opcje drukowania w programie komputerowym, z ktorego 
s\q wykonuje drukowanie, lub w oknie dialogowym Drukowanie. W ten sposob mozna 
ustawic opcje drukowania w wi^kszosci programow dla systemow Windows i Macintosh. 
Jezeli z£[dana opcja nie jest dost^pna ani w programie, ani w sterowniku drukarki, trzeba jc[ 
ustawic na panelu sterowania drukarki. 

Wi^cej informacji o funkcjach sterownika drukarki znajduje s\q w pomocy ekranowej 
sterownika drukarki. Wi^cej informacji dotyczctcych drukowania z okreslonego programu 
mozna znalezc w dokumentacji tego programu. 



Uwaga Ustawienia sterownika drukarki zast^pujat ustawienia panelu sterowania. Ustawienia 

uzywanego programu komputerowego zast§pujc[ zarowno ustawienia sterownika drukarki, 
jak i panelu sterowania. 



Zmienianie ustawieh zadania druku 

Jezeli ustawienia drukowania majct bye uzywane tylko w okreslonym programie 
komputerowym, nalezy zmienic je w tym programie. Po zamkni^ciu programu przywracane 
S£[ ustawienia domyslne skonfigurowane w sterowniku drukarki. 

Aby zmienic ustawienia zadania druku na komputerach z systemem 
Windows 

1. W uzywanym programie komputerowym kliknij menu Plik. 

2. Kliknij polecenie Drukuj. 

3. Kliknij przycisk Ustawienia lub Wtasciwosci. (Te opcje mog£[ bye inne w uzywanym 
programie.) 

4. Zmieh ustawienia drukowania. 

5. Po zakohczeniu kliknij przycisk OK. 

Aby zmienic ustawienia zadania druku na komputerach z systemem 
Macintosh 

1. W uzywanym programie komputerowym kliknij menu Plik. 

2. Kliknij polecenie Drukuj. 

3. W wyswietlonym oknie dialogowym wybierz ustawienia drukowania, ktore chcesz 
zmodyfikowac, i wprowadz zmiany. 

4. Po zakohczeniu kliknij przycisk OK. 



Zmienianie ustawieh domyslnych 

Jezeli ustawienia drukowania majcL bye uzywane we wszystkich programach na komputerze, 
nalezy zmienic ustawienia domyslne w sterowniku drukarki. 
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Wybierz odpowiednic[ procedure w zaleznosci od uzywanego systemu operacyjnego: 

• Aby zmienic ustawienia domyslne w systemie Windows 98 lub Windows Me 

• Aby zmienic ustawienia domyslne w systemie Windows NT 4.0 

• Aby zmienic ustawienia domyslne w systemie Windows 2000, Windows XP lub Windows 
Server 2003 

• Aby zmienic ustawienia domyslne w systemach operacyjnych Macintosh 

Aby zmienic ustawienia domyslne w systemie Windows 98 lub 
Windows Me 

1 . Kliknij przycisk Start. 

2. Kliknij polecenie Ustawienia. 

3. Kliknij polecenie Drukarki. 

4. Kliknij prawym przyciskiem myszy ikon§ drukarki HP LaserJet serii 4250 lub 4350. 

5. Kliknij polecenie Wtasciwosci. 

6. Zmieh za[dane ustawienia na wyswietlanych kartach. Te ustawienia stan£[si§ 
ustawieniami domyslnymi drukarki. 

7. Kliknij przycisk OK, aby zapisac ustawienia i zamkna[c sterownik drukarki. 

Aby zmienic ustawienia domyslne w systemie Windows NT 4.0 

1 . Kliknij przycisk Start. 

2. Kliknij polecenie Ustawienia. 

3. Kliknij polecenie Drukarki. 

4. Kliknij prawym przyciskiem myszy ikon§ drukarki serii HP LaserJet serii 4250 lub 4350. 

5. Kliknij polecenie Ustawienia domyslne dokumentow. 

6. Zmieh za[dane ustawienia na wyswietlanych kartach. Te ustawienia stan£[si§ 
ustawieniami domyslnymi drukarki. 

7. Kliknij przycisk OK, aby zapisac ustawienia i zamkna[c sterownik drukarki. 

Aby zmienic ustawienia domyslne w systemie Windows 2000, 
Windows XP lub Windows Server 2003 

1 . Kliknij przycisk Start. 

2. Kliknij polecenie Ustawienia. 

3. Kliknij polecenie Drukarki (system Windows 2000) lub Drukarki i faksy (systemy 
Windows XP i Windows Server 2003). 

4. Kliknij prawym przyciskiem myszy ikon§ drukarki HP LaserJet serii 4250 lub 4350. 

5. Kliknij polecenie Wtasciwosci. 

6. Na karcie Zaawansowane kliknij przycisk Domyslne ustawienia drukowania. 

7. Zmieh za[dane ustawienia na wyswietlanych kartach. Te ustawienia stan£[si§ 
ustawieniami domyslnymi drukarki. 

8. Kliknij przycisk OK, aby powrocic do karty Zaawansowane. 
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9. Kliknij przycisk OK, aby zapisac ustawienia i zamkrictc sterownik drukarki. 

Aby zmienic ustawienia domyslne w systemach operacyjnych Macintosh 

W zaleznosci od wersji systemu operacyjnego Macintosh, ustawienia domyslne sterownika 
drukarki nalezy zmienic przy uzyciu programu Apple Desktop Printer Utility, Print Center lub 
Print Setup Utility. 
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Korzystanie z funkcji sterownika drukarki 



W tym rozdziale zostaly opisane instrukcje dotyczatce cz^sto uzywanych funkcji drukowania, 
obslugiwanych za pomocct sterownika drukarki. 

• Drukowanie znakow wodnych 

• Drukowanie wielu stron na jednym arkuszu papieru 

• Ustawianie nietypowych formatow papieru 

• Korzystanie z drukowania w trybie EconoMode (roboczym) 

• Wybieranie ustawien jakosci wydruku 

• Korzystanie z opcji zmniejszania/powigkszania 

• Wybieranie zrodla papieru 

• Drukowanie okladki, innej pierwszej lub ostatniej strony albo pustej strony 

Drukowanie znakow wodnych 

Znak wodny jest tekstem wyrozniajctcym, na przyklad „Scisle tajne", „Wersja robocza" lub 
czyjes nazwisko, drukowanym w tie wybranych stron dokumentu. 

Uwaga W przypadku systemow Windows NT 4.0, Windows 2000, Windows XP lub Windows 
Server 2003 do tworzenia znakow wodnych potrzebne S£[ przywileje administratora. 

Aby wydrukowac znak wodny na komputerach z systemem Windows 
(wszystkie wersje) 

1 . Otworz sterownik drukarki (zobacz Zmienianie ustawien zadania druku ). 

2. Na karcie Efekty wybierz znak wodny z listy rozwijanej Znaki wodne. Aby edytowac lub 
utworzyc znak wodny, kliknij przycisk Edytuj. 

3. Kliknij przycisk OK. 

Aby wydrukowac znak wodny na komputerach z systemem Macintosh 

Wybierz opcj§ Niestandardowy i okresl za[dany tekst, w zaleznosci od wersji sterownika 
drukarki. 

Uwaga Znaki wodne sat obslugiwane tylko w systemach Mac OS 9.x. Znaki wodne nie S£[ 
obslugiwane w systemie Mac OS X V10.1 lub nowszym. 
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Drukowanie wielu stron na jednym arkuszu papieru 



Istnieje mozliwosc wydrukowania kilku stron dokumentu na jednym arkuszu papieru 
(czasami ta funkcja jest nazywana drukowaniem 2, 4 lub „n" stron). Strony zostanat 
pomniejszone i rozmieszczone na arkuszu. Na jednym arkuszu papieru mozna wydrukowac 
maksymalnie 16 stron. Ta funkcja zapewnia oplacalny i sprzyjajc[cy ochronie srodowiska 
sposob drukowania wersji roboczych dokumentow, szczegolnie wtedy, gdy jest uzywana 
razem z drukowaniem dwustronnym (zobacz Drukowanie po obu stronach papieru 
(opcjonalny duplekser) ). 



1 


2 




3 


4 



Aby wydrukowac wiele stron na jednym arkuszu papieru na 
komputerach z systemem Windows (wszystkie wersje) 

1 . Otworz sterownik drukarki (zobacz Zmienianie ustawieh zadania druku ). 

2. Na karcie Wykohczenie w menu rozwijanym Stron na arkusz wybierz liczb§ stron. 

3. Jezeli wokol stron majat bye wydrukowane ramki, kliknij opcj§ Drukuj ramki stron. 

4. Wybierz kolejnosc stron z listy rozwijanej Kolejnosc stron. 

5. Kliknij przycisk OK. 



Ustawianie nietypowych formatow papieru 

Do drukowania na nietypowych formatach papieru nalezy uzyc funkeji Nietypowy papier. 

Aby ustawic nietypowy format papieru na komputerach z systemem 
Windows 

1 . Otworz sterownik drukarki (zobacz Zmienianie ustawieh zadania druku ). 

2. Na karcie Papier/Jakosc kliknij przycisk Nietypowy. 

3. Okresl nietypowy wysokosc i szerokosc. 

4. Kliknij przycisk Zamknij. 

5. Kliknij przycisk OK. 
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Aby ustawic nietypowy format papieru na komputerach z systemem 
Macintosh 

W systemie Mac OS 9 

1 . W menu Plik wybierz polecenie Ustawienia strony. 

2. Z menu rozwijanego Atrybuty strony wybierz opcj§ Nietypowy format strony. 

3. Kliknij przycisk Nowy, aby utworzyc nietypowy format strony. Nowy nietypowy format 
strony jest automatycznie dodawany do menu Format strony w oknie dialogowym 
Ustawienia strony. 

W systemie Mac OS X 

1 . W menu Plik wybierz polecenie Ustawienia strony. 

2. W menu rozwijanym Ustawienia kliknij polecenie Atrybuty strony, a nast^pnie kliknij 
przycisk Nietypowy format papieru. 

3. Kliknij przycisk Nowy i wpisz nazw§ nietypowego formatu papieru. 

4. Wpisz wysokosc i szerokosc nietypowego formatu papieru. Kliknij polecenie Zapisz. 

5. W menu rozwijanym Ustawienia kliknij polecenie Atrybuty strony. Upewnij si§, ze w 
menu rozwijanym Format dla zostala wybrana pozycja Dowolna drukarka. 

6. W oknie Atrybuty strony kliknij pole Format papieru i wybierz nowy nietypowy format 
papieru. Sprawdz, czy wymiary sa[ prawidlowe. 

7. Kliknij przycisk OK. 

Korzystanie z drukowania w trybie EconoMode (roboczym) 

Tryb EconoMode (roboczy) pozwala na oszcz^dne zuzywanie toneru podczas drukowania 
poszczegolnych stron. Wybranie tej opcji zmniejsza zuzycie toneru i koszt drukowania jednej 
strony, ale takze obniza jakosc wydruku. 

Firma HP nie zaleca korzystania wylc[cznie z trybu EconoMode. Jesli uzywany jest wylc[cznie 
tryb EconoMode i srednie pokrycie tonerem jest znacznie mniejsze niz pi§c procent, istnieje 
mozliwosc zuzycia s\q mechanicznych cz^sci kasety drukujc[cej przed wyczerpaniem si§ 
toneru. Moze to doprowadzic do pogorszenia si§ jakosci wydrukow i spowodowac, ze 
konieczne b^dzie zainstalowanie nowej kasety drukujc[cej, nawet jesli w starej kasecie 
pozostal toner. 

Aby uzyc trybu EconoMode (roboczego) na komputerach z systemem 
Windows 

1 . Otworz sterownik drukarki (zobacz Zmienianie ustawieh zadania druku ). 

2. Na karcie Papier/Jakosc kliknij opcj§ EconoMode. 

3. Kliknij przycisk OK. 

Wybieranie ustawieh jakosci wydruku 

Istnieje mozliwosc wyboru nietypowych ustawieh w celu uzyskania wydruku wysokiej jakosci. 
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Opcje rozdzielczosci 

• Najlepsza jakosc — opcja ProRes 1200 pozwala uzyskac najlepszat jakosc druku. 

• Szybsze drukowanie — opcja FastRes 1 200 jest uzywana jako rozdzielczosc 
alternatywna w przypadku zlozonej grafiki lub w celu przyspieszenia pracy drukarki. 

• Nietypowe — nalezy uzyc tej opcji, aby okreslic nietypowe ustawienia jakosci wydruku. 
Zmiana rozdzielczosci moze spowodowac zmiany w formatowaniu tekstu. 

Aby wybrac ustawienia jakosci wydruku na komputerach z systemem 
Windows 

1 . Otworz sterownik drukarki. Zobacz Zmienianie ustawieh zadania druku . 

2. Na karcie Papier/Jakosc w menu rozwijanym Jakosc druku wybierz z£[daric[ 
rozdzielczosc lub ustawienia jakosci druku. 

3. Kliknij przycisk OK. 

Korzystanie z opcji zmniejszania/powi^kszania 

Opcje zmniejszania/powi^kszania umozliwiajct przeskalowanie dokumentu do wybranej 
wartosci procentowej normalnego rozmiaru dokumentu. Mozna takze wybrac dopasowanie 
skali dokumentu do formatu papieru obslugiwanego przez drukark§. 

Aby ustawic opcje zmniejszania/powi^kszania na komputerach z 
systemem Windows 

1 . Otworz sterownik drukarki. Zobacz Zmienianie ustawien zadania druku . 

2. Na karcie Efekty kliknij pole % normalnego rozmiaru. 

3. Uzyj pola edycji liczby lub suwaka, aby zmniejszyc lub zwi^kszyc skal§. 

4. Kliknij przycisk OK. 

Wybieranie zrodta papieru 

Jezeli uzywany program komputerowy obsluguje wybieranie zrodla papieru, dokonaj wyboru 
w tym programie. (Ustawienia wybrane w programie zast^pujat ustawienia okreslone w 
sterowniku drukarki.) 

Aby wybrac zrodto papieru na komputerach z systemem Windows 

1 . Otworz sterownik drukarki. Zobacz Zmienianie ustawien zadania druku . 

2. Na karcie Papier/Jakosc wybierz zrodlo z listy rozwijanej Zrodto. 

3. Kliknij przycisk OK. 

Aby wybrac zrodto papieru na komputerach z systemem Macintosh 

W systemie Mac OS 9: Wybierz zrodlo papieru przy uzyciu opcji Ogolne w sterowniku 
drukarki. 



Korzystanie z funkcji sterownika drukarki 85 



W systemie Mac OS X: Kliknij menu Plik, kliknij polecenie Drukuj, a nast^pnie kliknij pole 
Podawanie papieru. 

Drukowanie oktadki, innej pierwszej lub ostatniej strony albo 
pustej strony 

Aby wydrukowac okladk§ lub pierwszat i ostatniat strong dokumentu na innym materiale niz 
pozostate strony, nalezy wykonac nast?pujc[Cc[ procedure Na przyklad mozna wydrukowac 
pierwszct strong dokumentu na papierze firmowym, a pozostale strony na papierze zwyklym 
lub wydrukowac okladk§ na kartonie, a pozostale strony na papierze zwyklym. Ta funkcja 
moze bye takze uzywana do wstawiania pustych stron mi^dzy dokumentami podczas 
drukowania kilku kopii. 

Ta opeja moze nie bye dost^pna we wszystkich sterownikach drukarki. 

Aby drukowac oktadki lub rozne strony na komputerach z systemem 
Windows 



Uwaga Ta procedura zmienia ustawienia drukarki na czas wykonywania jednego zadania druku. 
Aby zmienic domyslne ustawienia drukarki, zobacz Zmienianie ustawien domyslnych . 

1 . Otworz sterownik drukarki (zobacz Zmienianie ustawien zadania druku ). 

2. Na karcie Papier/Jakosc wybierz opcj§ Uzyj innego papieru/Oktadki. 

3. Aby wydrukowac okladki lub wstawic pustat strong mi^dzy dokumentami, wybierz 
pozycj§ Przednia oktadka lub Tylna oktadka na liscie rozwijanej. Kliknij pole Dodaj 
pustq lub zadrukowanq oktadk§. Wybierz opeje Zrodto i Rodzaj dla okladki lub pustej 
strony. Pustat strong moze bye zarowno przod okladki, jak i tylna okladka. Kliknij przycisk 
OK. 

4. Aby wydrukowac rozne pierwszat lub ostatniat strong, wybierz pozycj§ Pierwsza strona, 
Pozostate strony lub Ostatnia strona z listy rozwijanej. Wybierz opeje Zrodto i Rodzaj 
dla innych stron. Kliknij przycisk OK. 

Aby drukowac oktadki lub rozne strony na komputerach Macintosh 

W systemie Mac OS 9: W oknie dialogowym Drukuj wybierz opeje Pierwsza z i Pozostate z. 

W systemie Mac OS X: Kliknij menu Plik, kliknij polecenie Drukuj, a nast^pnie kliknij pole 
Podawanie papieru. 
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Korzystanie z funkcji przechowywania zadah drukowania 



Drukarka obsluguje cztery funkcje przechowywania zadah, ktore umozliwiajat inicjowanie 
drukowania z panelu sterowania drukarki po odebraniu przez nic[ zadania druku z 
komputera: 

• zadania szybkiego kopiowania; 

• zadania drukowania probnego; 

• zadania prywatne; 

• przechowywanie zadah. 

Niektore z tych funkcji S£[ dost^pne w drukarkach bez dodatkowego dysku twardego, ale 
korzystanie ze wszystkich wymaga zainstalowania w drukarce dodatkowego dysku 
twardego, a nast^pnie odpowiedniego skonfigurowania sterownikow. W celu prawidlowej 
obslugi tej funkcji w przypadku przetwarzania zlozonych zadah firma HP zaleca 
zainstalowanie dodatkowej pami^ci. Informacje dotyczatce zamawiania opcjonalnego dysku 
twardego lub wi^kszej pami^ci mozna znalezc w cz^sci Numery katalogowe . 

Nalezy pami^tac, aby przed rozpocz^ciem drukowania zidentyfikowac swoje zadania w 
sterowniku drukarki. Uzywanie domyslnych nazw zadah moze powodowac, ze nowsze 
zadania b§dctzast§powaly starsze o tej samej domyslnej nazwie lub ze zadania b^dc[ 
usuwane. 



Uwaga Wylatczenie drukarki spowoduje usuni^cie wszystkich zadah szybkiego kopiowania, zadah 

drukowania probnego oraz zadah prywatnych. Zadanie mozna takze usun£[c za pomocc[ 
panelu sterowania drukarki. 



Szybkie kopiowanie zadania 

Funkcja szybkiego kopiowania drukuje z£[danc[liczb§ kopii zadania i przechowuje jego kopi§ 
na opcjonalnym dysku twardym lub dysku RAM, jesli drukarka nie jest wyposazona w dysk 
twardy. Dodatkowe kopie zadania mozna wydrukowac pozniej. T§ funkcji mozna wylc[czyc 
w sterowniku drukarki. 

Wi^cej informacji na temat definiowania limitu zadah szybkiego kopiowania 
przechowywanych w drukarce mozna znalezc w cz^sci Zmienianie ustawieh konfiguracji 
panelu sterowania drukarki . 



Uwaga Wylctczenie drukarki spowoduje usuni^cie wszystkich zadah szybkiego kopiowania, zadah 

drukowania probnego oraz zadah prywatnych. Zadanie mozna takze usunatc za pomocct 
panelu sterowania drukarki. 
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Aby wydrukowac kopie przechowywanego zadania 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby otworzyc menu. 

2. Za pomoccL przyciskow a (przycisk W gor^) lub ▼ (przycisk W dol) przewih menu do 
pozycji ODZYSK. ZADANIA, a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (przycisk Wybor). 

3. Za pomoccL przyciskow ± (W gor^) lub ▼ (W dol) przewih menu do pozycji zawierajc[cej 
nazw§ uzytkownika, a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

4. Za pomoc£[ przyciskow ± (W gor^) lub ▼ (W dol) przewih menu do pozycji zawierajc[cej 
nazw§ uzytkownika lub zadania, a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

5. Za pomoc£[ przyciskow a (W gor^) lub ▼ (W dol) przewih menu do pozycji DRUKUJ, a 
nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

6. Za pomocct przyciskow a (W gor^) lub ▼ (W dol) okresl liczb§ kopii, a nast^pnie nacisnij 
przycisk ^ (Wybor). 



Usuwanie zadania szybkiego kopiowania 

Po przeslaniu zadania szybkiego kopiowania drukarka zast^puje wszystkie poprzednie 
zadania, ktore majctt§ sanrictnazw§ uzytkownika i t§ samatnazw? zadania. Jesli nie ma 
innego zadania szybkiego kopiowania o tej samej nazwie uzytkownika i zadania, a drukarka 
potrzebuje wolnego miejsca w pami^ci, to moze si§ zdarzyc, ze zostanat usuni^te inne 
zadania tego typu, poczynajc[c od najstarszego. Domyslnie mozna przechowywac do 
32 zadah szybkiego kopiowania. Liczb§ zadah szybkiego kopiowania, ktore mog£[byc 
przechowywane, mozna zmienic za pornocst panelu sterowania drukarki. Zobacz Zmienianie 
ustawieh konfiguracji panelu sterowania drukarki . 



Uwaga Wylc[czenie drukarki spowoduje usuni^cie wszystkich zadah szybkiego kopiowania, zadah 

drukowania probnego oraz zadah prywatnych. Zadanie mozna takze usunatc za pomocct 
panelu sterowania drukarki. 



Aby usunatc zadanie szybkiego kopiowania 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby otworzyc menu. 

2. Za pomoccL przyciskow a (przycisk W gor^) lub ▼ (przycisk W dol) przewih menu do 
pozycji ODZYSK. ZADANIA, a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (przycisk Wybor). 

3. Za pomoccL przyciskow ± (W gor^) lub ▼ (W dol) przewih menu do pozycji zawierajc[cej 
nazw§ uzytkownika, a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

4. Za pomoc£[ przyciskow ± (W gor^) lub ▼ (W dol) przewih menu do pozycji zawierajc[cej 
nazw§ uzytkownika lub zadania, a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

5. Za pomoccL przyciskow a (W gor^) lub ▼ (W dol) przewih menu do pozycji USUWANIE, 
a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

Probne drukowanie zadania 

Funkcja drukowania probnego pozwala szybko i latwo wydrukowac i skorygowac kopi§ 
zadania przed wydrukowaniem pozostalych kopii. 

Uwaga Wylc[czenie drukarki spowoduje usuni^cie wszystkich zadah szybkiego kopiowania, zadah 
drukowania probnego oraz zadah prywatnych. 



88 



Rozdzial2 Zadania drukowania 



PLWW 



Aby wydrukowac pozostate kopie przechowywanego zadania 

1 . Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby otworzyc menu. 

2. Za pomocct przyciskow ± (W gor^) lub ▼ (W dol) przewih menu do pozycji ODZYSK. 
ZADANIA, a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

3. Za pomoc£[ przyciskow ± (W gor^) lub ▼ (W dol) przewih menu do pozycji zawierajc[cej 
nazw§ uzytkownika, a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

4. Za pomoc£[ przyciskow ± (W gor^) lub ▼ (W dol) przewih menu do pozycji zawierajc[cej 
nazw§ uzytkownika lub zadania, a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

5. Za pomocct przyciskow ± (W gor^) lub ▼ (W dol) przewih menu do pozycji DRUKUJ, a 
nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

6. Za pomocct przyciskow ± (W gor^) lub ▼ (W dol) przewih menu do pozycji zawierajc[cej 
odpowiednic[liczb§ kopii, a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 



Usuwanie przechowywanego zadania 

Po przeslaniu zadania drukowania probnego drukarka automatycznie usuwa poprzednie 
zadania probne danego uzytkownika. Jesli nie ma zadania drukowania probnego o takiej 
nazwie, a drukarka potrzebuje wolnego miejsca, moze si§ zdarzyc, ze zostanatusuni^te inne 
zadania tego typu, poczynajc[c od najstarszego. 

Wylc[czenie drukarki spowoduje usuni^cie wszystkich zadah szybkiego kopiowania, zadah 
drukowania probnego oraz zadah prywatnych. Zadanie drukowania probnego mozna takze 
usunatc za pomocct panelu sterowania drukarki. 

Aby usunctc zadanie drukowania probnego 

1 . Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby otworzyc menu. 

2. Za pomoc£[ przyciskow ± (W gor^) lub ▼ (W dol) przewih menu do pozycji ODZYSK. 
ZADANIA, a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

3. Za pomocat przyciskow ± (W gor^) lub ▼ (W dol) przewih menu do pozycji zawierajc[cej 
nazw§ uzytkownika, a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

4. Za pomocat przyciskow ± (W gor^) lub ▼ (W dol) przewih menu do pozycji zawierajc[cej 
nazw§ uzytkownika lub zadania, a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

5. Za pomocat przyciskow ± (W gor^) lub ▼ (W dol) przewih menu do pozycji USUWANIE, 
a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 



Drukowanie zadania prywatnego 

Funkcja drukowania zadania prywatnego pozwala uzytkownikowi wstrzymac drukowanie do 
momentu wpisania czterocyfrowego numeru identyfikacyjnego (PIN) na panelu sterowania 
drukarki. Uzytkownik wprowadza numer identyfikacyjny w sterowniku i jest on wysylany do 
drukarki jako cz§sc zadania. 

Definiowanie zadania prywatnego 

Aby zdefiniowac zadanie jako prywatne, nalezy wybrac w sterowniku drukarki opcj§ 
Prywatne zadanie drukowania i wprowadzic czterocyfrowy numer identyfikacyjny PIN. 
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Aby wydrukowac zadanie prywatne 

1 . Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby otworzyc menu. 

2. Za pomocct przyciskow ± (W gor^) lub ▼ (W dol) przewih menu do pozycji ODZYSK. 
ZADANIA, a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

3. Za pomoc£[ przyciskow ± (W gor^) lub ▼ (W dol) przewih menu do pozycji zawierajc[cej 
nazw§ uzytkownika, a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

4. Za pomocct przyciskow ± (W gor^) lub ▼ (W dol) przewih menu do pozycji zawierajc[cej 
nazw§ uzytkownika lub zadania, a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

5. Za pomocct przyciskow ± (W gor^) lub ▼ (W dol) przewih menu do pozycji DRUKUJ. 
Obok pozycji DRUKUJ pojawi si§ symbol blokady. Nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

6. Zostanie wyswietlony komunikat z prosbat o wprowadzenie numeru identyfikacyjnego. 
Za pomocct przyciskow ± (W gor^) lub ▼ (W dol) zmieh pierwszat cyfr§ numeru 
identyfikacyjnego, a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). W miejscu cyfry pojawi si? 
gwiazdka (*)■ Powtorz te czynnosci, aby zmienic pozostate trzy cyfry numeru 
identyfikacyjnego. 

7. Za pomocct przyciskow ± (W gor^) lub ▼ (W dol) przewih menu do pozycji zawierajc[cej 
odpowiedniat liczb§ kopii, a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 



Usuwanie zadania prywatnego 

Zadanie prywatne jest automatycznie usuwane po zwolnieniu go przez uzytkownika do 
drukowania, o ile w sterowniku nie zostanie wybrana opcja Przechowywane zadanie. 



Uwaga Wylc[czenie drukarki spowoduje usuni^cie wszystkich zadah szybkiego kopiowania, zadah 

drukowania probnego oraz zadah prywatnych. Zadanie prywatne mozna takze usunatc przed 
wydrukowaniem za pomocct panelu sterowania drukarki. 



Aby usuna^c zadanie prywatne 

1 . Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby otworzyc menu. 

2. Za pomocct przyciskow ± (W gor^) lub ▼ (W dol) przewih menu do pozycji ODZYSK. 
ZADANIA, a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

3. Za pomocct przyciskow ± (W gor^) lub ▼ (W dol) przewih menu do pozycji zawierajc[cej 
nazw§ uzytkownika, a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

4. Za pomoc£[ przyciskow ± (W gor^) lub ▼ (W dol) przewih menu do pozycji zawierajc[cej 
nazw§ uzytkownika lub zadania, a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

5. Za pomocct przyciskow ± (W gor^) lub ▼ (W dol) przewih menu do pozycji USUWANIE, 
a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). Obok pozycji USUWANIE pojawi si§ symbol 
blokady. 

6. Zostanie wyswietlony komunikat z prosbat o wprowadzenie numeru identyfikacyjnego. 
Za pomocct przyciskow ± (W gor^) lub ▼ (W dol) zmieh pierwszat cyfr§ numeru 
identyfikacyjnego, a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). W miejscu cyfry pojawi si§ 
gwiazdka (*). Powtorz te czynnosci, aby zmienic pozostate trzy cyfry numeru 
identyfikacyjnego. 
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Przechowywanie zadania drukowania 

Uzytkownik moze pobrac zadanie na dysk twardy drukarki bez jego drukowania. Takie 
zadanie mozna nast^pnie wydrukowac w dowolnym czasie za pomocct panelu sterowania 
drukarki. Na przyklad na dysku twardym mozna zapisac formularze personalne, kalendarz, 
zestawienia godzinowe lub formularze ksi^gowania, ktore b^dat udost^pniane do wydruku 
innym uzytkownikom. 

Aby przechowac zadanie drukowania 

Aby na dodatkowym dysku twardym zapisac na stale zadanie druku, nalezy podczas jego 
drukowania wybrac w sterowniku opcj§ Przechowywane zadanie. 

Aby wydrukowac przechowywane zadanie 

1 . Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby otworzyc menu. 

2. Za pomocct przyciskow ± (W gor^) lub ▼ (W dol) przewih menu do pozycji 
ZADANIA, a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

3. Za pomoc£[ przyciskow ± (W gor^) lub ▼ (W dol) przewih menu do pozycji 
nazw§ uzytkownika, a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

4. Za pomoc£[ przyciskow ± (W gor^) lub ▼ (W dol) przewih menu do pozycji 
nazw§ uzytkownika lub zadania, a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

5. Za pomocct przyciskow ± (W gor^) lub ▼ (W dol) przewih menu do pozycji 
nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

6. Za pomocct przyciskow ± (W gor^) lub ▼ (W dol) przewih menu do pozycji 
odpowiednic[liczb§ kopii, a nast^pnie nacisnij przycisk^ (Wybor). 

Aby usuna^c przechowywane zadanie 

1 . Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby otworzyc menu. 

2. Za pomocct przyciskow ± (W gor^) lub ▼ (W dol) przewih menu do pozycji ODZYSK. 
ZADANIA, a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

3. Za pomocct przyciskow ± (W gor^) lub ▼ (W dol) przewih menu do pozycji zawierajc[cej 
nazw§ uzytkownika, a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

4. Za pomocct przyciskow ± (W gor^) lub ▼ (W dol) przewih menu do pozycji zawierajc[cej 
nazw§ uzytkownika lub zadania, a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

5. Za pomocct przyciskow ± (W gor^) lub ▼ (W dol) przewih menu do pozycji USUWANIE, 
a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 



ODZYSK. 

zawierajctcej 
zawierajc[cej 
DRUKUJ, a 
zawierajc[cej 
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Administrowanie drukarkst i jej 
konserwacja 



"en rozdzial zawiera informacje dotyczatce nast§pujc[cych tematow: 

> Korzystanie z wbudowanego serwera internetowego 

* Korzystanie z oprogramowania HP Web Jetadmin 

* Korzystanie z programu Zestaw narzgdzi HP 

* Odinstalowanie programu Zestaw narzgdzi HP 

* Administrowanie sterownikami drukarki i konfigurowanie ich 

> Konfigurowanie alarmow e-mail 

* Ustawianie zegara czasu rzeczywistego 

> Sprawdzanie konfiguracji drukarki 

> Obsluga kasety drukujgjcej 

* Czyszczenie drukarki 

* Konserwacja profilaktyczna 

* Wymiana modulu zszywacza 



Korzystanie z wbudowanego serwera internetowego 



Wbudowany serwer internetowy pozwala na wyswietlanie informacji o stanie drukarki i sieci 
oraz administrowanie funkcjami drukowania z komputera zamiast z panelu sterowania 
drukarki. Oto przyklady mozliwosci, jakie daje wbudowany serwer internetowy: 

• wyswietlanie informacji o stanie drukarki, 

• ustawianie typu materialu ladowanego do kazdego podajnika, 

• sprawdzanie poziomu zuzycia i zamawianie nowych materialow eksploatacyjnych, 

• wyswietlanie i zmienianie konfiguracji podajnikow, 

• wyswietlanie i zmienianie konfiguracji menu panelu sterowania drukarki, 

• wyswietlanie i drukowanie stron wewn^trznych, 

• odbieranie powiadomieh o zdarzeniach zwicjzanych z drukarki i materialami 
eksploatacyjnymi, 

• wyswietlanie i zmienianie konfiguracji sieci. 

Funkcja wbudowanego serwera internetowego wymaga co najmniej 48 MB pami^ci RAM i 
serwera druku HP Jetdirect w celu polctczenia si§ z siecic[. 

Do korzystania z wbudowanego serwera internetowego potrzebny jest program Microsoft 
Internet Explorer 5.01 lub nowszy albo Netscape 6.2 lub nowszy dla systemu Windows, Mac 
OS lub Linux (tylko Netscape). W przypadku systemow HP-UX 10 i HP-UX 1 1 wymagany 
jest program Netscape Navigator 4.7. Wbudowany serwer internetowy dziala, jesli drukarka 
jest podlctczona do sieci opartej na protokole IP. Wbudowany serwer internetowy nie 
obsluguje polctczeri drukarki opartych na protokole IPX. Do otwarcia wbudowanego serwera 
internetowego i korzystania z niego nie jest konieczny dost^p do Internetu. 

Jesli drukarka jest bezposrednio podlctczona do komputera, wbudowany serwer internetowy 
jest obslugiwany w systemie Windows 98 lub nowszym. Aby uzywac wbudowanego serwera 
internetowego z polatczeniem bezposrednim, podczas instalowania sterownika drukarki 
trzeba wybrac opcj§ instalacji niestandardowej. Nalezy wybrac t§ opcj§, aby pobrac program 
HP Toolbox. Serwer proxy jest instalowany jako cz§sc programu HP Toolbox. 

Jesli drukarka jest podlctczona do sieci, wbudowany serwer internetowy jest dost^pny 
automatycznie. 

Dost^p do wbudowanego serwera internetowego umozliwia rowniez program HP Printer 
Access Tool. Oprogramowanie HP Printer Access Tool zapewnia jeden punkt dost^pu do 
wbudowanego serwera internetowego wszystkim drukarkom sieciowym w lokalnych 
folderach drukarek poszczegolnych uzytkownikow. Korzystajctc z przeglc[darki sieci Web, 
uzytkownicy mogatwyswietlac informacje o stanie materialow eksploatacyjnych, kontrolowac 
zlecenia druku i zarzatdzac konfiguracjct drukarki za posrednictwem wbudowanego serwera 
internetowego. 



Otwieranie wbudowanego serwera internetowego 

1 . W obslugiwanej na komputerze przeglc[darce internetowej wpisz adres IP drukarki. Aby 
znalezc ten adres IP, wydrukuj strong konfiguracji. Wi^cej informacji dotycz£[cych 
drukowania strony konfiguracji znajduje si§ w cz^sci Strona konfiguracji . 



Uwaga Po otwarciu strony mozna utworzyc zakladk? pozwalajc[Cc[ w przyszlosci szybko znalezc t§ 
strong. 



94 Rozdzial 3 Administrowanie drukarkat i jej konserwacja 



PLWW 



2. Wbudowany serwer internetowy ma trzy karty zawierajc[ce ustawienia i informacje o 
drukarce: Informacje, Ustawienia i Praca wsieci. Kliknij kart§, ktoratchcesz wyswietlic. 

3. Aby uzyskac wi^cej informacji o kazdej z tych kart, zobacz nast^pne sekcje. 



Karta Informacje 

Grupa stron Informacje sklada si§ z nast§pujc[cych stron: 

• Stan urzqdzenia. Pokazuje stan drukarki i poziom zuzycia materialow 
eksploatacyjnych HP, gdzie wartosc 0% wskazuje na calkowite zuzycie. Pokazuje ona 
rowniez typy i formaty materialow ustawione dla kazdego podajnika. Aby zmienic 
ustawienia domyslne, kliknij przycisk Zmieh ustawienia. 

• Strona konfiguracji. Pokazuje informacje znajdujatce si§ na stronie konfiguracji drukarki. 

• Stan materialow eksploatacyjnych. Pokazuje poziom zuzycia materialow 
eksploatacyjnych HP, gdzie wartosc 0% wskazuje na calkowite zuzycie. Pokazuje 
rowniez numery katalogowe materialow eksploatacyjnych. Aby zamowic nowe materialy 
eksploatacyjne, kliknij lc[cze Zamow materiaty eksploatacyjne w obszarze Inne tqcza 
wyswietlanego okna. Aby odwiedzic jakc[kolwiek witryn§ internetowat, trzeba miec dost^p 
do Internetu. 

• Rejestr zdarzeh. Pokazuje list§ wszystkich zdarzeh i bl^dow zwic[zanych z drukark^. 

• Informacje o urzqdzeniu. Pokazuje takze nazw§ sieciowat, adres i model drukarki. Aby 
zmienic te informacje, kliknij przycisk Informacje o urzqdzeniu na karcie Ustawienia. 

• Panel sterowania Kliknij ten przycisk, aby wyswietlic biezatcy stan panelu sterowania 
drukarki. 



Karta Ustawienia 

Ta karta umozliwia konfigu rowan ie drukarki z komputera. Karta Ustawienia moze bye 
chroniona haslem. Jesli drukarka jest podlatczona do sieci, przed zmianat ustawieh na tej 
karcie nalezy zawsze skonsultowac si§ z administratorem drukarki. 

Karta Ustawienia zawiera nast§pujc[ce strony: 

• Konfiguracja urzqdzenia. Umozliwia skonfigurowanie wszystkich ustawieh drukarki. Ta 
strona zawiera pozyeje menu wyswietlane na panelu sterowania drukarki, takie jak: 
Informacje, Obstuga papieru i Konfiguracja urzqdzenia. 

• Alarmy. Tylko w przypadku drukarki sieciowej. Umozliwia skonfigurowanie opeji 
odbierania alarmow e-mail dotycz£[cych roznych zdarzeh zwic[zanych z drukarkat i 
materialami eksploatacyjnymi. 

• E-mail. Tylko w przypadku drukarki sieciowej. Tej strony mozna uzyc razem ze strong 
Alarmy w celu skonfigurowania przychodz£[cych i wychodz£[cych wiadomosci e-mail. 

• Zabezpieczenia. Umozliwia ustawienie hasla, ktore trzeba wprowadzic, aby uzyskac 
dost^p do kart Ustawienia i Praca w sieci. Mozna na niej wlc[czyc i wylc[czyc niektore 
funkeje wbudowanego serwera internetowego. 

• Inne t^cza. Umozliwia dodanie lub dostosowanie lc[cza do innej witryny internetowej. To 
lc[cze pojawia si§ pozniej w obszarze Inne tqcza na wszystkich kartach wbudowanego 
serwera internetowego. Nast^pujc[ce stale lc[cza zawsze pojawiajat si^ w obszarze Inne 
tqcza: HP Instant Support, Zamow materiaty eksploatacyjne i Pomoc techniczna 
produktu. 
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• Informacje o urzqdzeniu. Umozliwia nadanie nazwy drukarce i przypisanie jej numeru. 
Nalezy wprowadzic na niej imi§ i nazwisko oraz adres e-mail glownej osoby 
kontaktowej, ktora ma otrzymywac informacje o drukarce. 

• J§zyk. Umozliwia okreslenie j§zyka, w jakim majct bye wyswietlane informacje 
wbudowanego serwera internetowego. 

• Uslugi zegara. Umozliwia ustawienie dla drukarki opeji regularnego odbierania 
informacji o dacie i godzinie z serwera sieciowego. 



Karta Praca w sieci 

Przy uzyciu tej karty administrator sieci moze monitorowac ustawienia sieciowe drukarki, 
kiedy urzatdzenie jest podlatczone do sieci opartej na protokole IP. Ta karta nie zostanie 
wyswietlona, jesli drukarka jest podlc[czona bezposrednio do komputera lub jest podlatczona 
do sieci inaczej niz za pomocat serwera druku HP Jetdirect. 



Inne tc[cza 

Ta sekcja zawiera lc[cza do Internetu. Korzystanie z nich wymaga dost^pu do Internetu. W 
przypadku korzystania z polc[czenia telefonicznego, aby odwiedzic ktor£[kolwiek z tych witryn 
internetowych, najpierw trzeba si§ polc[czyc, jesli nie polc[czono si^ podczas otwierania 
wbudowanego serwera internetowego. Moze to wymagac zamkni^cia i ponownego otwarcia 
wbudowanego serwera internetowego. 

• HP Instant Support. tc[czy z witrynat internetow£[firmy HP, gdzie mozna znalezc 
rozwic[zania problemow, ktore si^ pojawily. Ta usluga analizuje rejestr zdarzeh oraz 
dane o konfiguracji drukarki i na tej podstawie dostarcza informacje dotyczatce 
diagnostyki i pomocy technicznej, specyficzne dla danej drukarki. 

• Zamawianie materiatow eksploatacyjnych. Nalezy kliknstc to lc[cze, aby przejsc do 
witryny internetowej firmy HP, gdzie mozna zamowic oryginalne materialy 
eksploatacyjne HP, takie jak kasety drukujc[ce i materialy. 

• Pomoc techniczna. Umozliwia polc[czenie z witryny oferujc[Cc[ pomoc technicznat dla 
drukarki HP LaserJet serii 4250 lub 4350. Po polc[czeniu si§ mozna wyszukac pomoc 
dotyczctcct ogolnych problemow. 
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Korzystanie z oprogramowania HP Web Jetadmin 



HP Web Jetadmin jest opartym na przeglctdarce internetowej programem do zdalnego 
instalowania, monitorowania i diagnozowania urzatdzeh peryferyjnych podlc[czonych do sieci. 
Dzi^ki intuicyjnemu interfejsowi przeglc[darki internetowej oprogramowanie to znacznie 
upraszcza administrowanie szerokim zakresem urzatdzeh dzialajc[cych na roznych 
platformach, w tym drukarkami firmy HP i innych firm. Zarz£[dzanie dziala prewencyjnie, 
umozliwiajc[c administratorom rozwic[zywac problemy z drukarkami, zanim wplynatone na 
prac§ uzytkownikow. To bezplatne, zaawansowane oprogramowanie administracyjne mozna 
pobrac pod adresem http://www.hp.com/go/webjetadmin_software. 

W celu pobrania przystawek do oprogramowania HP Web Jetadmin nalezy kliknatc lc[cze 
plug-ins, a nast^pnie kliknatc lc[cze download znajdujc[ce si^ obok nazwy danej przystawki. 
Oprogramowanie HP Web Jetadmin moze automatycznie powiadamiac uzytkownika, ze 
dost^pna jest nowa przystawka. Na stronie Product Update nalezy post^powac zgodnie ze 
wskazowkami, aby automatycznie polc[czyc s\q z witryn£[internetowc[ firmy HP. 

Jesli program HP Web Jetadmin jest zainstalowany na serwerze glownym, mozna uzyskac 
do niego dost^p z dowolnego klienta przy uzyciu jednej z obslugiwanych przeglc[darek sieci 
Web, na przyklad Microsoft Internet Explorer 6.0 dla systemu Windows lub Netscape 
Navigator 7.1 dla systemu Linux. W przegl^darce nalezy przejsc do hosta programu 
HP Web Jetadmin. 



Uwaga Przeglc[darki muszat obslugiwac j§zyk Java. Przeglc[danie z komputerow Apple nie jest 
obslugiwane. 
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Korzystanie z programu Zestaw narz^dzi HP 



HP Toolbox jest aplikacjat opartat na sieci Web, ktorej mozna uzywac do wykonywania 
nast?pujc[cych zadah: 

• Sprawdzenie stanu drukarki. 

• Konfiguracja ustawieh drukarki. 

• Przeglc[danie informacji o rozwictzywaniu problemow. 

• Przeglc[danie dokumentacji elektronicznej. 

Program HP Toolbox mozna przeglc[dac, kiedy drukarka jest podlc[czona bezposrednio do 
komputera lub do sieci. Z aplikacji HP Toolbox mozna korzystac, jesli zostala 
przeprowadzona pelna instalacja oprogramowania. 

Uwaga Nie trzeba miec dost^pu do Internetu, aby moc otworzyc program HP Toolbox i korzystac z 

niego. Dost§p do Internetu potrzebny jest jednak w przypadku klikni^cia latcza w obszarze 
Inne tqcza, aby mozna bylo przejsc na strong wskazywanat przez dane lc[cze. Dodatkowe 

informacje znajdujat si^ w cz^sci Inne \djcza . 



Obstugiwane systemy operacyjne 

Program HP Toolbox jest obslugiwany w nast§pujc[cych systemach operacyjnych: 

• Windows 98, 2000, Me, XP i Server 2003 

• Mac OS X wersja 10.2 lub nowsza 

Obstugiwane przeglqdarki 

Aby korzystac z programu HP Toolbox, trzeba miec jednatz nast§pujc[cych przeglc[darek: 
Windows 

• Microsoft Internet Explorer w wersji 5.5 lub nowszej 

• Netscape Navigator 7.0 lub nowszy 

• Opera Software ASA Opera w wersji 6.05 lub nowszej 

Macintosh (tylko OS X) 

• Microsoft Internet Explorer w wersji 5.1 lub nowszej 

• Netscape Navigator 7.0 lub nowszy 

Wszystkie strony mozna drukowac z poziomu przeglc[darki. 
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Aby wyswietlic program HP Toolbox 

1 . Otworz program HP Toolbox w jeden z nast§pujc[cych sposobow: 

• Na pulpicie systemu Windows kliknij dwukrotnie ikon§ programu HP Toolbox. 

• W menu Start systemu Windows kliknij polecenie Programy, a nast^pnie kliknij 
polecenie HP Toolbox. 

• W systemie Macintosh OS X kliknij na dysku twardym folder Applications 
(Aplikacje), a nast^pnie folder Utilitites (Narz^dzia). Kliknij dwukrotnie ikon§ 
Zestaw narz^dzi HP. 

Po otwarciu strony mozna utworzyc zakladk§ pozwalajc[Cc[ w przyszlosci szybko znalezc 
strong. 

2. Program HP Toolbox zostanie otwarty w przeglatdarce sieci Web. Oprogramowanie 
HP Toolbox zawiera nast§pujc[ce sekcje: 

• Karta Stan 

• Karta Rozwia^zywanie problemow 

• Karta Alarmy 

• Karta Dokumentacja 

• Okno Ustawienia urza^dzenia 

• Lajcza zestawu narz^dzi 

• Inne la^cza 

Karta Stan 

Karta Stan zawiera lc[cza do nast§pujc[cych stron glownych: 

• Stan urzqdzenia. Pozwala przeglc[dac informacje o stanie drukarki. Sygnalizuje rowniez 
takie stany drukarki, jak zaci^cie czy brak papieru. Po skorygowaniu problemu z 
drukarkct nalezy kliknatc przycisk Odswiez, aby zaktualizowac stan urza[dzenia. 

• Stan materiatow eksploatacyjnych. Pozwala przeglc[dac szczegolowe informacje na 
temat stanu materialow eksploatacyjnych, np. procent tonera pozostatego w kasecie i 
liczba stron, ktore zostaly wydrukowane przy uzyciu biez£[cej kasety. Zawiera rowniez 
lc[cza do strony zamawiania materialow eksploatacyjnych i do informacji na temat 
utylizacji. 

• Wydruk stron informacyjnych. Umozliwia wydrukowanie strony konfiguracyjnej i 
roznych stron informacyjnych dost^pnych dla drukarki, takich jak strona stanu 
materialow eksploatacyjnych, strona demonstracyjna i mapa menu. 



Karta Rozwi^zywanie problemow 

Karta Rozwiqzywanie problemow zawiera lc[cza do nast^pujc[cych stron glownych: 

• Narz^dzia jakosci wydruku. Umozliwia przeglc[danie ogolnych informacji o 
rozwic[zywaniu problemow i informacji dotyczatcych rozwic[zywania problemow z jakosciat 
wydruku oraz kalibrowanie drukarki w celu zachowania jakosci wydruku w kolorze. 

• Konserwacja. Umozliwia wyswietlanie informacji o zarz£[dzaniu materialami 
eksploatacyjnymi oraz wymianie kaset drukujc[cych i innych materialow 
eksploatacyjnych drukarki. 
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• Komunikaty o bt^dach. Umozliwia wyswietlanie informacji dotycz£[cych komunikatow o 
bl^dach. 

• Zaci^cia papieru. Umozliwia przeglc[danie informacji o lokalizowaniu i usuwaniu zaci§c. 

• Obstugiwane materiaty. Umozliwia wyswietlanie informacji o materialach 
obslugiwanych przez drukark§, konfigurowaniu podajnikow i rozwiaizywaniu problemow 
zwic[zanych z materialami drukarskimi. 

• Strony drukarki. Umozliwia wydrukowanie roznych stron przydatnych podczas 
rozwic[zywania problemow z drukarkat, w tym strony konfiguracji, strony materialow 
eksploatacyjnych, strony rejestru zdarzeh i strony statystyki materialow. 

Karta Alarmy 

Karta Alarmy umozliwia skonfigurowanie drukarki w taki sposob, aby automatycznie 
powiadamiala uzytkownika o alarmach, ktore w niej wyst§pujc[. Karta Alarmy zawiera lc[cza 
do nast?pujc[cych stron glownych: 

• Ustawienia alarmow stanu 

• Ustawienia administracyjne 

Strona Ustawienia alarmow stanu 

Na stronie Ustawienia alarmow stanu mozna wlc[czyc lub wylc[czyc alarmy, okreslic, kiedy 
drukarka powinna wyslac alarm i wybrac jeden z dwoch typow alarmow: 

• Okno komunikatu 

• Ikona na pasku zadah 

Kliknij przycisk Zastosuj, aby uaktywnic wprowadzone ustawienia. 
Strona Ustawienia administracyjne 

Na stronie Ustawienia administracyjne mozna okreslic cz^stotliwosc sprawdzania przez 
program HP Toolbox alarmow drukarki. Dost^pne S£[trzy opcje: 

• Rzadziej. Program HP Toolbox sprawdza alarmy raz na minut§ (co 60 sekund). 

• Normalna. Program HP Toolbox sprawdza alarmy dwa razy na minut§ (co 30 sekund). 

• Cz^sciej. Program HP Toolbox sprawdza alarmy dwadziescia razy na minut§ (co 3 
sekundy). 

Uwaga Jesli zachodzi koniecznosc ograniczenia liczby operacji wejscia/wyjscia (I/O) w sieci, nalezy 
zmniejszyc cz^stotliwosc sprawdzania alarmow drukarki. 



Karta Dokumentacja 

Karta Dokumentacja zawiera tetcza do nast^pujctcych zrodel informacji: 

• Uwagi o instalacji. Zawiera szczegolowe instrukcje dotyczatce instalacji i informacje na 
temat produktu, z ktorymi nalezy s\q zapoznac przed rozpocz^ciem instalacji i 
korzystania z systemu drukowania. 

• Instrukcja obstugi. Zawiera niniejsze informacje o eksploatacji drukarki, gwarancji, 
danych technicznych i pomocy. Instrukcja obslugi jest dost^pna w formatach HTML i 
PDF. 
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Okno Ustawienia urz^dzenia 

Po klikni^ciu przycisku Ustawienia urzqdzenia otworzy si§ nowe okno wbudowanego 
serwera internetowego. Zobacz Korzystanie z wbudowanego serwera internetowego . 



Lqcza zestawu narz^dzi 

Element Lqcza zestawu narz^dzi po lewej stronie ekranu zapewnia dost§p do 
nast^pujc[cych opcji: 

• Wybierz urzqdzenie. Umozliwia wybranie urza[dzenia sposrod wszystkich urz£[dzeh 
uaktywnianych z poziomu programu HP Toolbox. 

• Przeglqd biezqcych alarmow. Umozliwia przeglc[danie biez£[cych alarmow 
dotycz£[cych wszystkich drukarek, ktore zostaly skonfigurowane. (Aby mozna bylo 
wyswietlac bieza[ce alarmy, drukarka musi drukowac). 

• Tekstowa wersja strony. Umozliwia wyswietlenie programu HP Toolbox w postaci 
mapy witryny z lc[czami do wszystkich poszczegolnych stron w programie HP Toolbox i 
okna Ustawienia urzqdzenia. 



Inne tqcza 

Ta sekcja zawiera tetcza do Internetu. Korzystanie z nich wymaga dost^pu do sieci Internet. 
Uzytkownik, ktory korzysta z polc[czenia telefonicznego i nie polc[czyl s\q z Internetem w 
momencie otwierania programu HP Toolbox, przed odwiedzeniem ktorejkolwiek z tych stron 
musi ustanowic polc[czenie. Polc[czenie z Internetem moze wymagac zamkni^cia programu 
HP Toolbox i ponownego jego otwarcia. 

• HP Instant Support. Umozliwia polc[czenie s\q ze strong pomocy technicznej firmy HP 
dla tego produktu. 

• Rejestracja produktu. Umozliwia nawic[zanie polc[czenia ze strong rejestracji produktu 
w Internecie. 

• Pomoc techniczna. Umozliwia polc[czenie z witryny oferujc[Cc[ pomoc technicznat dla 
tego produktu. Nast^pnie mozna wyszukiwac informacje dotyczatce rozwia[zywania 
konkretnych problemow. 
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Odinstalowanie programu Zestaw narz^dzi HP 



W tej cz^sci wyjasniono, jak odinstalowac oprogramowanie Zestaw narz^dzi HP. 

Aby odinstalowac program Zestaw narz^dzi HP przy uzyciu 
skrotu pulpitu Windows 

1 . Kliknij przycisk Start. 

2. Wskaz polecenie Programy. 

3. Wskaz polecenie Hewlett-Packard lub grup§ programow HP LaserJet serii 4250 lub 
4350, a nast^pnie kliknij polecenie Odinstaluj zestaw narz^dzi HP LaserJet. 

4. Post^puj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie. 

Aby odinstalowac program Zestaw narz^dzi HP przy uzyciu 
funkcji Dodaj/Usuh programy w Panelu sterowania systemu 
Windows 

1 . Kliknij przycisk Start. 

2. Kliknij polecenie Panel sterowania. 

Uwaga W niektorych wersjach systemu Windows nalezy wskazac polecenie Ustawienia i kliknetc 
polecenie Panel sterowania. 

3. Kliknij ikon§ Dodaj lub usuh programy. 

4. Wybierz pozycj§ Zestaw narz^dzi HP LaserJet na liscie programow, a nast^pnie 
post^puj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie. 
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Administrowanie sterownikami drukarki i konfigurowanie ich 



Administrator systemu lub sieci moze uzyc rozwiatzania do administracji i konfiguracji 
sterownikow w celu skonfigurowania sterownikow drukarki przed ich zainstalowaniem i 
wdrozeniem w danym srodowisku. Jest to wygodne w przypadku konfigurowania 
sterownikow drukarki dla wielu stacji roboczych lub drukarek o tej samej konfiguracji. 

Podczas wst^pnego konfigurowania sterownika drukarki, tak aby jego ustawienia 
odpowiadaly sprz^towi drukarki, za posrednictwem tego sterownika mozna uzyskac dost^p 
do wszystkich akcesoriow drukarki. Mozna rowniez skonfigurowac wi^kszosc ustawieh 
funkcji sterownika. Mozna „zablokowac" p\qc funkcji sterownika. Oznacza to, ze 
administrator moze uniemozliwic uzytkownikom zmienianie ustawieh dupleksu, drukowania 
kolorow w skali szarosci, podajnikow papieru, pojemnikow wyjsciowych i typow materialow. 
(Nie kazda z tych funkcji dotyczy wszystkich drukarek. Na przyklad niektore drukarki nie 
majcL funkcji drukowania w kolorze czy dupleksu.) 

Rozwic[zanie do administracji i konfiguracji sterownikow oszcz^dza czas i zmniejsza koszty 
administracyjne. Dotychczas, jesli administrator chcial skonfigurowac sterowniki drukarki, 
odpowiednict procedure musial przeprowadzic osobno dla kazdej klienckiej stacji roboczej. 
Poniewaz rozwic[zanie do administracji i konfiguracji oferuje wiele opcji konfiguracji, 
administrator moze utworzyc w centralnej lokalizacji jedna[ konfiguracji, ktora najlepiej 
odpowiada przyj^tej strategii instalowania i wdrazania oprogramowania. 

Rozwic[zanie do administracji i konfiguracji sterownikow daje rowniez administratorowi 
wi§kszc[ kontrol§ nad srodowiskiem drukowania, poniewaz moze on wdrazac sterowniki, 
ktore majcLt§ samat konfiguracji w calej organizacji. Funkcja blokady pozwala na dokladne 
dostosowanie konfiguracji do wymogow danej organizacji. Na przyklad jesli drukarka jest 
wyposazona w duplekser, zablokowanie ustawienia dupleksu zapewni, ze wszystkie zadania 
druku b§dc[drukowane dwustronnie, co pozwoli zaoszcz^dzic papier. Wszystkie elementy 
kontroli mozna wdrozyc z jednego komputera. 

Dost^pne S£[ dwie metody: 

• przystawka do oprogramowania HP Web Jetadmin, 

• narz^dzie dostosowywania. 

Niezaleznie od uzytej metody konfiguracji, jedna konfiguracja moze bye zastosowana do 
wszystkich sterownikow drukarki danego modelu drukarki przez jednokrotne uzycie 
przystawki lub narz^dzia. Jedna konfiguracja zapewnia obslug§ wielu systemow 
operacyjnych, j^zykow sterownika drukarki i zlokalizowanych wersji oprogramowania. 

Jeden plik konfiguracji jest skojarzony ze wszystkimi obslugiwanymi sterownikami i moze 
bye modyfikowany przy uzyciu przystawki lub narz^dzia do administracji i konfiguracji. 



Przystawka do oprogramowania HP Web Jetadmin 

Dla oprogramowania HP Web Jetadmin jest dost^pna przystawka sluz£[ca do 
administrowania sterownikami i ich konfigurowania. Mozna jej uzyc do skonfigurowania 
sterownikow drukarki przed ich zainstalowaniem i wdrozeniem. Ta metoda administrowania 
sterownikami drukarki stanowi peine, calosciowe rozwiatzanie, ktore mozna zastosowac w 
celu skonfigurowania drukarki, sciezki (kolejki) wydrukow oraz klienckich stacji roboczych lub 
komputerow. W ramach tej metody sa[ wykonywane nast§pujc[ce zlecenia: 

• Wykrycie i skonfigurowanie jednej lub wielu drukarek. 

• Wykrycie i skonfigurowanie sciezki wydrukow na jednym lub wielu serwerach. Mozna 
wsadowo skonfigurowac wiele serwerow lub skonfigurowac wiele drukarek (tego 
samego modelu) z jednego serwera. 
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• Uzyskanie sterownikow drukarki. Mozna zainstalowac wiele sterownikow dla kazdej 
kolejki wydrukow na serwerze w srodowiskach, ktore obslugujct wiele systemow 
operacyjnych. 

• Uruchomienie edytora konfiguracji (ten edytor nie jest obslugiwany przez niektore 
starsze sterowniki). 

• Wdrozenie skonfigurowanych sterownikow drukarki na jednym lub wielu serwerach. 

• Poinstruowanie uzytkownikow kohcowych, aby polc[czyli s\q z serwerem druku. 
Skonfigurowane sterowniki dla systemow operacyjnych poszczegolnych uzytkownikow 
Sctautomatycznie wdrazane na ich komputerach. 

Administratorzy mog£[ stosowac przystawk§ do programu HP Jetadmin w celu wdrozenia 
skonfigurowanych sterownikow drukarki przy uzyciu procesu cichego, wsadowego lub 
zdalnego. Przystawk§ do programu HP Web Jetadmin mozna pobrac pod adresem 
http://www.hp.com/go/webjetadmin_software. 



Narz^dzie dostosowywania 

Administratorzy mogat uzyc narz^dzia dostosowywania do utworzenia pakietu instalacji 
niestandardowej obejmujc[cego tylko te skladniki, ktore sat potrzebne w danej organizacji lub 
danym srodowisku operacyjnym. Narz^dzie dostosowywania jest dost^pne w dwoch 
miejscach: 

• na dysku CD dolatczonym do drukarki (jako jedna z opcji Instalatora), 

• w oprogramowaniu systemu drukowania, ktore jest dost^pne do pobrania w witrynie 
firmy HP w sieci Web dla modelu drukarki. 

W trakcie procesu instalacji administrator jest monitowany o wybranie skladnikow systemu 
drukowania oraz skonfigurowanie ustawieh sterownikow drukarki, jesli wybrane sterowniki 
obslugujct konfiguracji wst§pn£[. Kohcowym wynikiem tego procesu jest dostosowany pakiet 
instalacyjny, ktory administrator moze rozmiescic w celu zainstalowania skonfigurowanych 
sterownikow drukarki na klienckich stacjach roboczych i komputerach. Narz^dzie 
dostosowywania obsluguje operacje ciche i wsadowe. 
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Konfigurowanie alarmow e-mail 



Do skonfigurowania alarmow informujctcych o problemach z drukarkat mozna uzyc programu 
HP Web Jetadmin lub wbudowanego serwera internetowego. Alarmy majctform§ 
wiadomosci e-mail wysylanych pod okreslony adres lub adresy. 

Istnieje mozliwosc skonfigurowania informacji dotycz£[cych: 

• monitorowanego urza[dzenia (w tym przypadku drukarki), 

• rodzaju przesylanych alarmow (np. alarmy o zaci^ciu lub wyczerpaniu papieru, 
komunikaty ZAMOW KASET^, WYMIEN KASET^ czy otwarta pokrywa), 

• konta e-mail, na ktore majct bye wysylane alarmy. 



Program narz§dziowy 


Zrodto informacji 


HP Web Jetadmin 


• Zobacz cz§sc Korzystanie z 
oprogramowania HP Web Jetadmin, w 
ktorej mozna znalezc ogolne informacje na 
temat programu HP Web Jetadmin. 

• Zobacz pomoc ekranow^ programu 

HP Web Jetadmin zawieraj^c^ szczegotowe 
informacje na temat alarmow i ich 
konfigurowania. 


Wbudowany serwer internetowy 


• Zobacz cz§sc Korzystanie z wbudowanego 
serwera internetowego, gdzie mozna 
znalezc ogolne informacje na temat 
wbudowanego serwera internetowego. 

• Zobacz pomoc ekranow^ wbudowanego 
serwera internetowego, zawieraj^c^ 
szczegotowe informacje na temat alarmow i 
ich konfigurowania. 
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Ustawianie zegara czasu rzeczywistego 

Funkcja zegara czasu rzeczywistego powinna bye uzywana do ustawiania daty i godziny. 
Informacje o dacie i godzinie S£[ dolc[czane do przechowywanych zleceh druku po to, aby 
mozna bylo identyfikowac najnowsze wersje przechowywanych zleceh druku. 



Ustawianie daty i godziny 

Podczas ustawiania daty i godziny mozna takze ustawic ich format. 

Ustawianie formatu daty 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby otworzyc menu. 

2. Uzyj przycisku ± (W gor^) lub ▼ (W dol), aby przewinatc do pozyeji KONFIG. 
URZ^DZENIA, a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

3. Uzyj przycisku A (W gor^) lub ▼ (W dol), aby przewinatc do pozyeji USTAW. SYSTEMU, 
a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

4. Uzyj przycisku ± (W gor^) lub ▼ (W dol), aby przewinatc do pozyeji DATA/GODZINA, a 
nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

5. Uzyj przycisku A (W gor^) lub ▼ (W dol), aby przewinatc do pozyeji FORMAT DATY, a 
nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

6. Uzyj przycisku ± (W gor^) lub ▼ (W dol), aby przewinatc do z£[danego formatu, a 
nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

7. Ustawienia S£[zapisywane i na panelu sterowania ponownie jest wyswietlane podmenu 
DATA/GODZINA. 

8. Nacisnij przycisk Menu, aby zamkna[c menu. 
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Ustawianie daty 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby otworzyc menu. 

2. Uzyj przycisku ± (W gor^) lub ▼ (W dol), aby przewinatc do pozycji KONFIG. 
URZ/\DZENIA a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

3. Uzyj przycisku ± (W gor^) lub ▼ (W dol), aby przewinatc do pozycji USTAW. SYSTEMU, 
a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

4. Uzyj przycisku ± (W gor^) lub ▼ (W dol), aby przewinatc do pozycji DATA/GODZINA, a 
nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

5. Uzyj przycisku ± (W gor^) lub ▼ (W dol), aby przewinatc do pozycji DATA, a nast^pnie 
nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

6. Uzyj przycisku A (W gor^) lub ▼ (W dol), aby przewinatc do odpowiedniego roku, a 
nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

Kolejnosc modyfikowania ustawieh ROK, MIES, i DZIEN zalezy od ustawienia formatu daty. 
Pierwszym wyborem moze bye ROK, MIES, lub DZIEN. 

7. Uzyj przycisku ± (W gor^) lub ▼ (W dol), aby przewinatc do odpowiedniego miesic[ca, a 
nast^pnie nacisnij przycisk v (Wybor). 

8. Uzyj przycisku ± (W gor^) lub ▼ (W dol), aby przewinatc do odpowiedniego dnia, a 
nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

9. Ustawienia sa[zapisywane i na panelu sterowania ponownie jest wyswietlane podmenu 
DATA/GODZINA. 

10. Nacisnij przycisk Menu, aby zamknetc menu. 

Ustawianie formatu godziny 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby otworzyc menu. 

2. Uzyj przycisku ± (W gor^) lub ▼ (W dol), aby przewinatc do pozycji KONFIG. 
URZ^DZENIA, a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

3. Uzyj przycisku ± (W gor^) lub ▼ (W dol), aby przewinatc do pozycji USTAW. SYSTEMU, 
a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

4. Uzyj przycisku ± (W gor^) lub ▼ (W dol), aby przewin£[C do pozycji DATA/GODZINA, a 
nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

5. Uzyj przycisku ± (W gor^) lub ▼ (W dol), aby przewinatc do pozycji FORMAT GODZINY, 
a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

6. Uzyj przycisku ± (W gor^) lub ▼ (W dol), aby przewinatc do zatdanego formatu godziny, a 
nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

7. Ustawienia S£[ zapisywane i na panelu sterowania ponownie jest wyswietlane podmenu 
DATA/GODZINA. 

8. Nacisnij przycisk Menu, aby zamknetc menu. 
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Ustawianie godziny 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby otworzyc menu. 

2. Uzyj przycisku ± (W gor^) lub ▼ (W dol), aby przewin£[c do pozycji KONFIG. 
URZ/\DZENIA a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

3. Uzyj przycisku ± (W gor^) lub ▼ (W dol), aby przewinatc do pozycji USTAW. SYSTEMU, 
a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

4. Uzyj przycisku ± (W gor^) lub ▼ (W dol), aby przewinatc do pozycji DATA/GODZINA, a 
nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

5. Uzyj przycisku ± (W gor^) lub ▼ (W dol), aby przewinatc do pozycji GODZINA, a 
nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

6. Uzyj przycisku A (W gor^) lub ▼ (W dol), aby przewin£[c do odpowiedniej godziny, a 
nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

7. Uzyj przycisku ± (W gor^) lub ▼ (W dol), aby przewinatc do odpowiedniej minuty, a 
nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

8. Ustawienia S£[ zapisywane i na panelu sterowania ponownie jest wyswietlane podmenu 
DATA/GODZINA. 

9. Nacisnij przycisk Menu, aby zamknctc menu. 
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Sprawdzanie konfiguracji drukarki 



Za pomocct panelu sterowania mozna drukowac strony zawierajc[ce informacje na temat 
drukarki i jej biezatcej konfiguracji. W tej cz^sci opisano nast§pujc[ce strony informacyjne: 

• Mapa menu 

• Strona konfiguracji 

• Strona stanu materialow eksploatacyjnych 

• Lista czcionek PCL lub PS 

Pelnat Wstq stron informacyjnych drukarki mozna znalezc w menu INFORMACJE panelu 
sterowania (zobacz Menu informacyjne ). 

Strony te warto miec pod r§kc[ na wypadek problemow. Mogc[si§ tez przydac w kontaktach z 
personelem dzialu obslugi klientow firmy HP. 



Mapa menu 

Wydrukowanie mapy menu pozwala zapoznac s\q z pozycjami menu panelu sterowania i ich 
biezcLcymi ustawieniami. 

Aby wydrukowac map§ menu 

1 . Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby otworzyc menu. 

2. Za pomocct przyciskow ± (W gor^) lub ▼ (W dol) przewih menu do pozycji 
INFORMACJE, a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

3. Za pomocct przyciskow ± (W gor^) lub ▼ (W dol) przewih menu do pozycji DRUKUJ 
MAPE; MENU, a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

Map§ menu warto trzymac w poblizu drukarki, aby mozna z niej bylo latwo skorzystac. 
Zawartosc mapy menu zalezy od zainstalowanych opcji drukarki. (Wiele ustawieh mozna 
zmieniac z poziomu sterownika drukarki lub programu.) 

Pelnat list§ pozycji menu i dopuszczalnych wartosci mozna znalezc w cz^sci Menu panelu 
sterowania . Informacje na temat zmiany ustawieh panelu sterowania mozna znalezc w 
cz^sci Zmienianie ustawieh konfiguracji panelu sterowania drukarki . 



Strona konfiguracji 

Strong konfiguracji mozna wykorzystac do przeglc[dania biezatcych ustawieh drukarki, 
rozwicizywania problemow lub sprawdzania urzatdzeh dodatkowych, na przyklad modulow 
pami^ci (DIMM), podajnikow i j^zykow drukarki. 



Uwaga Jesli w drukarce jest zainstalowany serwer druku HP Jetdirect, wydrukowana zostanie 

rowniez strona konfiguracji HP Jetdirect. Na tej stronie jest widoczny adres IP serwera druku 
HP Jetdirect. 



Aby wydrukowac strong konfiguracji z panelu sterowania 

1 . Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby otworzyc menu. 
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Uwaga 



2. Za pomocct przyciskow ± (W gor^) lub ▼ (W dol) przewih menu do pozycji 
INFORMACJE, a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

3. Za pomocct przyciskow ± (W gor^) lub ▼ (W dol) przewih menu do pozycji 
KONFIGURACJA DRUKOWANIA, a nast^pnie nacisnij przycisk x (Wybor). 

Przykladowct strong konfiguracji przedstawiono ponizej. Zawartosc strony konfiguracji zalezy 
od zainstalowanych opcji drukarki. 

Informacje na temat konfiguracji mozna tez uzyskac za pomocat wbudowanego serwera 
internetowego lub HP Toolbox. Szczegolowe informacje znajdujc[si§ w cz^sci Korzystanie z 
wbudowanego serwera internetowego lub Korzystanie z programu Zestaw narzgdzi HP . 




1 


Informacje o drukarce 


Wyswietla model, numer seryjny, liczniki 
stron i inne informacje o drukarce. 


2 


Zainstalowane j^zyki i opcje 


Wyswietla wszystkie zainstalowane j^zyki 
drukarki (np. PCL i PS) oraz opcje 
zainstalowane w gniazdach DIMM i EIO. 


3 


PamiQC 


Wyswietla informacje o pamiQci drukarki, 
obszarze roboczym (DWS) sterownika 
PCL oraz oszcz^dzaniu zasobow. 


4 


Dziennik zdarzeh 


Wyswietla liczb§ wpisow w rejestrze 
zdarzeh, maksymaln^ liczb§ wpisow 
mozliwych do wyswietlenia oraz ostatnie 
trzy wpisy. 


5 


Zabezpieczenie 


Wyswietla stan blokady panelu 
sterowania drukarki, hasto panelu 
sterowania i stan dysku twardego Qesli 
jest zainstalowany w drukarce). 
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6 


Podajniki papieru i opcje 


Wyswietla ustawienia formatow dla 






wszystkich podajnikow oraz 






zainstalowane opcjonalne urz^dzenia do 






obstugi papieru. 



Strona stanu materiatow eksploatacyjnych 

Na stronie stanu materialow eksploatacyjnych mozna uzyskac informacje na temat 
zainstalowanej kasety drukujatcej, ilosci pozostalego toneru oraz liczby wydrukowanych stron 
i przetworzonych zadah. 

Informacje na temat konfiguracji mozna tez uzyskac za pomocct wbudowanego serwera 
internetowego lub HP Toolbox. Szczegolowe informacje znajdujc[si§ w cz^sci Korzystanie z 
wbudowanego serwera internetowego lub Korzystanie z programu Zestaw narzgdzi HP . 

Aby wydrukowac strong stanu materiatow eksploatacyjnych z panelu 
sterowania 

1 . Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby otworzyc menu. 

2. Za pomocct przyciskow ± (W gor^) lub ▼ (W dol) przewih menu do pozycji 
INFORMACJE, a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

3. Za pomocct przyciskow ± (przycisk W gor^) i ▼ (przycisk W dol) przewih menu do 
pozycji DRUKUJ STRON^. STANU MATER., a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (przycisk 

Wybor). 



hp LaserJet 4250/4350 printers W 

I 




1 Informacje o kasecie drukuj^cej, w tym szacowana liczba stron do wydrukowania 

2 Informacje o stopniu zuzycia zestawu konserwacyjnego 

3 Informacje na temat zamawiania materiatow eksploatacyjnych 

4 Informacje na temat utylizacji materiatow eksploatacyjnych 
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Lista czcionek PCL lub PS 



Lista czcionek informuje o czcionkach zainstalowanych w drukarce. Pokazuje rowniez, ktore 
czcionki sat przechowywane na opcjonalnym dysku twardym, a ktore w module pami^ci flash 
(DIMM). 

Aby wydrukowac list§ czcionek PS lub PCL 

1 . Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby otworzyc menu. 

2. Za pomocct przyciskow ± (W gor^) lub ▼ (W dol) przewih menu do pozycji 
INFORMACJE, a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

3. Za pomocct przyciskow ± (W gor^) lub ▼ (W dol) przewih menu do pozycji DRUKUJ 
LIST^ CZCIONEK PS lub DRUKUJ LIST^ CZCIONEK PCL, a nast^pnie nacisnij 
przycisk ^ (Wybor). 

Lista czcionek PS informuje o zainstalowanych czcionkach PS i pokazuje ich przyklady. 
Ponizej przedstawiono informacje, jakie mozna znalezc na liscie czcionek PCL: 

• Czcionka — nazwy czcionek i przyklady. 

• Rozstaw/Wielkosc — rozstaw i wielkosc czcionki (w punktach). 

• Sekwencja sterujqca (polecenie programowania w j^zyku PCL) — polecenie uzywane 
do wybrania za[danej czcionki (patrz legenda na dole strony z listet czcionek). 



Uwaga Aby uzyskac informacje dotyczatce uzywania poleceh drukarki do wybierania czcionki w 
programach systemu MS-DOS®, zobacz Wybieranie czcionek PCL 6 i PCL 5 . 

• Numer czcionki — numer uzywany do wybierania czcionek z panelu sterowania (nie 
nalezy uzywac go w programie). Nie nalezy mylic numeru czcionki z identyfikatorem 
czcionki. Numer wskazuje gniazdo karty CompactFlash, w ktorej przechowywana jest 
czcionka. 

• PROGRAMOWE: czcionki ladowalne, pozostajc[ce w drukarce do chwili zastatpienia 
ich przez inne czcionki lub wylc[czenia zasilania drukarki. 

• WEWN^TRZNE: stale czcionki drukarki. 

• ID czcionki — numer przypisywany czcionkom programowym przez uzytkownika przy 
pobieraniu ich na drukark§. 
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Obstuga kasety drukujc[cej 



W tej sekcji zamieszczono informacje na temat kaset drukujatcych HP, ich przewidywanej 
zywotnosci, sposobie przechowywania oraz identyfikacji oryginalnych materialow 
eksploatacyjnych firmy HP. Niektore informacje dotyczattakze kaset innych producentow. 

• Kasety drukuja[ce HP 

• Kasety drukuja^ce innych producentow 

• Sprawdzanie oryginalnosci kasety drukuja^cej 

• Przechowywanie kaset drukuja^cych 

• Przewidywana zywotnosc kaset drukuja^cych 

• Sprawdzanie poziomu materialow eksploatacyjnych (tonera) 

• Niski poziom tonera i brak tonera w kasecie 



Kasety drukujetce HP 

Gdy uzywana jest oryginalna kaseta drukujatca HP, istnieje mozliwosc uzyskania kilku 
rodzajow informacji, takich jak: 

• pozostala ilosc tonera; 

• szacunkowa liczba stron, ktore mozna jeszcze wydrukowac; 

• liczba wydrukowanych stron. 



Kasety drukuj^ce innych producentow 

Firma Hewlett-Packard nie zaleca uzywania kaset drukujatcych innych producentow, 
zarowno nowych, jak i z odzysku. Firma HP nie ma wplywu na konstrukcj§ i jakosc 
produktow innych firm. Gwarancja drukarki nie obejmuje obslugi serwisowej i napraw, ktore 
staly si§ konieczne w wyniku uzycia kaset drukujc[cych innych producentow. 

Stosowanie oryginalnych materialow eksploatacyjnych HP gwarantuje dost^pnosc 
wszystkich funkcji drukarki HP. 



Sprawdzanie oryginalnosci kasety drukujc[cej 

Jesli w drukarce zostanie zainstalowana kaseta drukujatca, ktora nie jest oryginalnym 
produktem HP, drukarka poinformuje uzytkownika o tym fakcie. Jesli uzytkownik jest 
przekonany, ze zakupil oryginalny produkt firmy HP, powinien odwiedzic witryn§ 
http://www.hp.com/go/anticounterfeit. 



Przechowywanie kaset drukujc[cych 

Kasety drukuja[Cc[ nalezy wyjc[c z opakowania bezposrednio przed zainstalowaniem. 

Kasety powinny bye przechowywane w odpowiednich warunkach. Temperatura powinna 
wynosic od -20°C do 40°C (-4°F to 104°F). Wilgotnosc wzgl^dna powinna zawierac si? w 
przedziale od 10% do 90%. 
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OSTROZNIE Aby zapobiec uszkodzeniu kasety drukujatcej, nie nalezy jej wystawiac na swiatlo przez 
dluzej niz kilka minut. 



Przewidywana zywotnosc kaset drukujc[cych 

Okres eksploatacji kasety drukujatcej zalezy od ilosci tonera zuzywanego w czasie 
drukowania oraz wytrzymalosci komponentow w kasecie. W przypadku drukowania tekstu z 
pi^cioprocentowym pokryciem (typowym dla korespondencji sluzbowej) kaseta 
drukujctca HP wystarcza srednio na 10000 (Q5942A) lub 20000 (Q5942X) stron. 

Zywotnosc kasety mozna oszacowac w kazdej chwili, sprawdzajc[c stopieh zuzycia w 
sposob opisany w sekcji Sprawdzanie poziomu materialow eksploatacyjnych (tonera) . 



Sprawdzanie poziomu materiatow eksploatacyjnych (tonera) 

Poziom zuzycia materialow eksploatacyjnych (tonera) mozna sprawdzic za pomocct panelu 
sterowania, wbudowanego serwera internetowego, oprogramowania HP Toolbox lub 
programu HP Web Jetadmin. 

Sprawdzanie poziomu tonera za pomocct panelu sterowania 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby otworzyc menu. 

2. Za pomocct przyciskow ± (W gor^) i ▼ (W dol) przewih menu do pozycji INFORMACJE, 
a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

3. Za pomocat przyciskow ± (W gor^) i ▼ (W dol) przewih menu do pozycji DRUKUJ 
STRONG STANU MATER., a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). Wi^cej informacji 
na temat strony stanu materialow eksploatacyjnych mozna znalezc w sekcji Strona 
stanu materialow eksploatacyjnych . 

Sprawdzanie poziomu tonera za pomoc^ wbudowanego serwera 
internetowego 

1 . W przeglc[darce internetowej wpisz adres IP strony glownej drukarki. Zostaje 
wyswietlona strona stanu drukarki. (Patrz czgsc Otwieranie wbudowanego serwera 
internetowego ). 

2. Po lewej stronie ekranu kliknij lc[cze Stan materiatow eksploatacyjnych. Spowoduje to 
przejscie do strony stanu materialow eksploatacyjnych, zawierajc[cej informacje o 
stopniu zuzycia. (Wi^cej informacji na temat strony stanu materialow eksploatacyjnych 
mozna znalezc w sekcji Strona stanu materialow eksploatacyjnych .) 

Sprawdzanie poziomu tonera za pomoc^ oprogramowania HP Toolbox 

Program HP Toolbox mozna skonfigurowac w taki sposob, aby powiadamial uzytkownika o 
niskim poziomie tonera w kasecie drukujc[cej. Uzytkownik moze wybrac, czy alarmy majc[ 
bye wysylane pocztat e-mail, czy tez wyswietlane w postaci okna komunikatu lub ikony na 
pasku zadah. Aby sprawdzic poziom materialow eksploatacyjnych za pomocat programu 
HP Toolbox, kliknij kart§ Status, a nast^pnie kliknij opcj§ Stan materiatow eksploatacyjnych. 
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Sprawdzanie poziomu tonera za pomoc^ programu HP Web Jetadmin 

W programie HP Web Jetadmin zaznacz urzatdzenie drukarki. Strona stanu urz£[dzenia 
przedstawia informacje na temat poziomu tonera. 



Niski poziom tonera i brak tonera w kasecie 

Drukarka informuje uzytkownika o niskim poziomie tonera lub jego wyczerpaniu. 

Gdy w kasecie jest mato tonera lub jej zywotnosc jest juz niewielka 

Gdy w kasecie jest malo tonera, na panelu sterowania drukarki pojawia s\q komunikat 
ZAMOW KASET^. W przypadku drukarek z serii HP LaserJet 4250 komunikat jest 
wyswietlany po raz pierwszy w chwili, kiedy zywotnosc kasety drukujatcej osiaiga okolo 15% 
(kaseta na 10 000 stron) lub okolo 8% (kaseta na 20 000 stron). W przypadku drukarek z 
serii HP LaserJet 4350 komunikat jest wyswietlany po raz pierwszy w chwili, gdy zywotnosc 
kasety drukujc[cej osiatga okolo 25% (kaseta na 10 000 stron) lub okolo 15% (kaseta na 20 
000 stron). Wartosc procentowat, przy ktorej pojawia si§ komunikat, dobrano w taki sposob, 
by w typowych warunkach eksploatacji tonera wystarczylo jeszcze na okolo 2 tygodnie 
pracy. Czas ten powinien wystarczyc na zakup nowej kasety przed calkowitym 
wyczerpaniem tonera. 

Domyslnie drukarka kontynuuje drukowanie do wyczerpania tonera, ale mozna jc[ 
skonfigurowac tak, aby praca zostala przerwana po wyswietleniu po raz pierwszy 
komunikatu ZAMOW KASETE; — na przyklad w celu utrzymania niezmiennej jakosci druku 
lub unikni^cia wyczerpania tonera w polowie dlugiego zlecenia drukowania. Aby 
skonfigurowac drukark§ tak, aby przerywala drukowanie, nalezy w menu KONFIG. 
URZADZENIA, w obszarze USTAW. SYSTEMU, ustawic opcj? KASETA PRAWIE PUSTA 
na STOP. Przy takim ustawieniu wyswietlenie komunikatu WYMIEN KASETE; spowoduje 
przerwanie drukowania. Drukowanie mozna wznowic, naciskajc[c dla kazdego zlecenia 
druku przycisk ^ (Wybor). 

Gdy w kasecie zabraknie tonera lub zostanie przekroczony okres 
trwatosci b$bna 

W obydwu sytuacjach wyswietlany jest komunikat WYMIEN KASET^: 

• Gdy w kasecie drukujqcej wyczerpie si? toner. Jesli dla ustawienia KASETA BRAK 
(w podmenu USTAW. SYSTEMU menu KONFIG. URZADZENIA) wybrano opcj? 
KONTYNUACJA, drukarka bez zadnej interwencji b^dzie kontynuowac drukowanie, 
dopoki nie zuzyje si§ b§ben. Firma HP nie gwarantuje jakosci druku po pierwszym 
wyswietleniu komunikatu WYMIEN KASET^. Kaset? nalezy wymienicjak najszybciej. 
(Patrz cz^sc Zamawianie cz^sci, akcesoriow i materialow eksploatacyjnych ). Komunikat 
WYMIEN KASETE; pozostaje wyswietlony do czasu wymiany kasety drukujc[cej. Jesli 
opcja KASETA BRAK jest ustawiona na STOP, drukarka wstrzyma drukowanie do 
czasu, az uzytkownik wymieni toner lub wymusi wznowienie, konfigurujc[c odpowiednio 
drukark?: W menu KONFIG. URZADZENIA, w obszarze USTAW. SYSTEMU, ustaw 
opcje? KASETA BRAK na KONTYNUACJA. 

• Gdy zuzyje si? b§ben w kasecie drukujqcej. Drukowanie jest mozliwe dopiero po 
wymianie kasety drukujatcej. Uzytkownik nie moze wymusic dalszego drukowania, nawet 
jesli w kasecie jest toner. (Patrz cz§sc Zamawianie czgsci, akcesoriow i materialow 
eksploatacyjnych ). Ma to na celu ochron§ drukarki przed uszkodzeniami. 
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Czyszczenie drukarki 



Opisanat procedure czyszczenia nalezy zastosowac przy kazdej wymianie kasety drukujatcej 
lub w przypadku problemow z jakosciatdruku. W miar§ mozliwosci nalezy chronic drukark§ 
przed kurzem i zanieczyszczeniami. 

• Obudow§ drukarki czyscic szmatkct lekko zwilzonat wodc[. 

• Wn^trze drukarki czyscic suchat, niestrz?pia[Cc[ si§ szmatka[. 

OSTROZNIE Nie wolno uzywac do czyszczenia srodkow na bazie amoniaku, ani przechowywac ich w 

poblizu drukarki. Podczas czyszczenia drukarki nalezy uwazac, aby nie dotknatc rolki 
przesuwajc[cej (czarnej, gumowej rolki, znajdujc[cej si§ pod kasety drukujctc£|). Tluszcz z 

naskorka na rolce moze wplynatc na obnizenie jakosci druku. 




Czyszczenie wn^trza drukarki 

Opisanej ponizej procedury nalezy przestrzegac przy usuwaniu kurzu i innych 
zanieczyszczeh z wn^trza drukarki. 

Aby wyczyscic wn^trze drukarki 

1 . Wylctcz zasilanie drukarki i odlc[cz przewod zasilajc[cy. 
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2. Otworz pokryw? gornat i wyjmij kaset? drukujc[Cc[. 




OSTRZEZENIE! Nie nalezy si?gac zbyt gl?boko do wn?trza drukarki. Sc[siadujc[cy z tonerem utrwalacz moze 
bye goratcy. 

OSTROZNIE Aby zapobiec uszkodzeniu kasety drukujc[cej, nie nalezy jej wystawiac na swiatlo przez 
dluzej niz kilka minut. Wyj?tc[ z drukarki kaset? drukujc[Cc[ nalezy przykryc kartkat papieru. 

3. Zetrzyj kurz i zanieczyszczenia z prowadnic podawania papieru (szare miejsca) za 
pomocctsuchej, niestrz?pic[cej si? sciereczki. 




Uwaga W przypadku wysypania tonera na ubranie zetrzec go suchc[ sciereczkat, a nast?pnie 
wyplukac ubranie w zimnej wodzie. (Gora[ca woda powoduje utrwalenie tonera na materiale.) 

4. Za pomoccL zielonej dzwigni unies plytki dost?pu do papieru i zetrzyj osad suchct, 
niestrz^pic[Cc[ si? szmatket. 




5. Wloz kaset? drukujc[Cc[, zamknij gornat pokryw?, podlatcz przewod zasilaja[cy i wlatcz 
drukark?. 



Czyszczenie utrwalacza 

Drukowanie strony czyszczatcej drukarki zapobiega osadzaniu si? tonera i czatsteczek 
papieru na zespole utrwalacza. Osadzanie si? tonera i czatsteczek papieru moze 
spowodowac pojawienie si? plamek na przedniej lub tylnej stronie wydrukow. 
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Aby zapewnic optymalric(Jakosc druku, firma HP zaleca uzycie strony czyszcz£[cej po kazdej 
wymianie kasety drukujatcej lub wybranie opcji automatycznego uzywania strony 
czyszcz£[cej. W drukarkach wyposazonych w opcjonalny duplekser mozna uzywac tylko 
r^cznego trybu czyszczenia. 

Operacja czyszczenia trwa okolo 2,5 minuty. W trakcie czyszczenia na panelu sterowania 
drukarki wyswietlany jest komunikat CZYSZCZENIE. 

R^czne uzywanie strony czyszcz^cej 

Aby strona czyszczatca mogla prawidlowo wykonac swoje zadanie, nalezy ja[ wydrukowac na 
papierze przeznaczonym do kopiarek (nie dokumentowym, grubym ani szorstkim). 

Aby uzyc strony czyszczqcej w trybie r^cznym: 

1 . Jesli drukarka jest wyposazona w opcjonalny duplekser, otworz tylny pojemnik wyjsciowy. 

2. Nacisnij przycisk Menu, aby otworzyc menu. 

3. Za pomoccL przyciskow ± (W gor^) i ▼ (W dol) przewih menu do pozycji KONFIG. 
URZ/\DZENIA a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

4. Za pomoc£[ przyciskow ± (W gor^) i ▼ (W dol) przewih menu do pozycji JAKOSC 
DRUKU, a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

5. Za pomoc£[ przyciskow ± (W gor^) i ▼ (W dol) przewih menu do pozycji PRZETWORZ 
STRONG CZYSZCZ^CA, a nast^pnie nacisnij przycisk x (Wybor). 

6. Jesli drukarka jest wyposazona w opcjonalny duplekser, zamknij tylny pojemnik 
wyjsciowy. 

Automatyczne uzywanie strony czyszcz^cej 

Ponizsza procedura pozwala skonfigurowac drukark? w taki sposob, aby strony czyszczatce 
byly drukowane automatycznie, w zadanych odst^pach czasu. Do czyszczenia utrwalacza w 
trybie automatycznym nalezy uzyc zwyktego papieru o zdefiniowanym wczesniej formacie. 
Drukarka nie przerwie trwajc[cego zlecenia drukowania. 
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Aby uzyc strony czyszczqcej w trybie automatycznym 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby otworzyc menu. 

2. Za pomocct przyciskow ± (W gor^) i ▼ (W dol) przewih menu do pozycji KONFIG. 
URZ^DZENIA, a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

3. Za pomocct przyciskow ± (W gor^) i ▼ (W dol) przewih menu do pozycji JAKOSC 
DRUKU, a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

4. Za pomoc£[ przyciskow ^ (W gor^) i ▼ (W dol) przewih menu do pozycji UTWORZ, a 
nast^pnie nacisnij przycisk v (Wybor). 

5. Za pomoc£[ przyciskow ± (W gor^) i ▼ (W dol) przewih menu do pozycji WL., a 
nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

6. Za pomocct przyciskow ± (W gor^) i ▼ (W dol) przewih menu do pozycji UTWORZ, a 
nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

7. Za pomoc£[ przyciskow ± (W gor^) i ▼ (W dol) przewih menu do za[danej liczby stron z 
przedzialu od 1000 do 200000, a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

8. Za pomocct przyciskow ± (W gor^) i ▼ (W dol) przewih menu do pozycji UTWORZ, a 
nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

9. Za pomocct przyciskow ± (W gor^) i ▼ (W dol) przewih menu do z£[danego formatu 
papieru stron czyszczatcych (A4 lub LETTER), a nast^pnie nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

Drukarka b^dzie automatycznie drukowac strong czyszcz£[Cc[z zadan£[cz^stotliwoscic[. 
Wydruk utworzony podczas czyszczenia mozna wyrzucic. 
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Konserwacja profilaktyczna 



Po pojawieniu si§ na panelu sterowania komunikatu WYKONAJ KONSERW DRUKARKI 

nalezy wymienic pewne cz^sci drukarki. Zapewni to optymalne dzialanie urzatdzenia. 

Komunikat o konserwacji ukazuje si§ co 200 000 stron. Komunikat ten mozna tymczasowo 
skasowac, wybierajc[C pozycj? KASOW. KOMUNIKATU KONSERWACJI w menu 
podrz^dnym Zerowanie, ale po wydrukowaniu okolo 10 000 stron zostanie wyswietlony 
ponownie. (Patrz cz§sc Podmenu Zerowanie ). Aby sprawdzic, ile stron zostalo 
wydrukowanych od momentu zainstalowania nowych komponentow zestawu 
konserwacyjnego, nalezy wydrukowac strong konfiguracji lub stron? stanu materialow 
eksploatacyjnych. (Zobacz Strona konfiguracji lub Strona stanu materialow 
eksploatacyjnych , aby uzyskac szczegolowe informacje.) 

Wi^cej informacji na temat zamawiania zestawu konserwacyjnego drukarki mozna znalezc w 
sekcji Numery katalogowe . W sklad zestawu wchodzat nast^pujatce elementy: 

• utrwalacz 

• rolki (transferu, pobierajc[ce i podajc[ce) 

• instrukcje instalacji 



Uwaga Zestaw konserwacyjny drukarki zalicza si? do materialow eksploatacyjnych i nie jest obj?ty 
podstawowat gwarancjat na drukark? ani wi?kszoscia[ gwarancji rozszerzonych. 

Po zainstalowaniu zestawu konserwacyjnego nalezy wyzerowac liczni 



Aby wyzerowac licznik zestawu konserwacyjnego 

1 . Wylc[cz drukark§ i wlatcz jc[ ponownie. 

2. Gdy na panelu sterowania pojawi si§ XXX, nacisnij i przytrzymaj ^ (przycisk Select). 
Trzymaj ^ (przycisk Select) nacisni^ty tak dlugo, dopoki wszystkie trzy kontrolki 
drukarki nie mignatraz, a nast^pnie zapalc[si§ na stale. Moze to potrwac do 10 sekund. 

3. Pusc ^ (przycisk Select) i nacisnij ± (przycisk Up), aby przewinatc ekran do komunikatu 
NOWY ZESTAW KONSERWACYJNY. 

4. Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby wyzerowac licznik zestawu konserwacyjnego. 

Uwaga Procedure tq nalezy wykonywac tylko po zainstalowaniu nowego zestawu konserwacyjnego. 

Nie stosowac jej do tymczasowego kasowania komunikatu WYKONAJ KONSERW. 
DRUKARKI. 
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Wymiana modulu zszywacza 



Jesli modul zszywacza w opcjonalnym zszywaczu/ukladaczu ulegnie awarii, nalezy go 
wymienic zgodnie z opisanat ponizej procedure 



Wymontowanie i modutu zszywacza 

1 . Zlokalizuj modul zszywacza po prawej stronie zszywacza/ukladacza. 




2. Obroc modul zszywacza w kierunku przodu drukarki, az do otwarcia zatrzasku. 
Przytrzymaj modul zszywacza w tym polozeniu otwartym. 




3. Nacisnij zaczep znajdujc[cy si§ u gory modulu zszywacza. 




4. Trzymajctc za zaczep, pociatgnij modul zszywacza na zewnattrz i do gory, aby 
wymontowac go ze zszywacza/ukladacza. 
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Wymiana modulu zszywacza 



5. Odlc[cz przewody f^cz^ce modul zszywacza ze zszywaczem/ukladaczem (odczepia si§ 
tylko niebieskctcz^sc). Zwolnij bialy uchwyt zawierajc[cy niebieskie zlc[cze kabla, 
otwierajc[c uchwyt w lew£[ strong. 




6. Wyjmij nowy modul zszywacza z opakowania. 




7. Dolctcz przewody nowego modulu zszywacza do zszywacza/ukladacza. 
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Obroc modul zszywacza w kierunku tytu drukarki tak, aby s\q zatrzasn£[l. 
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Rozwistzywanie problemow 



Informacje zawarte w tej cz^sci majct pomoc uzytkownikowi w rozwic[zywaniu problemow z 
drukowaniem. Z ponizszej listy nalezy wybrac ogolny temat lub rodzaj problemu. 

• Diagram rozwi^zywania problemow 

• Rozwia^zywanie ogolnych problemow z drukowaniem 

• Wskazowki dotyczaice uzywania papieru 

• Drukowanie stron specjalnych 

• Usuwanie zaci^c 

• Opis komunikatow drukarki 

• Interpretacja stanu kontrolek ukladacza i zszywacza/ukladacza 

• Rozwiajzywanie problemow z jakosciai druku 

• Rozwic^zywanie problemow z drukowaniem w sieci 

• Rozwia^zywanie typowych problemow z systemem Windows 

• Rozwic^zywanie typowych problemow z systemem Macintosh 

• Rozwia[zywanie typowych problemow z j^zykiem PostScript 

• Rozwia^zywanie problemow z opcjonalnym dyskiem twardym 



Diagram rozwi^zywania problemow 



Jesli drukarka nie dziala prawidlowo, nalezy skorzystac z diagramu w celu ustalenia 
przyczyny problemu. W przypadku gdy drukarka nie zachowuje si§ zgodnie z opisem, nalezy 
post^powac wedlug zaleceh dotycz£[cych odpowiedniego problemu. 

Jesli nie uda si? rozwic[zac problemu zgodnie z zaleceniami przedstawionymi w tym 
podr^czniku, nalezy skontaktowac si§ z autoryzowanym punktem uslugowym HP. (Zobacz 
Obsluga klientow firmy HP ). 



Uwaga Uzytkownicy komputerow Macintosh: Wi^cej informacji na temat rozwiaizywania 

problemow mozna znalezc w sekcji Rozwiaizywanie typowych problemow z systemem 
Macintosh . 



1. Czy na panelu sterowania napisane jest GOTOWE? 



TAK-> 



Przejdz do kroku 2. 



NIE 



Wyswietlacz jest 
pusty, a wentylator 
drukarki wytc[czony. 



Wyswietlacz jest 
pusty, ale 

wentylator drukarki 
jest wtciczony. 



Napisy na 
wyswietlaczu 
wyswietlane w 
niewtasciwym 
j$zyku. 



Na wyswietlaczu 
widoczne se[ 
znieksztatcone lub 
nieznane litery i 
symbole. 



Na wyswietlaczu 
panelu sterowania 
widoczny jest napis 
inny niz GOTOWE. 



• Wyt^cz, a 
nast^pnie wt^cz 
drukark§. 

• Sprawdz 
pot^czenia 
przewodu 
zasilaj^cego i 
wt^cznika 
zasilania. 

• Podt^cz 
drukark? do 
innego gniazdka 
zasilania. 

• Sprawdz 
stabilnosc 
zasilania 
drukarki oraz 
zgodnosc 
parametrow 
zasilania z 
wymaganiami 
drukarki (Zobacz 
Parametry 
elektryczne ). 



• Nacisnij dowolny 
przycisk panelu 
sterowania, aby 
sprawdzic, czy 
drukarka reaguje. 

• Wyt^cz i wt^cz 
ponownie 
zasilanie 
drukarki. 



• Wyt^cz drukark^ 
i wt^cz fa 
ponownie. Gdy 
na panelu 
sterowania 
pojawi s\q 
XXX MB, 
nacisnij i 
przytrzymaj ^ 
(przycisk 
Select), dopoki 
nie zapal^si^ 
wszystkie trzy 
kontrolki. Moze 
to potrwac do 
10 sekund. 
Nast^pnie pusc 
^ (przycisk 
Select). Nacisnij 
▼ (przycisk 
Down), aby 
przewin^c list§ 
dost^pnych 
j^zykow. Nacisnij 
^ (przycisk 
Select), aby 
zapisac wybrany 
j^zyk jako 
domyslny. 



• Sprawdz, czy 
z^clany j§zyk jest 
wybrany na 
panelu 
sterowania 
drukarki. 

• Wyl^cz i wl^cz 
ponownie 
zasilanie 
drukarki. 



• Przejdz do sekcji 
Interpretowanie 
komunikatow panelu 
sterowania . 
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2. Czy jest mozliwe wydrukowanie strony konfiguracji? 

(Zobacz Strona konfiguracji ). 



TAK -> 


Przejdz do kroku 3. 


nie! 


Strona konfiguracji nie jest 
drukowana. 


Drukowana jest pusta strona. 


Na wyswietlaczu panelu sterowania 
widoczny jest komunikat inny niz 
GOTOWE lub DRUKOWANIE 
KONFIGURACJI. 


• Sprawdz, czy wszystkie podajniki 
S3, prawidtowo zatadowane, 
wyregulowane i zainstalowane w 
drukarce. 

• Na komputerze sprawdz kolejk§ 
lub bufor wydruku, w celu 
sprawdzenia, czy nie nast^pito 
zatrzymanie drukarki. Jesli 
wyst^puj^ problemy z biez^cym 
zleceniem drukowania lub jesli 
drukarka znajduje s\q w stanie 
wstrzymania, strona konfiguracji 
nie zostanie wydrukowana. 
(Nacisnij przycisk Stop i wroc do 
punktu 2 diagramu rozwi^zywania 
problemow). 


• Sprawdz, czy na kasecie 
drukuj^cej nie zostata tasma 
zabezpieczaj^ca (Zobacz 
[Wprowadzenie] oraz instrukcje 
dostarczane wraz z kaset^ 
drukuj^c^). 

• Bye moze kaseta jest pusta. 
Zainstaluj now^ kaset§ drukuj^c^.. 


• Przejdz do sekcji Interpretowanie 
komunikatow panelu sterowania. 



3. Czy mozna drukowac z programu? 



TAK^ 


Przejdz do kroku 4. 


NIE 4^ 


Zlecenie nie jest drukowane. 


Drukowana jest strona bt§dow PS 
lub lista poleceh. 
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• Jesli zlecenie nie jest drukowane i na panelu sterowania wyswietlany jest 
komunikat, zobacz Interpretowanie komunikatow panelu sterowania . 

• W komputerze sprawdz, czy praca drukarki nie zostata wstrzymana. Nacisnij 
przycisk Stop, aby kontynuowac. 

• Jesli drukarka dziata w sieci, upewnij s\q, ze drukujesz na wtasciwej 
drukarce. Aby sprawdzic, czy problem nie dotyczy sieci, nalezy podt^czyc 
komputer bezposrednio do drukarki za posrednictwem kabla rownolegtego 
lub USB, wybrac port LPT1 i podj^c probq drukowania. 

• Sprawdz pot^czenia kabli interfejsow. Rozt^cz i podl^cz ponownie kable 
komputera i drukarki. 

• Przetestuj kabel, wyprobowuj^c go z innym komputerem. 

• Jesli uzywasz pot^czenia rownolegtego, upewnij s\q, ze kabel jest zgodny z 
norm^lEEE-1284. 

• Jesli drukarka jest wl^czona do sieci, wydrukuj strong konfiguracji. (Zobacz 
Strona konfiguracji ). Jesli w drukarce zainstalowany jest serwer druku 

HP Jetdirect, drukowana jest takze strona Jetdirect. Sprawdz strong 
konfiguracji Jetdirect, aby upewnic s\q, ze status protokotu oraz ustawienia 
sieci s^prawidtowe dla danej drukarki. 

• Aby upewnic s\q, ze zrodto problemu nie lezy w komputerze, sprobuj 
drukowac z innego komputera (jesli jest to mozliwe). 

• Upewnij s\q, ze zlecenie jest wysytane do wtasciwego portu (np. LPT1 lub 
portu drukarki sieciowej) 

• Sprawdz, czy uzywasz wtasciwego sterownika drukarki (Zobacz Korzystanie 
ze sterownika drukarki ). 

• Reinstaluj sterownik drukarki (Zobacz podr^cznik [Wprowadzenie].) 

• Sprawdz, czy port w komputerze jest skonfigurowany i dziata poprawnie 
(Sprobuj podt^czyc do tego portu inn^drukark§ i drukowac.) 

• Przy drukowaniu z uzyciem sterownika PS wybierz w podmenu Drukowanie 
(menu Konfiguracja urz^dzenia) na panelu sterowania ustawienie DRUKUJ 
BL^DY BS=WL., a nast^pnie ponownie wydrukuj zlecenie. Jesli drukowana 
jest strona bt^dow, zobacz instrukcje w nast^pnej kolumnie. 

• W podmenu Ustawienia systemu (menu Konfiguracja urz^dzenia) na panelu 
sterowania drukarki sprawdz, czy zostato wybrane ustawienie JE;ZYK=AUTO. 

• Bye moze niezauwazony pozostat komunikat drukarki, ktory pomoglby w 
rozwi^zaniu problemu. W podmenu Ustawienia systemu (menu Konfiguruj 
urz^dzenie) na panelu sterowania drukarki tymczasowo wyt^cz ustawienia 
Kasowane ostrzezenia i Automatyczna kontynuacja. Nast^pnie ponownie 
wydrukuj zlecenie. 



Bye moze drukarka odebrata 
niestandardowy kod PS. W 
podmenu Ustawienia systemu 
(menu Konfiguruj urz^dzenie) na 
panelu sterowania drukarki 
sprawdz, czy tylko dla tego 
zlecenia zostato wybrane 
ustawienie J^ZYK=PS. Po 
wydrukowaniu zlecenia przywroc 
ustawienie AUTO. 

Sprawdz, czy jest to zlecenie PS i 
czy uzywany jest ster 

Drukarka mogla odebrac kod PS, 
podczas gdy byta ustawiona na 
prac§ w trybie PCL. W podmenu 
Ustawienia systemu (menu 
Konfiguracja urz^dzenia) ustaw 
J^ZYK=AUTO. 



4. Czy wydruk jest zgodny z oczekiwaniami? 



TAK-> 


Przejdz do kroku 5. 


NIE ^ 


Wydruk jest znieksztatcony 
lub drukowana jest tylko 
cz§sc strony. 


Drukarka nie kohczy 
drukowania. 


Szybkosc drukowania 
jest mniejsza niz 
oczekiwana. 


Zmiany ustawieh panelu 
sterowania drukarki nie 
przynoszct efektow. 
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• Sprawdz, czy uzywasz 
wtasciwego sterownika 
drukarki (Zobacz 
Korzystanie ze sterownika 
drukarki). 

• Bye moze plik danych 
wystany do drukarki byt 
uszkodzony. Aby to 
sprawdzic, sprobuj go 
wydrukowac na innej 
drukarce Qesli jest to 
mozliwe) lub sprobuj 
wydrukowac inny plik. 

• Sprawdz pot^czenia kabli 
interfejsow. Przetestuj 
kabel, wyprobowuj^c go z 
innym komputerem (jesli 
jest to mozliwe). 

• Wymieh przewod 
interfejsu na inny, lepszej 
jakosci (zobacz Numery 
katalogowe). 

• Zmodyfikuj zlecenie 
drukowania, zmniejszaj^c 
stopieh komplikacji, drukuj 
z nizsz^rozdzielczosci^ 
lub zainstaluj wi^cej 
pami^ci w drukarce. 
(Zobacz Pami^c drukarki.) 

• Bye moze niezauwazony 
pozostat komunikat 
drukarki, ktory pomoglby 
w rozwi^zaniu problemu. 
W podmenu Ustawienia 
systemu (menu Konfiguruj 
urz^dzenie) na panelu 
sterowania drukarki 
tymczasowo wyt^cz 
ustawienia Kasowane 
ostrzezenia i 
Automatyczna 
kontynuacja. Nast^pnie 
ponownie wydrukuj 
zlecenie. 


• Bye moze nacisni^to 
przycisk Stop. 

• Sprawdz stabilnosc 
zasilania drukarki oraz 
zgodnosc parametrow 
zasilania z 

wymaganiami drukarki 
(Zobacz Parametry 
elektryczne.) 


• Zmniejsz stopieh 
ztozonosci zadania. 

• Zainstaluj dodatkow^ 
pami§c w drukarce 
(Zobacz Pami^c 
drukarki.) 

• Wyl^cz drukowanie 
stron nagtowkowych. 
(Skontaktuj s\q z 
administratorem sieci.) 

• Szybkosc drukowania 
b^dzie mniejsza w 
przypadku drukowania 
na w^skim papierze, 
drukowania z 
podajnika 1 , 
korzystania z trybu 
utrwalacza WYS 2 lub 
wybraniu ustawienia 
wolnego drukowania 
na malych formatach 
papieru. 


• Sprawdz ustawienia 
sterownika drukarki lub 
ustawienia w 
uzywanym programie 
(ustawienia sterownika 
drukarki i programow 
s^nadrz^dne 
wzgl^dem ustawieh 
panelu sterowania). 


Zlecenie drukowania jest 

nieprawidtowo 

sformatowane. 


Papier nie jest poprawnie 
podawany lub ulega 
uszkodzeniom. 


Wyst^pujct problemy z jakosci^ druku. 
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• Sprawdz, czy uzywasz 


• Upewnij si§, ze papier 


• Zmieh rozdzielczosc wydruku (Zobacz Podmenu 


wtasciwego sterownika 


zostat wtozony 


jakosci druku.) 


drukarki (Zobacz 
Korzystanie ze sterownika 
drukarki.) 


poprawnie i ze 
prowadnice nie 
ustawione zbyt ciasno 


• Sprawdz, czy wt^czona jest opeja RET (Zobacz 
Podmenu jakosci druku.) 


• Sprawdz ustawienia w 
uzywanym programie 


ani zbyt luzno w 
• W razie problemow z 


• Przejdz do sekcji Rozwi^zywanie problemow z 
jakosci^ druku. 


(Zobacz Pomoc programu.) 


drukowaniem na 




• Sprobuj uzyc innej czcionki. 


papierze nietypowym, 
zobacz Drukowanie na 




• Bye moze pobrane zasoby 


matych i nietypowych 




zostaty utracone. Moze 


formatach oraz na 




bye konieczne powtorne 


grubym papierze. 




pobranie zasobow. 


• Jesli strony 

pomarszczone lub 
zawini^te lub jesli 
wydrukowany obraz 
jest krzywy, zobacz 
Rozwi^zywanie 
problemow z jakosci^ 
druku. 





5. Czy drukarka wybiera wtasciwe podajniki i urzadzenia do 
obstugi papieru? 



TAK^ 


Rozwiqzania innych problemow nalezy szukac w spisie tresci, indeksie 
lub Pomocy podr^cznej sterownika drukarki. 


nie I 


Drukarka pobiera papier z niewtasciwego 
podajnika. 


Opcjonalne akcesoria nie dzialajq 
prawidtowo. 


Na wyswietlaczu panelu 
sterowania drukarki jest 
napisane co innego niz 
GOTOWE. 
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• Upewnij s\q, ze wybrano wtasciwy 
podajnik (Zobacz Wybieranie zrodta 
papieru .) 

• Sprawdz, czy podajniki papieru s^ 
poprawnie ustawione dla danego 
formatu i rodzaju papieru (Zobacz 
Ladowanie podajnikow .) Wydrukuj 
strong konfiguracji, aby sprawdzic 
biez^ce ustawienia podajnikow (Zobacz 
Strona konfiguracji .) 

• Sprawdz poprawnosc wyboru podajnika 
(zrodta) lub rodzaju w sterowniku 
drukarki lub uzywanym programie 
nadrz^dne wzgl^dem ustawieh panelu 
sterowania). 

• Domyslnie drukarka drukuje najpierw 
na papierze zatadowanym do podajnika 
1 . Jesli nie chcesz drukowac z 
podajnika 1 , wyjmij znajduj^cy s\q w 
nim papier lub zmieh ustawienie UZYJ 
ZA.DAN. PODAJ. (Zobacz 
Dostosowanie dziatania podajnika 1 .) 
Zmieh ustawienie POD. 1 FORMAT i 
POD. 1 RODZAJ na inne niz DOWOLNY. 

• Jesli chcesz drukowac z podajnika 1 , 
lecz nie mozesz wybrac go z poziomu 
programu, zobacz Dostosowanie 
dziatania podajnika 1 . 



• Wydrukuj strong konfiguracji, aby 
sprawdzic, czy urz^dzenie dodatkowe 
jest zainstalowane i dziata (Zobacz 
Strona konfiguracji .) 

• Skonfiguruj sterownik drukarki, aby 
rozpoznawat zainstalowane urz^dzenia 
(w tym podajniki). (Wi^cej informacji 
mozna znalezc w pomocy ekranowej 
sterownika drukarki). 

• Wyt^cz i wt^cz ponownie zasilanie 
drukarki. 

• Sprawdz, czy uzywasz wtasciwego dla 
tej drukarki urz^dzenia dodatkowego. 

• Jesli duplekser nie drukuje dwustronnie, 
upewnij s\q, ze tylny pojemnik 
wyjsciowy jest zamkni^ty. 

• Jesli duplekser nie drukuje dwustronnie, 
bye moze trzeba zainstalowac wi^cej 
pamiQci (Zobacz Pamigc drukarki .) 

Uwaga 

W duplekser wyposazone s^ modele z liters 
„d" w nazwie produktu. W przypadku 
wszystkich innych modeli duplekser jest 
wyposazeniem opcjonalnym. 

• Jesli opcjonalny uktadacz lub zszywacz/ 
uktadacz nie dziata poprawnie, sprawdz 
stan kontrolek tego urz^dzenia 
dodatkowego (Zobacz Kontrolki 
urz^dzeh dodatkowych .) 

• Jesli opcjonalny uktadacz lub zszywacz/ 
uktadacz nie dziata poprawnie, 
sprawdz, czy na panelu sterowania 
drukarki jest wyswietlony jakis 
komunikat (Zobacz Interpretowanie 
komunikatow panelu sterowania .) 

• Jesli opcjonalny uktadacz/zszywacz nie 
zszywa, ale znajduj^ca s\q na nim 
kontrolka swieci na zielono i na panelu 
sterowania drukarki nie jest wyswietlony 
komunikat ZA DUZO STRON DO 
ZSZYCIA ani ROZNE FORMATY 
PAPIERU W ZADANIU, zadzwoh do 
Pomocy technicznej. (Zobacz Obstuga 
klientow firmy HP .) 



Przejdz do sekcji 
Interpretowanie 
komunikatow panelu 
sterowania . 



PLWW 



Diagram rozwiatzywania problemow 131 



Rozwic[zywanie ogolnych problemow z drukowaniem 



Poza problemami i rozwiatzaniami wymienionymi w tej cz^sci, patrz cz§sc Rozwic[zywanie 
typowych problemow z systemem Macintosh w przypadku korzystania z komputera typu 
Macintosh oraz Rozwicjzywanie typowych problemow z j^zykiem PostScript , jesli uzywany 
jest sterownik PS. 



Drukarka pobiera materiaty z niewtasciwego podajnika. 



r l£.y\*£.y lid 


PA7U/I973I1IO 

w\\j£. W 1 C^£.a 1 1 1 fi 


Bye moze niepoprawnie wybrano podajnik w 
uzywanym programie komputerowym. 


W wielu aplikacjach wybor podajnika jest 
przeprowadzany w oknie Ustawienia strony w 
ramach aplikacji. 

Wyjmij material z innych podajnikow, aby 
wymusic pobieranie materiatu z odpowiedniego 
podajnika. 

W przypadku komputera z systemem Macintosh 
uzyj programu HP LaserJet Utility, aby zmienic 
priorytet danego podajnika. 


Format wybrany w konfiguracji nie jest zgodny z 
formatem materiatu zatadowanego do podajnika. 


Korzystaj^c z panel u sterowania, zmieh format, 
tak aby odpowiadat formatowi materiatu w 
podajniku. 



Drukarka nie pobiera papieru z podajnika. 



Przyczyna 


Rozwi^zanie 


Podajnik jest pusty. 


Zataduj papier do podajnika. 


Prowadnice papieru s^ustawione nieprawidtowo. 


Informacje na temat prawidtowego ustawiania 
prowadnic zawiera sekcja Ladowanie podajnikow. 

W przypadku podajnika na 500 arkuszy upewnij 
s\q, ze przednia kraw^dz stosu arkuszy papieru 
jest wyrownana. Jesli nie, ptytka do podnoszenia 
papieru moze s\q nie podnosic. 



Papier wychodz^cy z drukarki zwija si§. 



Przyczyna 


Rozwi^zanie 


Papier zwija s\q przy wysuwaniu do gornego 
pojemnika wyjsciowego. 


Otworz tylny pojemnik wyjsciowy, aby papier 
przechodzit przez drukark§ prost^, sciezk^ 
podawania. 

Odwroc papier, na ktorym drukujesz. 

Zmniejsz temperature utrwalania, aby 
ograniczyc zwijanie s\q materiatu. (Zobacz 
Wybieranie wtasciwego trybu utrwalacza.) 
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Pierwszy arkusz materiatu zacina si§ w obszarze kasety drukujqcej. 



Przyczyna 


Rozwiqzanie 


Pol^czenie duzej wilgotnosci i wysokiej 
temperatury wptywa na material drukarski. 


Ustaw drukark§ do pracy w warunkach duzej 
wilgotnosci i wysokiej temperatury. 



Drukowanie odbywa si$ bardzo powoli. 



Przyczyna 


Rozwi^zanie 


Bye moze zlecenie druku jest bardzo 
skomplikowane. 

r rzeKroczenie maKsymainej szyuKosci uruKarKi 
nie jest mozliwe, nawet po dodaniu pami^ci. 

W przypadku drukowania na materialach o 
formatach uzytkownika szybkosc drukowania 
cz^sto zostaje automatycznie obnizona. 

Uwaga: Szybkosc drukowania b^dzie mniejsza 
w przypadku drukowania na w^skim papierze, 
drukowania z podajnika 1 lub korzystania z trybu 
utrwalacza WYS 2. 


Uprose dokument lub sprobuj zmienic ustawienia 
jakosci wydruku. Jezeli problem pojawia s\q 
cz§sto, rozszerz pami^c drukarki. 


Drukujesz plik PDF lub PostScript (PS), 
uzywaj^c sterownika drukarki PCL. 


Zamiast sterownika drukarki PCL sprobuj uzyc 
sterownika PS. (Zazwyczaj mozna to zrobic w 
programie komputerowym.) 


W sterowniku drukarki opeja Optymalizacja dla: 

jest ustawiona na karton, papier o duzej 
gramaturze, szorstki lub dokumentowy. 


W sterowniku drukarki ustaw rodzaj materialu na 
zwykty papier (zobacz Drukowanie wedtug typu i 
formatu materiatow (blokowanie podajnikow)). 

Uwaga: Jesli zmienisz to ustawienie na zwykty 
papier, zlecenie druku b^dzie drukowane 
szybciej. Jesli jednak uzywasz materiatu o duzej 
gramaturze, to aby uzyskac mozliwie najlepsze 
wyniki, pozostaw \q opcj§ ustawion^ na tego 
rodzaju material, choc drukowanie b^dzie 
prawdopodobnie przebiegato wolniej. 



Zlecenie jest drukowane na obu stronach papieru. 



Przyczyna 


Rozwi^zanie 


DrukarkQ skonfigurowano do druku 
dwustronnego. 


Aby zmienic to ustawienie, zobacz Zmienianie 
ustawieh zadania druku lub Pomoc elektroniczna. 
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Zlecenie druku sktada si§ tylko z jednej strony, ale drukarka przetwarza rowniez tylna^ strong 
arkusza (arkusz zostaje cz^sciowo wysuni^ty, a nast§pnie ponownie wsuni^ty do drukarki). 



Przyczyna 


Rozwiazanie 


Drukark§ skonfigurowano do druku 
dwustronnego. Nawet jesli zlecenie druku sklada 
s\q tylko z jednej strony, drukarka przetwarza 
rowniez tylna_ strong arkusza. 


Aby zmienic to ustawienie, zobacz Zmienianie 
ustawieh zadania druku lub Pomoc elektroniczna. 

Nie probuj wyciajgac arkusza z drukarki przed 
zakohczeniem drukowania dwustronnego. Moze 
to doprowadzic do zaci^cia s\q papieru. 


Strony wychodzace z drukarki s^zupetnie puste. 


Przyczyna 


Rozwiazanie 


Na kasecie drukujacej moze s\q wciaz 
znajdowac tasma zabezpieczajaca. 


Wyjmij kaset§ drukujaca^ i zdejmij tasm§. 
Zainstaluj ponownie kaset§ drukujaca^. 


Plik moze zawierac puste strony. 


Sprawdz, czy plik nie zawiera pustych stron. 


Drukarka drukuje, ale tekst jest nieprawidtowy, zawiera przektamania lub jest niekompletny. 


Przyczyna 


Rozwiazanie 


Kabel drukarki jest poluzowany lub uszkodzony. 


Odlacz przewod drukarki i podlacz go ponownie. 
Sprobuj wydrukowac dokument, ktory 
poprzednio zostal wydrukowany poprawnie. 
Jezeli to mozliwe, podlacz przewod drukarki do 
innego komputera i sprobuj wydrukowac 
dokument, ktory wczesniej zostat wydrukowany 
poprawnie. Na koniec sprobuj uzyc innego 
przewod u. 


Drukarka jest podlaczona do sieci lub jest 
urzadzeniem, z ktorego korzysta wielu 
uzytkownikow, i nie odbiera wyraznych sygnalow. 


Odlacz drukark§ od sieci i podlacz ja_ 
bezposrednio do komputera za pomoca_ kabla 
rownoleglego lub USB. Wydrukuj dokument, 
ktory poprzednio zostat wydrukowany prawidlowo. 


W programie zostal wybrany nieodpowiedni 
sterownik. 


Sprawdz menu oprogramowania drukarki i 
upewnij s\q, ze wybrana jest drukarka 
HP LaserJet serii 4250 lub 4350. 


Blad w uzywanym programie komputerowym 


Sprobuj wydrukowac dokument z innego 
programu. 


Drukarka nie reaguje na wybranie polecenia Drukuj w programie. 


Przyczyna 


Rozwiazanie 


W drukarce nie ma materialu. 


Dodaj material. 


Drukarka moze bycwtrybie podawania r^cznego. 


Zmieh tryb pracy drukarki z trybu r^cznego. 


Kabel mi§dzy drukarka^ a komputerem nie jest 
poprawnie podlaczony. 


Odlacz i ponownie podlacz kabel. 
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Drukarka nie reaguje na wybranie polecenia Drukuj w programie. 



Przyczyna 


Rozwiqzanie 


Kabel drukarki jest uszkodzony. 


Jesli to mozliwe, podl^cz kabel drukarki do 
innego komputera i sprobuj wydrukowac 
zlecenie, ktore wczesniej byto drukowane 
prawidtowo. Mozesz rowniez sprobowac uzyc 
innego kabla. 


W programie zostata wybrana nieodpowiednia 
drukarka. 


Sprawdz menu oprogramowania drukarki i 
upewnij s\q, ze wybrana jest drukarka 
HP LaserJet serii 4250 lub 4350. 


Bye moze w drukarce wyst^puje zaci^cie. 


Usuh zaci^cia, zwracaj^c szczegoln^ uwag§ na 
obszar dupleksera Qesli dany model jest 
wyposazony w duplekser). Zobacz Usuwanie 
zaci^c. 


W uzywanym programie komputerowym 
wybrano niewtasciwy port drukarki. 


Sprawdz w uzywanym programie 
komputerowym, czy wtasciwie skonfigurowano 
port drukarki. Jesli w komputerze jest kilka 
portow upewnij s\q, ze drukarka jest podt^czona 
do wtasciwego. 


Drukarka jest podt^czona do sieci i nie odbiera 
sygnatu. 


Odt^cz drukark§ od sieci i podl^cz j^ 
bezposrednio do komputera za pomoc^ kabla 
rownolegtego lub USB. Ponownie zainstaluj 
oprogramowanie do obstugi drukowania. 
Wydrukuj dokument, ktory poprzednio zostat 
wydrukowany prawidtowo. 

Z kolejki drukowania usuh wszystkie wstrzymane 
zadania. 


Brak zasilania w drukarce. 


Jesli nie swieci s\q zadna kontrolka, sprawdz 
pol^czenie kabla zasilania. Sprawdz wyt^cznik 
zasilania. Sprawdz zrodto zasilania. 


Drukarka dziata nieprawidtowo. 


Sprawdz, czy komunikaty na wyswietlaczu 
panelu sterowania lub kontrolki nie wskazuj^ 
b\qdu. Zanotuj ewentualny komunikat i zobacz 
Interpretowanie komunikatow panelu sterowania. 
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Wskazowki dotycz^ce uzywania papieru 



Aby uzyskac mozliwie najlepsze wyniki, nalezy si§ upewnic, ze papier jest dobrej jakosci, nie 
jest poci^ty, podarty ani pogi^ty, nie jest poplamiony, zakurzony ani zanieczyszczony w inny 
sposob, nie jest pomarszczony, podziurawiony i nie ma zagi^tych brzegow. 

W przypadku braku pewnosci co do rodzaju zaladowanego papieru (na przyklad papier 
dokumentowy lub makulaturowy) nalezy sprawdzic, czy stosownych informacji nie ma na 
etykiecie opakowania papieru. 

Pelna lista obslugiwanych materialow znajduje s\q w cz^sci Obslugiwane formaty materialow . 

Nast?pujc[ce problemy z papierem mog£[byc przyczynatobnizenia jakosci druku, zacinania 
s\q papieru, a nawet uszkodzenia drukarki. 



Symptom 


Problem 


Rozwiqzanie 


Staba jakosc wydruku lub 
przyswajalnosc toneru 


Papier jest zbyt wilgotny, zbyt 
szorstki, zbyt gruby lub zbyt 
gladki, wyttaczany lub cala 
partia papieru jest niewtasciwej 
jakosci. 


Wyprobuj inny rodzaj papieru o 
gtadkosci pomi^dzy 100 a 250 
w skali Sheffield i wilgotnosci w 
zakresie od 4 do 6%. 


Ubytki, zacinanie s\q, zwijanie 
s\q kartek 


Papier jest przechowywany w 
niewtasciwych warunkach. 

Wyst§puj3. roznice pomi^dzy 
stronami papieru. 


Papier nalezy przechowywac 
na ptasko w opakowaniu 
chroni^cym przed wilgoci^.. 

Odwroc papier. 


Nadmierne zwijanie 


Papier jest zbyt wilgotny, o 
ztym kierunku lub 
nieprawidlowej strukturze 
ziaren. 

Wyst^pujX roznice pomi^dzy 
stronami papieru. 


Otworz tylny pojemnik 
wyjsciowy lub uzyj papieru 
dtugoziarnistego. 

Odwroc papier. 


Zacinanie s\q, uszkodzenie 
drukarki 


Papier ma wyci^cia lub 
perforacje. 


Uzyj papieru bez wyci^c i 
perforacji. 


Problemy z podawaniem 


Brzegi papieru s^ postrz^pione 
lub papier pochodzi z wadliwej 
partii. 

Wyst^pujX roznice pomi^dzy 
stronami papieru. 

Papier jest zbyt wilgotny, zbyt 
szorstki, o zbyt duzej 
gramaturze lub zbyt gtadki. 

Jest to papier o ztym kierunku 
lub nieprawidtowej strukturze 
ziaren albo wyttaczany. 


Uzyj papieru wysokiej jakosci, 
przeznaczonego do drukarek 
laserowych. 

Odwroc papier. 

Wyprobuj inny rodzaj papieru o 
gladkosci pomi^dzy 100 a 250 
w skali Sheffield i wilgotnosci w 
zakresie od 4 do 6%. 

Otworz tylny pojemnik 
wyjsciowy lub uzyj papieru 
dtugoziarnistego. 



Uwaga Nie nalezy stosowac papieru firmowego wykonanego przy uzyciu niskotemperaturowych 

tuszow stosowanych w niektorych rodzajach termografii. Nie nalezy uzywac papieru 
firmowego z wypuklym lub wytlaczanym wzorem. Przy zespalaniu toneru z papierem 
wykorzystywana jest wysoka temperatura i cisnienie. Nalezy s\q upewnic, ze papiery 
kolorowe lub formularze z nadrukiem sa[zadrukowane tuszem wytrzymalym na temperature 

utrwalania drukarki (200°C lub 392°F przez 0,1 sekundy). 
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OSTROZNIE Nieprzestrzeganie tych wytycznych moze spowodowac zaci^cia papieru lub uszkodzenie 

drukarki. 
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Drukowanie stron specjalnych 



Strony specjalne, ktore znajdujc[si§ w pami^ci drukarki, mogct pomoc w diagnozowaniu i 
informujcLO problemach z drukarkat. 

• Strona konfiguracji 

Strona konfiguracji pokazuje wiele biezatcych ustawieh i wlasciwosci drukarki. Aby 
uzyskac informacje, jak wydrukowac strong konfiguracji, zobacz Strona konfiguracji . 
Jesli jest zainstalowany serwer druku HP Jetdirect, drukowana jest rowniez druga 
strona, zawierajc[ca wszystkie informacje dotyczatce serwera druku HP Jetdirect. 

• Lista czcionek 



List§ czcionek mozna wydrukowac przy uzyciu panelu sterowania (zobacz Lista 
czcionek PCL lub PS ) lub (w przypadku komputerow Macintosh) programu 
narz^dziowego HP LaserJet Utility (zobacz Program HP LaserJet Utility ). 

• Strona stanu materiatow eksploatacyjnych 

Na stronie stanu materialow eksploatacyjnych mozna uzyskac informacje dotyczatce 
zainstalowanej kasety drukujatcej, ilosci pozostalego toneru oraz liczby wydrukowanych 
stron i przetworzonych zadah drukowania (zobacz Strona stanu materialow 
eksploatacyjnych ). 
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Jesli na panelu sterowania widoczny jest komunikat o zaci?ciu papieru, nalezy szukac 
zaci?tego papieru lub innych nosnikow w miejscach wskazanych ponizej. Nast^pnie nalezy 
przejsc do procedury usuwania zaci^cia. Moze rowniez zaistniec potrzeba sprawdzenia 
innych miejsc niz te wskazywane przez komunikat o zaci^ciu. Jesli miejsce wystatpienia 
zaci?cia nie jest oczywiste, nalezy najpierw sprawdzic okolice pokrywy gornej (pod kasety 



Podczas usuwania zaci?cia nalezy uwazac, aby nie podrzec materialu. Jesli w drukarce 
zostanie niewielki fragment materialu, moze dochodzic do nast?pnych zaci?c. Informacje na 
temat sposobu post^powania w przypadku powtarzajc[cych si? zaci?c papieru mozna 
znalezc w sekcji Rozwia^zywanie problemow z cz?stymi zaci?ciami papieru . 



1 Okolice pokrywy gornej i kasety drukuj^cej 

2 Opcjonalny podajnik kopert 

3 Okolice podajnikow (podajnik 1 , podajnik 2 i podajniki opcjonalne) 

4 Opcjonalny duplekser 

5 Okolice utrwalacza 

6 Okolice odbioru papieru (gorny pojemnik, tylny pojemnik oraz opcjonalny uktadacz lub zszywacz/ 



Po usuni?ciu zaci?cia w drukarce moze pozostac toner, co moze bye przyczynat 
przejsciowych problemow zjakoscic[druku. Objawy pogorszenia si? jakosci powinny ustatpic 
po wydrukowaniu kilku stron. 



Usuwanie zaci$c w okolicach gornej pokrywy i kasety 
drukuj^cej 

Procedura ta sluzy do usuwania papieru, ktory si? zacic[l podczas drukowania. 



drukujctcci). 



Miejsca zaci$c papieru 




uktadacz) 
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Aby usuna^c zaci^cie z okolic gornej pokrywy i kasety drukujqcej 

1 . Otworz pokrywy gornat i wyjmij kasety drukujc[Cc[. 




OSTROZNIE Aby zapobiec uszkodzeniu kasety drukujatcej, nie nalezy jej wystawiac na swiatlo przez 
dluzej niz kilka minut. Wyj§tc[z drukarki kasety drukujc[Cc[ nalezy przykryc kartkat papieru. 

2. Do podniesienia plytki dost^pu do papieru uzyj zielonej dzwigni. 




3. Powoli wycictgnij zablokowany material z drukarki. Nie rozedrzyj materialu. Jesli 
wyst?pujc[trudnosci z usuni^ciem materialu, sprobuj usun£[c go od strony podajnika. 
(Zobacz Usuwanie zacigc w podajnikach .) 




Uwaga Unikaj rozsypywania tonera. Za pomoc£[suchej, niestrz§pic[cej si§ sciereczki zetrzyj 

wysypany toner, ktory mogl przedostac s\q do drukarki. Jesli do wn^trza drukarki dostal s\q 
toner, mogatwyst^powac przejsciowe problemy z jakosciatdruku. Drukarka powinna s\q 
oczyscic z tonera po wydrukowaniu kilku stron. W przypadku wysypania tonera na ubranie 
zetrzec go suchct sciereczkat, a nast^pnie wyplukac ubranie w zimnej wodzie. (Goratca woda 

utrwala toner w tkaninie.) 

4. Otworz podajnik 1 i zdejmij pokrywy wejsciowat. Jesli jest tarn papier, wyjmij go. 
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5. Obroc ogranicznik papieru w celu sprawdzenia, czy nie wyst^pujc[ tam zaci^cia papieru. 
Jesli jest tam zaci^ty papier, wyjmij go. 




6. Zaloz pokryw? wejsciowat i zamknij podajnik 1 . 




7. Wloz kaset§ drukujc[Cc[ i zamknij pokryw? gornat. 




8. Jesli nadal sygnalizowane jest zaci^cie papieru, oznacza to, ze w drukarce nadal 
znajduje si§ zaci^ty papier. Poszukaj papieru w innych miejscach. (Zobacz Miejsca 
zacigc papieru .) 

Jesli w drukarce jest zainstalowana kaseta drukujc[ca innej firmy niz HP, na panelu 
sterowania moze zostac wyswietlony komunikat ZAINSTALOWANO MATER. INNY NIZ HP. 

Nacisnij przycisk ^ (Wybor, aby kontynuowac. 



Usuwanie zaci$c z opcjonalnego podajnika kopert 

Niniejsza cz§sc dotyczy wylc[cznie zaci^c wyst§pujc[cych przy korzystaniu z opcjonalnego 
poda 

Aby usurictc zaci^cie papieru w opcjonalnym podajniku kopert 

1 . Wyjmij wszystkie koperty znajdujc[ce si? w opcjonalnym podajniku kopert. Uzyj Izejszych 
kopert i unies przedluzenie podajnika do polozenia zamkni^tego. 
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2. Nacisnij i przytrzymaj przycisk zwalniajc[cy znajdujc[cy si? po lewej stronie opcjonalnego 
podajnika kopert. Chwyc opcjonalny podajnik kopert z obu stron i ostroznie wyciatgnij go 
z drukarki. 




3. Powoli wyjmij wszystkie zaci?te koperty z opcjonalnego podajnika kopert i drukarki. 




4. Wsuh opcjonalny podajnik kopert do (Gniazdo zla[cza na wierzchu, po prawej stronie 
opcjonalnego podajnika kopert pasuje do wtyczki znajdujatcej si? w drukarce.) Pocia[gnij 
delikatnie za opcjonalny podajnik kopert, aby sprawdzic, czy zostal prawidlowo 
zainstalowany. 




5. Aby usuna[c ten komunikat z wyswietlacza, nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

6. Jesli nadal sygnalizowane jest zaci?cie papieru, oznacza to, ze w drukarce nadal 
znajduje si? zaci?ta koperta. Poszukaj papieru w innych miejscach. (Zobacz Miejsca 
zaci?c papieru .) 

7. Wloz ponownie koperty do podajnika, upewniajc[c si?, ze koperty znajdujc[ce si? na dole 
pliku weszly nieco dalej niz koperty u gory. (Zobacz Ladowanie kopert do opcjonalnego 
podajnika kopert .) 



Usuwanie zaci$c w podajnikach 

Niniejsza cz?sc opisuje, w jaki sposob usuwac zaci?cia papieru w okolicy podajnikow 
wejsciowych. Zobacz takze Usuwanie zaci?c z opcjonalnego podajnika kopert . 

Aby usunctc zaci^cie papieru z podajnika 1 

Powoli wycictgnij zaci?ty papier lub inny material z drukarki. Jesli cz?sc papieru zostala juz 
wcicigni?ta do wn?trza drukarki, post?puj zgodnie z instrukcjami w sekcji Aby usungjc 
zaci?cie z okolic qornej pokrywy i kasety drukuja^cej . 
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Aby usuna^c zaci^cia papieru z podajnika 2 lub opcjonalnego 500- 
arkuszowego podajnika papieru 

1 . Wysuh podajnik z drukarki, lekko go unies i wyjmij uszkodzony papier z podajnika. 

2. Jesli kraw^dz zaci^tego papieru widoczna jest w okolicy wlotu, pociatgnij papier w dol, a 
nast^pnie wyciatgnij go na zewnattrz drukarki. (Nie wyciatgaj papieru bezposrednio, gdyz 
moze si§ podrzec.) Jesli papier nie jest widoczny, sprawdz, czy nie ma go w nast^pnym 
podajniku lub okolicach pokrywy gornej. (Zobacz Aby usuna^c zacigcie z okolic gornej 
pokrywy i kasety drukuja^cej .) 




Nie wycic[gaj papieru na sil§, jesli nie daje si§ latwo usunatc. Jesli papier utknatl w podajniku, 
nalezy sprobowac go wyciaignatc przez podajnik umieszczony nad nim (jesli jest to mozliwe). 

3. Papier musi lezec plasko w podajniku we wszystkich czterech naroznikach i znajdowac 
s\q ponizej wskaznikow wysokosci. 




4. Wsuh podajnik z powrotem do drukarki. 




5. Aby usunatc ten komunikat z wyswietlacza, nacisnij przycisk v (Wybor). 

6. Jesli nadal sygnalizowane jest zaci^cie papieru, oznacza to, ze w drukarce nadal 
znajduje si§ zaci^ty arkusz papieru. Poszukaj papieru w innych miejscach. (Zobacz 
Miejsca zaci^c papieru .) 
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Aby usuna^c zaci^cia z opcjonalnego 1500-arkuszowego podajnika 
papieru 

1 . Otworz przednie drzwiczki podajnika. 




2. Jesli kraw^dz zaci^tego papieru widoczna jest w okolicy wlotu, pociatgnij papier w dol, a 
nast^pnie wyciatgnij go na zewn£[trz drukarki. Nie wyciatgaj papieru bezposrednio, gdyz 
moze si? podrzec. Jesli papier nie jest widoczny, sprawdz, czy nie ma go w okolicach 
pokrywy gornej. (Zobacz Aby usuna^c zacigcie z okolic gornej pokrywy i kasety 
drukujc[cej .) 




3. Wysokosc pliku papieru nie moze przekraczac wskaznikow maksymalnej wysokosci na 
prowadnicach, a przednia kraw^dz musi bye wyrownana do strzalek. 




4. Zamknij przednie drzwiczki podajnika. 




5. Aby usunatc ten komunikat z wyswietlacza, nacisnij przycisk ^ (Wybor). 

6. Jesli nadal sygnalizowane jest zaci^cie papieru, oznacza to, ze w drukarce nadal 
znajduje si§ zaci^ty arkusz papieru. Poszukaj papieru w innych miejscach. (Zobacz 
Miejsca zaciqc papieru .) 
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Usuwanie zaci$c w opcjonalnym duplekserze 

W przypadku wystaipienia zaci^cia papieru podczas dwustronnego drukowania zlecenia 
nalezy poszukac miejsca zaci^cia zgodnie z ponizszat procedure i usunatc je. 

Aby usunctc zaci^cie papieru w opcjonalnym duplekserze 

1 . Unies i pociaignij opcjonalny duplekser, aby wyjatc go od drukarki. 




2. Usuh papier znajdujc[cy si§ na podajniku 2. (Bye moze konieczne b^dzie si§gni§cie do 
wn^trza drukarki.) 




3. Powoli wycictgnij papier z opcjonalnego dupleksera. 




4. Wloz opcjonalny duplekser do drukarki. 




5. Jesli nadal sygnalizowane jest zaci^cie papieru, oznacza to, ze w drukarce nadal 
znajduje si§ zaci^ty arkusz papieru. Poszukaj papieru w innych miejscach. (Zobacz 
Miejsca zaci^c papieru .) 
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Usuwanie zaci$c papieru w okolicach wyjscia 



Procedury opisywane w tej sekcji sluzat do usuwania zaci?c w tylnym pojemniku wyjsciowym 
lub w opcjonalnym zszywaczu lub zszywaczu/ukladaczu. 

Aby usunc[6 zaci^cie papieru z tylnego pojemnika wyjsciowego 

1 . Otworz tylny pojemnik wyjsciowy. Jesli wi?kszosc papieru znajduje si? nadal wewnaitrz 
drukarki, latwiej moze b?dzie wyjc[c go przez okolice pokrywy gornej. (Zobacz Aby 
usuna^c zaci?cie z okolic gornej pokrywy i kasety drukufacej .) 

2. Chwyc papier z obu stron i powoli wyciatgnij z drukarki. (Na arkuszu moze znajdowac si? 
rozsypany toner. Staraj si? nie dopuscic, aby znalazl si? on na ubraniu lub we wn?trzu 
drukarki.) 




Uwaga W przypadku trudnosci przy wyjmowaniu zaci?tego papieru nalezy otworzyc pokrywy gornat, 

aby zmniejszyc nacisk na papier. Jesli papier podarl si? lub nadal nie mozna go wyjc[c, 
zobacz Usuwanie zaci?c w okolicach utrwalacza . 

3. Zamknij tylny pojemnik wyjsciowy. 




4. Otwarcie, a nast?pnie zamkni?cie pokrywy gornej spowoduje usuni?cie komunikatu o 
zaci?ciu. 




5. Jesli nadal sygnalizowane jest zaci?cie papieru, oznacza to, ze w drukarce nadal 
znajduje si? zaci?ty arkusz papieru. Poszukaj papieru w innych miejscach. (Zobacz 
Miejsca zaci?c papieru .) 
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Usuwanie zaci$c w okolicach utrwalacza 

Niniejszct procedure nalezy stosowac wylc[cznie w nast§pujc[cych sytuacjach: 

• Papier zacic[l si§ we wn^trzu utrwalacza i nie mozna go wycia[gnc[c ani od strony 
pokrywy gornej, ani od strony tylnego pojemnika wyjsciowego. 

• Papier podarl si? podczas proby wyciatgni^cia go z zespolu utrwalacza. 

Aby usurictc zaci^cie papieru w okolicach utrwalacza 

1 . Wylc[cz zasilanie drukarki i odlc[cz przewod zasilajc[cy. 




OSTRZEZENIE! Utrwalacz jest bardzo gora[cy. Aby unikn£[c oparzeh, przed wyj^ciem utrwalacza z drukarki 
nalezy odczekac 30 minut na obnizenie temperatury. 

2. Obroc drukark? tak, aby tyl skierowac do siebie. Jesli w drukarce jest zainstalowany 
opcjonalny duplekser, podnies go i pociatgnij, aby wyjc[c go z drukarki. 




3. Otworz tylnet tac§ odbiorczat i rozloz przedluzenie. 




4. Wyjmij tylnet tac§ wyjsciowat z przedluzeniem, odginajc[c srodkowat cz§sc tacy w dol, aby 
zwolnic dwa bolce zawiasow. 
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5. Chwyc mocno utrwalacz z obu stron. Popchnij niebieskie dzwignie w gor§ i wycic[gnij 
utrwalacz prosto z drukarki. 




6. Wycic[gnij zaci^ty papier. W razie koniecznosci podnies czarnat plastikowat prowadnic§ w 
gornej cz^sci utrwalacza, aby dostac si§ do zaci^tego papieru. Zaci^ty papier mozna 
takze probowac usun£[c, obracajctc pokr^tlo z boku utrwalacza. 




OSTROZNIE Nie uzywaj ostrych przedmiotow do usuwania papieru z okolic utrwalacza. Moze to 
doprowadzic do uszkodzenia utrwalacza. 

7. Wsuh energicznie utrwalacz do drukarki az do zatrzasni^cia niebieskich dzwigni 




8. Zaloz tyln£[tac^ odbiorcz£[. Pociatgnij lekko podajnik, aby sprawdzic, czy bolce zawiasow 
zostaly wlozone do kohca. 
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9. Podlctcz kabel zasilajc[cy do drukarki. 




10. Jesli opcjonalny duplekser zostal wyj^ty, zaloz 




11. Wlc[cz drukark§. 




12. Jesli nadal sygnalizowane jest zaci^cie papieru, oznacza to, ze w drukarce nadal 
znajduje si§ zaci^ty arkusz papieru. Poszukaj papieru w innych miejscach. (Zobacz 
Miejsca zacigc papieru .) 

Po usuni^ciu wszystkich zaci^c zlecenie musi zostac ponownie wyslane, gdyz zasilanie 
drukarki bylo odlc[czone. 

Usuwanie zaci$c papieru z opcjonalnego uktadacza lub 
zszywacza/uktadacza 

Papier moze s\q zacic[c w opcjonalnym ukladaczu lub zszywaczu/ukladaczu. Zszywki mogat 
s\q zacic[c tylko w opcjonalnym zszywaczu/ukladaczu. 
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Aby usunatc zaci^cie papieru z opcjonalnego uktadacza lub zszywacza/ 
uktadacza 

1 . Otworz drzwiczki uktadacza lub zszywacza/ukladacza z tylu drukarki. 




2. Ostroznie wyciaignij zaci^ty papier. 




3. Zamknij drzwiczki uktadacza lub zszywacza/ukladacza. 




4. Jesli nadal sygnalizowane jest zaci^cie papieru, oznacza to, ze w drukarce nadal 
znajduje si§ zaci^ty arkusz papieru. Poszukaj papieru w innych miejscach. Sprawdz 
przednictcz§sc urz£[dzenia dodatkowego i ostroznie wyciatgnij zaci^ty papier. (Zobacz 
Miejsca zacigc papieru .) 



Uwaga Drukowanie moze bye kontynuowane po wsuni^ciu tacy odbiorczej w najnizsze polozenie. 
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Aby usuri^c zaci^cie w opcjonalnym zszywaczu/uktadaczu 

O zaci^ciu zszywek informuje komunikat ZACIE^CIE W ZSZYWACZU na wyswietlaczu 
panelu sterowania drukarki. 

1 . Obroc modul zszywacza po prawej stronie zszywacza/ukladacza w kierunku do przodu 
drukarki, aby go odblokowac Pocic[gnij za niebieskat kaset§ ze zszywkami, aby jc[ wyjc[c. 




2. Obroc zielonat pokryw§ na kohcu kasety ze zszywkami i wyjmij zaci§tc[ zszywk§. 




3. Wloz kasety ze zszywkami do zszywacza i obroc go w kierunku do tytu drukarki, zeby 
zablokowac. 




Po usuni^ciu zaci^cia zszywacz musi zostac ponownie naladowany, wi§c kilka pierwszych 
dokumentow (maksymalnie pi§c) moze nie zostac zszytych. Zlecenia satdrukowane pomimo 
zaci^cia papieru lub braku zszywek, jesli droga przejscia papieru do ukladacza nie jest 
zablokowana. 



Rozwi^zywanie problemow z cz^stymi zaci^ciami papieru 

Jesli zaci^cia papieru wyst^pujq cz$sto, nalezy wyprobowac nast^pujqce rozwiqzania: 

• Sprawdz wszystkie miejsca, w ktorych moze dojsc do zaci^cia papieru. (Zobacz 
Usuwanie zaciqc .) Maly fragment papieru mogl utknatc w drukarce. Nawet niewielki 
strz^pek papieru zaci^tego na sciezce prowadzenia moze bye przyczynat 
powtarzajc[cych si§ zaci§c. 

• Sprawdz, czy podajniki sa[ dobrze wyregulowane. (Zobacz Ladowanie podajnikow .) 
Prowadnice powinny bye zatrzasni^te we wlasciwej pozyeji i nie przylegac scisle do 
papieru. 
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• Sprawdz, czy papier zostal prawidlowo zaladowany do podajnikow oraz czy podajniki 
nie Sctprzepelnione. Sprawdz, czy stos papieru miesci si§ pod przytrzymywaczami na 
ogranicznikach i nie wystaje ponad wskazniki zaladowani Zobacz Ladowanie podajnikow . 

• Sprawdz, czy wszystkie podajniki oraz dodatkowe urzatdzenia do obslugi papieru zostaly 
calkowicie wsuni^te do drukarki (otwarcie podajnika podczas drukowania moze 
spowodowac zaci^cie). 

• Sprawdz, czy wszystkie pokrywy i drzwiczki Sc[zamkni§te. (Otwarcie pokrywy lub 
drzwiczek podczas drukowania moze spowodowac zaci^cie.) 

• Uzyj do druku innego pojemnika wyjsciowego. (Zobacz Opis opcji wysuwania 
materialow .) 

• Bye moze arkusze sklejajc[ si§. Sprobuj wygic[c stos, aby oddzielic arkusze. Nie nalezy 
kartkowac stosu papieru. 

• W przypadku drukowania z podajnika 1 zmniejsz stos papieru. 

• W przypadku drukowania z podajnika kopert upewnij si§, ze zostal on zaladowany 
prawidlowo, wsuwajc[c dolne koperty nieco dalej niz gorne. (Zobacz Ladowanie kopert 
do opcjonalnego podajnika kopert .) 

• W przypadku drukowania na malych formatach podawaj papier krotszat kraw§dzic[ do 
przodu. (Zobacz Zalecenia dotyczg[ce drukowania na nietypowych formatach papieru .) 

• Odwroc stos papieru w podajniku. Mozna tez sprobowac odwrocic papier o 180°. 

• Sprawdz jakosc uzywanego papieru lub innych materialow. Uzywaj tylko materialow 
zgodnych ze specyfikacjami HP. (Zobacz Specyfikacje papieru .) Uzyj innego papieru, 
aby sprawdzic, czy rozwic[zuje to problem. Nie uzywaj zwini^tego, znieksztalconego, 
uszkodzonego lub nierownego papieru. 

• Sprawdz warunki zewn^trzne pracy drukarki. (Zobacz Srodowisko pracy .) 

• Unikaj uzywania papieru, ktory byl juz uzywany w drukarce lub w kopiarce. 

• Uzyj papieru ze swiezo rozpakowanej ryzy. 

• Uzyj innego gatunku papieru. 

• Nie nalezy drukowac po obu stronach kopert, nalepek ani folii. (Zobacz Drukowanie 
kopert lub Drukowanie na foliach .) 

• Drukuj tylko na pelnych arkuszach nalepek i nie drukuj na obu stronach arkuszy 
nalepek. (Zobacz Drukowanie na nalepkach .) 

• Sprawdz stabilnosc zasilania drukarki oraz zgodnosc parametrow zasilani (Zobacz 
Parametry elektryczne .) 

• Wyczysc drukark§. (Zobacz Czyszczenie drukarki .) 

• W razie potrzeby dokonaj okresowej konserwacji drukarki. Zobacz Ladowanie zszywek . 
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Opis komunikatow drukarki 



Komunikaty drukarki pojawiajat si§ na wyswietlaczu panelu sterowania drukarki, wskazujc[c 
normalny stan drukarki (np. Przetwarzanie) lub stan b\qdu (np. ZAMKN.POKR.GORNy\), 

ktory wymaga interwencji. W sekcji Interpretowanie komunikatow panelu sterowania 
wymieniono wi^kszosc typowych komunikaty, ktore wymagajct uwagi lub mogat budzic 
w£[tpliwosci. Komunikaty wymienione S£[ najpierw w kolejnosci alfabetycznej, a na kohcu listy 
znajdujc(,si§ komunikaty liczbowe. 



Korzystanie z systemu Pomocy ekranowej drukarki 

Drukarka ma dost^pny z panelu sterowania system Pomocy ekranowej, w ktorym mozna 
znalezc instrukcje rozwic[zania wi^kszosci bl^dow drukarki. Niektore komunikaty na panelu 
sterowania wyswietlane S£[ na przemian z instrukcjami uzyskiwania dost^pu do systemu 
Pomocy. 

Gdy na przemian z komunikatem wyswietlana jest instrukcja Pomoc - nacisnij, nacisnij 
przycisk ? (Pomoc), aby wyswietlictresc pomocy, a nast^pnie uzyj przyciskow ± (W gor^) i ▼ 
(W dol) do przewijania komunikatu. 

Aby zamknctc system Pomocy ekranowej, nacisnij przycisk Menu. 

Rozwi^zywanie problemow wskazywanych przez komunikaty 
nieznikajqce 

Niektore komunikaty (np. zatdanie zaladowania podajnika lub komunikat, ze poprzednie 
zlecenie druku nadal znajduje si§ w pami^ci drukarki) umozliwiajctnacisni^cie przycisku ^ 
(Wybor) w celu podj^cia drukowania lub przycisku Stop w celu zamkni^cia zlecenia i 
usuni^cia komunikatu z wyswietlacza. 

Jesli komunikat pojawia si§ mimo wykonania wszystkich zalecanych czynnosci, skontaktuj 
si? z autoryzowanym punktem uslugowym HP. (Zobacz Obsluga klientow firmy HP lub 
przejdz do http://www.hp.com/support/lj4250 lub http://www.hp.com/support/lj4350.) 



Interpretowanie komunikatow panelu sterowania 



Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


<BINNAME> PELNY 
Wyjmij caty papier 
z pojemnika 


Pojemnik wyjsciowy o wskazanej nazwie 
jest zapetniony; nie mozna kontynuowac 
drukowania. 


Oproznij pojemnik, aby mozliwe bylo 
dokohczenie biez^cego zlecenia. 


<BINNAME> PELNY 

Wyjmij caty papier 

z pojemnika 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

<komunikat o 

biezqcym stanie> 


Pojemnik wyjsciowy o wskazanej nazwie 
jest zapetniony, ale nie jest potrzebny do 
realizacji biez^cego zlecenia drukowania. 


Oproznij pojemnik przed wystaniem 
zlecenia korzystaj^cego z tego 
pojemnika. 
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Interpretowanie komunikatow panelu sterowania (ci^g dalszy) 



Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


10.32.00 

NIEPOPRAWNY MAT. 
Pomoc - nacisnij ? 


Drukarka wykryta, ze zainstalowany 
material eksploatacyjny nie jest 
oryginalnym produktem HP. 


Ten komunikat b^dzie wyswietlany do 
czasu zainstalowania produktu HP lub 
nacisni^cia przycisku wymuszaj^cego ^ 
(Wybor); w tym drugim przypadku 
gwarancja na drukark§ moze zostac 
uniewazniona. 

Jesli uzytkownik byt przekonany, ze 
kupuje oryginalne materiaty 
eksploatacyjne, nalezy przejsc do strony 
http://www.hp.com/go/anticounterfeit. 

Naprawy wszelkich usterek 
spowodowanych uzyciem materiatow 
eksploatacyjnych innego producenta nie 
podlegaj3. gwarancji. 


10.XX.YY BLAfl 
PAMI^CI MATE Rl ALOW 
Pomoc - nacisnij ? 


Wyst^pit bt^d zwi^zany z materiatami 
eksploatacyjnymi drukarki. Wartosci XX i 
YY S3, nast^puj^ce: 

XX00 = pami^c jest uszkodzona 

XX01 = brak pami^ci 

YY00 = kaseta drukuj^ca w czerni 


1 . Aby usun^c ten komunikat z 
wyswietlacza, wyt^cz i ponownie 
wt^cz drukark§. 

2. Jesli komunikat powtarza s\q, 
skontaktuj s\q z autoryzowanym 
punktem ustugowym HP (zobacz 
Obstuga klientow firmy HP). 


13.XX.YYZACI^CIE 
W t;Lokacja> 


Nast^pito zaci^cie w okreslonym miejscu. 


Usuh zaci^ty material z okreslonego 
miejsca. Zobacz Usuwanie zaci^c. 

Jesli komunikat powtarza s\q po 
usuni^ciu zaci^cia, bye moze nie dziata 
czujnik. Skontaktuj s\q z autoryzowanym 
punktem ustugowym HP (zobacz 
Obstuga klientow firmy HP). 


20 BRAK 
PAMI^CI 

Pomoc - nacisnij ? 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

20 BRAK 

PAMI^CI 

Aby kontynuowac, nacisnij ^ 


Drukarka odebrata wi^cej danych niz 
moze przetworzyc jej pami§c. Bye moze 
przestano zbyt wiele makr lub czcionek 
programowych albo skomplikowan^ 
grafikQ. 


Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby 
wydrukowac przestane dane (cz§sc 
danych moze zostac utracona), a 
nast^pnie uprose zlecenie druku lub 
zainstaluj wi^cej pami^ci. (Zobacz 
Pami§c drukarki). 


21 STR. ZBYT SKOMPLIK. 

Pomoc - nacisnij ? 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

21 STR. ZBYT SKOMPLIK. 
Aby kontynuowac, nacisnij ^ 


Dane (g§sty tekst, linie, grafika rastrowa 
lub wektorowa) przestane do drukarki sq_ 
zbyt skomplikowane. 


1 . Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby 
wydrukowac przestane dane (moze 
nast^pic utrata cz^sci danych). 

2. Jesli komunikat cz^sto powtarza 
s\q, uprose zlecenie druku lub 
zainstaluj wi^cej pami^ci. (Zobacz 
Pami^c drukarki). 
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Interpretowanie komunikatow panelu sterowania (ci^g dalszy) 



Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


22 GN. EIOX 

PRZEPELNIENIE BUFORA 
Aby kontynuowac, nacisnij ^ 


Do karty EIO znajduj^cej si§ w gniezdzie 
[X] wystano zbyt wiele danych. Bye 
moze wykorzystywany jest niewtasciwy 
protokot komunikacyjny. 

Uwaga: Numer EIO 0 jest 
zarezerwowany dla wbudowanego 
serwera druku HP Jetdirect. 


1. Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby 
skasowac komunikat. Zlecenie nie 
zostanie wydrukowane. 

2. Sprawdz konfiguracj§ hosta. Jesli 
komunikat powtarza si§, skontaktuj 
si§ z autoryzowanym punktem 
ustugowym HP (zobacz Obsluga 
klientow firmy HP). 


22 PRZEPELNIENIE 

BUFORA ROWN. I/O 

Pomoc - nacisnij ? 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

22 PRZEPELNIENIE 

BUFORA ROWN. I/O 

Aby kontynuowac, nacisnij ^ 


Przeslano zbyt wiele danych do portu 
rownoleglego. 


1 . Sprawdz pot^czenie i upewnij si§, 
ze uzywany przewod jest dobrej 
jakosci. W niektorych kablach 
rownolegtych innych producentow 
moze brakowac stykow lub mog^ 
one bye w inny sposob niezgodne 
ze specyfikacj^ IEEE-1284. (Zobacz 
Zamawianie cz^sci, akcesoriow i 
materiatow eksploatacyjnych). 

2. Ten bl^d ten moze wyst^pic, jesli 
uzywany sterownik jest niezgodny 
ze specyfikacj^ IEEE-1284. 
Najlepiej jest uzywac sterownika HP 
dostarczanego wraz z drukark^. 
(Zobacz Oprogramowanie). 

3. Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby 
skasowac komunikat o bt^dzie. 
Zlecenie nie zostanie wydrukowane. 

4. Jesli komunikat powtarza si§, 
skontaktuj si§ z autoryzowanym 
punktem ustugowym HP (zobacz 
Obsluga klientow firmy HP). 


22 PRZEPELNIENIE 

BUFORA USB I/O 

Aby kontynuowac, nacisnij ^ 


Przestano zbyt wiele danych do portu 
USB. 


Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby 
skasowac komunikat o bt^dzie. Zlecenie 
nie zostanie wydrukowane. 


40 EIO X - BLAD 
TRANSMISJI 

Aby kontynuowac, nacisnij ^ 


Pot^czenie pomi^dzy drukark^a kart^ 
EIO w gniezdzie [X] zostato utracone. 

Uwaga: Numer EIO 0 jest 
zarezerwowany dla wbudowanego 
serwera druku HP Jetdirect. 


Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby 
skasowac komunikat o bt^dzie i 
kontynuowac drukowanie. 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


41.3 NIEOCZEKIWANY 

FORMAT W POD. X 

Pomoc - nacisnij ? 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

ZALAD. POD. XX 

[TYPE][SIZE] 

Aby uzyc innego 

podajnika, nacisnij ^ 

lub 

Pomoc - nacisnij ? 


Zdarza si§ to cz§sto, jesli dwa lub wi^cej 
arkuszy sklei si§ ze sob^, w drukarce lub 
jesli podajnik papieru nie zostat 
prawidtowo ustawiony. 


1 . Zataduj do podajnika papier o 
odpowiednim formacie. 

2. Naciskaj^c przycisk ^ (W gor^), 
przewih menu do pozycji FORMAT 
PODAJNIKA XX PAPIERU=t. 

Skonfiguruj ponownie format w 
podajniku, tak aby drukarka uzyta 
podajnika zawieraj^cego format 
wymagany przez zlecenie druku. 

3. Jezeli bt^d nie zostat usuni^ty, 
nalezy wyt^czyc drukarkQ i wt^czyc 
\di ponownie. 

4. Jesli komunikat powtarza s\q, 
skontaktuj s\q z autoryzowanym 
punktem ustugowym HP (zobacz 
Obstuga klientow firmy HP). 


41.X BLAD 

Pomoc - nacisnij ? 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

41.X BLAD 

Aby kontynuowac, nacisnij ^ 


Wyst^pit tymczasowy bt^d drukowania. 


1 . Nacisnij przycisk ^ (Wybor). Strona 
zawieraj^ca bt^d zostanie 
automatycznie wydrukowana 
ponownie, jezeli wt^czony jest 
samoczynny powrot do drukowania 
po zaci^ciu s\q papieru. 

2. Wyt^cz i wt^cz ponownie zasilanie 
drukarki. 

3. Jesli komunikat powtarza s\q, 
skontaktuj s\q z autoryzowanym 
punktem ustugowym HP (zobacz 
Obstuga klientow firmy HP). 


49.XXXXX BLAD 
Aby kontynuowac, 
wyt^cz i wtc[cz zasilanie. 


Wyst^pit krytyczny bt^d oprogramowania 
wewn^trznego. 


1 . Wyt^cz drukark§, pozostaw j^ 
wyt^czon^ przez 20 minut, a 
nast^pnie wt^cz j^ ponownie. 

2. Jesli komunikat powtarza s\q, 
skontaktuj s\q z autoryzowanym 
punktem ustugowym HP (zobacz 
Obstuga klientow firmy HP). 


50.X BLAD UTRWALACZA 
Pomoc - nacisnij ? 


Wyst^pit bt^d utrwalacza. 


1 . Wyt^cz, a nast^pnie wt^cz drukark§. 

2. Jesli komunikat powtarza s\q, 
skontaktuj s\q z autoryzowanym 
punktem ustugowym HP (zobacz 
Obstuga klientow firmy HP). 


51. XY BLAD 

Pomoc - nacisnij ? 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

51. XY BLAD 

Aby kontynuowac, 

wyt^cz i wtc[cz zasilanie. 


Wyst^pit tymczasowy bt^d drukowania. 


1 . Wyt^cz, a nast^pnie wt^cz drukark§. 

2. Jesli komunikat powtarza s\q, 
skontaktuj s\q z autoryzowanym 
punktem ustugowym HP (zobacz 
Obstuga klientow firmy HP). 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


52.XY BLAD 

Pomoc - nacisnij ? 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

52.XY BLAD 

Aby kontynuowac, 

wytc^cz i wtc[cz zasilanie. 


Wyst^pit tymczasowy bt^d drukowania. 


1 . Wyt^cz, a nast^pnie wt^cz drukark§. 

2. Jesli komunikat powtarza s\q, 
skontaktuj s\q z autoryzowanym 
punktem ustugowym HP (zobacz 
Obstuga klientow firmy HP). 


53.XY.ZZ SPRAWDZ RAM 
W GN. DIMM <X> 
Aby kontynuowac, 
nacisnij ^ 


Wyst^pit problem z pami^ci^ Modut 
DIMM, ktory spowodowat bt^d, nie 
b^dzie uzywany. 


W nast^puj^cych przypadkach zostanie 
wyswietlony monit o nacisni^cie 
przycisku ^ (Wybor) w celu 
kontynuowania: 

• 1 lub 2 modutu DIMM, gdy jedyny 
blaid to ZZ=04 

• 2 moduty DIMM, z ktorych jeden jest 
sprawny, a dla drugiego zgtaszany 
jest bt£tdZZ=01, 02, 03 lub 05 

• 2 moduty DIMM, gdy w jednym 
wyst^puje bt^d ZZ=04, a w drugim 
blaidZZ=01,02, 03 lub 05 

Wartosci X i Y s^ nast^puj^ce: 

• X = typ DIMM, 0 = ROM, 1 = RAM 

• Y = Potozenie urz^dzenia, 0 = 
Pami^c wewn^trzna (ROM lub 
RAM), 1 lub 2 = Gniazdo DIMM nr 1 
lub 2 

Jesli komunikat jest nadal wyswietlany, 
konieczna moze bye wymiana 
wskazanego modutu DIMM. Wyt^cz 
drukark§ i wymieh modut DIMM, ktory 
spowodowat bt^d. 


54.XY BLAD 

Aby kontynuowac, 

wyt^cz i wt^cz zasilanie. 


Ten komunikat sygnalizuje na ogot 
problem z czujnikiem. 


Wyt^cz, a nast^pnie wt^cz drukark§. 

Jesli bt^d wyst^pi ponownie, zapisz 
komunikat i skontaktuj si§ z 
autoryzowanym punktem ustugowym HP 
(zobacz Obstuga klientow firmy HP). 


55.XX.YY BLAD 

KONTROLERA DC 

Pomoc - nacisnij ? 

wyswietlany na zmianQ z 
komunikatem 

55.XX.YY BLAD 

KONTROLERA DC 

Aby kontynuowac, 

wyt^cz i wfqcz zasilanie. 


Wyst^pit tymczasowy bt^d drukowania. 


1 . Wyt^cz, a nast^pnie wt^cz drukark§. 

2. Jesli komunikat powtarza si§, 
skontaktuj siQ z autoryzowanym 
punktem ustugowym HP (zobacz 
Obstuga klientow firmy HP). 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


56.XY BLAD 

Pomoc - nacisnij ? 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

56.XY BLAD 

Aby kontynuowac, 

wytc^cz i wtc[cz zasilanie. 


Tymczasowy bt^d drukarki, wynikaj^cy z 
niepoprawnego z^dania wejscia lub 
wyjscia. 


1 . Wyt^cz, a nast^pnie wt^cz drukark§. 

2. Jesli komunikat powtarza s\q, 
skontaktuj s\q z autoryzowanym 
punktem ustugowym HP (zobacz 
Obstuga klientow firmy HP). 


57.XY BLAD 

Pomoc - nacisnij ? 

wyswietlany na zmianQ z 
komunikatem 

57.XY BLAD 

Aby kontynuowac, 

wyt^cz i wfqcz zasilanie. 


Tymczasowy bt^d drukowania 
spowodowany przez jeden z 
wentylatorow drukarki. 


1 . Wyt^cz, a nast^pnie wt^cz drukark§. 

2. Jesli komunikat powtarza s\q, 
skontaktuj s\q z autoryzowanym 
punktem ustugowym HP (zobacz 
Obstuga klientow firmy HP). 


58.XY BLAD 

Pomoc - nacisnij ? 

wyswietlany na zmianQ z 
komunikatem 

58.XY BLAD 

Aby kontynuowac, 

wyt^cz i wtc[cz zasilanie. 


W drukarce wyst^pit bt^d spowodowany 
wykryciem bt§du znacznika pami^ci w 
mikroprocesorze albo usterk^czujnika 
powietrza lub zasilania. 


Aby usun^c problem z zasilaniem: 

1 . Odt^cz drukark§ od zasilacza UPS, 
dodatkowego zrodta zasilania lub 
urz^dzenia rozgat^ziaj^cego. 
Podt^cz drukark§ do gniazdka w 
scianie i sprawdz, czy to rozwi^zato 
problem. 

2. Jesli drukarka jest podt^czona do 
gniazdka zasilania, uzyj innego, 
niezaleznego zrodta zasilania. 

Konieczne moze bye rowniez 
sprawdzenie parametrow linii zasilaj^cej 
w celu upewnienia s\q, ze spetnia ona 
wymagania elektryczne drukarki. 
(Zobacz Parametry elektryczne). 

Jesli komunikat powtarza s\q, skontaktuj 
s\q z autoryzowanym punktem 
ustugowym HP (zobacz Obstuga 
klientow firmy HP). 


59.XY BLAD 

Pomoc - nacisnij ? 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

59.XY BLAD 

Aby kontynuowac, 

wyt^cz i wfqcz zasilanie. 


Wyst^pit tymczasowy bt^d drukowania. 


1 . Wyt^cz, a nast^pnie wt^cz drukark§. 

2. Jesli komunikat powtarza s\q, 
skontaktuj s\q z autoryzowanym 
punktem ustugowym HP (zobacz 
Obstuga klientow firmy HP). 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


62 BRAK SYSTEMU 
Aby kontynuowac, 
wyt^cz i wt^cz zasilanie. 


Komunikat ten oznacza, ze nie 
znaleziono systemu. Oprogramowanie 
drukarki ulegto uszkodzeniu. 


1 . Wyt^cz, a nast^pnie wt^cz drukark§. 

2. Jesli komunikat powtarza s\q, 
skontaktuj s\q z autoryzowanym 
punktem ustugowym HP (zobacz 
Obstuga klientow firmy HP). 


64 BLAfl 

Pomoc - nacisnij ? 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

64 BLAfl 

Aby kontynuowac, 
wyt^cz i wfqcz zasilanie. 


Wyst^pit tymczasowy bt^d drukowania w 
buforze skanowania. 


1 . Wyt^cz, a nast^pnie wt^cz drukark§. 

2. Jesli komunikat powtarza s\q, 
skontaktuj s\q z autoryzowanym 
punktem ustugowym HP (zobacz 
Obstuga klientow firmy HP). 


66.XY.ZZ AWARIA 
URZ. WEJSCIOWEGO 


Wyst^pit bt^d w urz^dzeniu dodatkowym 
do obstugi papieru. 


1. Wyt^cz drukarkQ 

2. Sprawdz, czy urz^dzenie 
dodatkowe jest prawidtowo 
zamontowane i podt^czone do 
drukarki. Mi^dzy drukark^a 
urz^dzeniem dodatkowym nie 
powinno bye zadnych odst^pow. 
Jesli w urz^dzeniu dodatkowym s^ 
przewody, odt^cz je i podt^cz 
ponownie. 

3. Wt^cz drukark§. 

4. Jezeli komunikat s\q powtarza, 
nalezy skontaktowac s\q z dziatem 
obstugi klienta HP. (Zobacz 
Obstuga klientow firmy HP). 


66.XY.ZZ AWARIA 
URZ. WYJSCIOWEGO 


Wyst^pit bt^d w urz^dzeniu dodatkowym 
do obstugi papieru. 


1. Wyt^cz drukarkQ 

2. Sprawdz, czy urz^dzenie 
dodatkowe jest prawidtowo 
zamontowane i podt^czone do 
drukarki. Mi^dzy drukark^a 
urz^dzeniem dodatkowym nie 
powinno bye zadnych odst^pow. 
Jesli w urz^dzeniu dodatkowym s^ 
przewody, odt^cz je i podt^cz 
ponownie. 

3. Wt^cz drukark§. 

4. Jezeli komunikat s\q powtarza, 
nalezy skontaktowac s\q z dziatem 
obstugi klienta HP. (Zobacz 
Obstuga klientow firmy HP). 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


66.XY.ZZ AWARIA 
URZ. ZEWN^TRZNEGO 
Pomoc - nacisnij ? 


Wyst^pit bl^d w komunikacji mi^dzy 
drukark^a urz^dzeniem dodatkowym do 
obstugi papieru. 


1. Wyt^cz drukark^ 

2. Sprawdz, czy urz^dzenie 
dodatkowe jest prawidtowo 
zamontowane i podt^czone do 
drukarki. Mi^dzy drukark^a 
urz^dzeniem dodatkowym nie 
powinno bye zadnych odst^pow. 
Jesli w urz^dzeniu dodatkowym s^ 
przewody, odl^cz je i podl^cz 
ponownie. 

3. Wt^cz drukark§. 

4. Jezeli komunikat si§ powtarza, 
nalezy skontaktowac si§ z dzialem 
obstugi klienta HP. (Zobacz 
Obstuga klientow firmy HP). 


68.X BLAJD PAMI^CI 

ZMIANA USTAWIEN 

Pomoc - nacisnij ? 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

68.X BLAfl PAMI^CI 

ZMIANA USTAWIEN 

Aby kontynuowac, nacisnij ^ 


Wyst^pit bl^d w pami^ci nieulotnej 
drukarki, co spowodowato przywrocenie 
ustawieh fabrycznych jednego lub wi^cej 
parametrow. 


Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby 
skasowac komunikat, a nast^pnie 
ponownie nacisnij przycisk ^ (Wybor), 
aby wznowic drukowanie. 

Wydrukuj strong konfiguracji i sprawdz 
ustawienia drukarki, aby si§ dowiedziec, 
ktore ustawienia zostaty zmienione. 
Zobacz Strona konfiguracji. 

Jesli bl^d nie ust^puje, wyt^cz, a 
nast^pnie wt^cz drukark§. Jesli bl^d 
wyst^pi ponownie, zapisz komunikat i 
skontaktuj si§ z autoryzowanym 
punktem uslugowym HP (zobacz 
Obstuga klientow firmy HP). 


68.X BLAfl ZAPISU 

PAMI^CI STALEJ 

Aby kontynuowac, nacisnij ^ 


Operacja zapisu danych w urz^dzeniu 
pami^ci masowej nie powiodta si§. 
Kontynuacja drukowania jest mozliwa, 
ale nalezy siQ liczyc z nieoczekiwanymi 
rezultatami wynikaj^cymi z b\qdu w 
pami^ci nieulotnej. 


Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby 
kontynuowac. 

Jesli bl^d nie ust^puje, wyt^cz, a 
nast^pnie wt^cz drukark§. Jesli bl^d 
wyst^pi ponownie, zapisz komunikat i 
skontaktuj si§ z autoryzowanym 
punktem uslugowym HP (zobacz 
Obstuga klientow firmy HP). 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


68.X PAMI^C 

STALA PELNA 

Pomoc - nacisnij ? 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

68.X PAMI^C 

STALA PELNA 

Aby kontynuowac, nacisnij ^ 


PamiQc nieulotna drukarki jest petna. 
Mogty zostac przywrocone ustawienia 
fabryczne niektorych ustawieh. 


1 . Jesli bl^d nie ust^puje, wyt^cz, a 
nast^pnie wt^cz drukark§. 

2. Wydrukuj strong konfiguracji i 
sprawdz ustawienia drukarki, aby 
si§ dowiedziec, ktore ustawienia 
zostaty zmienione. Zobacz Strona 
konfiguracji. 

3. Wyt^cz zasilanie drukarki, nast^pnie 
nacisnij i przytrzymaj przycisk Menu, 
po czym wt^cz drukark§. 
Spowoduje to skasowanie 
zawartosci pami^ci nieulotnej. 

4. Jesli bt^d wyst^pi ponownie, zapisz 
komunikat i skontaktuj si§ z 
autoryzowanym punktem 
uslugowym HP (zobacz Obstuga 
klientow firmy HP). 


69.X BLAD 

Pomoc - nacisnij ? 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

69.X BLAD 

Aby kontynuowac, 

wyt^cz i wtc[cz zasilanie. 


Wyst^pit bt^d drukowania. 


1 . Wyt^cz, a nast^pnie wt^cz drukark§. 

2. Jesli komunikat powtarza si§, 
skontaktuj si§ z autoryzowanym 
punktem uslugowym HP (zobacz 
Obstuga klientow firmy HP). 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


79.XXXXX BLAD 
Aby kontynuowac, 
wyt^cz i wt^cz zasilanie. 


Drukarka wykryta krytyczny bt^d 
sprz^towy. 


1. 
2. 


Nacisnij przycisk Stop, aby usun^c 
zadanie drukowania z pami^ci 
drukarki. Wyt^cz, a nast^pnie wt^cz 
drukarkQ. 

Wydrukuj zlecenie z innego 
programu. Jezeli zlecenie zostanie 
wydrukowane, wroc do 
poprzedniego programu i sprobuj 
wydrukowac inny plik. Jesli 
komunikat pojawia s\q tylko w 
przypadku niektorych programow 
lub zleceh druku, skontaktuj s\q z 
producentem oprogramowania. 






Jesli ten sam komunikat wyst^puje przy 
pracy z roznymi programami i 
zleceniami, nalezy przeprowadzic 
nast^puj^ce dziatania. 






1. 


Wyt^cz drukark§ 






2. 


Odt^cz wszystkie przewody t^cz^ce 
drukarkQ z sieci^ lub komputerem. 






3. 


Wyjmij z drukarki moduty pami^ci 
DIMM, w tym moduty innych 
producentow. Nast^pnie zainstaluj 
co najmniej jeden modut DIMM. 
(Zobacz Pami^c drukarki). 






4. 


Wyjmij wszystkie urz^dzenia EIO i 
karty CompactFlash z drukarki. 






5. 


Wt^cz drukark§. 






Jesli bt^d przestat wyst^powac, wykonaj 
nast^puj^ce dziatania. 






1. 


Wtoz poszczegolne moduty DIMM i 
urz^dzenia EIO, wyt^czaj^c i 
wt^czaj^c zasilanie drukarki po 
zainstalowaniu kazdego z nich. 






2. 


Po zidentyfikowaniu modutu DIMM 
lub urz^dzenia EIO powoduj^cego 
bt^d wymieh wadliwy element. 






3. 


Podt^cz ponownie wszystkie 
przewody t^cz^ce drukark^ z sieci^, 
lub komputerem. 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


8X.YYYY 
BLAD EIO 


Krytyczny bl^d karty EIO w gniezdzie [X]. 


1 . Wyt^cz, a nast^pnie wt^cz drukark§. 

2. Wyt^cz zasilanie drukarki, wyjmij 
urz^dzenie EIO i wtoz je z 
powrotem do gniazda [X], a 
nast^pnie wt^cz zasilanie drukarki. 

3. Wyt^cz zasilanie drukarki, wyjmij 
urz^dzenie EIO z gniazda [X], 
zainstaluj je w innym gniezdzie, a 
nast^pnie wt^cz zasilanie drukarki. 

4. Wymieh urz^dzenie EIO znajduj^ce 
s\q w gniezdzie [X]. 


8X.YYYY BLAD 
BUD. JETDIRECT 


Wbudowany serwer druku HP Jetdirect 
napotkat krytyczny bl^d. 


1 . Wyl^cz, a nast^pnie wt^cz drukark§. 

2. Jesli komunikat powtarza s\q, 
skontaktuj s\q z autoryzowanym 
punktem uslugowym HP (zobacz 
Obstuga klientow firmy HP). 


Anulowanie... 


Drukarka anuluje zlecenie. Podczas gdy 
jest wyswietlany ten komunikat, zlecenie 
zostaje zatrzymane, sciezka papieru 
zostaje wyczyszczona, a wszelkie 
pozostate dane w aktywnym kanale 
danych zostaje odebrane i odrzucone. 


Nie jest konieczna zadna czynnosc. 


AWARIA OPER. 

PLIKU NA DYSKU RAM 

Aby skasowac, nacisnij ^ 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

<komunikat o 

biezqcym stanie> 


Nie mozna wykonac z^danej operacji. 
Prawdopodobnie usitowano wykonac 
nieprawidlow^operacj§, tak^jak 
przetadowanie pliku do nieistniej^cego 
folderu. 


Sprobuj drukowac ponownie, tym razem 
do istniej^cego folderu. 


AWARIA URZ. 
DYSKU RAM 

Aby skasowac, nacisnij ^ 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

<komunikat o 

biezctcym stanie> 


Wyst^pita krytyczna usterka dysku RAM. 
Dysk nie moze bye uzywany. 


Skontaktuj s\q z autoryzowanym 
serwisem lub punktem uslugowym HP. 


AWARIA URZ. 
DYSKU ROM 

Aby skasowac, nacisnij ^ 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

<komunikat o 

biezqcym stanie> 


Wyst^pita krytyczna usterka dysku 
ROM. Dysk nie moze bye uzywany. 


Skontaktuj s\q z autoryzowanym 
serwisem lub punktem uslugowym HP. 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


BLAD DUPLEKSERA 
USUN DUPLEKSER 
Zainstaluj duplekser 
z wyt^czonym zasilaniem 


Wyst^pit bl^d w opcjonalnym 
duplekserze. 


Wyt^cz zasilanie drukark^ i zamontuj 
ponownie opcjonalny duplekser. Moze to 
spowodowac utrat§ zleceh znajduj^cych 
si§ w drukarce. 


BLAD OPERACJI 

PLIKU NA DYSKU ROM 

Aby skasowac, nacisnij ^ 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

<komunikat o 

biezqcym stanie> 


Nie mozna wykonac z^danej operacji. 
Prawdopodobnie usilowano wykonac 
nieprawidlow^operacj§, tak^jak 
przetadowanie pliku do nieistniej^cego 
folderu. 


Sprobuj drukowac ponownie, tym razem 
do istniej^cego folderu. 


BLAD STRONY CZYSZCZACEJ 
Otworz tylnci oston$ 


Probowano utworzyc lub przetwarzac 
strong czyszcz^c^, gdy zainstalowany 
jest duplekser, a tylne drzwiczki s^ 
zamkni^te. 


Otworz tylny pojemnik wyjsciowy, aby 
rozpocz^c tworzenie lub przetwarzanie 
strony czyszcz^cej. 


Brak dost^pu 

MENU ZABLOKOWANE 


Wybrana funkcja panelu sterowania 
zostata zabezpieczona przed 
nieupowaznionym dost^pem. 


Skontaktuj si§ z administratorem sieci. 


Brak zadah do anulowania 


Nacisni^to przycisk Stop, ale nie ma 
zadnego aktywnego zlecenia ani 
buforowanych danych do anulowania. 

Komunikat jest wyswietlany przez okoto 
2 sekundy, a nast^pnie drukarka 
powraca do stanu gotowosci. 


Nie jest konieczna zadna czynnosc. 


BRAK ZSZYWEK 
W ZSZYWACZU 


W zszywaczu opcjonalnego zszywacza/ 
uktadacza skohczyty si§ zszywki. 
Dziatanie drukarki zalezy od tego, w jaki 
sposob skonfigurowano opcj§ BRAK 
ZSZYWEK w podmenu Ustawienia 
wyjsciowe. 


• Jesli BRAK ZSZYWEK=STOP, 

drukarka nie b^dzie drukowac, 
dopoki nie uzupetni siQ zapasu 
zszywek lub nie nacisnie przycisku 
Wybor. Jest to ustawienie domyslne. 

• Jesli BRAK 

ZSZYWE K=KO NTYN U U J , 

drukarka b^dzie drukowac dalej, ale 
dokument nie zostanie zszyty. 

Wymieh kaset§ ze zszywkami. Instrukcje 
wymiany kasety ze zszywkami zawiera 
sekcja tadowanie zszywek. Informacje 
na temat zamawiania nowej kasety ze 
zszywkami mozna znalezc w sekcji 
Numery katalogowe. 


CORRUPT FIRMWARE IN 
EXTERNAL ACCESSORY 

Pomoc - nacisnij ? 


Drukarka wykryta uszkodzone 
oprogramowanie wewn^trzne w 
dodatkowym urz^dzeniu wejscia lub 
wyjscia. 


Wydruk moze bye kontynuowany, ale 
mog3. wyst^pic zaci§cia. Aby wyswietlic 
instrukcje dotycz^ce uaktualniania 
oprogramowania wewn^trznego i pobrac 
jego uaktualnienie, odwiedz 
http://www.hp.com/support/lj4250 lub 
http://www.hp.com/support/lj4350. 
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Interpretowanie komunikatow panelu sterowania (ci^g dalszy) 



Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


CZYSZCZENIE DYSKU 

ZAKONCZONO <X>% 

Nie wylqczaj zasilania 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

CZYSZCZENIE DYSKU 

ZAKONCZONO <X>% 

Pomoc - nacisnij ? 


Urz^dzenie pami^ci masowej jest 
porz^dkowane lub czyszczone. Nie 
wyl^czaj urz^dzenia. Funkcje 
urz^dzenia s^ niedost^pne. Po 
zakohczeniu operacji drukarka zostanie 
automatycznie uruchomiona ponownie. 


Nie jest konieczna zadna czynnosc. 


DYSK RAM 

MA BLOKADE; ZAPISU 

Aby skasowac, nacisnij ^ 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

<komunikat o 

biezqcym stanie> 


Dysk RAM jest zabezpieczony i nie 
mozna na nim zapisywac plikow. 


Zabezpieczenia przed zapisem mozna 
wyt^czyc przy uzyciu narz^dzia Device 
Storage Manager w oprogramowaniu 
HP Web Jetadmin. 


DYSK RAM 
NIEZAINICJOWANY 

Aby skasowac, nacisnij ^ 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

<komunikat o 

biezctcym stanie> 


System plikow nie zostat zainicjowany. 


Zainicjuj system plikow przy uzyciu 
programu HP Web Jetadmin. 


DYSK ROM 

MA BLOKADE; ZAPISU 

Aby skasowac, nacisnij ^ 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

<komunikat o 

biezctcym stanie> 


Dysk jest zabezpieczony i nie mozna na 
nim zapisywac nowych plikow. 


Zabezpieczenia przed zapisem mozna 
wyt^czyc przy uzyciu narz^dzia Device 
Storage Manager w oprogramowaniu 
HP Web Jetadmin. 


DYSK ROM 
NIEZAINICJOWANY 

Aby skasowac, nacisnij ^ 

wyswietlany na zmianQ z 
komunikatem 

<komunikat o 

biezqcym stanie> 


System plikow nie zostat zainicjowany. 


Zainicjuj system plikow przy uzyciu 
programu HP Web Jetadmin. 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


DYSK WEWN^TRZNY - 
AWARIAURZADZENIA 

Aby skasowac, nacisnij ^ 

wyswietlany na zmianQ z 
komunikatem 

<komunikat o 

biez£[cym stanie> 


Wyst^pita krytyczna usterka dysku. Dysk 
nie moze bye uzywany. 


Skontaktuj s\q z autoryzowanym 
serwisem lub punktem uslugowym HP. 


DYSK WEWN^TRZNY - 
MA BLOKAD^ ZAPISU 

Aby skasowac, nacisnij x 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

<komunikat o 

biezctcym stanie> 


Dysk jest zabezpieczony i nie mozna na 
nim zapisywac nowych plikow. 


Zabezpieczenia przed zapisem mozna 
wyt^czyc przy uzyciu narz^dzia Device 
Storage Manager w oprogramowaniu 
HP Web Jetadmin. 


DYSK WEWN^TRZNY - 
NIEZAINICJOWANY 

Aby skasowac, nacisnij x 

wyswietlany na zmianQ z 
komunikatem 

<komunikat o 

biezqcym stanie> 


System plikow nie zostat zainicjowany. 


Zainicjuj system plikow przy uzyciu 
programu HP Web Jetadmin. 


DYSK WEWN^TRZNY - BLJ\D 

OPER. PLIKU NA DYSKU 

Aby skasowac, nacisnij x 

wyswietlany na zmianQ z 
komunikatem 

<komunikat o 

biezqcym stanie> 


Nie mozna wykonac z^danej operacji. 
Prawdopodobnie usitowano wykonac 
nieprawidlow^operacj§, tak^jak 
pobieranie pliku do nieistniej^cego 
folderu. 


Sprobuj drukowac ponownie, tym razem 
do istniej^cego folderu. 


DYSK WEWN^TRZNY - SYSTEM 

PLIKOW DYSKU PELNY 

Aby skasowac, nacisnij ^ 

wyswietlany na zmianQ z 
komunikatem 

<komunikat o 

biezqcym stanie> 


Dysk wewn^trzny jest zapelniony. 


Usuh pliki z dysku i sprobuj ponownie. 
Do zapisywania i usuwania czcionek 
stuzy narz^dzie Device Storage 
Manager w oprogramowaniu HP Web 
Jetadmin. 


Dzienn. zdarz. pusty 


Na panelu sterowania wybrano pozycj§ 
DRUKUJ REJESTR ZDARZEN, ale 

rejestr zdarzeh jest pusty. 


Nie jest konieczna zadna czynnosc. 
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Interpretowanie komunikatow panelu sterowania (ci^g dalszy) 



Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


FORM ATO WAN IE DYSKU 

ZAKONCZONO <X>% 

Nie wylqczaj zasilania 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

CZYSZCZENIE DYSKU 

ZAKONCZONO <X>% 

Pomoc - nacisnij ? 


Trwa porz^dkowanie dysku twardego lub 
karty CompactFlash. 


Nie jest konieczna zadna czynnosc. 


GN. EIOX-AWARIA 
URZ. DYSK. 

Aby skasowac, nacisnij ^ 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

<komunikat o 

biezqcym stanie> 


Na dysku EIO wyst^pita krytyczna 
usterka. Dysk nie moze bye uzywany. 


Wyjmij dysk EIO i wymieh go na nowy. 


GN. EIO X - BLAD 

OPER. PLIKU NA DYSKU 

Aby skasowac, nacisnij^ 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

<komunikat o 

biezctcym stanie> 


Nie mozna wykonac z^danej operacji. 
Prawdopodobnie usitowano wykonac 
nieprawidtow^operacj§, tak^jak 
pobieranie pliku do nieistniej^cego 
folderu. 


Sprobuj drukowac ponownie, tym razem 
do istniej^cego folderu. 


GN. EIO X - dysk 
rozp§dza si§ 


Trwa inicjowanie dysku podl^czonego 
do gniazda [X] EIO. 


Nie jest konieczna zadna czynnosc. 


GN. EIO X - DYSK 
MA BLOKADE; ZAPISU 

Aby skasowac, nacisnij ^ 

wyswietlany na zmianQ z 
komunikatem 

<komunikat o 

biezqcym stanie> 


Dysk EIO jest zabezpieczony i nie 
mozna na nim zapisywac plikow. 


Zabezpieczenia przed zapisem mozna 
wyt^czyc przy uzyciu narz^dzia Device 
Storage Manager w oprogramowaniu 
HP Web Jetadmin. 


GN. EIO X - DYSK 
NIEZAINICJOWANY 

Aby skasowac, nacisnij ^ 

wyswietlany na zmianQ z 
komunikatem 

<komunikat o 

biezqcym stanie> 


System plikow nie zostat zainicjowany. 


Zainicjuj system plikow przy uzyciu 
programu HP Web Jetadmin. 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


GN. EIO X - DYSK 
NIE DZIALA 
Pomoc - nacisnij ? 


Dysk EIO w gniezdzie X nie dziata 
prawidtowo. 


1. Wyt^cz drukarkQ 

2. Upewnij s\q, ze dysk EIO jest 
poprawnie wtozony i zamocowany. 

3. Jesli komunikat na panelu 
sterowania jest nadal wyswietlany, 
nalezy wymienic opcjonalny dysk 
twardy. 


GN. EIO X - SYSTEM 

PLIKOW DYSKU PELNY 

Aby skasowac, nacisnij ^ 

wyswietlany na zmianQ z 
komunikatem 

<komunikat o 

biezctcym stanie> 


Brak miejsca na dysku EIO. 


Usuh pliki z dysku EIO i sprobuj 
ponownie. Do zapisywania i usuwania 
czcionek stuzy narz^dzie Device 
Storage Manager w oprogramowaniu 
HP Web Jetadmin. 


GN. KARTY <X> 

NIE DZIALA 

Pomoc - nacisnij ? 

wyswietlany na zmianQ z 
komunikatem 

<komunikat o 

biezqcym stanie> 


Karta CompactFlash w gniezdzie X nie 
dziata prawidlowo. 


1. Wyl^cz drukark§ 

2. Upewnij si§, ze karta jest poprawnie 
wtozona. 

3. Jesli komunikat na panelu 
sterowania jest nadal wyswietlany, 
nalezy wymienic kart§. 


GN. KARTY X 
BLOKADA ZAPISU 

Aby skasowac, nacisnij ^ 

wyswietlany na zmianQ z 
komunikatem 

<komunikat o 

biezqcym stanie> 


Karta CompactFlash w gniezdzie X jest 
zabezpieczona i nie mozna na niej 
zapisywac nowych plikow. 


Zabezpieczenia przed zapisem mozna 
wyt^czyc przy uzyciu narz^dzia Device 
Storage Manager w oprogramowaniu 
HP Web Jetadmin. 


GN. KARTY X - AWARIA 
URZADZENIA 

Aby skasowac, nacisnij^ 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

<komunikat o 

biezqcym stanie> 


Wyst^pita krytyczna usterka karty 
CompactFlash w gniezdzie X. Karta nie 
moze bye uzywana. 


Wyjmij kartQ i uzyj zamiast niej nowej. 
(Zobacz Pami^c drukarki). 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


GN. KARTY X BLAJD 
OPERACJI NA PLIKU 

Aby skasowac, nacisnij ^ 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

<komunikat o 

biez£[cym stanie> 


Nie mozna wykonac z^danej operacji. 
Prawdopodobnie usitowano wykonac 
nieprawidtow^operacj^, tak^jak 
pobieranie pliku do nieistniej^cego 
folderu. 


Sprobuj drukowac ponownie, tym razem 
do istniej^cego folderu. 


GN. KARTY X NIE 
ZAINICJOWANA 

Aby skasowac, nacisnij ^ 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

<komunikat o 

biezctcym stanie> 


System plikow nie zostat zainicjowany. 


Zainicjuj system plikow przy uzyciu 
programu HP Web Jetadmin. 


GN. KARTY X SYSTEM 
PLIKOW PELNY 

Aby skasowac, nacisnij ^ 

wyswietlany na zmianQ z 
komunikatem 

<komunikat o 

biezqcym stanie> 


Karta CompactFlash w gniezdzie X jest 
pelna. 


Usuh pliki z karty CompactFlash i 
sprobuj ponownie. Do zapisywania i 
usuwania czcionek stuzy narz^dzie 
Device Storage Manager w 
oprogramowaniu HP Web Jetadmin. 
Wi^cej informacji mozna znalezc w 
pomocy ekranowej programu HP Web 
Jetadmin. 


MALO ZSZYWEK 
W ZSZYWACZU 


W opcjonalnym zszywaczu/uktadaczu 
zostato mniej niz 70 zszywek. 
Drukowanie b^dzie kontynuowane, 
dopoki w zszywaczu nie skohcz^siQ 
zszywki, co zostanie zasygnalizowane 
wyswietleniem komunikatu BRAK 
ZSZYWEK W ZSZYWACZU na panelu 
sterowania. 


Wymieh kasetQ ze zszywkami. Instrukcje 
wymiany kasety ze zszywkami zawiera 
sekcja tadowanie zszywek. Informacje 
na temat zamawiania nowej kasety ze 
zszywkami mozna znalezc w sekcji 
Numery katalogowe. 


NAGRZEWANIE 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

<komunikat o 

biezctcym stanie> 


Drukarka wychodzi z trybu oszcz^dzania 
energii. Drukowanie b^dzie 
kontynuowane po zakohczeniu tej 
procedury. 


Nie jest konieczna zadna czynnosc. 


Nie mozna wykonac wielu kopii 

< N AZ WA_ZAD AN 1 A> 

wyswietlany na zmianQ z 
komunikatem 

<komunikat o 

biezqcym stanie> 


Bl§dy pami^ci lub w systemie plikow 
uniemozliwiaj^realizacj^ zleceh z 
wielokrotnie drukowanymi oryginalami 
(MOPii). Zostanie wydrukowany tylko 
jeden egzemplarz. 


Usuh ten bl^cl i sprobuj ponownie 
zapisac zlecenie. 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


Nie mozna zapisac zadania 

< N AZ WA_ZAD AN 1 A> 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

<komunikat o 

biezqcym stanie> 


Zlecenia o tej nazwie nie mozna zapisac 
wskutek problemu z pami^ci^, dyskiem 
lub konfiguracj^. 


Usuh ten bl^d i sprobuj ponownie 
zapisac zlecenie. 


NIEOBSLUG. DANE W 

[FS] DIMM W GN. X 

Aby skasowac, nacisnij ^ 


Format danych w module DIMM nie jest 
obslugiwany. Zamiast [FS] komunikat 
zawiera oznaczenie pami^ci: ROM albo 
FLASH. 


Bye moze konieczna jest wymiana 
modulu DIMM. Przed wyj^ciem karty 
wyt^cz zasilanie drukarki. 

Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby 
kontynuowac. 


NIEZGODNY FORMAT 

W POD. XX 

Pomoc - nacisnij ? 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

<komunikat o 

biezctcym stanie> 


Format papieru we wskazanym 
podajniku jest inny niz wynika z 
konfiguracji tego podajnika. 


Zataduj do podajnika papier o formacie 
zgodnym z konfiguracji 

Upewnij s\q, ze prowadnice s^dobrze 
dopasowane. Pokr^tto powinno bye 
ustawione w potozeniu Standard lub 
Custom (niestandardowy). 


OCZEKIWANIE NA 

OTWARCIE POD. XX 

wyswietlany na zmianQ z 
komunikatem 

<komunikat o 

biezqcym stanie> 


We wskazanym podajniku trwa 
podnoszenie papieru, tak aby mozliwe 
bylo prawidtowe podawanie. 


Nie jest konieczna zadna czynnosc. 


ODEBRANO DANE 
Aby wydr. ost. strong, 
nacisnij ^ 

wyswietlany na zmianQ z 
komunikatem 

<komunikat o 

biezqcym stanie> 


Drukarka czeka na polecenie, ktore 
umozliwi drukowanie (np. na polecenie 
wysuniQcia strony lub wznowienia 
wstrzymanego zlecenia druku). 


Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby 
kontynuowac. 


Oproznianie sciezki papieru 


Drukarka zaci^ta s\q lub zostata 
wl^czona i wykryta material w 
niewtasciwym miejscu. Drukarka 
automatycznie probuje wysun^c strony. 


Poczekaj, az drukarka zakohczy probq 
wysuni^cia stron. Jesli okaze s\q to 
niemozliwe, na wyswietlaczu panelu 
sterowania pojawi s\q komunikat o 
zaci^ciu papieru. 


OTWARTA SCIEZKA 
WYJSCIOWA PAPIERU 
Pomoc - nacisnij ? 


Sciezka papieru mi^dzy drukark^a 
urz^dzeniem odbieraj^cym papier jest 
otwarta i musi zostac zamkni^ta, aby 
mozliwe byto kontynuowanie drukowania. 


1 . Upewnij s\q, ze drzwiczki usuwania 
zaci^c w opcjonalnym uktadaczu lub 
zszywaczu/uktadaczu nie s^otwarte. 

2. Jesli w drukarce jest zainstalowany 
zszywacz/uktadacz, upewnij s\q, ze 
zatrzask przytrzymuj^cy modut jest 
zablokowany. 
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Interpretowanie komunikatow panelu sterowania (ci^g dalszy) 



Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


POD. XX 
[TYPE][SIZE] 
Aby zmienic format 
lub typ, nacisnij ^ 

\A/\/c\A/iotlo n\/ no ~7 m iono ~7 
VVyoVVIcLlcll ly Met Z.IIMclM^ Z. 

komunikatem 
POD. XX 


W komunikacie podany jest biez^cy typ i 
format okreslony w konfiguracji papieru. 
Mozliwa jest zmiana tej konfiguracji. 


Aby zmienic format lub typ papieru, 
nacisnij przycisk ^ (Wybor), gdy 
wyswietlany jest komunikat. Aby 
skasowac komunikat, nacisnij przycisk ^ 
(Wstecz), gdy wyswietlany jest komunikat. 

• Jesli w podajniku cz^sto uzywane 
S3, materialy roznych typow i w 
roznych formatach, jako format i typ 
wybierz opcj§ DOWOLNY. 


[TYPE][SIZE] 
Aby zaakceptowac 
ustawienia, nacisnij - 




• Jesli drukowanie odbywa si§ na 
papierze jecinego lypu, usiaw 
konkretny format i typ papieru. 


POD. XX OTWARTY 

Pnmnr _ n or* i c n i i ? 
r uiiiuu iidisioiiij • 

\A/\/Q\A/iptlon\/ no ymionp 7 
vvy OWIC7LICII ly 1 1 cx zjimcmic^ z. 

komunikatem 


Drukarka nie moze pobierac papieru z 
podajnika, poniewaz podajnik [X] jest 
otwarty. Aby kontynuowac drukowanie, 
trzeba zamkn^c podajnik. 


Sprawdz, ktore podajniki s^otw 


<komunikat o 






biezqeym stanie> 






POD. XX PUSTY 

[TYPE][SIZE] 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

<komunikat o 

biezqeym stanie> 


Wskazany podajnik papieru jest pusty. 


Zataduj papier do pustego podajnika 
[XX]. Komunikat wtedy zniknie. 

Jesli nie zatadujesz okreslonego 
podajnika, drukarka b^dzie kontynuowac 
drukowanie, korzystaj^c z nast^pnego 
podajnika z tym samym rodzajem i 
formatem papieru, ale komunikat nadal 
b^dzie si§ pojawiat. 


PODAJNIK KOPERT 


Podajnik kopert jest pusty. 


Zataduj koperty do podajnika kopert. 


r uo 1 i 






\A/\/Q\A/iptlon\/ no 7mianp v 
vvy ovviclicu ly 1 \cx zjimoiio z. 

komunikatem 






<komunikat o 






biezqeym stanie> 






POD AW AN IE R^CZNE 
[TYPE][SIZE] 


Drukarka czeka na zatadowanie 
materialu do podajnika 1 . 


Wtoz Zc^dany material do podajnika 1 i 
nacisnij przycisk ^ (Wybor). 


Ahv krmt\/n 1 inwwar nor*icnii V 
aa wy rvuiiiyiiuuwciir, iidLrioiiij 






wv^wiptlanv na 7ini?inp 7 

vvy ovvi^iicii ly i ici <l_iiiicuh3 z_ 

komunikatem 






POD AW AN IE R^CZNE 






[TYPE][SIZE] 






Pomoc - nacisnij ? 
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Interpretowanie komunikatow panelu sterowania (ci^g dalszy) 



Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


POD AW AN IE R^CZNE 

[TYPE][SIZE] 

Aby uzyc innego 


Drukarka czeka na zatadowanie 
materiatu do podajnika 1 . 


Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby uzyc 
rodzaju i formatu papieru, ktory jest 
dost^pny w innym podajniku. 


podajnika, nacisnij ^ 






PONOWNIE WLOZ DUPL. 


Duplekser zostat wymontowany. 


Ponownie wtoz duplekser. 


R^CZNIE ZALADUJ 
STOS WYJSCIOWY 
Nac. ^ , aby 
druk. na odwrocie 


Pierwsza strona zlecenia r^cznego 
dupleksowego zostata wydrukowana, a 
urz^dzenie czeka, az uzytkownik wtozy 
stos wyjsciowy, by sporz^dzic wydruk na 
odwrotach. 


1 . Zataduj stos wyjsciowy do podajnika 
1 , zachowuj^c tq sam^ orientacjQ i 
odwracaj^c strong zadrukowan^do 
dotu. 

2. Aby kontynuowac drukowanie, 
nacisnij przycisk ^ (Wybor), co 
spowoduje skasowanie komunikatu, 
a nast^pnie nacisnij przycisk v 
(Wybor), aby rozpocz^c drukowanie. 


ROZNE FORMATY 
PAPIERU W ZADANIU 


Wyrownanie arkuszy, ktore maj^zostac 
zszyte jest niemozliwe, poniewaz 
zlecenie zawiera rozne formaty papieru. 
Drukowanie b^dzie kontynuowane, ale 
arkusze nie b^d^zszywane. 


Aby dokument zostat zszyty, trzeba 
zmodyfikowac zlecenie. 


Sprawdzanie drukarki 


Drukarka sprawdza, czy nie doszto do 
zaci^cia papieru oraz czy z drukarki 
wyj^to papier. 


Nie jest konieczna zadna czynnosc. 


Sprawdzanie sciezki papieru 


Drukarka sprawdza, czy nie doszto do 
zaci^cia papieru oraz czy z drukarki 
wyj^to papier. 


Nie jest konieczna zadna czynnosc. 


SYSTEM PLIKOW 

DYSKU RAM PELNY 

Aby skasowac, nacisnij ^ 

wyswietlany na zmianQ z 
komunikatem 

<komunikat o 

biezqcym stanie> 


Nie ma miejsca w dysku RAM. 


1 . Usuh pliki i ponow prob§ lub wyt^cz 
i wt^cz zasilanie drukarki, aby 
usun^c wszystkie pliki z urz^dzenia. 
Pliki mozna usun^c przy uzyciu 
programu narz^dziowego, np. 
Device Storage Manager w 
oprogramowaniu HP Web Jetadmin. 

2. Jesli komunikat jest nadal 
wyswietlany, powi^ksz dysk RAM. 
Zmieh wielkosc dysku RAM w 
podmenu Ustawienia systemu 
(menu Konfiguracja urz^dzenia) w 
panelu sterowania drukarki. Wi^cej 
informacji na temat pozycji menu 
zwi^zanych z dyskiem RAM mozna 
znalezc w opisie podmenu 
Ustawienia systemu. 
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Interpretowanie komunikatow panelu sterowania (ci^g dalszy) 



Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


SYSTEM PLIKOW NA 

DYSKU ROM PELNY 

Aby skasowac, nacisnij ^ 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

<komunikat o 

biez£[cym stanie> 


Nie ma miejsca na dysku ROM. 


Usuh pliki z dysku i sprobuj ponownie. 
Do zapisywania i usuwania czcionek 
sluzy narz^dzie Device Storage 
Manager w oprogramowaniu HP Web 
Jetadmin. 


UZYJ POD. XX 
[TYPE][SIZE] 

Aby zmienic, nacisnij ± /▼ 
Aby uzyc, nacisnij ^ 


Drukarka nie wykryta materialu 
z^danego rodzaju i typu. Komunikat 
pokazuje najbardziej zblizon^ 
kombinacj§ rodzaju i formatu, jaka jest 
dost^pna, i podajnik, w ktorym jest ona 
dost^pna. 


Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby 
zaakceptowac wartosci podane w 
komunikacie lub uzyj przyciskow ± (W 
gor^) i ▼ (W dol), aby przewijac 
dost^pne opcje. 


WSUN LUB ZAMKNIJ 
PODAJNIKXX 
Pomoc - nacisnij ? 


Podany podajnik nie jest zamkni^ty lub 
zamontowany. 


Wtoz podajnik lub zamknij go, aby 
kontynuowac drukowanie. 


WYBRANY J^ZYK 

JEST NIEDOST^PNY 

Aby kontynuowac, nacisnij ^ 

wyswietlany na zmianQ z 
komunikatem 

WYBRANY J^ZYK 

JEST NIEDOST^PNY 

Pomoc - nacisnij ^ 


Drukarka odebrata z^danie dla j§zyka, 
ktorego nie ma w drukarce. Zlecenie 
zostato anulowane. 


Wydrukuj zlecenie, uzywaj^c sterownika 
dla innego j^zyka drukarki, lub dodaj do 
drukarki z^clany j§zyk (jesli jest 
dost^pny). 

Aby zapoznac siQ z list^obstugiwanych 
j^zykow, wydrukuj strong konfiguracji. 
(Zobacz Strona konfiguracji). 


WYMIEN KASET^ 

Aby kontynuowac, nacisnij ^ 


Liczba stron, ktor^ mozna jeszcze 
wydrukowac przy uzyciu tego materialu 
eksploatacyjnego, spadta do progu 
minimalnego. Drukarka zostata 
skonfigurowana w taki sposob, ze 
kontynuuje drukowanie, gdy konieczne 
jest zamowienie materiatow 
eksploatacyjnych. 


Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby 
kontynuowac drukowanie biez^cego 
zlecenia. 

Aby wymienic material eksploatacyjny, 
wykonaj nast^puj^ce czynnosci. 

1 . Otworz gorn^ pokryw§. 

2. Wyjmij kaset§ drukuj^c^. 

3. Zainstaluj now^ kasetQ drukuj^c^. 

4. Zamknij gorn^ pokryw§. 
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Interpretowanie komunikatow panelu sterowania (ci^g dalszy) 



Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


WYMIEN KASET^ 

Pomoc - nacisnij ? 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

<komunikat o 

biez^cym stanie> 


Liczba stron, ktor^ mozna jeszcze 
wydrukowac przy uzyciu tego materiatu 
eksploatacyjnego, spadta do progu 
minimalnego. Drukarka zostata 
skonfigurowana w taki sposob, ze 
przerywa drukowanie, gdy konieczne 
jest zamowienie materiatow 
eksploatacyjnych. 


Aby kontynuowac drukowanie, nacisnij 
przycisk ^ (Wybor), co spowoduje 
skasowanie komunikatu, a nast^pnie 
nacisnij przycisk ^ (Wybor). Tresc 
komunikatu zmieni si§ na nast^puj^c^: 
ZAMOW KASET^ NA MNIEJ NIZ XXXX 
STRON (ostrzezenie). 

Aby wymienic material eksploatacyjny, 
wykonaj nast^puj^ce czynnosci. 

1 . Otworz gorn^ pokrywQ. 

2. Wyjmij kasety drukuj^c^. 

3. Zainstaluj now^ kasety drukuj^c^. 

4. Zamknij gorn^ pokryw§. 


ZAINSTALOWANO 
MATER. INNY NIZ HP 
Economode wytqczony 


Drukarka wykryta, ze zainstalowana 
kaseta drukuj^ca nie jest oryginalnym 
produktem HP. 


Ten komunikat b^dzie wyswietlany do 
czasu zainstalowania kasety HP lub 
nacisni^cia przycisku wymuszaj^cego ^ 

(Wybor). 

W przypadku przekonania co do 
oryginalnosci materiatow 
eksploatacyjnych, przejdz do strony 
http://www.hp.com/go/anticounterfeit. 

Naprawy wszelkich usterek 
spowodowanych uzyciem materiatow 
eksploatacyjnych innego producenta nie 
podlegaj^, gwarancji. 


ZAINSTALOWANO 
MATER. INNY NIZ HP 
Pomoc - nacisnij ? 


Drukarka wykryta, ze zainstalowana 
kaseta drukuj^ca nie jest oryginalnym 
produktem HP. 


Ten komunikat b^dzie wyswietlany 
dopoty, dopoki nie zainstalujesz kasety 
HP lub nie nacisniesz przycisku 
kasowania ^ (przycisk Select). 

W przypadku przekonania co do 
oryginalnosci materiatow 
eksploatacyjnych, przejdz do strony 
http://www.hp.com/go/anticounterfeit. 

Naprawy wszelkich usterek 
spowodowanych uzyciem materiatow 
eksploatacyjnych innego producenta nie 
podlegaj^, gwarancji. 


ZAINSTALUJ KASET^ 
Pomoc - nacisnij ? 


Brak kasety drukuj^cej. Aby mozna byto 
kontynuowac drukowanie, trzeba j^ 
zainstalowac. 


Wymieh lub wyjmij i poprawnie zainstaluj 
kasety drukuj^c^. 


ZALAD. POD. XX 
[TYPE][SIZE] 

Aby kontynuowac, nacisnij ^ 

wyswietlany na zmianQ z 
komunikatem 

Aby uzyc innego 

podajnika, nacisnij ^ 


Przestane zlecenie wymaga okreslonego 
rodzaju i formatu materialu, ale nie jest 
on dost^pny we wskazanym podajniku. 


Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby uzyc 
rodzaju i formatu papieru, ktory jest 
dost^pny w innym podajniku. 
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Interpretowanie komunikatow panelu sterowania (ci^g dalszy) 



Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


ZALAD. POD. XX 
[TYPE][SIZE] 

Aby kontynuowac, nacisnij ^ 

wyswietlany na zmianQ z 
komunikatem 

Ustaw przet. pod. na 

UZYTKOWN. 


Przestane zlecenie wymaga okreslonego 
rodzaju i formatu materiatu, ale nie jest 
on dostQpny we wskazanym podajniku. 


Jesli dost^pny jest inny podajnik, 
przestaw przet^cznik podajnika w 
potozenie UZYTKOWN. 


ZALAD. POD. XX 
[TYPE][SIZE] 

Aby kontynuowac, nacisnij ^ 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

Zalecane przet. podajnika 
na tryb STANDARD 


Przestane zlecenie wymaga okreslonego 
rodzaju i formatu materiatu, ale nie jest 
on dost^pny we wskazanym podajniku. 


Jesli mozliwe jest rozpoznanie formatu i 
dost^pny jest inny podajnik, przestaw 
przet^cznik w potozenie STANDARD. 


ZALAD. POD. XX 
[TYPE][SIZE] 

Aby kontynuowac, nacisnij ^ 

wyswietlany na zmianQ z 
komunikatem 

ZALAD. POD. XX 

[TYPE][SIZE] 

Pomoc - nacisnij ? 


Przestane zlecenie wymaga okreslonego 
rodzaju i formatu materiatu, ale nie jest 
on dost^pny we wskazanym podajniku. 


Wtoz z^dany material do wskazanego 
podajnika i nacisnij przycisk ^ (Wybor). 


ZALAD. POD. XX 
rTYPEirSIZEl 
Pomoc - nacisnij ? 


Zlecenie druku wymaga okreslonego 
rodzaju i formatu materiatu we 
wskazanym podajniku, ale ten podajnik 
jest pusty. Wszystkie inne podajniki 
rowniez s^ puste. 


Wtoz z^dany material do wskazanego 
podajnika. 


ZA MALO PAMI^CI, ABY 

ZALAD. CZCIONKI/DANE. 

Pomoc - nacisnij ? 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

<URZADZENIE> 

Aby kontynuowac, nacisnij ^ 


Drukarka odebrata wi^cej danych niz 
moze przetworzyc jej pami^c. Bye moze 
przestano zbyt wiele makr lub czcionek 
programowych albo skomplikowan^ 
grafikQ. 


Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby 
wydrukowac przestane dane (moze 
nast^pic utrata cz^sci danych). 

Aby rozwi^zac ten problem, nalezy 
przestac mniej skomplikowane zlecenie 
druku lub zainstalowac dodatkow^ 

[Jell 1 llt^U. 
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Interpretowanie komunikatow panelu sterowania (ci^g dalszy) 



Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


ZAMOW KASET^ 

NA MNIEJ NIZ XXXX STRON 

Pomoc - nacisnij ? 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

<komunikat o 

biezqcym stanie> 


W przypadku drukarek z serii 
HP LaserJet 4250 komunikat jest 
wyswietlany po raz pierwszy w chwili, 
kiedy zywotnosc kasety drukuj^cej 
osi^ga okoto 15% (kaseta na 10 000 
stron) lub okoto 8% (kaseta na 20 000 
stron). W przypadku drukarek z serii 
HP LaserJet 4350 komunikat jest 
wyswietlany po raz pierwszy w chwili, 
gdy zywotnosc kasety drukuj^cej osi^ga 
okoto 25% (kaseta na 10 000 stron) lub 
okoto 15% (kaseta na 20 000 stron). 


Upewnij s\q, ze masz przygotowan^ 
now^ kasety (zobacz Zamawianie 
cz^sci, akcesoriow i materiatow 
eksploatacyjnych). 


Zatrzym. 

Aby powr. do got., 
nacisnij STOP 


Drukarka jest wstrzymana, ale 
kontynuuje odbieranie danych, az do 
zapetnienia pami^ci. Nie wyst^puje bt^d. 


Nacisnij przycisk Stop. 


ZBYT WIELE STRON 
W ZADANIU 
DO ZSZYCIA 


Maksymalna liczba arkuszy zszywanych 
przez zszywacz wynosi 15. Drukowanie 
zlecenia zostanie ukohczone, ale 
arkusze nie b^d^zszywane. 


W przypadku zleceh sktadaj^cych s\q z 
wi^cej niz 15 stron nalezy r^cznie 
zszywac strony. 


ZLE podl. pod. 

KOPERT 


Opcjonalny podajnik kopert nie zostat 
prawidtowo podt^czony do drukarki. 


t^cz opcjonalny podajnik kopert i 
zainstaluj go ponownie. Nast^pnie 
wyt^cz i wt^cz zasilanie drukarki. 


ZLE PODLACZENIE 
DUPLEKSERA 
Pomoc - nacisnij ? 


Opcjonalny duplekser nie zostat 
prawidtowo podt^czony do drukarki. 


1 . Upewnij s\q, czy uzywasz 
wtasciwego przewodu zasilania 
dostarczanego z drukark^. 

2. Odt^cz opcjonalny duplekser i 
zainstaluj go ponownie. Nast^pnie 
wyt^cz i wt^cz zasilanie drukarki. 
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Interpretacja stanu kontrolek uktadacza i zszywacza/uktadacza 

Ponizsza tabela zawiera list? bl^dow urzatdzenia dodatkowego (np. ukladacza lub 
zszywacza/ukladacza) sygnalizowanych przez kontrolki tego urzatdzenia i wyswietlacz 
panelu sterowania drukarki. 



Kontrolki akcesoriow 



Kontrolka 


Wyjasnienie i rozwic[zanie 


Swieci na zielono 


• Urz^dzenie ma zapewniony doptyw pr^du i jest gotowe 
do pracy. 

• W zszywaczu jest mato zszywek. Na panelu sterowania 
drukarki pojawia s\q komunikat MALO ZSZYWEK W 
ZSZYWACZU. W kasecie ze zszywkami zostato mniej 
niz 70 zszywek. Wymieh kaset§ ze zszywkami. Zobacz 
Ladowanie zszywek. 

• Liczba stron w zleceniu jest wi^ksza od 1 5, tj. limitu 
liczby zszywanych stron. Na panelu sterowania drukarki 
pojawia s\q komunikat ZBYT WIELE STRON W 

7 A H A M 1 1 1 nn 7C7VriA \A/ r\r-7\;norll/i i -7\e±r*e±ry 

Z.AUANIU uu z.oz.yuia. vv przypaaKu ziecen 
sktadaj^cych s\q z wi^cej niz 15 stron nalezy r^cznie 
zszywac strony. 

• Zlecenie obejmuje kilka roznych formatow papieru. Na 
panelu sterowania drukarki pojawia si§ komunikat 
ROZNE FORMATY PAPIERU W ZADANIU. 

Wyrownanie arkuszy, ktore maj^zostac zszyte jest 
niemozliwe, poniewaz zlecenie zawiera rozne formaty 
papieru. Aby dokument zostat zszyty, trzeba 
zmodyfikowac zlecenie. 


Swieci na bursztynowo 


• W urz^dzeniu dodatkowym wyst^pita usterka 

sprz^towa. Na panelu sterowania drukarki pojawia si§ 
komunikat 66.XY.ZZ AWARIA URZ. WYJSCIOWEGO . 

(Opis tego komunikatu znajduje si§ w sekcji 
Interpretowanie komunikatow panelu sterowania.) 
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Kontrolka 



Wyjasnienie i rozwic[zanie 



Miga na pomarahczowo 



W urz^dzeniu zaci^ty s\q zszywki Na panelu sterowania 
drukarki jest wyswietlony komunikat 13.XX.YY 
ZACI^CIE W ZSZYWACZU. (Opis tego komunikatu 
znajduje s\q w sekcji Interpretowanie komunikatow 
panelu sterowania .) 

W urz^dzeniu zaci^t s\q papier lub z arkusz znajduj^cy 
s\q w urz^dzeniu trzeba wyj^c, nawet jesli nie jest 
zaci^ty. Na panelu sterowania drukarki jest wyswietlony 
komunikat 13.XX.YY ZACI^CIE W URZADZENIU 
WYJ. (Opis tego komunikatu znajduje s\q w sekcji 
Interpretowanie komunikatow panelu sterowania .) 

Pojemnik jest pelny. Na wyswietlaczu panelu 
sterowania drukarki pojawi s\q komunikat POJEMNIK 
UKLADACZA PELNY. (Zobacz sekcji na temat 
komunikatu <BINNAME> PELNY w rozdziale 
Interpretowanie komunikatow panelu sterowania .) 

W zszywaczu zabrakto zszywek. Na panelu sterowania 
drukarki pojawia si§ komunikat BRAK ZSZYWEK W 
ZSZYWACZU. (Opis tego komunikatu znajduje s\q w 
sekcji Interpretowanie komunikatow panelu sterowania .) 

Pojemnik jest podniesiony. Na wyswietlaczu panelu 
sterowania drukarki pojawi s\q komunikat OPUSC 
POJEMNIK UKLADACZA. (Zobacz sekcje na temat 
tego komunikatu w rozdziale Interpretowanie 
komunikatow panelu sterowania .) 

Drzwiczki usuwania zaci^c s^otwarte. Na panelu 
sterowania drukarki pojawia s\q komunikat OTWARTA 
SCIEZKA WYJSCIOWA PAPIERU. (Opis tego 
komunikatu znajduje s\q w sekcji Interpretowanie 
komunikatow panelu sterowania .) 

Modut zszywacza jest otwarty. Na panelu sterowania 
drukarki pojawia s\q komunikat OTWARTA SCIEZKA 
WYJSCIOWA PAPIERU. (Opis tego komunikatu 
znajduje s\q w sekcji Interpretowanie komunikatow 
panelu sterowania .) 

Oprogramowanie wewn^trzne jest uszkodzone. Na 
wyswietlaczu panelu sterowania pojawi s\q komunikat 
CORRUPT FIRMWARE IN EXTERNAL ACCESSORY. 

(Zobacz sekcji na temat tego komunikatu w rozdziale 
Interpretowanie komunikatow panelu sterowania .) 
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Kontrolka 


Wyjasnienie i rozwic[zanie 


Wyteiczona 


• Drukarka moze znajdowac s\q w trybie 
energooszcz^dnym. Nalezy nacisn^c dowolny przycisk 
na panelu sterowania drukarki. 

• Brak zasilania w urz^dzeniu dodatkowym. Wyt^cz 
drukark§ Sprawdz, czy urz^dzenie dodatkowe jest 
prawidtowo zamontowane i podt^czone do drukarki. 
Mi^dzy drukark^a urz^dzeniem dodatkowym nie 
powinno bye zadnych odst^pow. Wt^cz drukark§. 

• Bye moze urz^dzenie dodatkowe zostato odt^czone i 
ponownie podt^czone przy wt^czonym zasilaniu 
drukarki. Na panelu sterowania pojawia s\q komunikat 
66.XY.ZZ AWARIA URZ. ZEWN^TRZNEGO. Opis 
tego komunikatu znajduje si§ w sekcji Interpretowanie 
komunikatow panelu sterowania. 

• Bye moze zleeenie utkn^to mi§dzy drukark^ a 
urz^dzeniem dodatkowym. Na panelu sterowania 
drukarki jest wyswietlony komunikat PRZETWARZANIE 
ZADANIA. Wyt^cz i wt^cz ponownie zasilanie drukarki. 



Wymiana akcesoriow i ich cz$sci 

Jesli samodzielne usuni^cie problemow sygnalizowanych przez kontrolki ukladacza lub 
zszywacza/ukladacza nie daje rezultatow, nalezy skontaktowac si§ z Obslugat klientow HP. 
(Zobacz Obsluga klientow firmy HP ). Jesli pracownik Obslugi klientow HP sugeruje wymiany 
ukladacza, zszywacza/ukladacza lub komponentow zszywacza/ukladacza, wymiany mozna 
przeprowadzic samodzielnie lub zlecic jej wykonanie autoryzowanemu przedstawicielowi HP 

• Procedura wymiany calego ukladacza lub zszywacza/ukladacza opisana zostala w 
instrukeji instalacji dolctczonej do danego urzatdzenia. 

• Procedure wymiany modulu zszywacza opisano w sekcji Wymiana modulu zszywacza . 

• Procedure wymiany kasety ze zszywkami opisano w sekcji Ladowanie zszywek . 

Wi§cej informacji na temat zamawiania cz^sci zamiennych i materialow eksploatacyjnych 
mozna znalezc w sekcji Numery katalogowe . 
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Rozwi^zywanie problemow z jakosci^ druku 



rozdzial moze pomoc w rozpoznawaniu i rozwic[zywaniu problemow zjakosciat druku. 
Bardzo cz^sto problemy te mozna rozwiatzac stosunkowo latwo poprzez odpowiedniat 
konserwacj§ drukarki, uzywanie materialow drukarskich zgodnych ze specyfikacjami firmy 
HP lub uzycie ze strony czyszcz£[cej. 



Lista kontrolna jakosci wydruku 

Ogolne problemy z jakoscic[ druku mozna rozwic[zac, wykonujc[c kroki opisane na ponizszej 
liscie kontrolnej. 

• Sprawdz ustawienia sterownika drukarki, aby upewnic si§, ze jest uzywana najlepsza z 
dost^pnych opcji jakosci druku (zobacz Wybieranie ustawieh jakosci wydruku ). 

• Sprobuj drukowac przy uzyciu jednego z alternatywnych sterownikow drukarki. 
Najnowsze wersje sterownikow drukarki sa[dost§pne do pobrania ze strony 
http://www.hp.com/go/lj4250_software lub http://www.hp.com/go/lj4350_software. 

• Wyczysc wn^trze drukarki (zobacz Czyszczenie drukarki ). 

• Sprawdz rodzaj i jakosc papieru (zobacz Specyfikacje papieru ). 

• Upewnij si§, czy w oprogramowaniu jest wylc[czony tryb EconoMode (zobacz 
Korzystanie z drukowania w trybie EconoMode (roboczym) ).. 

• Rozwic[z ogolne problemy z drukowaniem (zobacz Rozwic[zywanie ogolnych problemow 
z drukowaniem ). 

• Zainstaluj nowat kasety drukujc[C£[ HP i ponownie sprawdz jakosc druku. (Zobacz 
instrukcje dolc[czone do kasety drukujc[cej.) 



Uwaga Jesli strona jest zupelnie pusta (biala), upewnij si§, ze usuni^to tasm§ zabezpieczajc[Cc[z 

kasety drukujc[cej i ze kaseta jest poprawnie zainstalowana. Konstrukcja nowszych drukarek 
zostala zoptymalizowana, tak aby znaki byly drukowane z wi§ksza[ dokladnoscic[. Znaki 
mogatwi^c bye jasniejsze lub ciehsze niz w przypadku starszych drukarek. Jesli obrazy na 
stronie sa[ drukowane ciemniej niz w przypadku starszej drukarki i chcesz, aby odpowiadaly 
obrazom drukowanym na starszej drukarce, wprowadz nast§pujc[ce zmiany w sterowniku 
drukarki: na karcie Wykohczenie wybierz opcj§ Jakosc druku, wybierz opcj§ 

Uzytkownika, kliknij przycisk Szczegoty i kliknij pole wyboru Drukuj jasniejsze obrazy. 



Przyklady znieksztatceh obrazow 

Na podstawie pokazanych ponizej przykladow znieksztatceh obrazow najpierw okresl rodzaj 
wyst?pujc[cego problemu, a nast^pnie otworz odnosnat strong, aby znalezc instrukcje 
rozwic[zania problemu. Przyklady te ilustrujc[najcz§sciej spotykane problemy zjakosciat 
druku. Jesli proponowane rozwiatzania nie przynoszat rezultatow, nalezy si§ skontaktowac z 
Obslugat klienta HP. (Zobacz Obsluga klientow firmy HP .) 



Uwaga Ponizsze przyklady przedstawiajat papier formatu Letter, ktory przeszedl przez drukark? 
krotszct kraw^dzic[ do przodu. 
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Aa 


Cc 


Aa 


Cc 


Aa 


Cc 


Aa 


Cc 


Aa 


Cc 



Zobacz Wyblakty 
wvdruk 
(niekompletna 
strona) . 



AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 



Zobacz Jasny 
wvdruk (na catej 
stronie) . 



AaBbCc 
AaBbCc, 

.AaBbCc' 
AaBbCc* 

'AaBbCc' 



Zobacz Plamki . 



AaBb. 
AaBbCc" 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 



Zobacz Plamki . 




Zobacz Ubytki . 



AabbCc 
AabbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 



Zobacz Ubytki . 




AciBb<: 
AciBbC 
AciBb<: 
AciBbC 



2c 
2c 
2c 
AdBbCc 



AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 



AaBbCc 
AaBbCc 

AaBt,Cc 
AaBbCc 
AaBbCc 



Zobacz Ubytki . 



Zobacz Linie . 



Zobacz Szare tto . 



Zobacz 

Rozmazanie 

tonera. 



AabbCc 
Aa£bO^ 

AaBbCc 
AaBbCc 



Zobacz Luznv 
toner. 



AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc' 
AaBbCc, 
AaBbCc 




AaBbCc 
AaBbCc 

AaBbCc 
AaBbCc 

AaBbCc 
AaBbCc 



Zobacz 

Powtarzalne 

wady . 



Zobacz 

Powtarzaj^cy sig 
obraz . 



Zobacz 

Znieksztatcone 
znaki . 



Zobacz Strony 

drukowane 

skosnie . 




AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 




AaBbCc[ 
AaBbCc| 
AaBbCc^ 
AaBbCcJ 
AaBbCci 




Zobacz Zwijanie 
lub zawijanie 
papieru . 



Zobacz 

Zmarszczenia i 
zatamania . 



Zobacz Pionowe 
biate linie . 



Zobacz Efekt 
„sladu bieznika" . 



Zobacz Biate 
plamy na 
czarnym tie . 
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* * » 






A 






AaBbCc 






AaBbCc 




Zobacz 

Nieregularne linie. 


Zobacz 

Rozmazany 

wydruk. 


Zobacz Losowe 
powtarzanie 
obrazow (ciemny) 


Zobacz Losowe 
powtarzanie 
obrazow 
(wyblakty) 



Wyblakly wydruk (niekompletna strona) 



Aa 


Cc 


Aa 


Cc 


Aa 


Cc 


Aa 


Cc 


Aa 


Cc 



1 . Upewnij si§, ze kaseta drukujctca jest prawidlowo zainstalowana. 

2. Bye moze w kasecie kohczy si? toner. Wymieh kaset§ drukujc[Cc[. 

3. Material moze nie spelniac specyfikacji okreslonych przez firm§ HP (na przyklad papier 
zawiera zbyt wiele wilgoci lub jest zbyt szorstki). Zobacz Specyfikacje papieru . 

4. Bye moze drukarka wymaga konserwacji. Sprawdz to poprzez wydrukowanie kopii 
strony stanu materialow (Zobacz Strona stanu materialow eksploatacyjnych .) Jesli 
wymagana jest konserwacja, zamow i zainstaluj zestaw konserwacyjny drukarki. 
(Zobacz Konserwacja profilaktyczna .) 



Jasny wydruk (na catej stronie) 



AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 



1 . Upewnij si§, ze kaseta drukujetea jest prawidlowo zainstalowana. 

2. Upewnij si§, ze ustawienie EconoMode jest wylatczone na panelu sterowania i w 
sterowniku drukarki 

3. Otworz menu konfiguracji urz£[dzenia na panelu sterowania drukarki. Otworz podmenu 
Jakosc druku i zmieh ustawienie G^STOSC TONERA na wyzsze. Zobacz Podmenu 
jakosci druku . 

4. Uzyj innego rodzaj papieru. 

5. Prawdopodobnie kaseta jest prawie pusta. Wymieh kaset§ drukujc[Cc[. 
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Plamki 



AaBb 
AaBbC^ 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 



Plamki mogctpojawic s\q na stronie po usuni^ciu zaci^cia papieru. 

1 . Wydrukuj kilka stron wi^cej aby sprawdzic, czy problem sam nie ust^puje. 

2. Wyczysc wn^trze drukarki i wydrukuj strong czyszczatCct, aby wyczyscic utrwalacz 
(Zobacz Czyszczenie drukarki .) 

3. Uzyj innego rodzaj papieru. 

4. Sprawdz, czy kaseta drukujatca jest szczelna. Jesli z kasety drukujc[cej wysypuje si§ 
toner, wymieh jc[. 



Ubytki 



A 



1 . Sprawdz, czy w otoczeniu drukarki panujc[ odpowiednie dla niej warunki (Zobacz 
Srodowisko pracy .) 

2. Jesli papier jest szorstki i toner latwo s\q sciera, otworz menu konfiguracji urza[dzenia na 
panelu Otworz podmenu Jakosc druku, wybierz TRYBY UTRWALACZA i wybierz 
uzywany rodzaj papieru. Jesli wybierzesz ustawienie WYS. 1 lub WYS. 2, zwi^kszy s\q 
przyczepnosc tonera do papieru. (Zobacz Podmenu jakosci druku .) 

3. Uzyj gladszego papieru. 



Linie 



/ 
/ 
1 
1 
1 


Vi 

\t\ 
\t\ 


BbCc 
BbCc 
BbCc 
BbCc 
BbCc 





1 . Wydrukuj kilka stron wi^cej aby sprawdzic, czy problem sam nie ust^puje. 

2. Wyczysc wn^trze drukarki i wydrukuj strong czyszczatCct, aby wyczyscic utrwalacz 
(Zobacz Czyszczenie drukarki .) 

3. Wymieh kasety drukujc[C£[. 
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4. Bye moze drukarka wymaga konserwacji Sprawdz to poprzez wydrukowanie kopii strony 
stanu materialow (Zobacz Strona stanu materialow eksploatacyjnych .) Jesli wymagana 
jest konserw (Zobacz Konserwacja profilaktyczna .) 



Szare tto 



AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 



1 . Nie uzywaj papieru, ktory juz byt uzywany w drukarce. 

2. Uzyj innego rodzaj papieru. 

3. Wydrukuj kilka stron wi^cej aby sprawdzic, czy problem sam nie ust^puje. 

4. Odwroc stos papieru w podajniku. Sprobuj takze obrocic papier o 180°. 

5. Otworz menu konfiguracji urz£[dzenia na panelu sterowania drukarki. W menu 
podrz^dnym Jakosc druku zmieh ustawienie G^STOSC TONERA na wyzsze. Zobacz 
Podmenu jakosci druku . 

6. Sprawdz, czy w otoczeniu drukarki panujat odpowiednie dla niej warunki (Zobacz 
Srodowisko pracy .) 

7. Wymieh kaset^ drukujc[Cc[. 



Rozmazanie tonera 



AaBbQc 
AaBlQ£c 
AaBbCc 
AaBt>Cc 
AaBbCc 



1 . Wydrukuj kilka stron wi^cej aby sprawdzic, czy problem sam nie ust^puje. 

2. Uzyj innego rodzaj papieru. 

3. Sprawdz, czy w otoczeniu drukarki panujat odpowiednie dla niej warunki (Zobacz 
Srodowisko pracy .) 

4. Wyczysc wn^trze drukarki i wydrukuj strong czyszcz£[Cc[, aby wyczyscic utrwalacz 
(Zobacz Czyszczenie drukarki .) 

5. Bye moze drukarka wymaga konserwacji Sprawdz to poprzez wydrukowanie kopii strony 
stanu materialow (Zobacz Strona stanu materialow eksploatacyjnych .) Jesli wymagana 
jest konserw (Zobacz Konserwacja profilaktyczna .) 

6. Wymieh kaset§ drukujc[Cc[. 
Zobacz takze Luzny toner . 
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Luzny toner 



AaBbCc 




AaBbCc 
AaBbCc 



Poj^cie Juzny toner" oznacza w tym wypadku toner scierajc[cy s\q z kartki. 

1. Jesli papier jest gruby lub szorstki, otworz menu konfiguracji urzc[dzenia na panelu 
sterowania drukarki. W podmenu Jakosc druku wybierz TRYBY UTRWALACZA i 
wybierz uzywany rodzaj papieru. Jesli wybierzesz ustawienie WYS. 1 lub WYS. 2, 
zwi^kszy s\q przyczepnosc tonera do papieru. (Zobacz Podmenu jakosci druku .) Musisz 
takze okreslic rodzaj papieru wlozonego do aktualnie uzywanego podajnika (Zobacz 
Drukowanie wedlug typu i formatu materialow (blokowanie podajnikow) .) 

2. Jesli papier jest bardziej szorstki po jednej stronie, sprobuj drukowac po drugiej stronie. 

3. Sprawdz, czy w otoczeniu drukarki panujct odpowiednie dla niej warunki (Zobacz 
Srodowisko pracy .) 

4. Upewnij si^, ze rodzaj i jakosc uzywanego papieru odpowiadajc[specyfikacjom HP 
(Zobacz Specyfikacje papieru .) 

5. Bye moze drukarka wymaga konserwacji Sprawdz to poprzez wydrukowanie kopii strony 
stanu materialow (Zobacz Strona stanu materialow eksploatacyjnych .) Jesli wymagana 
jest konserw (Zobacz Konserwacja profilaktyczna .) 



Powtarzalne wady 



AaBbCc' 
AaBbCc, 
AaBbCc' 
AaBbCc, 
AaBbCc 



1 . Wydrukuj kilka stron wi^cej aby sprawdzic, czy problem sam nie ust^puje. 

2. Jesli odleglosc mi^dzy wadami wynosi 38 mm (1 ,5 cala), 55 mm (2,2 cala) lub 94 mm 
(3,7 cala), to bye moze konieczna jest wymiana kasety drukujc[cej. 

3. Wyczysc wn^trze drukarki i wydrukuj strong czyszcz£[Cc[, aby wyczyscic utrwalacz 
(Zobacz Czyszczenie drukarki .) 

4. Bye moze drukarka wymaga konserwacji Sprawdz to poprzez wydrukowanie kopii strony 
stanu materialow (Zobacz Strona stanu materialow eksploatacyjnych .) Jesli wymagana 
jest konserw (Zobacz Konserwacja profilaktyczna .) 

Zobacz takze Powtarzajgjcy si$ obraz . 
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Powtarzajc^cy si§ obraz 




Ten rodzaj usterki moze wystatpic podczas drukowania na zadrukowanych wczesniej 
stronach lub przy uzywaniu papieru o malej szerokosci. 

1 . Wydrukuj kilka stron wi^cej aby sprawdzic, czy problem sam nie ust^puje. 

2. Upewnij si§, ze rodzaj i jakosc uzywanego papieru odpowiadajc[specyfikacjom HP 
(Zobacz Specyfikacje papieru .) 

3. Bye moze drukarka wymaga konserwacji Sprawdz to poprzez wydrukowanie kopii strony 
stanu materialow (Zobacz Strona stanu materialow eksploatacyjnych .) Jesli wymagana 
jest konserw (Zobacz Konserwacja profilaktyczna .) 

4. Jesli odleglosc mi^dzy wadami wynosi 38 mm (1 ,5 cala), 55 mm (2,2 cala) lub 94 mm 
(3,7 cala), to bye moze konieczna jest wymiana kasety drukujc[cej. 



Znieksztatcone znaki 



AaBbCc 
AaBbCc 

AaBbCc 

AaBbCc 
AaBbCc 



1 . Wydrukuj kilka stron wi^cej aby sprawdzic, czy problem sam nie ust^puje. 

2. Sprawdz, czy w otoczeniu drukarki panujat odpowiednie dla niej warunki (Zobacz 
Srodowisko pracy .) 

3. Bye moze drukarka wymaga konserwacji Sprawdz to poprzez wydrukowanie kopii strony 
stanu materialow (Zobacz Strona stanu materialow eksploatacyjnych .) Jesli wymagana 
jest konserw (Zobacz Konserwacja profilaktyczna .) 



Strony drukowane skosnie 




1 . Wydrukuj kilka stron wi^cej aby sprawdzic, czy problem sam nie ust^puje. 

2. Upewnij si§, ze w drukarce nie ma strz^pkow papieru. 
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3. Upewnij si§, ze papier jest dobrze wlozony i wszystko jest prawidlowo wyregulowane 
(Zobacz Ladowanie podajnikow .) Sprawdz, czy prowadnice w podajniku nie przylegajat 
zbyt mocno lub zbyt slabo do papieru. 

4. Odwroc stos papieru w podajniku. Sprobuj takze obrocic papier o 180°. 

5. Upewnij si§, ze rodzaj i jakosc uzywanego papieru odpowiadajat specyfikacjom HP. 
(Zobacz Specyfikacje papieru .) 

6. Sprawdz, czy w otoczeniu drukarki panujat odpowiednie dla niej warunki (Zobacz 
Srodowisko pracy .) 



Zwijanie lub zawijanie papieru 




1 . Odwroc stos papieru w podajniku. Sprobuj takze obrocic papier o 180°. 

2. Upewnij si§, ze rodzaj i jakosc uzywanego papieru odpowiadajat specyfikacjom HP. 
(Zobacz Specyfikacje papieru .) 

3. Sprawdz, czy w otoczeniu drukarki panujat odpowiednie dla niej warunki (Zobacz 
Srodowisko pracy .) 

4. Uzyj do d. 

5. Jesli papier jest cienki lub gladki, otworz menu konfiguracji urza[dzenia na panelu 
sterowania drukarki. W podmenu Jakosc druku wybierz TRYBY UTRWALACZA i 
wybierz uzywany rodzaj papieru. Zmiana ustawienia na NIS. wplynie na obnizenie 
temperatury stosowanej do utrwalania. (Zobacz Podmenu jakosci druku .) Musisz takze 
okreslic rodzaj papieru wlozonego do aktualnie uzywanego podajnika (Zobacz 
Drukowanie wedlug typu i formatu materialow (blokowanie podajnikow) .) 



AaBbCc I 

1 . Wydrukuj kilka stron wi^cej aby sprawdzic, czy problem sam nie ust^puje. 

2. Sprawdz, czy w otoczeniu drukarki panujat odpowiednie dla niej warunki (Zobacz 
Srodowisko pracy .) 

3. Odwroc stos papieru w podajniku. Sprobuj takze obrocic papier o 180°. 

4. Upewnij si§, ze papier jest dobrze wlozony i wszystko jest prawidlowo wyregulowane 
(Zobacz Ladowanie podajnikow .) 



Zmarszczenia i zatamania 



Aa 
Aa 
Aa 
Aa 



IbCc 
SbCc 
BbCc 
BlbCc 



PLWW 



Rozwictzywanie problemow z jakoscict druku 187 



5. Upewnij si§, ze rodzaj i jakosc uzywanego papieru odpowiadajat specyfikacjom HP. 
(Zobacz Specyfikacje papieru .) 

6. Jesli koperty si§ zaginajat, nalezy przechowywac je w taki sposob, aby lezaly plasko. 



Pionowe biate linie 




1 . Wydrukuj kilka stron wi^cej aby sprawdzic, czy problem sam nie ust^puje. 

2. Upewnij si§, ze rodzaj i jakosc uzywanego papieru odpowiadajat specyfikacjom HP. 
(Zobacz Specyfikacje papieru .) 

3. Wymieh kaset§ drukujc[Cc[. 



Efekt „sladu bieznika" 



AaBbCc§ 
AaBbCd 
AaBbCc^ 
AaBbCcj 
AaBbCci 



Ta wada wyst^puje z reguly wowczas, gdy kaseta drukujc[ca byla uzywana do wydrukowania 
liczby stron znacznie wi^kszej niz konstrukcyjnie przewidziana (10000 (Q5942A) lub 20000 
(Q5942X)). Na przyklad, jesli drukowana jest bardzo duza liczba stron w niewielkim stopniu 
pokrytych tonerem. 

1 . Wymieh kaset§ drukujc[Cc[. 

2. Zmniejsz liczby drukowanych stron w niewielkim stopniu pokrytych tonerem. 



Biate plamy na czarnym tie 




1 . Wydrukuj kilka stron wi^cej aby sprawdzic, czy problem sam nie ust^puje. 

2. Upewnij si§, czy typ i jakosc uzywanego papieru spelnia wymagania okreslone przez 
firm? HP. (Zobacz Specyfikacje papieru .) 
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3. Sprawdz, czy w otoczeniu drukarki panujc[ odpowiednie dla niej warunki (Zobacz 
Srodowisko pracy .) 

4. Wymieh kaset§ drukujc[Cc[. 



Nieregularne linie 



1 . Upewnij si§, ze rodzaj i jakosc uzywanego papieru odpowiadajat specyfikacjom HP. 
(Zobacz Specyfikacje papieru .) 

2. Sprawdz, czy w otoczeniu drukarki panujc[ odpowiednie dla niej warunki (Zobacz 
Srodowisko pracy .) 

3. Odwroc stos papieru w podajniku. Sprobuj takze obrocic papier o 180°. 

4. Otworz menu konfiguracji urz£[dzenia na panelu sterowania drukarki. Otworz podmenu 
Jakosc druku i zmieh ustawienie GE^STOSC TONERA. (Zobacz Podmenu jakosci druku .) 

5. Otworz menu konfiguracji urzatdzenia na panelu sterowania drukarki. W menu 
podrz^dnym Jakosc druku otworz podmenu OPTYMALIZACJA i ustaw SZCZEGOLY 
LINII=WL. 



Rozmazany wydruk 



A 



1 . Upewnij si§, ze rodzaj i jakosc uzywanego papieru odpowiadajat specyfikacjom HP. 
(Zobacz Specyfikacje papieru .) 

2. Sprawdz, czy w otoczeniu drukarki panujat odpowiednie dla niej warunki (Zobacz 
Srodowisko pracy .) 

3. Odwroc stos papieru w podajniku. Sprobuj takze obrocic papier o 180°. 

4. Nie uzywaj papieru, ktory juz byl uzywany w drukarce. 

5. Zmniejsz g^stosc tonera. Otworz menu konfiguracji urza[dzenia na panelu sterowania 
drukarki. Otworz podmenu Jakosc druku i zmien ustawienie GE^STOSC TONERA. 

(Zobacz Podmenu jakosci druku .) 

6. Otworz menu konfiguracji urzatdzenia na panelu sterowania drukarki. W menu 
podrz^dnym Jakosc druku otworz podmenu OPTYMALIZACJA i ustaw WYSOKI 
TRANSFER=WL. (Zobacz Podmenu jakosci druku .) 
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Losowe powtarzanie obrazow 




AaBbCc 




Jesli obraz, ktory pojawia si? w gornej cz?sci strony (jako czarny) powtarza si? nizej na 
stronie (w szarym polu), bye moze toner z ostatniego zlecenia nie zostal calkowicie zuzyty. 
(Powtarzany obraz moze bye jasniejszy lub ciemniejszy od pola, w ktorym si? pojawia.) 

• Zmieh ton (zaciemnienie) pola, w ktorym pojawia si? powtarzany obraz. 

• Zmieh kolejnosc drukowania obrazow. Na przyklad jasniejszy obraz umiesc w gornej 
cz?sci strony, a ciemniejszy w dolnej. 

• W uzywanym programie komputerowym obroc calatstron? o 180°, aby najpierw zostal 
wydrukowany jasniejszy obraz. 

• Jesli defekt pojawi si? pozniej w zleceniu druku, wylc[cz drukark? na 10 minut, a 
nast?pnie wla[cz jc[ i ponownie uruchom zlecenie druku. 
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Rozwi^zywanie problemow z drukowaniem w sieci 



Uwaga Firma HP zaleca, aby do zainstalowania i skonfigurowania drukarki w sieci uzyc dysku CD 
dostarczonego z drukarkct. 

• Wydrukuj strong konfiguracji (zobacz Strona konfiguracji ). Jesli jest zainstalowany 
serwer druku HP Jetdirect, oprocz strony konfiguracji drukowana jest takze druga 
strona, pokazujc[ca ustawienia i stan sieci. 

• Aby uzyskac pomoc i wi^cej informacji na temat strony konfiguracji Jetdirect, zobacz 
Przewodnik administratora serwera druku HP Jetdirect na dysku CD drukarki. W celu 
uzyskania dost^pu do tego podr^cznika, wybierz odpowiednic[seri§ serwerow druku, 
wybierz odpowiedni model serwera druku, a nast^pnie kliknij lc[cze troubleshoot a 
problem (rozwiaizanie problemu). 

• Sprobuj wydrukowac zadanie z innego komputera. 

• Aby sprawdzic, czy drukarka dziala z innym komputerem, uzyj kabla rownolegtego lub 
USB i podlctcz jc[ bezposrednio do komputera. W takim wypadku trzeba ponownie 
zainstalowac oprogramowanie systemu drukowania. Wydrukuj dokument z programu, z 
ktorego byl on wczesniej poprawnie drukowany. Jesli to si§ powiedzie, bye moze 
wyst^puje problem z siecic[. 

• Popros o pomoc administratora sieci. 
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Rozwic[zywanie typowych problemow z systemem Windows 



Komunikat o bi^dzie: 



„B\q6 zapisu na LPTx" w system ie Windows 9x. 



Przyczyna 


Rozwi^zanie 


Materiaty nie s^zatadowane. 


Upewnij s\q, ze w podajnikach znajduje s\q 
papier lub inne materialy do druku. 


Kabel jest poluzowany lub uszkodzony. 


Sprawdz, czy kable s^ prawidtowo podt^czone, 
drukarka jest wt^czona i swieci s\q kontrolka 
Gotowe. 


Drukarka jest podt^czona do urz^dzenia 
rozgat^ziaj^cego i zasilanie jest niewystarczaj^ce. 


Odt^cz kabel zasilania od urz^dzenia 
rozgal^ziaj^cego i podt^cz go do innego 
gniazdka elektrycznego. 


Ustawienie wejscia/wyjscia jest nieprawidlowe. 


Kliknij przycisk Start, kliknij polecenie 
Ustawienia, a nast^pnie kliknij polecenie 
Drukarki. Prawym przyciskiem myszy kliknij 
ikon§ sterownika drukarki HP LaserJet serii 4250 
lub 4350 i wybierz polecenie Wtasciwosci. 
Kliknij przycisk Szczegoty, a nast^pnie 
Ustawienia portu. Wyczysc pole wyboru 
Sprawdz stan portu przed drukowaniem. 
Kliknij przycisk OK. Kliknij przycisk Ustawienia 
buforowania, a nast^pnie kliknij opcjQ Drukuj 
bezposrednio do drukarki. Kliknij przycisk OK. 
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Komunikat o bl^dzie: 



„Og6lny blc^d zabezpieczenia — wyjcitek OE" 
„Spool32" 

„Niedozwolona operacja" 



Przyczyna 


Rozwiqzanie 




Zamknij wszystkie programy, uruchom ponownie 
system Windows i ponow prob§. 

Wybierz inny sterownik drukarki. Jesli byt 
wybrany sterownik PCL 6 HP LaserJet serii 4250 
lub 4350, przet^cz s\q na sterownik drukarki 
PCL 5e lub PS. Zazwyczaj mozna to zrobic w 
programie komputerowym. 

Usuh wszystkie pliki tymczasowe z podkatalogu 
plikow tymczasowych. Nazw§ tego podkatalogu 
mozna okreslic, otwieraj^c plikAUTOEXEC.BAT 
i odnajduj^c w nim wpis „Set Temp =". Nazwa 
nast^puj^ca po tej instrukcji jest nazw^ 
podkatalogu plikow tymczasowych. Domyslnie 
jest to C:\TEMP, ale nazwa moze bye inna. 

Wi^cej informacji dotycz^cych komunikatow o 
bt^dach systemu Microsoft Windows mozna 
znalezc w dokumentacji tego systemu 
dostarczonej razem z komputerem. 
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Rozwi^zywanie typowych problemow z systemem Macintosh 



W tej cz^sci przedstawiono problemy, ktore, oprocz problemow wymienionych w cz^sci 
Rozwiajzywanie ogolnych problemow z drukowaniem , mogat wystatpic podczas korzystania z 
systemu Mac OS 9.x lub Mac OS X. 



Uwaga Konfiguracja drukowania USB i IP odbywa si§ za posrednictwem programu narz^dziowego 
Desktop Printer Utility. Drukarka nie jest wyswietlana w Wybieraczu. 



Problemy z systemem Mac OS 9.x 



Nie mozna wyswietlic ani sprawdzic nazwy drukarki lub adresu IP w programie narz^dziowym Desktop Printer Utility. 



Przvczvna 


Rozwiazanie 

i x v v i ci fad ill w 


Drukarka moze nie bye gotowa. 


Sprawdz, czy kable s^prawidtowo podt^czone, drukarka 
jest wt^czona i swieci s\q kontrolka Gotowe. Jesli drukarka 
jest podt^czona za posrednictwem koncentratora USB lub 
Ethernet, sprobuj podt^czyc fa bezposrednio do komputera 
lub uzyj innego portu. 


Bye moze wybrano niewtasciwy rodzaj pot^czenia. 


Upewnij s\q, ze w programie narz§dziowym Desktop 
Printer Utility wybrano opcj§ Printer (USB) (Drukarka 
(USB)) lub Printer (LPR) (Drukarka (LPR)), w zaleznosci od 
istniej^cego rodzaju pot^czenia mi§dzy drukark^a 
komputerem. 


Uzywana jest niewtasciwa nazwa drukarki lub adres IP. 


Sprawdz nazw§ drukarki lub adres IP, drukuj^c strong 
konfiguracji. Zobacz Strona konfiguracji. Sprawdz, czy 
nazwa lub adres IP drukarki na stronie konfiguracji 
odpowiadaj^ nazwie lub adresowi IP drukarki w programie 
narz§dziowym Desktop Printer Utility. 


Przewod interfejsu moze bye uszkodzony lub niskiej jakosci. 


Wymieh przewod interfejsu. Upewnij s\q, ze uzywasz 
przewod u wysokiej jakosci. 


W programie narz§dziowym Desktop Printer Utility nie mozna wybrac pliku PPD (PostScript Printer Description) 
drukarki. 


Przyczyna 


Rozwiqzanie 


Bye moze oprogramowanie drukarki nie zostato 
zainstalowane lub zostato zainstalowane nieprawidtowo. 


Upewnij s\q, ze plik PPD drukarki HP LaserJet serii 4250 lub 
4350 znajduje s\q w nast^puj^cym folderze na dysku 
twardym: System Folder/Extensions/Printer 
Descriptions (Folder systemowy/Rozszerzenia/ 
Opisy drukarek) . W razie potrzeby zainstaluj ponownie 
oprogramowanie. Instrukcje zostaty podane we 
wprowadzeniu. 


Plik PPD (Postscript Printer Description) jest uszkodzony. 


Usuh plik PPD z nast^puj^cego folderu na dysku twardym: 

System Folder (Folder systemowy) /Extensions 
(Rozszerzenia) /Printer Descriptions (Opisy 
drukarek) . Zainstaluj ponownie oprogramowanie. 
Instrukcje zostaty podane we wprowadzeniu. 
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Problemy z systemem Mac OS 9.x (ciqg dalszy) 



Zadanie drukowania nie zostato wystane do wybranej drukarki. 



Przyczyna 


Rozwiazanie 


Bye moze kolejka drukowania zostata zatrzymana. 


Uruchom ponownie kolejk§ drukowania. Otworz menu 
Printing (Drukowanie) na gornym pasku menu i kliknij 
polecenie Start Print Queue (Uruchom kolejk§ wydruku). 


Uzywana jest niewtasciwa nazwa lub ad res IP drukarki. 
Zadanie mogto zostac odebrane przez inn^drukark§ o tej 
samej albo podobnej nazwie lub takim samym adresie IP. 


Sprawdz nazw§ drukarki lub adres IP, drukuj^c strong 
konfiguracji. Zobacz Strona konfiguracji. Sprawdz, czy 
nazwa i adres IP drukarki na stronie konfiguracji 
odpowiadaj^, nazwie lub adresowi IP drukarki w programie 
narz^dziowym Desktop Printer Utility. 


Drukarka moze nie bye gotowa. 


Sprawdz, czy kable s^prawidtowo podt^czone, drukarka 
jest wt^czona i swieci s\q kontrolka Gotowe. Jesli drukarka 
jest podl^czona za posrednictwem koncentratora USB lub 
Ethernet, sprobuj podt^czyc fa bezposrednio do komputera 
lub uzyj innego portu. 


Przewod interfejsu moze bye uszkodzony lub niskiej jakosci. 


Wymieh przewod interfejsu. Upewnij s\q, ze uzywasz 
przewodu wysokiej jakosci. 


Nie mozna uzywac komputera podczas trwania wydruku na drukarce. 


Przyczyna 


Rozwiazanie 


Nie wybrano opeji drukowania w tie. 


W przypadku sterownika LaserWriter w wersji 8.6 i nowszej: 
Wt^cz opeje drukowania w tie, wybieraj^c w menu File (Plik) 
polecenie Print Desktop (Drukuj pulpit), a nast^pnie 
polecenie Background Printing (Drukowanie w tie). 


Wydruk pliku zamkni^tego formatu PostScript (EPS) zawiera nieprawidtowe czcionki. 


Przyczyna 


Rozwiazanie 


Ten problem pojawia s\q w niektorych programach. 


• Sprobuj przed rozpocz^ciem drukowania pobrac do 
drukarki czcionki zawarte w pliku EPS. 

• Wyslij plik w formacie ASCII, a nie w formacie 
dwojkowym. 


Wydruk dokumentu nie zawiera czcionek New York, Geneva lub Monaco. 


Przyczyna 


Rozwiazanie 


Prawdopodobnie drukarka zast^puje czcionki. 


Kliknij opejq Options (Opcje) w oknie dialogowym Page 
Setup (Ustawienia strony) w celu usuni^cia zast^powanych 
czcionek. 
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Problemy z systemem Mac OS 9.x (ciqg dalszy) 



Nie mozna drukowac przy uzyciu karty USB innego producenta. 



Przyczyna 


Rozwiazanie 


Ten bl^d pojawia s\q w przypadku braku oprogramowania 
dla drukarek USB. 


Instalacja karty USB innego producenta moze wymagac 
oprogramowania pomocniczego Apple USB Adapter Card 
Support. Najbardziej aktualna wersja tego programu jest 
dost^pna na stronach internetowych firmy Apple. 


W przypadku podlaczania drukarki za pomoca^ przewodu USB drukarka nie jest wyswietlana w programie 
narz§dziowym Desktop Printer Utility ani w programie Apple System Profiler po wybraniu sterownika. 


Przyczyna 


Rozwiazanie 


Problem wywotany jest przez sktadnik oprogramowania lub 
sprz^tu. 


Rozwiazywanie problemow zwiazanych z 
oprogramowaniem 

• Sprawdz, czy komputer Macintosh obstuguje zt^cze 
USB. 

• Sprawdz, czy system operacyjny uzywanego 
komputera Macintosh to Mac OS w wersji 9.1 lub 
nowszej. 

• Sprawdz, czy na komputerze zainstalowano 
odpowiednie oprogramowanie USB firmy Apple. 


Uwaga 

Systemy pulpitowe iMac i Blue G3 spetniaj^wszystkie 
wymagania potrzebne do podt^czenia urz^dzeh USB. 

Rozwiazywanie problemow zwiazanych ze sprz^tem 

• Sprawdz, czy drukarka jest wt^czona. 

• Sprawdz, czy kabel USB jest poprawnie podt^czony. 

• Upewnij s\q, ze uzywasz odpowiedniego przewodu USB 
do szybkiego przesytania danych. 

• Sprawdz, czy szereg nie zasila zbyt wielu urz^dzeh 
USB. Odt^cz wszystkie urz^dzenia z szeregu i podl^cz 
przewod bezposrednio do portu USB komputera 
gtownego. 

• Sprawdz, czy w szeregu nie znajduj^ s\q wi^cej niz dwa 
niezasilane koncentratory USB. Odt^cz wszystkie 
urz^dzenia z szeregu i podt^cz przewod bezposrednio 
do portu USB komputera gtownego. 


Uwaga 

Klawiatura iMac jest niezasilanym koncentratorem USB. 
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Problemy z systemem Mac OS X 



Sterownik drukarki nie jest wyswietlany w programie Print Center. 



Przyczyna 


Rozwiqzanie 


Bye moze oprogramowanie drukarki nie zostato 
zainstalowane lub zostato zainstalowane nieprawidtowo. 


Upewnij s\q, ze plik PPD drukarki HP LaserJet serii 4250 lub 
4350 znajduje s\q w nast^puj^cym folderze na dysku 
twardym: Library (Biblioteka) /Printers 
(Drukarki) /PPDs (Pliki PPD) /Contents 
(Zawartosc) /Resources (Zasoby) /<lang> . lpro j , 
gdzie „<lang>" oznacza dwuznakowy kod uzywanego 
j^zyka. W razie potrzeby zainstaluj ponownie 
oprogramowanie. Instrukcje zostaty podane we 
wprowadzeniu. 


Plik PPD (Postscript Printer Description) jest uszkodzony. 


Usuh plik PPD z nastQpuj^cego folderu na dysku twardym: 

Library (Biblioteka) /Printers (Drukarki) / 
PPDs (Pliki PPD) /Contents (Zawartosc)/ 
Resources (Zasoby) /<lang> . lpro j, gdzie „<lang>" 
oznacza dwuznakowy kod uzywanego j^zyka. Zainstaluj 
ponownie oprogramowanie. Instrukcje zostaty podane we 
wprowadzeniu. 



Nazwa drukarki, adres IP ani nazwa Rendezvous komputera gtownego w polu listy drukarek w centrum drukowania. 



Przyczyna 


Rozwiqzanie 


Drukarka moze nie bye gotowa. 


Sprawdz, czy kable s^ prawidtowo podt^czone, drukarka 
jest wt^czona i swieci s\q kontrolka Gotowe. Jesli drukarka 
jest podt^czona za posrednictwem koncentratora USB lub 
Ethernet, sprobuj podt^czyc fa bezposrednio do komputera 
lub uzyj innego portu. 


Bye moze wybrano niewtasciwy rodzaj pot^czenia. 


Upewnij s\q, ze zaznaczona jest opeja USB, IP Printing 
(Drukowanie IP) lub Rendezvous, w zaleznosci od 
istniej^cego pot^czenia mi^dzy drukark^a komputerem. 


Uzywana jest niewtasciwa nazwa drukarki, adres IP lub 
nazwa Rendezvous komputera gtownego. 


Sprawdz nazw§ drukarki, adres IP lub nazw§ Rendezvous 
komputera gtownego, drukuj^c strong konfiguracji. Zobacz 
Strona konfiguracji. Sprawdz, czy nazwa, adres IP lub 
nazwa Rendezvous komputera gtownego na stronie 
konfiguracji odpowiadaj^, nazwie drukarki, adresowi IP lub 
nazwie Rendezvous komputera gtownego w programie Print 
Center. 


Przewod interfejsu moze bye uszkodzony lub niskiej jakosci. 


Wymieh przewod interfejsu. Upewnij s\q, ze uzywasz 
przewod u wysokiej jakosci. 
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Problemy z systemem Mac OS X (ciqg dalszy) 

Sterownik drukarki nie konfiguruje automatycznie wybranej drukarki w programie Print Center. 



Przyczyna 


Rozwiqzanie 


Drukarka moze nie bye gotowa. 


Sprawdz, czy kable s^prawidtowo podt^czone, drukarka 
jest wt^czona i swieci s\q kontrolka Gotowe. Jesli drukarka 
jest podt^czona za posrednictwem koncentratora USB lub 
Ethernet, sprobuj podt^czyc j^, bezposrednio do komputera 
lub uzyj innego portu. 


Bye moze oprogramowanie drukarki nie zostato 
zainstalowane lub zostato zainstalowane nieprawidlowo. 


Upewnij s\q, ze plik PPD drukarki HP LaserJet serii 4250 lub 
4350 znajduje s\q w nast^puj^cym folderze na dysku 
twardym: Library (Biblioteka) /Printers 
(Drukarki) /PPDs (Pliki PPD) /Contents 
(Zawartosc) /Resources (Zasoby) /<lang> . lpro j , 
gdzie „<lang>" oznacza dwuznakowy kod uzywanego 
j^zyka. W razie potrzeby zainstaluj ponownie 
oprogramowanie. Instrukcje zostaty podane we 
wprowadzeniu. 


Plik PPD (Postscript Printer Description) jest uszkodzony. 


Usuh plik PPD z nastQpuj^cego folderu na dysku twardym: 

Library (Biblioteka) /Printers (Drukarki) / 
PPDs (Pliki PPD ) /Content s (Zawartosc)/ 
Resources (Zasoby) /<lang> . lpro j, gdzie „<lang>" 
oznacza dwuznakowy kod uzywanego j^zyka. Zainstaluj 
ponownie oprogramowanie. Instrukcje zostaty podane we 
wprowadzeniu. 


Drukarka moze nie bye gotowa. 


Sprawdz, czy kable s^prawidtowo podt^czone, drukarka 
jest wt^czona i swieci s\q kontrolka Gotowe. Jesli drukarka 
jest podt^czona za posrednictwem koncentratora USB lub 
Ethernet, sprobuj podt^czyc j^ bezposrednio do komputera 
lub uzyj innego portu. 


Przewod interfejsu moze bye uszkodzony lub niskiej jakosci. 


Wymieh przewod interfejsu. Upewnij si§, ze uzywasz 
przewod u wysokiej jakosci. 



Zadanie drukowania nie zostato wystane do wybranej drukarki. 



Przyczyna 


Rozwiqzanie 


Bye moze kolejka drukowania zostata zatrzymana. 


Uruchom ponownie kolejk§ drukowania. Otworz monitor 
drukowania i wybierz polecenie Start Jobs (Uruchom 
zadania). 


Uzywana jest niewtasciwa nazwa drukarki lub adres IP. 
Zadanie moglo zostac odebrane przez inn^drukark§ o tej 
samej albo podobnej nazwie, adresie IP lub nazwie 
Rendezvous komputera gtownego. 


Sprawdz nazw§ drukarki, adres IP lub nazw§ Rendezvous 
komputera gtownego, drukuj^c strong konfiguracji. Zobacz 
Strona konfiquracji. Sprawdz, czy nazwa, adres IP lub 
nazwa Rendezvous komputera gtownego na stronie 
konfiguracji odpowiadaj^, nazwie drukarki, adresowi IP lub 
nazwie Rendezvous komputera gtownego w programie Print 
Center. 
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Problemy z systemem Mac OS X (ciqg dalszy) 

Wydruk pliku zamkni^tego formatu PostScript (EPS) zawiera nieprawidtowe czcionki. 



Przyczyna 


Rozwiazanie 


Ten problem pojawia s\q w niektorych programach. 


• Sprobuj przed rozpocz^ciem drukowania pobrac do 
drukarki czcionki zawarte w pliku EPS. 

• Wyslij plik w formacie ASCII, a nie w formacie 
dwojkowym. 


Nie mozna drukowac przy uzyciu karty USB innego producenta. 


Przyczyna 


Rozwiazanie 


Ten bl^d pojawia s\q w przypadku braku oprogramowania 
dla drukarek USB. 


Instalacja karty USB innego producenta moze wymagac 
oprogramowania pomocniczego Apple USB Adapter Card 
Support. Najbardziej aktualna wersja tego programu jest 
dost^pna na stronach internetowych firmy Apple. 


W przypadku podlaczania drukarki za pomoca^ przewodu USB drukarka nie pojawia s\q w programie Macintosh Print 
Center po wybraniu sterownika. 


Przyczyna 


Rozwiazanie 


Problem wywotany jest elementem oprogramowania lub 
sprz^tu. 


Rozwiazywanie problemow zwiazanych z 
oprogramowaniem 

• Sprawdz, czy komputer Macintosh obstuguje zt^cze 
USB. 

• Sprawdz, czy system operacyjny uzywanego 
komputera Macintosh to Mac OS X w wersji 10.1 lub 
nowszej. 

• Sprawdz, czy na komputerze zainstalowano 
odpowiednie oprogramowanie USB firmy Apple. 

Rozwiazywanie problemow zwiazanych ze sprz§tem 

• Sprawdz, czy drukarka jest wt^czona. 

• Sprawdz, czy kabel USB jest poprawnie podt^czony. 

• Upewnij s\q, ze uzywasz odpowiedniego przewodu USB 
do szybkiego przesytania danych. 

• Sprawdz, czy szereg nie zasila zbyt wielu urz^dzeh 
USB. Odt^cz wszystkie urz^dzenia z szeregu i podl^cz 
przewod bezposrednio do portu USB komputera 
gtownego. 

• Sprawdz, czy w szeregu nie znajduj^ s\q wi^cej niz dwa 
niezasilane koncentratory USB. Odt^cz wszystkie 
urz^dzenia z szeregu i podl^cz przewod bezposrednio 
do portu USB komputera gtownego. 


Uwaga 

Klawiatura iMac jest niezasilanym koncentratorem USB. 
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Rozwic[zywanie typowych problemow z j^zykiem PostScript 



Opisane dalej sytuacje sat specyficzne dla j^zyka PostScript (PS) i mogat wyst^powac w 
przypadku uzywania kilku j^zykow drukarki. Nalezy sprawdzic, czy na panelu sterowania nie 
sat wyswietlane komunikaty, ktore mogatpomoc w rozwic[zaniu problemow. 



Uwaga Aby w przypadku wystatpienia b\qdu j^zyka PS otrzymywac drukowany lub wyswietlany na 
ekranie komunikat, otworz okno dialogowe Opcje druku i kliknij z£[danc[ opcj§ obok sekcji 
Bl^dy PS. 



Problemy ogolne 



Zadanie jest drukowane czcionk^ Courier (domyslny kroj czcionki w drukarce), a nie przy 
uzyciu wybranego kroju pisma. 



Przyczyna 


Rozwi^zanie 


Z^dana czcionka nie zostata pobrana. 


Pobierz z^dan^ czcionk^ i ponownie wyslij 
zadanie druku. Sprawdz rodzaj i potozenie 
czcionki. Po wybraniu odpowiednich ustawieh 
pobierz czcionk§ na drukark§. Aby uzyskac 
wi^cej informacji, zajrzyj do dokumentacji 
uzywanego programu. 


Strona formatu Legal jest drukowana z przyci^tymi marginesami. 


Przyczyna 


Rozwiqzanie 


Zadanie druku jest zbyt skomplikowane. 


Sprobuj wydrukowac zadanie w rozdzielczosci 
600 dpi, uproscic je lub zainstalowac wi^cej 
pami^ci. 


Drukowana jest strona bt^dow j^zyka PS. 


Przyczyna 


Rozwiqzanie 


Zadanie drukowania moze bye w j^zyku innym 
niz PS. 


Upewnij s\q, ze zadanie jest zadaniem PS. 
Sprawdz, czy uzywana aplikacja oczekiwata 
przestania konfiguracji lub pliku nagtowka PS na 
drukark§. 
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Specyficzne bt$dy 



Btctd sprawdzania limitu 


Przyczyna 


Rozwic[zanie 


Zadanie drukowania jest zbyt skomplikowane. 


Sprobuj wydrukowac zadanie w rozdzielczosci 
600 dpi, uproscic je lub zainstalowac wi^cej 
pami^ci. 


Btc[d VM 


Przyczyna 


Rozwi^zanie 


Wyst^pit bl^d czcionki. 


W sterowniku drukarki wybierz opcj§ 
nieograniczonej liczby czcionek do pobrania. 



Sprawdzanie zakresu 



Przyczyna 


Rozwi^zanie 


Wyst^pit bl^d czcionki. 


W sterowniku drukarki wybierz opcj§ 
nieograniczonej liczby czcionek do pobrania. 
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Rozwiazywanie problemow z opcjonalnym dyskiem twardym 



Pozycja 


Objasnienie 


Drukarka nie rozpoznaje opcjonalnego dysku 
twardego. 


Wyt^cz zasilanie drukarki i sprawdz, czy dysk 
twardy jest dobrze zainstalowany i 
przymocowany. Wydrukuj strong konfiguracji, 
aby upewnic si(ji, ze opcjonalny dysk twardy 
zostat rozpoznany. Zobacz Strona konfiguracji. 


Wyswietlany jest nast^puj^cy komunikat: 
AWARIA DYSKU. GN. EIO X NIE DZIALA 


Wyt^cz zasilanie drukarki i sprawdz, czy dysk 
EIO jest dobrze zainstalowany i przymocowany. 
Jesli komunikat na panelu sterowania jest nadal 
wyswietlany, nalezy wymienic opcjonalny dysk 
twardy. 


Wyswietlany jest nast^puj^cy komunikat: 
Dysk ma blokad$ zapisu. 


Jesli opcjonalny dysk twardy jest zabezpieczony 
przed zapisem, nie mozna na nim 
przechowywac czcionek i formularzy. Przy 
uzyciu narz^dzia Device Storage Manager w 
oprogramowaniu HP Web Jetadmin lub 
programu narz^dziowego HP LaserJet Utility 
(komputery Macintosh) usuh blokad§ zapisu z 
opcjonalnego dysku twardego. 

Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby otworzyc 
menu panelu sterowania drukarki. 


Probowano uzyc czcionki dyskowej, ale drukarka 
podstawita inn^czcionkQ. 


Jesli korzystasz z j^zyka PCL, wydrukuj strong 
czcionek PCL i sprawdz, czy czcionka znajduje 
si§ na opcjonalnym dysku twardym. W 
przypadku korzystania z j^zyka PS wydrukuj 
strong czcionek PS i sprawdz, czy czcionka 
znajduje si§ na opcjonalnym dysku twardym. 
Jesli czcionki nie ma na opcjonalnym dysku 
twardym, zataduj fa przy uzyciu narz^dzia 
Device Storage Manager w oprogramowaniu 
HP Web Jetadmin lub narz^dzia HP LaserJet 
Utility (Macintosh). Zobacz Lista czcionek PCL 
lub PS. 
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Materiaty eksploatacyjne i 
akcesoria 



W tej cz^sci zawarto informacje dotyczatce zamawiania cz^sci, materialow eksploatacyjnych 
i wyposazenia dodatkowego. Nalezy uzywac tylko cz^sci i akcesoriow zaprojektowanych 
specjalnie dla tej drukarki. 

• Zamawianie czgsci, akcesoriow i materialow eksploatacyjnych 

• Numery katalogowe 



PLWW 



203 



Zamawianie cz$sci, akcesoriow i materialow eksploatacyjnych 



Dost^pnych jest kilka sposobow zamawiania cz^sci zamiennych, materialow 
eksploatacyjnych i akcesoriow: 

• Zamawianie bezposrednio w firmie HP 

• Zamawianie w autoryzowanym punkcie uslugowym HP 

• Bezposrednie zamawianie przy uzyciu wbudowanego serwera internetowego (dotyczy 
drukarek podlajczonych do sieci) 

• Zamawianie bezposrednio z oprogramowania HP Toolbox (dotyczy drukarek 
podlajczonych bezposrednio do komputera) 



Zamawianie bezposrednio w firmie HP 

Bezposrednio w firmie HP mozna zamowic nast§pujc[ce elementy: 

• Cz^sci zamienne Aby zamowic cz^sci zamienne w USA, zobacz http://www.hp.com/go/ 
hpparts/. W innych krajach/regionach w sprawie zamawiania cz^sci nalezy s\q 
kontaktowac z miejscowym autoryzowanym punktem uslugowym HP. 

• Materiaty eksploatacyjne i urzqdzenia dodatkowe Aby zamowic materialy 
eksploatacyjne w Stanach Zjednoczonych, zobacz http://www.hp.com/go/ljsupplies. Aby 
zamowic materialy eksploatacyjne w innym miejscu swiata, zobacz http://www.hp.com/ 
ghp/buyonline.html. Aby zamowic materialy eksploatacyjne, zobacz http://www.hp.com/ 
support/lj4250 lub http://www.hp.com/support/lj4350. 



Zamawianie w autoryzowanym punkcie ustugowym HP 

W celu zamowienia cz^sci lub urza[dzeh dodatkowych nalezy skontaktowac s\q z 
autoryzowanym punktem uslugowym HP. (Zobacz Obsluga klientow firmy HP ). 

Bezposrednie zamawianie przy uzyciu wbudowanego 
serwera internetowego (dotyczy drukarek podtqczonych do 
sieci) 

W celu zamowienia materialow eksploatacyjnych przez wbudowany serwer internetowy 
nalezy wykonac nast§pujc[ce czynnosci (wi^cej informacji mozna znalezc w cz^sci 
Korzystanie z wbudowanego serwera internetowego ). 

Zamawianie bezposrednio przez wbudowany serwer internetowy 

1 . W przeglc[darce internetowej na komputerze wpisz adres IP drukarki. Pojawia si§ okno 
stanu drukarki. 

2. Wybierz kart§ Ustawienie u gory tego okna. 

3. W razie potrzeby wpisz haslo. 

4. Po lewej stronie okna Konfiguracja urza[dzenia kliknij dwukrotnie ikon? Zamow 
materiaty eksploatacyjne. Spowoduje to przejscie do strony, na ktorej mozna zamowic 
materialy eksploatacyjne. Mozna tarn znalezc informacje na temat drukarki i materialow 
eksploatacyjnych wraz z numerami katalogowymi. 
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5. Wybierz numery katalogowe produktow, ktore chcesz zamowic, i post^puj zgodnie z 
instrukcjami wyswietlanymi na ekranie. 



Zamawianie bezposrednio z oprogramowania HP Toolbox 
(dotyczy drukarek podtqczonych bezposrednio do komputera) 

Oprogramowanie HP Toolbox umozliwia zamawianie materialow eksploatacyjnych i 
akcesoriow bezposrednio z komputera. Aby zamowic materialy eksploatacyjne za pomocct 
oprogramowania HP Toolbox, kliknij Lqcza Toolbox, a nast^pnie lc[cze Zamow materiaty 
eksploatacyjne. Korzystajc[c z podanego lc[cza do strony sieci Web firmy HP, mozna 
zamawiac materialy eksploatacyjne. 
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Numery katalogowe 



W chwili oddawania niniejszego podr^cznika do druku dost^pne bylo wyposazenie 
dodatkowe wymienione na ponizszej liscie. Informacje na temat skladania zamowien oraz 
dost^pne wyposazenie dodatkowe mogat ulec zmianie w czasie uzytkowania drukarki. 



Wyposazenie dodatkowe do obstugi papieru 



Pozycja 


Opis 


Numer katalogowy 


Opcjonalny podajnik papieru na 
500 arkuszy 


Opcjonalny podajnik, ktory 
zwi^ksza pojemnosc drukarki. 
Obstuguje nast^puj^ce formaty 
papieru: Letter, A4, Legal, A5, 
B5 (JIS), Executive i 8,5 x 13 
cali. 

Wdrukarce mozna 
zainstalowac do trzech 
opcjonalnych podajnikow na 
500 arkuszy. 


Q2440B 


Opcjonalny podajnik papieru na 
1500 arkuszy 


Opcjonalny podajnik, ktory 
zwi^ksza pojemnosc drukarki. 
Obstuguje nast^puj^ce formaty 
papieru: Letter, Legal i A4. 


Q2444B 


Podajnik kopert 


Miesci si§ w nim 75 kopert. 


AO/1 oon 

Q2438B 


Duplekser (opcjonalny 
duplekser do druku 
dwustronnego) 


Umozliwia automatyczne 
drukowanie na obu stronach 
arkusza papieru. 


Q2439B 


Ukladacz na 500 arkuszy 


Petni ro\q dodatkowego 
pojemnika wyjsciowego na 500 
arkuszy. 


Q2442B 


Zszywacz/uktadacz na 500 
arkuszy 


Umozliwia drukowanie i 
automatyczne wykahczanie 
duzej liczby dokumentow. 
Zszywa do 15 arkuszy papieru. 


Q2443B 


Kaseta na 1 000 zszywek 


Zawiera trzy kasety ze 
zszywkami. 


Q3216A 
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Pozycja 


Opis 


Numer katalogowy 


Zszywacz 


Modut sktadaj^cy s\q z kasety 
ze zszywkami oraz gtowicy 
zszywacza. Modut zszywacza 
nalezy zamowic, jezeli 
zszywacz ulegnie awarii i 
autoryzowany serwis HP zaleci 
jego wymianQ. 


Q321 6-60501 




Uwaga 

Modut zszywacza nie zawiera 
kasety ze zszywkami; w razie 
koniecznosci wymiany kasety 
nalezy zamowic j^ osobno. 




Szafka drukarki 


Podstawka dla drukarki i 
miejsce na przechowywanie 
papieru. 


Q2445B 


Kasety drukujetce 


Pozycja 


Opis 


Numer katalogowy 


Kaseta drukuj^ca HP LaserJet 


Kaseta na 10 000 stron 


Q5942A 




Kaseta na 20 000 stron 


Q5942X 


Zestawy konserwacyjne 


Pozycja 


Opis 


Numer katalogowy 


Zestaw konserwacyjny 
drukarki. Zawiera zapasowy 
utrwalacz, rolk§ transferu, 
narz^dzie do rolek transferu, 
ro\kq pobieraj^c^, osiem rolek 
podaj^cych i par§ r^kawiczek. 
Dot^czone s^ do niego 
instrukcje instalowania 
poszczegolnych sktadnikow. 

Zestaw konserwacyjny drukarki 
zalicza s\q do materiatow 
eksploatacyjnych, dlatego 
kosztow jego zakupu nie 
pokrywa gwarancja ani 
wi^kszosc opcji rozszerzonej 
gwarancji. 


Zestaw konserwacyjny do 
drukarki na 110 V 


Q5421A 


Zestaw konserwacyjny do 
drukarki na 220 V 


Q5422A 
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Pami$c 



Pozycja 


Opis 


Numer katalogowy 


luu-pinowy mociui pamit^ci 
DDR w obudowie podtuznej 
dwurz^dowej (DIMM) 

Zwi^ksza mozliwosc 
przetwarzania przez drukark§ 
duzych i ztozonych zadah 
drukowania. 


H-o IVID 


WDUU 1 1\ 


64 MB 


Q2625A 


128 MB 


Q2626A 


256 MB 


Q2627A 


Dysktwardy EIO 


Trwata pami^c o pojemnosci 
20 GB stuz^ca do 
przechowywania czcionek i 
formularzy. Dysk uzywanyjest 
takze do drukowania wielu 
kopii i korzystania z funkcji 
przechowywania zadah. 


J6073A 


Kable i interfejsy 


Pozycja 


Opis 


Numer katalogowy 


Karty EIO (Enhanced I/O) 

Wieloprotokotowe karty 
sieciowe EIO serwera druku 
HP Jetdirect: 


Serwer druku HP Jetdirect 
620n Fast Ethernet 
(10/100Base-TX) 


J7934A 


Bezprzewodowy, wewn^trzny 
serwer druku HP Jetdirect 680n 
802.11b 


J6058A 


Karta l^cznosci HP Jetdirect 
dla pot^czeh USB, 
szeregowych i LocalTalk 


J4135A 


Kable rownolegte 


2-metrowy kabel IEEE 1284-B 


C2950A 


3-metrowy kabel IEEE 1284-B 


C2951A 


Kabel USB 


2-metrowy kabel A do B 


C6518A 



Materiaty drukarskie 

Aby uzyskac wi^cej informacji o materialach eksploatacyjnych, przejdz na strong 
http://www.hp.com/go/ljsupplies. 
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Pozycja 


Opis 


Numer katalogowy 


Papier do drukarek laserowych 
HP Soft Gloss 

Specjalny papier do drukarek 
HP LaserJet. Papier 
powlekany, nadaj^cy s\q do 
drukowania dokumentow o 
wysokiej jakosci wydruku, 
takich jak broszury i materiaty 
handlowe, oraz dokumentow z 
obrazami graficznymi i 
fotografiami. 

Specyfikacje: 32 funty (120 g/ 
m 2 ). 


Letter (220 x 280 mm), 
50 arkuszy w opakowaniu 


C4179/kraje i regiony Azji i 
Pacyfiku 


A4 (210 x 297 mm), 50 arkuszy 
w opakowaniu 


C4179B/kraje i regiony Azji i 
Pacyfiku oraz Europa 


Papier twardy HP LaserJet 

Specjalny papier do drukarek 
HP LaserJet. Satynowa 
powtoka sprawia, ze papier jest 
wodoodporny i nie drze s\q, a 
mi mo to pozwala uzyskac 
wysok^Jakosc i nie wptywa 
niekorzystnie na wydajnosc 
drukarki. Przeznaczony do 
drukowania ogtoszeh, map, 
jadtospisow oraz do innych 
zastosowah biurowych. 


Letter (8,5 x 11 cali), 
50 arkuszy w kartonie 


Q1298A/Ameryka Potnocna 


A4 (210 x 297 mm), 50 arkuszy 
w kartonie 


Q1298B/kraje i regiony Azji i 
Pacyfiku oraz Europa 


Papier Premium Choice 
LaserJet 

Najjasniejszy gatunek papieru 
HP do drukarek LaserJet. 
Doskonata gtadkosc i biel 
zapewniaj^wspaniate kolory i 
ostry czarny tekst. Idealny do 
drukowania prezentacji, 
raportow biznesowych, 
korespondencji zewn^trznej i 
innych waznych dokumentow. 

Specyfikacje: 98 jasnosc, 
gramatura 32 funty (75 g/m 2 ). 


Letter (8,5 x 11 cali), 

500 arkuszy w ryzie, 10 ryz w 

kartonie 


HPU1132/Ameryka Potnocna 


Letter (8,5 x 11 cali), 

250 arkuszy w ryzie, 6 ryz w 

kartonie 


HPU1732/Ameryka Potnocna 


A4 (210 x 297 mm), 5 ryz w 
kartonie 


Q2397A/kraje i regiony Azji i 
Pacyfiku 


A4 (210x297 mm), 

250 arkuszy w ryzie, 5 ryz w 

kartonie 


CHP412/Europa 


A4 (210x297 mm), 

500 arkuszy w ryzie, 5 ryz w 

kartonie 


CHP410/Europa 


A4 (210 x 297 mm), gramatura 
160 g/m 2 , 500 arkuszy w ryzie, 
5 ryz w kartonie 


CHP413/Europa 
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Pozycja 

Papier HP LaserJet 

Specjalny papier do drukarek 
HP LaserJet. Idealnie 
sprawdza s\q jako papier 
firmowy, papier do drukowania 
waznych okolnikow, 
dokumentow oraz ulotek i 
korespondencji. 

Specyfikacje: 96 jasnosc, 
gramatura 24 funty (90 g/m 2 ). 



Papier HP Printing 

Przeznaczony dla drukarek 
HP LaserJet i atramentowych. 
Stworzony specjalnie dla 
matych i domowych biur. 
Ci^zszy i jasniejszy niz papier 
do kopiarek. 

Specyfikacje: 92 jasnosc, 
22 funty. 



Papier uniwersalny 
HP Multipurpose 

Przeznaczony dla sprz^tu 
biurowego: drukarek 
laserowych i atramentowych, 
kopiarek oraz faksow. 
Stworzony jako uniwersalny 
papier do zastosowah 
biurowych. Jasniejszy i gtadszy 
niz inne papiery do zastosowah 
biurowych. 

Specyfikacje: 90 jasnosc, 
gramatura 20 funtow (75 g/m 2 ). 



Opis 



Letter (8,5 x 11 cali), 

500 arkuszy w ryzie, 10 ryz w 

kartonie 



Letter (8,5 x 14 cali), 

500 arkuszy w ryzie, 10 ryz w 

kartonie 



Letter (220 x 280 mm), 
500 arkuszy w ryzie, 5 ryz w 
kartonie 



A4 (210x297 mm), 

500 arkuszy w ryzie, 5 ryz w 

kartonie 



A4 (210x297 mm), 
500 arkuszy w ryzie 



Letter (8,5 x 11 cali), 

500 arkuszy w ryzie, 10 ryz w 

kartonie 



Letter (8,5 x 11 cali), 

500 arkuszy w ryzie, 3 ryzy w 

kartonie 



A4 (210x297 mm), 

500 arkuszy w ryzie, 5 ryz w 

kartonie 



A4 (210x297 mm), 

300 arkuszy w ryzie, 5 ryz w 

kartonie 



Letter (8,5 x 11 cali), 

500 arkuszy w ryzie, 10 ryz w 

kartonie 

Letter (8,5 x 11 cali), 

500 arkuszy w ryzie, 5 ryz w 

kartonie 

Letter (8,5 x 11 cali), 

250 arkuszy w ryzie, 12 ryz w 

kartonie 

Letter (8,5 x 1 1 cali), 3 otwory, 
500 arkuszy w ryzie, 10 ryz w 
kartonie 

Legal (8,5 x 14 cali), 

500 arkuszy w ryzie, 10 ryz w 

kartonie 



Numer katalogowy 



HPJ1124/Ameryka Potnocna 



HPJ1424/Ameryka Potnocna 



Q2398A/kraje i regiony Azji i 
Pacyfiku 



Q2400A/kraje i regiony Azji i 
Pacyfiku 



CHP310/Europa 



HPP1122/Ameryka Potnocna i 
Meksyk 



HPP113R/Ameryka Potnocna 



CHP210/Europa 



CHP213/Europa 



HPM1120/Ameryka Potnocna 
HPM115R/Ameryka Potnocna 
HP25011/Ameryka Potnocna 
HPM113H/Ameryka Potnocna 
HPM1420/Ameryka Potnocna 
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Pozycja 


Opis 


Numer katalogowy 


Papier HP Office 

Przeznaczony dla sprz^tu 
biurowego: drukarek 
laserowych i atramentowych, 
kopiarek oraz faksow. Idealny 
do drukow wysokonaktadowych. 

Specyfikacje: 84 jasnosc, 
gramatura 20 funtow (75 g/m 2 ). 


Letter (8,5 x 11 cali), 

500 arkuszy w ryzie, 10 ryz w 

kartonie 


HPC8511/Ameryka Potnocna i 
Meksyk 


Letter (8,5 x 1 1 cali), 3 otwory, 
500 arkuszy w ryzie, 10 ryz w 
kartonie 


HPC3HP/Ameryka Potnocna 


Legal (8,5 x 14 cali), 

500 arkuszy w ryzie, 10 ryz w 

kartonie 


HPC8514/Ameryka Potnocna 


Letter (8,5 x 11 cali), 2500 
arkuszy w opakowaniu Quick 
Pack 


HP2500S/Ameryka Potnocna i 
Meksyk 


Letter (8,5 x 11 cali), 2500 
arkuszy w opakowaniu Quick 
Pack, 3 otwory 


HP2500P/Ameryka Potnocna 


A Letter (220 x 280 mm), 
500 arkuszy w ryzie, 5 ryz w 
kartonie 


Q2408A/kraje i regiony Azji i 
Pacyfiku 


A4 (210x297 mm), 

500 arkuszy w ryzie, 5 ryz w 

kartonie 


Q2407A/kraje i regiony Azji i 
Pacyfiku 


A4 (210x297 mm), 

500 arkuszy w ryzie, 5 ryz w 

kartonie 


CHP110/Europa 


A4 (210 x 297 mm), Quick 
Pack, 2500 arkuszy w ryzie, 5 
ryz w kartonie 


CHP113/Europa 


Papier HP Office recycled 
(papier z surowcow wtornych) 

Przeznaczony dla sprz^tu 
biurowego: drukarek 
laserowych i atramentowych, 
kopiarek oraz faksow. Idealny 
do drukow wysokonaktadowych. 

Spetnia normy U.S. Executive 
Order 13101 dla produktow 
przyjaznych dla srodowiska. 

Specyfikacje: 84 jasnosc, 
gramatura 20 funtow, 30% 
zawartosci makulatury. 


Letter (8,5 x 11 cali), 

500 arkuszy w ryzie, 10 ryz w 

kartonie 


HPE1120/Ameryka Potnocna 


Letter (8,5 x 1 1 cali), 3 otwory, 
500 arkuszy w ryzie, 10 ryz w 
kartonie 


HPE113H/Ameryka Potnocna 


Legal (8,5 x 14 cali), 

500 arkuszy w ryzie, 10 ryz w 

kartonie 


HPE1420/Ameryka Potnocna 
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Pozycja 


Opis 


Numer katalogowy 


Folie HP LaserJet 

Specjalny papier do drukarek 
monochromatycznych 
HP LaserJet. Najwyzsz^ 
ostrosc tekstu i grafiki mog^ 
zapewnic tylko folie 
zaprojektowane i 
przetestowane specjalnie pod 
k^tem monochromatycznych 
drukarek HP LaserJet. 

Specyfikacje: grubosc 4,3 
milicala. 


Letter (8,5 x 11 cali), 
50 arkuszy w kartonie 


92296T/Ameryka Potnocna, 
kraje i regiony Azji i Pacyfiku 
oraz Europa 


A4 (210 x 297 mm), 50 arkuszy 
w kartonie 


922296U/kraje i regiony Azji i 
Pacyfiku oraz Europa 
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Menu panelu sterowania 



Wi^kszosc najcz^sciej wykonywanych zadah drukowania mozna zrealizowac z komputera 
za pomocct sterownika drukarki lub programu. Sc[to dwie najwygodniejsze metody 
sterowania pracat drukarki, ktore zast§pujc[ ustawienia panelu sterowania. Zapoznaj si§ z 
zawartoscic[ plikow pomocy dotycz£[cych posiadanego oprogramowania oraz z dodatkowymi 
informacjami na temat dost^pu do sterownika drukarki, znajdujctcymi s\q w cz^sci 
Korzystanie ze sterownika drukarki . 

Na prac§ drukarki wplywa takze zmiana ustawieh w jej panelu sterowania. Uzyj panelu 
sterowania, aby uzyskac dost^p do funkcji nieobslugiwanych przez sterownik drukarki lub 
program. 

Istnieje mozliwosc wydrukowania mapy panelu sterowania, ktora pokazuje aktualnat 
konfiguracj§ drukarki (zobacz Mapa menu ). Ponizej znajduje s\q opis dost^pnych ustawieh i 
opcji. Jesli obok ustawienia w kolumnie Opcje znajduje si§ gwiazdka (*), opcja jest wartosciat 
domyslncL. 

Niektore menu lub pozycje menu S£[dost^pne tylko wtedy, gdy zainstalowano odpowiednie 
akcesoria. 

W tym dodatku opisano nast§pujc[ce menu: 

• Menu odzyskiwania zadah 

• Menu informacyjne 

• Menu obslugi papieru 

• Menu konfiguracji urzgidzenia 

• Menu diagnostyki 

• Menu Serwis 
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Menu odzyskiwania zadah 



To menu zawiera list? zadah przechowywanych w drukarce i zapewnia dost?p do 
wszystkich funkcji przechowywania zadah. Zadania mozna drukowac lub usuwac za pomocct 
panelu sterowania. Wi?cej informacji na temat korzystania z tego menu mozna znalezc w 
cz?sci Korzystanie z funkcji przechowywania zadah drukowania . 



Uwaga Jesli w drukarce nie jest zainstalowany opcjonalny dysk twardy, wszystkie przechowywane 
zadania zostanat usuni?te w momencie wylc[czenia zasilania drukarki. 

Ponizej znajduje si? opis dost?pnych ustawieh i opcji. Jesli obok ustawienia w kolumnie 
Opcje znajduje si? gwiazdka (*), opcja jest wartosciat domysln£[. 



Pozycja 


Opcje 


Objasnienie 


DRUKUJ LIST^ 
ZAD. PRZECH 


Brak opcji do wyboru. 


Drukuje stron? z informacjami o 
wszystkich zadaniach 
przechowywanych w urz^dzeniu. 
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Pozycja 


Opcje 


Objasnienie 


[UZYTKOWNIK] 


[NAZWA ZADANIA] 
WSZ. ZAD. PRYW. 
BRAK ZADAN PRZECH. 


Nazwa osoby, ktora wystata zadanie. 

[NAZWA ZADANIA]: Nazwa zadania 
przechowywanego w drukarce. 
Umozliwia wybor jednego zadania lub 
wszystkich zadah prywatnych (takich, 
do ktorych przypisano numer 
identyfikacyjny w sterowniku drukarki). 

• Drukuj: Drukuje wybrane 
zadanie. WPROWADZ PIN ABY 
DRUKOWAC: Komunikat 
wyswietlany w przypadku zadah, 
do ktorych w sterowniku drukarki 
przypisano numer identyfikacyjny 
(PIN). Aby wydrukowac zadanie, 
nalezy wprowadzic numer 
identyfikacyjny. KOPIE: 
Umozliwia okreslenie liczby 
drukowanych kopii (od 1 do 

32 000). 

• Usuh: Usuwa wybrane zadanie z 
drukarki. WPROWADZ PIN ABY 
USUN/^C: Komunikat wyswietlany 
w przypadku zleceh, do ktorych w 
sterowniku drukarki przypisano 
numer identyfikacyjny. Aby 
usun^c zadanie, nalezy 
wprowadzic numer identyfikacyjny. 

WSZ. ZAD. PRYW.: Pojawia s\q, jesli 
w drukarce s^ przechowywane 
przynajmniej dwa zadania prywatne. 
Po wybraniu tej pozycji drukowane s^ 
wszystkie zadania prywatne 
przechowywane w drukarce przez 
uzytkownika, jesli zostanie 
wprowadzony prawidtowy numer PIN. 

BRAK ZADAN PRZECH.: Wskazuje, 
ze brak przechowywanych zadah do 
usuni^cia lub wydrukowania. 
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Menu informacyjne 



Menu Informacje zawiera strony z informacjami o drukarce i jej konfiguracji. Nalezy 
przewinatc do zatdanej strony z informacjami i nacisnatc przycisk v (Wybor). 



Pozycja 


Objasnienie 


DRUKUJ MAP^ MENU 


Mapa menu przedstawia uktad i aktualne 
ustawienia pozycji menu panelu sterowania 
drukarki. Aby uzyskac wi^cej informacji, zobacz 
Mapa menu. 


KONFIGURACJA 
DRUKOWANIA 


Strona konfiguracji przedstawia aktualn^ 
konfiguracji drukarki. Jesli zainstalowany zostat 
serwerdruku HP Jetdirect, wydrukowana 
zostanie rowniez strona konfiguracji 
HP Jetdirect. Aby uzyskac wi^cej informacji, 
zobacz Strona konfiguracji. 


DRUKUJ STRONG 
STANU MATER. 


Na stronie stanu materiatow eksploatacyjnych 
podany jest poziom zuzycia materiatow 
eksploatacyjnych drukarki, szacunkowa liczba 
stron, ktore mozna wydrukowac przy obecnym 
stanie tonera, a takze informacje na temat kaset. 
Ta strona jest dost^pna tylko wtedy, gdy 
wykorzystywane s^oryginalne materiaty 
eksploatacyjne HP. Aby uzyskac wi^cej 
informacji, zobacz Strona stanu materiatow 
eksploatacyjnych. 


DRUKUJ ZUZYCIE 


Strona zuzycia pokazuje liczb§ wydrukowanych 
stron oraz uzyte zrodto papieru. Zawiera takze 
informacje o liczbie wydrukowanych arkuszy 
jednostronnych oraz dwustronnych. 


Uwaga 

Ta pozycja jest widoczna, jesli w drukarce jest 
zainstalowane urz^dzenie pami^ci masowej 
zawieraj^ce rozpoznawalny system plikow, np. 
opcjonalna karta CompactFlash. Ta opcja 
generuje strong z informacjami przydatnymi do 
rozliczeh. 


DRUKUJ KATALOG 
PLIKOW 


Ta pozycja jest widoczna, jesli w drukarce jest 
zainstalowane urz^dzenie pami^ci masowej 
zawieraj^ce rozpoznawalny system plikow, np. 
opcjonalna karta CompactFlash. Katalog plikow 
pokazuje informacje dotycz^ce wszystkich 
zainstalowanych urz^dzeh pami^ci masowej. 
Aby uzyskac wi^cej informacji, zobacz Pami^c 
drukarki. 


DRUKUJ LIST^ 
CZCIONEK PCL 


Lista czcionek PCL pokazuje wszystkie czcionki 
PCL aktualnie dost^pne dla drukarki. Aby 
uzyskac wi^cej informacji, zobacz Lista czcionek 


PCL lub PS. 
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Pozycja 


Objasnienie 


DRUKUJ LIST^ 
CZCIONEK PS 


Lista czcionek PS pokazuje wszystkie czcionki 
PS aktualnie dost^pne dla drukarki. Aby uzyskac 
wi§cej informacji, zobacz Lista czcionek PCL lub 
PS. 
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Menu obstugi papieru 



Jesli w panelu sterowania wprowadzono poprawne ustawienia obslugi papieru, mozna 
drukowac, wybierajc[c format i typ materialow w oprogramowaniu lub sterowniku drukarki. 
Wi^cej informacji na temat konfigurowania formatow i typow materialow mozna znalezc w 
cz^sci Drukowanie wedlug typu i formatu materialow (blokowanie podajnikow) . Wi^cej 
informacji dotyczatcych obslugiwanych typow i formatow materialow mozna znalezc w cz^sci 
Obslugiwane formaty materialow i Specyfikacje papieru . 

Niektore pozycje menu (np. dupleks i podawanie r^czne) S£[dost§pne z poziomu programu 
lub sterownika drukarki (po zainstalowaniu odpowiedniego sterownika). Ustawienia 
programu i sterownika drukarki zast^pujct ustawienia wprowadzone w panelu sterowania. 
Aby uzyskac wi^cej informacji, zobacz Korzystanie ze sterownika drukarki . 

Ponizej znajduje si§ opis dost^pnych ustawieh i opcji. Jesli obok ustawienia w kolumnie 
Opcje znajduje si§ gwiazdka (*), opcja jest wartosciat domysln£[. 



Pozycja 


Opcje 


Objasnienie 


FORMAT W PODAJNIKU KOPERT 


*KOPERTACOM10 
KOPERTA MONARCH 
KOPERTA C5 
KOPERTA DL 
KOPERTA B5 


Ta pozycja jest dost^pna tylko w 
drukarkach wyposazonych w 
opcjonalny podajnik kopert. Wybrana 
opcja musi odpowiadac formatowi 
kopert aktualnie zaladowanych do 
opcjonalnego podajnika kopert. 


TYP PODAJNIKA KOPERT 


*DOWOLNY 

ZWYKLY 

Z NADRUKIEM 

NAGLOWEK 

DZIURKOWANY 

NALEPKI 

DOKUMEN 

Z MAKUL 

KOLOROWY 

KARTON 

>KARTON 164 G/M2 
SZORST 


Ta pozycja jest dost^pna tylko w 
drukarkach wyposazonych w 
opcjonalny podajnik kopert. Wybrana 
opcja musi odpowiadac rodzajowi 
kopert aktualnie zaladowanych do 
opcjonalnego podajnika kopert. 
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Pozycja 


Opcje 


Objasnienie 


POD. 1 FORMAT 


*DOWOLNY 

LETTER 

LEGAL 


Uzywaj tej pozycji do ustawienia 
wartosci odpowiadaj^cej formatowi 
materiatow aktualnie znajduj^cych s\q 
w podajniku 1 . 




EXECUTIVE 

A4 

A5 

5,5X8,5 
8,5x13 
B5 (JIS) 

EXECUTIVE (JIS) 
D POSTCARD (JIS) 
16K 


DOWOLNY: Jesli typ i format w 
podajniku 1 zostan^ okreslone jako 
DOWOLNY, drukarka b^dzie zawsze 
najpierw pobierac materiaty z 
podajnika 1 , jesli jest on zatadowany. 

Format inny niz DOWOLNY: Jesli typ 
lub format okreslone w zadaniu nie 
pasuj^do typu lub formatu materialu w 
tym podajniku, drukarka nie pobiera z 
niego papieru. 

Aby uzyskac wi^cej informacji, zobacz 
Dostosowanie dziatania podajnika 1 . 




KOPERTA 10 






KOPERTA MONARCH 






KOPERTA C5 






KOPERTA DL 






KOPERTA B5 






UZYTKOWN. 




POD. 1 RODZAJ 


*DOWOLNY 

ZWYKLY 

Z NADRUKIEM 


Uzywaj tej pozycji do ustawienia 
wartosci odpowiadaj^cej typowi 
materiatow aktualnie znajduj^cych s\q 
w podajniku 1 . 




NAGLOWEK 
FOLIA 

DZIURKOWANY 

NALEPKI 

DOKUMEN 

Z MAKUL 

KOLOROWY 

LEKKI 60-75 G/M2 


DOWOLNY: Jesli typ i format w 
podajniku 1 zostan^ okreslone jako 
DOWOLNY, drukarka b^dzie zawsze 
najpierw pobierac materialy z 
podajnika 1 , jesli jest on zatadowany. 

Typ inny niz DOWOLNY: Jesli typ lub 
format okreslone w zadaniu nie pasuj^, 
do typu lub formatu materialu w tym 
podajniku, drukarka nie pobiera z 
niego papieru. 




KARTON 164-200 G/M2 






SZORST 






KOPERTA 
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Pozycja 


Opcje 


Objasnienie 


POD. 2 FORMAT 


TETTER 

LEGAL 

A4 

EXECUTIVE 
A5 

B5 (ISO) 
UZYTKOWN. 


Wybrana opcja musi odpowiadac 
formatowi materiatu aktualnie 
zaladowanego do podajnika 2. 


POD. 2 RODZAJ 


DOWOLNY 

*ZWYKLY 

Z NADRUKIEM 

NAGLOWEK 

FOLIA 

DZIURKOWANY 

NALEPKI 

DOKUMEN 

Z MAKUL 

KOLOROWY 

KARTON 

> 64 g/m2 

SZORST 


Uzywaj tej pozycji do ustawienia 
wartosci odpowiadaj^cej formatowi 
materiatow aktualnie znajduj^cych s\q 
w podajniku 2. 


POD. [N] RODZAJ 


DOWOLNY 

*ZWYKLY 

Z NADRUKIEM 

NAGLOWEK 

FOLIA 

DZIURKOWANY 

NALEPKI 

DOKUMEN 

Z MAKUL 

KOLOROWY 

KARTON 

> 64 g/m2 

SZORST 


Uzywaj tej pozycji do ustawienia 
wartosci odpowiadaj^cej typowi 
materiatow znajduj^cych s\q aktualnie 
w okreslonym podajniku, gdzie [N] 
oznacza numer podajnika. 

Ta opcja jest dost^pna po 
zainstalowaniu podajnika opcjonalnego. 
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Pozycja 


Opcje 


Objasnienie 


POD. [N] FORMAT 


TETTER 

LEGAL 

A4 


Uzywaj tej pozycji do ustawienia 
wartosci odpowiadaj^cej formatowi 
materiatow znajduj^cych s\q aktualnie 
w okreslonym podajniku, gdzie [N] 
oznacza numer podajnika. 

Ta opcja jest dost^pna po 
zainstalowaniu podajnika 
opcjonalnego. Obslugiwane formaty 
zalez^od zainstalowanego podajnika 
opcjonalnego. 


POD. [N] UZYTKOWN. 


JEDNOSTKA MIARY 
WYMIAR X 
WYMIAR Y 


Ta opcja jest dost^pna, jesli format w 
podajniku zostanie okreslony jako 
niestandardowy. 

JEDNOSTKA MIARY: Stuzy do 
wybrania jednostki miary 
wykorzystywanej przy ustawianiu 
niestandardowego formatu papieru dla 
okreslonego podajnika. 

WYMIAR X: Umozliwia ustawienie 
szerokosci papieru (odlegtosc mi^dzy 
bokami podajnika). Dost^pne opcje to: 
od 3,0 do 8,50 cali lub od 76 do 
216 mm. 

WYMIAR Y: Umozliwia ustawienie 
dtugosci papieru (odlegtosc od 
pocz^tku do kohca podajnika). 
Dost^pne opcje to: od 5,0 do 14,00 
cali lub od 127 do 356 mm. 

Po wybraniu wartosci WYMIAR Y 
wyswietlany jest ekran podsumowania. 
Zawiera on zestawienie wszystkich 
informacji wprowadzonych na trzech 
poprzednich ekranach, na przyktad 
POD. 1 FORMAT=8,50 x 14 CALI, 
Ustawienie zapisane. 
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Menu konfiguracji urz^dzenia 



To menu zapewnia dost^p do wszystkich funkcji administracyjnych. 

Podmenu drukowania 

Podmenu jakosci druku 

Podmenu ustawien systemu 

Podmenu Zszywacz/ukladacz 

Podmenu I/O 

Podmenu Zerowanie 



Podmenu drukowania 

Niektore pozycje tego menu S£[dost§pne z poziomu programu lub sterownika drukarki (po 
zainstalowaniu odpowiedniego sterownika). Ustawienia programu i sterownika drukarki 
zast^pujc[ ustawienia wprowadzone w panelu sterowania. W miar§ mozliwosci zaleca s\q 
zmian§ tego ustawienia w sterowniku drukarki. 

Ponizej znajduje si§ opis dost^pnych ustawien i opcji. Jesli obok ustawienia w kolumnie 
Opcje znajduje si§ gwiazdka (*), opcja jest wartosciat domyslnat. 



Pozycja 


Opcje 


Objasnienie 


KOPIE 


*od 1 do 32 000 


Ustawia domysln^liczb^ kopii z przedziatu od 1 do 32 000. 
Za pomoc^ klawiatury numerycznej Qesli jest dost^pna) lub 
przyciskow ± (W gor^) lub ▼ (W Dot) okresl liczb§ kopii. 

Po okresleniu liczby kopii nacisnij przycisk ^ (Wybor). 
Zostanie wyswietlony komunikat Ustawienie zapisane. 

Ta opcja dotyczy tylko tych zadah drukowania, w przypadku 
ktorych liczba kopii nie zostata okreslona w programie lub 
sterowniku drukarki, np. pochodz^cych z aplikacji systemu 
MS-DOS, UNIX lub Linux. 


Uwaga 

Zaleca s\q ustawienie liczby kopii w programie lub 
sterowniku drukarki. Ustawienia programu i sterownika 
drukarki zast^pujX ustawienia wprowadzone w panelu 
sterowania. 
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Pozycja 


Opcje 


Objasnienie 


DOMYSLNY 
FORMAT PAPIERU 


*LETTER 

LEGAL 

EXECUTIVE 

5,5X8,5 
8,5x13 
A4 
A5 

B5 (JIS) 

EXECUTIVE (JIS) 
DPOSTCARD (JIS) 
16K 

KOPERTA 10 
KOPERTA MONARCH 
KOPERTA C5 
KOPERTA DL 
KOPERTA B5 
UZYTKOWN. 


Okresla domyslny format obrazu dla papieru i kopert. (W 
trakcie przewijania listy dost^pnych formatow nazwa pozycji 
zmieni s\q z papieru na kopert^.) Dotyczy tylko tych zadah 
drukowania, w przypadku ktorych format papieru nie zostat 
okreslony w sterowniku drukarki lub w programie. 


DOMYSLNY 
NIESTANDARDOWY 
FORMAT PAPIERU 


JEDNOSTKA MIARY 

WYMIARX 

WYMIARY 


Okresla domyslny niestandardowy format papieru w 
podajniku 1 lub w dowolnym podajniku na 500 arkuszy. To 
menu jest dost^pne po ustawieniu przet^cznika Standard- 
Uzytkown. w potozenie Uzytkown. 


TACA ODB. PAP. 


*STAND. POJ. GORNY 
POJ. TYLNY 
UKLADACZ 


Konfiguruje pojemnik wyjsciowy odbioru wydruku. W menu 
S3, wyswietlane tylko zainstalowane opcjonalne pojemniki. 


DUPLEKS 


*WYL. 
WL. 


Ta opcja jest dost^pna tylko w drukarkach, w ktorych jest 
zainstalowany opcjonalny duplekserem. Ustaw wartosc WL., 
aby drukowac po obu stronach (dupleks) lub wartosc WYL., 
aby drukowac na jednej stronie arkusza papieru (simpleks). 


LACZENIE STRON 
W DUPLEKSIE 


*WZDLUZ 
W POPRZEK 


Zmienia kraw^dz zszywania w przypadku drukowania 
dwustronnego. Ta pozycja menu jest dost^pna tylko w 
drukarkach z zainstalowanym opcjonalnym duplekserem do 
druku dwustronnego i wt^czon^ opcj^ DUPLEKS=WL. 


POMIN 
A4/LETTER 


NIE 

*TAK 


W przypadku braku papieru zezwala na drukowanie zadah 
w formacie A4 na papierze Letter i odwrotnie. 


POD AW AN IE R^CZNE 


*WYL. 
WL. 


Okresla r^czne podawanie papieru z podajnika 1 zamiast 
podawania automatycznego. Jesli PODAWANIE 
RE;CZNE=WL. i podajnik 1 jest pusty, drukarka rozt^cza si§ 
po odebraniu zadania. Na panelu sterowania drukarki 
zostanie wyswietlony komunikat R^CZNIE ZALADUJ 
[FORMAT PAPIERU]. 


POMIN OD KRAW. DO 
KRAW. 


*NIE 
TAK 


Wt^cza lub wyt^cza tryb od kraw^dzi do kraw^dzi dla 
wszystkich zadah drukowania. 
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Pozycja 


Opcje 


Objasnienie 


CZCIONKA COURIER 


*ZWYKLA 
CIEMNA 


Umozliwia wybor wersji czcionki Courier: 

ZWYKLA: Wewn^trzna czcionka Courier dost^pna w 
drukarkach HP LaserJet serii 4. 

CIEMNA: Wewn^trzna czcionka Courier dost^pna w 
drukarkach HP LaserJet serii III. 


SZEROKI A4 


*NIE 
TAK 


Zmienia liczb§ znakow, ktor^ mozna wydrukowac w jednym 
wierszu na papierze formatu A4. 

NIE: W jednym wierszu mozna wydrukowac maksymalnie 
78 znakow o rozstawie rownym 10. 

TAK: W jednym wierszu mozna wydrukowac maksymalnie 
80 znakow o rozstawie rownym 10. 


DRUKUJ 
BL^DY PS 


*WYL. 
WL. 


Okresla, czy strona bt^dow PS ma bye drukowana. 

WYL.: Strony bt^dow PS nie s^drukowane. 

WL.: Po wyst^pieniu b\qdu PS drukowana jest strona b\qdu 
PS. 


DRUKUJ 
BL^DY PDF 


*WYL. 
WL. 


Okresla, czy strona bt^dow PDF ma bye drukowana. 

WYL.: Strony bt^dow PDF nie s^drukowane. 

WL.: Po wyst^pieniu b\qdu PDF drukowana jest strona 
bt^du PDF. 
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Pozycja 


Opcje 


Objasnienie 


PCL 


DLUGOSC STRONY 

ORIENTACJA 

ZRODLO CZCIONEK 

NUMER CZCIONKI 

ROZSTAW CZCIONKI 

WIELK. CZCIONKI W 
PUNKTACH 

ZESTAW ZNAKOW 

DOLACZ CR DO LF 

NIE DRUKUJ PUSTYCH 
STRON 


DLUGOSC STRONY: Powoduje ustawienie odst^pu 
pionowego od 5 do 128 linii dla domyslnego formatu papieru. 

ORIENTACJA: Umozliwia wybor domyslnej orientacji 
strony: pionowej lub poziomej. 

ZRODLO CZCIONEK: Umozliwia wybor zrodla czcionek: 
*Wewnetrzne, GNIAZDO KARTY 1, 2 lub 3, Dysk 
wewn§trzny lub dysk EIO. 

NUMER CZCIONKI: Drukarka przypisuje do kazdej czcionki 
numer i przedstawia go na liscie czcionek PCL. Zakres od 0 
do 999. 

ROZSTAW CZCIONKI: Umozliwia ustawienie rozstawu 
czcionki. Ta opcja jest dost^pna tylko dla niektorych 
czcionek. Zakres od 0,44 do 99,99. 

WIELK. CZCIONKI W PUNKTACH: Umozliwia ustawienie 
wielkosci czcionki w punktach. Ta opcja jest dost^pna, gdy 
wielkosc czcionki domyslnej jest skalowana w punktach. 
Zakres od 4,00 do 999,75. 

ZESTAW ZNAKOW: Umozliwia wybor jednego z zestawow 
znakow dost^pnych na panelu sterowania drukarki. Zestaw 
znakow to unikatowy zbior wszystkich znakow danej 
czcionki. W przypadku znakow kreskowych zalecany jest 
zestaw znakow PC-8 lub PC-850. 

DOLACZ CR DO LF: Wybranie opcji TAK spowoduje 
dot^czenie powrotu karetki do kazdego polecenia 
przesuni^cia wiersza w zadaniach PCL starszej wersji 
(czysty tekst bez znakow steruj^cych). W niektorych 
srodowiskach, takich jak UNIX, nast^pny wiersz oznaczany 
jest jedynie poleceniem przesuwu wiersza. Dzi^ki tej opcji 
przy kazdym przesuwie wiersza mozna dodawac niezb^dny 
powrot karetki. 

NIE DRUKUJ PUSTYCH STRON: Podczas generowania 
wtasnych poleceh w j^zyku PCL dot^czane s^ dodatkowe 
kody wysuni^cia strony powoduj^ce drukowanie pustych 
stron. Wybor ustawienia TAK powoduje, ze kody wysuni^cia 
strony s^ ignorowane, jesli strona jest pusta. 



Podmenu jakosci druku 

Niektore pozycje tego menu Sc[dost§pne z poziomu programu lub sterownika drukarki (po 
zainstalowaniu odpowiedniego sterownika). Ustawienia programu i sterownika drukarki 
zast§pujc[ ustawienia wprowadzone w panelu sterowania. Aby uzyskac wi^cej informacji, 
zobacz Korzystanie ze sterownika drukarki . W razie mozliwosci zaleca si§ zmian§ tego 
ustawienia w sterowniku drukarki. 

Ponizej znajduje si§ opis dost^pnych ustawieh i opcji. Jesli obok ustawienia w kolumnie 
Opcje znajduje si§ gwiazdka (*), opcja jest wartosciat domysln£[. 
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Pozycja 


Opcje 


Objasnienie 


USTAW 
REJESTRACJE; 


DRUKUJ STRONG 
TESTOWA 

ZRODLO 

DOPASUJ PODAJNIK [N] 


Reguluje potozenie marginesow w celu wyrownania obrazu 
na stronie w pionie i w poziomie. Pozwala takze dopasowac 
obraz drukowany po jednej stronie kartki z wydrukowanym 
na jej odwrocie. 

DRUKUJ STRONG TESTOWA: Drukuje strong testowat 
zawieraj^c^aktualne ustawienia marginesow. 

ZRODLO: Okresla podajnik, z ktorego ma zostac 
wydrukowana strona testowa. Istnieje mozliwosc wyboru 
podajnika opcjonalnego, jesli zostat zainstalowany, gdzie [N] 
jest numerem podajnika. 

DOPASUJ PODAJNIK [N]: Okresla potozenie obrazu dla 
wybranego podajnika, gdzie [N] oznacza numer podajnika. 
Istnieje mozliwosc wyboru kazdego podajnika, ktoryjest 
zainstalowany. Potozenie musi bye okreslone dla kazdego 
podajnika. 

• PRZESUNI^CIE X1 : Okresla potozenie obrazu 
wzgl^dem kraw^dzi bocznych papieru utozonego w 
podajniku. W przypadku druku dwustronnego jest to 
odwrotna strona arkusza (tyt). 

• PRZESUNI^CIE X2: Okresla potozenie obrazu na 
przedniej stronie drukowanego dwustronnie arkusza 
wzgl^dem kraw^dzi bocznych papieru umieszczonego 
w podajniku. Ta pozycja jest dost^pna tylko po 
zainstalowaniu i wt^czeniu opcjonalnego dupleksera. 
Najpierw nalezy ustawic PRZESUNI^CIE X1. 

• PRZESUNI^CIE Y: Okresla potozenie obrazu 
wzgl^dem kraw^dzi gornej i dolnej papieru utozonego w 
podajniku. 
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Pozycja 


Opcje 


Objasnienie 


TRYBY UTRWALACZA 


ZWYKLY 

Z NADRUKIEM 

NAGLOWEK 

FOLIA 

DZIURKOWANY 


Umozliwia skonfigu rowan ie trybu utrwalacza w powi^zaniu z 
poszczegolnymi typami papieru. 

Tryb utrwalacza nalezy zmieniac tylko w przypadku 
wyst^pienia problemow z drukowaniem na danym typie 
materialow. Po okresleniu typu materiatu nalezy wybrac 
jeden z dost^pnych dla niego trybow utrwalacza. Drukarka 
obstuguje nast^puj^ce tryby: 




NALEPKI 
DOKUMEN 


ZWYKLY:: Odpowiedni dla wi^kszosci typow papieru. 
WYS. 1: Odpowiedni dla papieru szorstkiego. 




Z MAKUL 
KOLOROWY 


WYS. 2: Odpowiedni dla papieru o wykohczeniu specjalnym 
lub szorstkim. 




LEKKI 60-75 G/M2 
KARTON 
SZORST 
KOPERTA 


NISK1 1: Odpowiedni dla materiatow o matej gramaturze. 
Odpowiedni w razie wyst^pienia problemow ze zwijaniem 
s\q papieru. 

NISKI 2: Odpowiedni dla folii. 




OSTROZNIE 

Nie nalezy zmieniac trybu utrwalacza dla folii. Uzywanie 
innego ustawienia niz NISKI 2 w przypadku drukowania na 
folii grozi trwalym uszkodzeniem drukarki i zespotu 
utrwalacza. W sterowniku drukarki nalezy wybrac opcjQ 
Folie jako Typ i ustawiac FOLIE jako typ podajnika. 

Wybor opcji TRYBY FABRYCZNE przywraca domyslne 
tryby utrwalacza wszystkich typow materiatow. 


0 PTYM ALIZAC J A 


WYSOKI TRANSFER 
SZCZEGOLY LINN 
OPTYMALIZ. FABR. 


WYSOKI TRANSFER: Opcje WL. nalezy stosowac w 
przypadku drukowaniu na silnie ttumi^cym papierze o niskiej 
jakosci. HP zaleca uzywanie tylko papieru i materiatow HP. 

SZCZEGOLY LINN: Ustawienie WL. poprawia wygl^d 
wydruku, jesli pojawiaj^. si§ na nim rozmazane linie. 

OPTYMALIZ. FABR.: Przywraca domyslne ustawienia 
optymalizacji. 
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Pozycja 


Opcje 


Objasnienie 


ROZDZIELCZOSC 


300 
600 

*FASTRES 1200 
PRORES 1200 


Umozliwia ustawienie rozdzielczosci. Niezaleznie od 
wybranej opcji szybkosc drukowania pozostaje taka sama. 

300: Robocza jakosc druku, uzywana rowniez w celu 
zachowania zgodnosci z rodzin^drukarek HP LaserJet III. 

600: Odpowiednia do drukowania tekstu wysokiej jakosci. 
Uzywana w celu zachowania zgodnosci z rodzin^drukarek 
HP LaserJet 4. 

FASTRES 1200: Umozliwia szybkie drukowanie w 
rozdzielczosci 1200 dpi, co zapewnia wysok^ jakosc tekstu i 
grafiki. 

PRORES 1200: Umozliwia drukowanie w rozdzielczosci 
1200 dpi, ktora zapewnia najwyzsz^ jakosc grafiki 
wektorowej i obrazow. 


Uwaga 

Zaleca s\q zmienianie rozdzielczosci w uzywanym 
programie komputerowym lub w sterowniku drukarki. 
Ustawienia programu i sterownika drukarki zast^puj^ 
ustawienia wprowadzone w panelu sterowania. 


ODZYSK. 


WYL. 
JASNY 
*SREDNI 
CIEMNY 


Ustawienie REt (Resolution Enhancement technology) stuzy 
do wygtadzania k^tow, krzywizn i kraw^dzi na wydrukach. 

Ustawienie REt nie wptywa na jakosc druku przy 
rozdzielczosci FastRes 1200. W przypadku wszystkich 
innych rozdzielczosci ustawienie REt poprawia jakosc. 


Uwaga 

Zaleca s\q zmian§ ustawienia REt w programie 
komputerowym lub w sterowniku drukarki. Ustawienia 
programu i sterownika drukarki zast^puj^ ustawienia 
wprowadzone w panelu sterowania. 


ECONOMODE 


*WYL. 
WL. 


Wt^czony tryb EconoMode (WL.) zapewnia oszcz^dne 
zuzycie toneru, natomiast wyt^czony (WYL.) najwyzsz^ 
jakosc. 

Tryb EconoMode stuzy do drukowania z jakosci^ probn^, 
zmniejszaj^c zuzycie toneru. 


Uwaga 

Zaleca s\q wt^czanie i wyt^czanie trybu EconoMode w 
programie Kompuierowym iud w sierowniKU cmukguki. 
Ustawienia programu i sterownika drukarki zast^puj^ 
ustawienia wprowadzone w panelu sterowania. 




OSTROZNIE 

Firma HP nie zaleca korzystania wyl^cznie z trybu 
EconoMode. (toner moze nie zostac wykorzystany w 
catosci, gdyz istnieje mozliwosc wczesniejszego zuzycia si§ 
czQsci mechanicznych kasety drukuj^cej). 
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Pozycja 


Opcje 


Objasnienie 


G^STOSC 
TONERA 


od 1 do 5 (*3) 


Istnieje mozliwosc uzyskania jasniejszego lub ciemniejszego 
wydruku przez zmian§ ustawienia g^stosci toneru. Jasnosc 
mozna regulowac w zakresie od 1 (najjasniejszy) do 5 
(najciemniejszy). Najlepsze efekty daje zazwyczaj domyslne 
ustawienie 3. 


Uwaga 

Zaleca s\q zmian§ g^stosci toneru w programie 
komputerowym lub w sterowniku drukarki. Ustawienia 
programu i sterownika drukarki zast^puj^ ustawienia 
wprowadzone w panelu sterowania. 


TRYB MALEGO FORMATU 
PAPIERU 


*ZWYKLY 
WOLNY 


Wybierz opcj§ WOLNY, aby zapobiegac zaci^ciom podczas 
drukowania na w^skich nosnikach, kiedy cz§sc rolek 
utrwalacza nie ma kontaktu z przesuwaj^cym s\q nosnikiem 
i tworz^ s\q na nim zmarszczki. 


AUTO 

CZYSZCZENIE 


*WYL. 
WL. 


Umozliwia automatyczne czyszczenie zespotu utrwalacza. 
Ustawienie to nie jest dost^pne w drukarkach 
wyposazonych w opcjonalny duplekser. W takim przypadku 
drukowanie strony czyszcz^cej nalezy uruchamiac r^cznie. 
Zobacz UTWORZ STRONG CZYSZCZACA i Czyszczenie 
utrwalacza ponizej. 


CZ^STOSC 
CZYSZCZENIA 


1000* 

2000 

5000 

10000 

20000 


Jesli funkcja automatycznego czyszczenia jest wt^czona, 
istnieje mozliwosc okreslenia cz^stotliwosci wykonywania 
czyszczenia. Przedziaty odpowiadaj^liczbie stron 
wydrukowanych przez drukark§. Ustawienie to nie jest 
dost^pne w drukarkach wyposazonych w opcjonalny 
duplekser. 


AUTO 

FORM. STR. 


*LETTER 
A4 


Jesli funkcja automatycznego czyszczenia jest wl^czona, 
istnieje mozliwosc okreslenia formatu papieru uzywanego 
do automatycznego czyszczenia drukarki. Ustawienie to nie 
jest dost^pne w drukarkach wyposazonych w opcjonalny 
duplekser. 


UTWORZ 

STRONG CZYSZCZACA 


Brak opcji do wyboru. 


Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby wydrukowac strong 
czyszcz^c^ i usun^c nadmiar toneru z zespotu utrwalacza. 
Otworz tylny pojemnik wyjsciowy. Post^puj zgodnie z 
instrukcjami dotycz^cymi strony czyszcz^cej. Aby uzyskac 
wi§cej informacji, zobacz Czyszczenie utrwalacza. 


PRZETWORZ 
STRONG CZYSZCZACA 


Brak opcji do wyboru. 


Ta opcja jest dost^pna tylko po utworzeniu strony 
czyszcz^cej. Post^puj zgodnie z instrukcjami 
wydrukowanymi na stronie czyszcz^cej. Czyszczenie moze 
potrwac do 2,5 minuty. 



Podmenu ustawieh systemu 

Pozycje tego menu majctwplyw na zachowanie drukarki. Drukark? nalezy skonfigurowac 
zgodnie z potrzebami. 

Ponizej znajduje si§ opis dost^pnych ustawieh i opcji. Jesli obok ustawienia w kolumnie 
Opcje znajduje si? gwiazdka (*), opcja jest wartosciat domyslnat. 
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Pozycja 


Opcje 


Objasnienie 


DATA/GO DZIN A 


DATA 

FORMAT DATY 
GODZINA 
FORMAT GODZINY 


Stuzy do ustawiania daty i godziny. 


LIMIT ZAPIS. 
ZADAN 


od 1 do 100 (*32) 


Okresla liczb§ zadah szybkiego kopiowania, ktore mozna 
przechowywac w drukarce. Ta pozycja jest dost^pna tylko 
po zainstalowaniu opcjonalnego dysku twardego. 


CZAS PRZECHOW. 
ZADAN 1 A 


*WYL. 
1 GODZ. 
4 GODZ. 
1 DZIEN 
1 TYDZ. 


Umozliwia ustawienie czasu przechowywania zadania przed 
jego automatycznym usuni^ciem z kolejki. 


POKAZ ADRES 


AUTO 
*WYL. 


Okresla, czy adres drukarki b^dzie pokazywany na 
wyswietlaczu razem z komunikatem Gotowe, jesli 
urz^dzenie jest podt^czone do sieci. 
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Pozycja 


Opcje 


Objasnienie 


POD. 

CZYNNOSC 


UZYJ ZADANEGO 
PODAJNIKA 

KOMUNIKAT R^CZNEGO 
POD. 

WYB. MOD. OBSL. PAP. 

KOMUNIKAT 0 
FORMACIE/TYPIE 


Okresla zachowanie drukarki w przypadku zadah 
wymagaj^cych konkretnych podajnikow. 

UZYJ ZADANEGO PODAJNIKA: Okresla, czy drukarka ma 
pobierac papier z innego podajnika niz wybrany w 
sterowniku drukarki. 

• WYLACZNIE: Drukarka pobiera papier tylko z 
wybranego podajnika i nie probuje go pobrac z innego, 
gdy wybrany podajnik jest pusty. 

• PIERWSZY: Drukarka najpierw pobiera papier z 
wybranego podajnika, ale gdy ten jest pusty, 
automatycznie zaczyna korzystac z innego. 

KOMUNIKAT R^CZNEGO POD.: Okresla, czy drukarka ma 
wyswietlac komunikat z zapytaniem, czy pobrac papier z 
podajnika 1, gdy zadanie drukowania nie odpowiada 
formatowi lub typowi papieru w innym podajniku. 

• ZAWSZE: Wybranie tej opcji powoduje, ze drukarka 
zawsze wyswietla komunikat z zapytaniem przed 
pobraniem papieru z podajnika 1 . 

• JESLI NIE ZALAD.: Drukarka wyswietla komunikat z 
zapytaniem tylko wtedy, gdy podajnik 1 jest pusty. 

WYB. MOD. OBSL. PAP.: Okresla, ktory z modeli obstugi 
papieru jest uzywany w zadaniach drukowania: PostScript 
(PS) czy HP. WL. powoduje przet^czenie modelu obstugi 
papieru PS na model HP. WYL. powoduje, ze aktywny jest 
model obstugi papieru PS. 

KOMUNIKAT 0 FORMACIE/TYPIE: Tej pozycji nalezy 
uzywac do kontrolowania, czy komunikat o konfiguracji 
podajnika i inne odpowiadaj^ce mu komunikaty b^d^_ 
wyswietlane w przypadku otwarcia lub zamkni^cia 
podajnika. W komunikatach znajduj^ si§ instrukcje 
dotycz^ce ustawienia typu lub rozmiaru, jesli podajnik 
skonfigurowano dla innego typu lub rozmiaru papieru niz 
zatadowany. 


OPOZNIENIE USPIENIA 


15MINUT 
*30 MINUT 
60 MINUT 
90 MINUT 
2 GODZ. 
4 GODZ. 


Okresla czas bezczynnosci, po ktorym drukarka przejdzie w 
tryb uspienia. 

Tryb uspienia zapewnia nast^puj^ce korzysci: 

• zmniejsza pobor mocy w okresie bezczynnosci drukarki, 

• spowalnia zuzywanie si§ podzespotow elektronicznych 
drukarki (mimo wyt^czenia podswietlenia wyswietlacz 
jest nadal czytelny). 

Wystanie do drukarki zadania, nacisni^cie przycisku na 
panelu sterowania drukarki, otwarcie podajnika papieru lub 
gtownej pokrywy powoduje automatyczne wyjscie z trybu 
uspienia. 

Aby wtgczyc lub wytgczyc tryb uspienia, zobacz Podmenu 
Zerowanie. 


JASNOSC 


od 1 do 10 (*5) 


Steruje jasnosci^ wyswietlacza panelu sterowania. 



PLWW 



Menu konfiguracji urzadzenia 231 



Pozycja 


Opcje 


Objasnienie 


J^ZYK 


*AUTO 
PDF 
PS 
PCL 


Umozliwia wybor domyslnego j^zyka drukarki 
(dostosowanie). Mozliwe opcje zalez^od j^zykow 
zainstalowanych w drukarce. 

Na ogot nie trzeba zmieniac j^zyka drukarki. Wybranie innej 
opcji spowoduje, ze drukarka nie b^dzie zmieniac j^zyka 
automatycznie, lecz jedynie po odebraniu polecenia 
programu. 


KASOWANE 
OSTRZEZENIA 


*Z AD AN IE 
WL. 


Okresla czas, przez jaki kasowane ostrzezenie jest 
widoczne na wyswietlaczu panelu sterowania drukarki. 

ZADANIE: Kasowane ostrzezenie jest wyswietlane do 
momentu zakohczenia zadania, ktore spowodowato jego 
wygenerowanie. 

WL.: Kasowane ostrzezenie jest wyswietlane do momentu 
nacisni^cia przycisku ^ (Wybor). 


AUTO 

KONTYNUACJA 


WYL. 
*WL. 


Okresla sposob reagowania drukarki na bt§dy. Jezeli 
drukarka jest podt^czona do sieci, zalecane jest ustawienie 
funkcji AUTOKONTYNUACJA w pozycji WL. 

WL.: Jesli wyst^pi bt^d uniemozliwiaj^cy drukowanie, na 
panelu sterowania drukarki zostanie wyswietlony 
odpowiedni komunikat, a drukarka przejdzie w tryb 
rozt^czenia na 10 sekund, po czym ponownie si§ wt^czy. 

WYL: Jesli wyst^pi bt^d uniemozliwiaj^cy drukowanie, 
komunikat b^dzie wyswietlany na panelu sterowania, a 
drukarka pozostanie w stanie rozt^czenia do czasu 
nacisni^cia przycisku ^ (Wybor). 


KASETA 
PRAWIE PUSTA 


STOP 

*KONTYNUACJA 


Okresla zachowanie drukarki, gdy w kasecie kohczy si§ 
toner. W przypadku drukarek z serii HP LaserJet 4250 
komunikat jest wyswietlany po raz pierwszy w chwili, kiedy 
zywotnosc kasety drukuj^cej osi^ga okoto 15% (kaseta na 
10 000 stron) lub okoto 8% (kaseta na 20 000 stron). W 
przypadku drukarek z serii HP LaserJet 4350 komunikat jest 
wyswietlany po raz pierwszy w chwili, gdy zywotnosc kasety 
drukuj^cej osi^ga okoto 25% (kaseta na 10 000 stron) lub 
okoto 15% (kaseta na 20 000 stron). Jakosc wydrukow nie 
jest gwarantowana, jesli drukowanie jest kontynuowane po 
wyswietleniu tego komunikatu. 

STOP: Drukarka przerywa prac§ i czeka na wymiany kasety 
drukuj^cej lub nacisni^cie przycisku ^ (Wybor) za kazdym 
razem, gdy jest wt^czana. Komunikat jest wyswietlany do 
czasu wymiany kasety drukuj^cej. 

KONTYNUACJA: Drukarka nie przerywa pracy, a 
komunikat pozostaje widoczny do czasu wymiany kasety 
drukuj^cej. 

Aby uzyskac wi^cej informacji, zobacz Obstuga kasety 
drukuj^cej. 



232 Zalacznik B Menu panelu sterowania 



PLWW 



Pozycja 


Opcje 


Objasnienie 


KASETA 
BRAK 


STOP 

*KONTYNUACJA 


Okresla zachowanie drukarki, gdy kaseta drukuj^ca jest 
pusta. 

STOP: Drukarka przerywa prac§ do czasu wymiany kasety 
drukuj^cej. 

KONTYNUACJA: Drukarka nie przestaje drukowac, a 
komunikat WYMIEN KASETE; jest wyswietlany do czasu 
wymiany kasety drukuj^cej. Firma HP nie gwarantuje jakosci 
wydruku, jesli po wyswietleniu komunikatu WYMIEN 
KASET^ zostanie wybrana opcja KONTYNUACJA. W celu 
zapewnienia dobrej jakosci wydrukow nalezy jak najszybciej 
wymienic kasety drukuj^c^. 

Jesli czas eksploatacji b§bna dobiegnie kohca, drukarka 
przestanie pracowac niezaleznie od ustawienia opcji 
KASETA BRAK. 


USUW. ZACI^CIA. PAP. 


*AUTO 

WYL. 

WL. 


Okresla zachowanie drukarki w przypadku zaci^cia s\q 
papieru. 

AUTO: Drukarka automatycznie wybierze najlepszy tryb 
usuwania zaci^cia — zazwyczaj WL. 

WYL.: Po usuni^ciu zaci^cia strony nie s^drukowane 
ponownie. Przy tym ustawieniu wydajnosc drukowania moze 
wzrosn^c. 

WL.: Po usuni^ciu zaci^cia strony zostan^ wydrukowane 
ponownie. 


DYSK RAM 


*AUTO 
WYL. 


Okresla konfiguracj§ dysku RAM. Ta pozycja jest dost^pna 
tylko wtedy, gdy nie zostat zainstalowany opcjonalny dysk 
twardy. 

AUTO: Drukarka ustala optymaln^wielkosc dysku RAM na 
podstawie ilosci dost^pnej pami^ci. 

WYL.: Dysk RAM jest niedost^pny. 


Uwaga 

Jezeli ustawienie WYL. zostanie zmienione na AUTO, 
drukarka automatycznie ponownie s\q inicjuje po przejsciu w 
stan bezczynnosci. 


J^ZYK 


*ANGIELSKI 
Rozne 


J§zyk, w jakim s^_ wyswietlane komunikaty na panelu 
sterowania drukarki. 



Podmenu Zszywacz/uktadacz 

To podmenu umozliwia okreslenie ustawieh opcjonalnego zszywacza/ukladacza (jesli jest 
zainstalowany). 

Niektore pozycje tego menu S£[dost§pne z poziomu programu lub sterownika drukarki (po 
zainstalowaniu odpowiedniego sterownika). 

Ponizej znajduje s\q opis dost^pnych ustawieh i opcji. Jesli obok ustawienia w kolumnie 
Opcje znajduje si§ gwiazdka (*), opcja jest wartosciat domysln£[. 
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Pozycja 


Opcje 


Objasnienie 


ZSZYWKI 


*BRAK 
1 


Okresla, czy zlecenia b^d^zszywane, czy nie. 
BRAK: Wyt^cza funkcjQ zszywania. 
1 : Wl^cza funkcj§ zszywania. 


Uwaga 

Wybranie zszywacza na panelu sterowania drukarki zmienia 
ustawienie domyslne na zszywanie. Moze s\q zdarzyc, ze 
wszystkie zadania drukowania b^d^zszywane. 


Wi^cej informacji na temat wybierania zszywacza na panelu 
sterowania drukarki mozna znalezc w cz^sci Zszywanie 
dokumentow. 


BRAK ZSZYWEK 


*STOP 

KONTYNUACJA 


Okresla zachowanie drukarki, gdy w zszywaczu skohcz^si§ 
zszywki, co jest sygnalizowane przez wyswietlenie 
komunikatu WYMIEN KASET^ ZSZYWACZA na panelu 
sterowania. 

STOP: Drukarka przerywa prac§ do czasu uzupetnienia 
zszywek. 

KONTYNUACJA: Zszywacz przyjmuje zlecenie niezaleznie 
od tego, czy skohczyty s\q zszywki, ale strony nie b§d^ 
zszywane. 

Informacje na temat zamawiania nowej kasety ze 
zszywkami mozna znalezc w cz^sci Numery katalogowe. 
Informacje dotycz^ce uzupetniania zapasu zszywek mozna 
znalezc w cz^sci tadowanie zszywek. 



Podmenu I/O 

Pozycje menu wejscia/wyjscia (I/O, input/output) majc[wplyw na komunikacj§ mi^dzy 
drukarkc[a komputerem. Zawartosc podmenu I/O zalezy od zainstalowanej karty EIO. 

Ponizej znajduje s\q opis dost^pnych ustawien i opcji. Jesli obok ustawienia w kolumnie 
Opcje znajduje si§ gwiazdka (*), opcja jest wartosciat domysln^. 



Pozycja 


Opcje 


Objasnienie 


OCZEKIWANIE I/O 


od5do 300 (*15) SEKUND 


Umozliwia okreslenie czasu oczekiwania I/O w sekundach. 

To ustawienie pozwala tak dopasowac limit czasu, aby 
osi^gn^c mozliwie najlepsz^ wydajnosc. Jesli w trakcie 
zadania drukowania pojawiaj'3, si§ dane z innych portow, 
nalezy zwi^kszyc tq wartosc. 
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Pozycja 


Opcje 


Objasnienie 


WEJSCIE 
ROWNOLEGLE 


WYSOKA PR^DKOSC 

FUNKCJE 

Z AAWAN S 0 W AN E 


Umozliwia konfiguracji parametrow interfejsu rownolegtego. 

WYSOKA PR^DKOSC: Wybranie opcji TAK umozliwi 
drukarce komunikacji z szybszymi interfejsami 
rownolegtymi stosowanymi w nowszych komputerach. 

FUNKCJE Z AAWAN SO WANE: Umozliwia wt^czenie lub 
wyt^czenie komunikacji dwukierunkowej. Ustawieniem 
domyslnym jest dwukierunkowy port rownolegty (standard 
IEEE-1284). 

Ta funkcja pozwala wysytac komunikaty stanu z drukarki do 
komputera. (Wt^czenie zaawansowanych funkcji 
komunikacji rownolegtej moze wydtuzyc czas przet^czania 
j^zyka drukarki.) 


WBUDOWANE MENU 
JETDIRECT 


TCP/IP 
IPX/SPX 
APPLETALK 
DLC/LLC 

BEZPIECZNA SIEC WEB 
DIAGNOSTYKA 


TCP/IP: Okresla, czy stos protokotu TCP/IP jest wt^czony, 
czy wyt^czony. Umozliwia takze ustawienie niektorych 
parametrow TCP/IP. 

Wybierz metod§ konfiguracji TCP/IP (opcja KONFIG. 
METODY), aby skonfigurowac kart§ EIO. W przypadku opcji 
RE^CZNE ustaw nast^puj^ce parametry: ADRES IP, 
MASKA PODSIECI, LOKALNA BRAMKA i DOMYSLNA 
BRAMKA. 

IPX/SPX: Okresla, czy stos protokotu IPX/SPX (np. w 
sieciach Novell NetWare) jest wt^czony, czy nie. 

APPLETALK: Wt^cza lub wyt^cza siec AppleTalk. 

DLC/LLC: Okresla, czy stos protokotu DLC/LLC jest 
wt^czony, czy wyt^czony. 

BEZPIECZNA SIEC WEB: Okresla, czy wbudowany serwer 
internetowy akceptuje komunikacji tylko przy uzyciu 
protokotu HTTPS (bezpieczny HTTP), czy zarowno za 
pomoc^tego protokotu, jak i protokotu HTTP. 

DIAGNOSTYKA: Udost^pnia testy umozliwiaj^ce 
diagnostyk§ sprz^tu sieciowego lub problemow z 
pot^czeniami sieciowymi TCP/IP. 



Podmenu Zerowanie 

Pozycje podmenu Zerowanie umozliwiajct przywracanie ustawieh domyslnych i zmian? 
niektorych ustawieh, takich jak tryb uspienia. 

Ponizej znajduje si? opis dost^pnych ustawieh i opcji. Jesli obok ustawienia w kolumnie 
Opcje znajduje si? gwiazdka (*), opcja jest wartosciat domyslnat. 



Pozycja 


Opcje 


Objasnienie 


PRZYWROC 

USTAWIENIA 

FABRYCZNE 


Brak opcji do wyboru. 


Wykonuje prost^, operacj? zerowania pami^ci i przywraca 
wi^kszosc ustawieh fabrycznych (domyslnych). Czysci takze 
bufor wejsciowy aktywnego portu WE/WY. 


OSTROZNIE 

Zerowanie pami^ci podczas drukowania powoduje 
anulowanie zadania druku. 
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KASOWANIE 

KOMUNIKATU 

KONSERWACJI 


Brak opcji do wyboru. 


Opcja poprzedzona komunikatem WYKONAJ KONSERW. 
DRUKARKI. Komunikat WYKONAJ KONSERW. 

DRUKARKI mozna tymczasowo skasowac, ale po 
wydrukowaniu okoto 10 000 stron zostanie wyswietlony 
ponownie. Aby zapewnic wysok^ jakosc wydrukow i 
sprawne dziatanie mechanizmu pobierania papieru, po 
wyswietleniu komunikatu WYKONAJ KONSERW. 
DRUKARKI po raz pierwszy nalezy zainstalowac nowy 
zestaw konserwacyjny. 

Aby uzyskac wi^cej informacji, zobacz Konserwacja 
profilaktyczna. Wi^cej informacji na temat zamawiania 
zestawu konserwacyjnego drukarki mozna znalezc w cz^sci 
Numery katalogowe. 


TRYB USPIENIA 


*WL. 
WYL. 


Wt^cza lub wyt^cza tryb uspienia. Uzywanie trybu uspienia 
zapewnia nast^puj^ce korzysci: 

• zmniejsza pobor mocy w okresie bezczynnosci drukarki, 

• spowalnia zuzywanie s\q podzespotow elektronicznych 
drukarki (mimo wyl^czenia podswietlenia wyswietlacz 
jest nadal czytelny). 

Wystanie do drukarki zadania, nacisni^cie przycisku na 
panelu sterowania drukarki, otwarcie podajnika papieru lub 
gtownej pokrywy powoduje automatyczne wyjscie z trybu 
uspienia. 

Istnieje mozliwosc okreslenia czasu bezczynnosci, po 
ktorym drukarka przejdzie w tryb uspienia. Zobacz 
informacje dotycz^ce opcji OPOZNIENIE USPIENIA w 

cz^sci Podmenu ustawieh systemu. 
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Menu diagnostyki 



To podmenu umozliwia administratorom identyfikowanie przyczyn usterek i rozwic[zywanie 
problemow z zacinaniem si? papieru i jakoscict wydrukow. 

Ponizej znajduje si? opis dost?pnych ustawieh i opcji. Jesli obok ustawienia w kolumnie 
Opcje znajduje si? gwiazdka (*), opcja jest wartosciat domyslna[. 



Pozycja 


Opcje 


Objasnienie 


DRUKUJ REJ. ZD. 


Brak opcji do wyboru. 


Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby wygenerowac 
list? ostatnich 50 wpisow rejestru zdarzeh. Na 
wydruku podany jest numer i kod bl?du, liczba 
stron oraz opis lub j?zyk drukarki. 


DRUKUJ REJESTR 
ZDARZEN 


Brak opcji do wyboru. 


Nacisnij przycisk ^ (Wybor), aby przewin^c 
zawartosc rejestru zdarzeh na panelu 
sterowania drukarki i obejrzec 50 ostatnich 
zdarzeh. Nacisnij przycisk ± (W gor^) lub ▼ (W 
dol), aby przewin^c zawartosc rejestru zdarzeh. 
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Pozycja 


Opcje 


Objasnienie 


TEST SCIEZKI 
PAPIERU 


DRUKUJ STRONG 
TESTOWA 

ZRODLO 

MIEJSCE PRZEZN. 

DUPLEKS 

KOPIE 


Drukuje strong testow^, dzi^ki ktorej mozna 
sprawdzic dziatanie funkcji obstugi papieru w 
drukarce. 

DRUKUJ STRONG TESTOWA: Nacisnij 
przycisk ^ (Wybor), aby rozpocz^c test sciezki 
papieru uwzgl^dniaj^cy ustawienia zrodta 
(podajnika), miejsca docelowego (pojemnika 
wyjsciowego), dupleksu i liczby kopii wybranych 
w innych pozycjach menu Test sciezki papieru. 
Przed wybraniem opcji DRUKUJ STRONG 
TESTOWA nalezy okreslic inne pozycje. 

ZRODLO: Okresla podajnik na sciezce papieru, 
z ktorego ma bye pobierany papier przy 
drukowaniu strony testowej. Mozna wybrac 
dowolny zainstalowany podajnik. Aby sprawdzic 
sciezki papieru wszystkich podajnikow, nalezy 
wybrac opcj§ WSZ_POJ. Do wybranych 
podajnikow nalezy zatadowac papier. 

MIEJSCE PRZEZN.: Wybierz pojemnik 
wyjsciowy nalez^cy do testowanej sciezki 
papieru. Mozna wybrac dowolny zainstalowany 
pojemnik wyjsciowy. Wymagana jest takze 
poprawna konfiguracja opcjonalnych 
pojemnikow (zszywacza lub zszywacza/ 
uktadacza) w sterowniku drukarki. Aby 
sprawdzic sciezki papieru wszystkich 
pojemnikow, nalezy wybrac opcj§ WSZ. 
POJEMNIKI. 

DUPLEKS: Okresla, czy papier przechodzi 
przez duplekser podczas testu sciezki papieru. 
Ta opeja jest dost^pna tylko wtedy, gdy 
duplekser jest zainstalowany. 

KOPIE: Liczba arkuszy papieru pobieranych z 
kazdego podajnika podczas testu sciezki 
papieru. W przypadku testowania opcjonalnego 
zszywacza/uktadacza (pozycja MIEJSCE 
PRZEZN.) ta liczba musi wynosic co najmniej 10. 
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Menu Serwis 



Menu Serwis jest zablokowane i dost^p do niego wymaga podania numeru 
identyfikacyjnego PIN. Mogatz niego korzystac wylc[cznie upowaznieni pracownicy serwisu. 
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Charakterystyka techniczna 



HP LaserJet serii 4250 lub 4350 — wymiary fizyczne 



Wymiary produktu 



Model drukarki 


Szerokosc 


Gt§bokosc 


Wysokosc 


Waga 1 


HP LaserJet 4250, 4250n, 4350 i 4350n 


418 mm 
(16,5 cala) 


451 mm 
(17,8 cala) 


377 mm 
(14,8 cala) 


20,2 kg 
(44,5 funta) 


HP LaserJet 4250tn i 4350tn 


418 mm 
(16,5 cala) 


451 mm 
(17,8 cala) 


498 mm 
(19,6 cala) 


27,2 kg 
(60,0 funtow) 


HP LaserJet 4250dtn i 4350dtn 


418 mm 
(16,5 cala) 


533 mm 
(21,0 cala) 


498 mm 
(19,6 cala) 


29,7 kg 
(65,5 funta) 


HP LaserJet 4250dtnsl i 4350dtnsl 


418 mm 
(16,5 cala) 


533 mm 
(21,0 cala) 


740 mm 
(29,1 cala) 


33,7 kg 
(74,3 funta) 



1 Bez kasety drukujc[cej 



Wymiary produktu z calkowicie otwartymi wszystkimi pokrywami i podajnikami 



Model drukarki 


Szerokosc 


Gt^bokosc 


Wysokosc 


HP LaserJet 4250, 4250n, 4350 i 4350n 


547 mm (21,5 cala) 


936 mm (38,9 cala) 


418 mm (16,5 cala) 


HP LaserJet 4250tn, 4250dtn, 4350tn i 4350dtn 


668 mm (26,3 cala) 


936 mm (38,9 cala) 


418 mm (16,5 cala) 


HP LaserJet 4250dtnsl i 4350dtnsl 


734 mm (28,9 cala) 


936 mm (38,9 cala) 


418 mm (16,5 cala) 



Akcesoria drukarki 



Urzctdzenie dodatkowe 


Szerokosc 


Gt§bokosc 


Wysokosc 


Waga 


podajnik na 500 arkuszy 


418 mm 
(16,5 cala) 


451 mm 
(17,8 cala) 


121 mm (4,8 cala) 


7 kg (15,4 funta) 


podajnik na 1500 arkuszy 


416 mm 
(16,4 cala) 


514 mm 
(20,2 cala) 


286 mm 
(11,3 cala) 


13 kg (28,7 funta) 


Uktadacz 


211 mm (8,3 cala) 


427 mm 
(16,8 cala) 


351 mm 
(13,8 cala) 


4,2 kg (9,3 funta) 
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Akcesoria drukarki (ci^g dalszy) 



Urzctdzenie dodatkowe 


Szerokosc 


G^bokosc 


Wysokosc 


Waga 


Zszywacz/u ktad acz 


211 mm (8,3 cala) 


427 mm 
(16,8 cala) 


351 mm 
(13,8 cala) 


4,2 kg (9,3 funta) 


Szafka/postument drukarki 


330 mm (13 cali) 


686 mm (27 cali) 


660 mm (26 cali) 


19,8 kg 
(43,6 funta) 


Opcjonalny duplekser do druku 
dwustronnego 








2,5 kg (5,5 funta) 


Podajnik kopert 








2,5 kg (5,5 funta) 
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Parametry elektryczne 



OSTRZEZENIE! Wymogi dotycz£[ce zasilania zalezat od kraju/regionu sprzedazy drukarki. Nie wolno zmieniac 

napi^cia roboczego. Moze to spowodowac uszkodzenie drukarki i uniewaznienie gwarancji 
na produkt. 



Wymogi dotyczqce zasilania (HP LaserJet serii 4250 lub 4350) 



Specyfikacja 


Modele na 110 V 


Modele na 230 V 


Wymogi dotycz^ce zasilania 


110-127 V(± 10%) 
50/60 Hz (± 3 Hz) 


220-240 V(± 10%) 
50/60 Hz (± 3 Hz) 


NatQzenie pr^du 


10,0 A 


5,0 A 



Pobor mocy HP LaserJet serii 4250 lub 4350 (sredni, w watach) 1 



Model drukarki 


Drukowani 

e 2 


Tryb gotowosci 


Tryb uspienia 


Wytc^czon 
a 


HP LaserJet 4250 


680 W 3 


20 W 


13 W 


0,3 W 


HP LaserJet 4250n 


680 W 3 


20 W 


13 W 


0,3 W 


HP LaserJet 4250tn 


680 W 3 


20 W 


13 W 


0,3 W 


HP LaserJet 4250dtn 


680 W 3 


21 W 


13 W 


0,3 W 


HP LaserJet 4250dtnsl 


750 W 3 


23 W 


13 W 


0,3 W 


HP LaserJet 4350 


790 W 3 


20 W 


13 W 


0,3 W 


HP LaserJet 4350n 


790 W 3 


20 W 


13 W 


0,3 W 


HP LaserJet 4350tn 


790 W 3 


20 W 


13 W 


0,3 W 


HP LaserJet 4350dtn 


790 W 3 


21 W 


13 W 


0,3 W 


HP LaserJet 4350dtnsl 


825 W 3 


23 W 


13 W 


0,3 W 



1 Podane wartosci mogct ulec zmianie. Aktualne informacje mozna znalezc pod adresem 
http://www.hp.com/support/lj4250 lub http://www.hp.com/support/lj4350. 
2 Podane wielkosci poboru mocy S£[ maksymalnymi wartosciami zmierzonymi za pomocct 
standardowych wartosci napi^cia. 

3 Pr§dkosc drukowania modelu HP LaserJet 4250 wynosi 45 str./min (papier formatu Letter) i 

43 str./min (papier formatu A4). Pr^dkosc drukowania modelu HP LaserJet 4350 wynosi 

55 str./min (papier formatu Letter) i 52 str./min (papier formatu A4). 

4 Domyslny czas przejscia od trybu gotowosci do trybu uspienia wynosi 30 minut. 

5 Czas wyjscia z trybu uspienia i rozpocz^cia drukowania wynosi mniej niz 8 sekund. 

6 Rozpraszanie ciepla w trybie gotowosci wynosi 75 BTU/godz. 
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Emisje akustyczne 



Nat^zenie dzwi§ku i cisnienie akustyczne 1 (HP LaserJet serii 4250 lub 4350) 



Poziom nat^zenia dzwi^ku 


Okreslony przez norm§ ISO 9296 


Drukowanie 2 (HP LaserJet 4250) 


L WAd = 6,9 bela (A) [69 dB(A)] 


Drukowanie 2 (HP LaserJet 4350) 


L WAd =7,1 bela (A) [71 dB(A)] 


Tryb gotowosci (HP LaserJet 4250) 


L WAd = 4,0 bele (A) [40 dB(A)] 


Tryb gotowosci (HP LaserJet 4350) 


L WAd = 3,8 bela (A) [38 dB(A)] 


Poziom cisnienia akustycznego 


Okreslony przez norm§ ISO 9296 


Drukowanie 2 (HP LaserJet 4250) 


L pAm = 62 dB (A) 


Drukowanie 2 (HP LaserJet 4350) 


L pAm = 64 dB (A) 


Tryb gotowosci (HP LaserJet 4250) 


L pAm = 26 dB (A) 


Tryb gotowosci (HP LaserJet 4350) 


L pAm = 26 dB (A) 



1 Podane wartosci mog£[ ulec zmianie. Aktualne informacje mozna znalezc pod adresem 
http://www.hp.com/support/lj4250 lub http://www.hp.com/support/lj4350. 



2 Pr§dkosc drukowania modelu HP LaserJet 4250 wynosi 43 str./min (papier formatu A4). 
Pr^dkosc drukowania modelu HP LaserJet 4350 wynosi 52 str./min (papier formatu A4). 
3 Testowana konfiguracja (HP LaserJet 4250): Podstawowa konfiguracja drukarki, druk 
jednostronny na papierze formatu A4. 

4 Testowana konfiguracja (HP LaserJet 4350): Podstawowa konfiguracja drukarki, druk 
jednostronny na papierze formatu A4. 
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Srodowisko pracy 



Warunki otoczenia 


Drukowanie 


Przechowywanie/stan 
gotowosci 


Temperatura (drukarka i kaseta 
drukuj^ca) 


10° do 32°C (od 50° do 90°F) 


0° do 35°C (od 32° do 95°F) 


Wilgotnosc wzgl^dna 


10% do 80% 


10% do 90% 
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Specyfikacje papieru 



Peine specyfikacje papierow dla wszystkich drukarek HP LaserJet zamieszczono w instrukcji 
LaserJet Printer Family Print Media Guide (dost?pnej pod adresem http://www.hp.com/ 
support/ljpaperguide). 



Kategoria 


Specyfikacje 


Kwasowosc 


5,5 pH do 8,0 pH 


Grubosc 


0,094 do 0,18 mm (3,0 do 7,0 milicala) 


Zawini?cie w ryzie 


Ptaski z tolerancj^5 mm (0,02 cala) 


Stan ci?tych kraw?dzi 


Ci?te ostrymi ostrzami bez widocznych 
postrz?pieh. 


Wytrzymatosc na proces utrwalania 


Nie moze si? przypalac, topic, kurczyc, naci^gac 
ani wydzielac szkodliwych oparow przy 
nagrzewaniu do 200°C (392°F) przez 
0,1 sekundy. 


Ziarnistosc 


Dtugie wtokna 


Zawartosc wilgoci 


od 4% do 6%, w zaleznosci od gramatury 


Gtadkosc 


100 do 250 (Sheffield) 



Srodowisko drukowania i przechowywania papieru 

Najlepiej drukowac i przechowywac papier w temperaturze pokojowej lub do niej zblizonej, w 
miejscu niezbyt suchym ani niezbyt wilgotnym. Nalezy pami?tac, ze papier ma wlasciwosci 
higroskopijne, to znaczy szybko wchlania i traci wilgoc. 

Wysoka temperatura w polc[czeniu z wilgocic[ niszczy papier. Wysoka temperatura powoduje 
parowanie, natomiast niska sprawia, ze wilgotne powietrze skrapla si§ na arkuszach. 
Systemy ogrzewania i klimatyzacja obnizajat poziom wilgotnosci w pomieszczeniach. Po 
otwarciu papieru i podczas uzywania traci on swojat wilgotnosc, co powoduje powstawanie 
smug i pasm. Wilgotne powietrze lub obecnosc klimatyzatorow wykorzystujc[cych do 
chlodzenia wod? sprawia, ze zwi^ksza si? wilgotnosc w pomieszczeniu. Wyj^ty z 
opakowania papier wchlania nadmiar wilgoci, co powoduje zbyt jasny druk i braki 
fragmentow wydruku. Podczas wchlaniania wilgoci lub wysychania papier moze si? takze 
znieksztalcic, co moze powodowac jego zacinanie si? w drukarce. 

Dlatego tez przechowywanie i obchodzenie si? z papierem jest rownie wazne, jak proces 
jego produkcji. Warunki przechowywania papieru majc[bezposredni wplyw na jego 
podawanie do drukarki. 

Nie nalezy kupowac zapasow papieru na okres dluzszy niz 3 miesic[ce. Papier 
przechowywany przez dluzszy czas moze bye wystawiony na dzialanie duzych zmian 
temperatury i wilgotnosci, co moze spowodowac jego uszkodzenie. Nalezy tak planowac 
zakupy, aby zapobiec stratom duzych ilosci papieru. 

Papier zapakowany w ryzach moze pozostac w dobrym stanie przez kilka miesi?cy. Otwarte 
opakowania papieru S£[ bardziej narazone na niekorzystne wplywy otoczenia, zwlaszcza 
jezeli nie sa[zawini?te w material chronic[cy przed wilgocic[. 
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Aby uzyskac wysokat wydajnosc drukarki, w pomieszczeniu, w ktorym przechowywany jest 
papier, nalezy zapewnic optymalne warunki. Temperatura powinna bye utrzymywana w 
granicach od 20° do 24°C (68° do 75°F), a wilgotnosc wzgl^dna w granicach od 45% do 
55%. Ponizsze wskazowki mogat bye pomocne przy ocenie warunkow przechowywania 
papieru: 

• Papier nalezy przechowywac w temperaturze pokojowej lub do niej zblizonej. 

• Powietrze nie powinno bye ani zbyt suche, ani zbyt wilgotne (ze wzgl^du na 
higroskopijnosc papieru). 

• Rozpakowane ryzy papieru najlepiej jest owinatc szczelnie w material chronic[cy przed 
wilgocic[. Jezeli drukarka pracuje w warunkach duzych zmian temperatury i wilgotnosci, 
nalezy rozpakowac tylko dzienna[ ilosc papieru, aby zapobiec niepozctdanym zmianom 
jego wilgotnosci. 



Koperty 

Struktura kopert ma zasadnicze znaczenie. Linie zlozenia kopert mog£[si§ znacznie roznic, 
nie tylko mi^dzy kopertami roznych producentow, ale takze mi^dzy kopertami tego samego 
producenta, pochodzctcymi z jednego opakowania. Efekt kohcowy drukowania na kopertach 
zalezy od ich jakosci. Przy wyborze kopert nalezy wzic[c pod uwag? nast?pujc[ce elementy: 

• Gramatura: Gramatura papieru koperty nie powinna przekraczac 105 g/m 2 (28 funtow), 
gdyz w przeciwnym razie mogat wyst^powac zaci^cia. 

• Konstrukcja: Przed drukowaniem koperty powinny lezec plasko z zawini^ciem 
mniejszym niz 6 mm (0,25 cala) i nie powinny bye wypelnione powietrzem. 

• Warunek: Koperty nie powinny bye pomarszczone, podarte lub zniszczone w inny 
sposob. 

• Temperatura: Nalezy uzywac kopert, ktore sa[wytrzymale na temperature i cisnienie 
panujc[ce w drukarce podczas drukowania. 

• Format: Nalezy uzywac kopert z nast§pujc[cego zakresu formatow. 

• Minimalny: 76 x 127 mm (3x5 cali) 

• Maksymalny: 216 x 356 mm (8,5 x 14 cali) 

W przypadku drukowania na kopertach nalezy korzystac tylko z podajnika 1 lub z 
opcjonalnego podajnika kopert. Uzywanie materialow krotszych niz 178 mm (7 cali) moze 
niekiedy powodowac zaci^cia. Powodem moze bye przechowywanie papieru w 
nieodpowiednich warunkach. Aby uzyskac optymaln£[ wydajnosc, papier nalezy 
przechowywac w odpowiednich warunkach i wlasciwie si§ z nim obchodzic (zobacz 
Srodowisko drukowania i przechowywania papieru ). Koperty nalezy wybierac w sterowniku 
drukarki (zobacz Korzystanie ze sterownika drukarki ). 
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Koperty z podwojnymi tqczeniami 



Koperty z podwojnymi Ictczeniami majat pionowe szwy wzdluz obydwu bocznych kraw^dzi 
zamiast szwow po przekc[tnych koperty. Ten rodzaj kopert jest bardziej podatny na 
marszczenie s\q. Nalezy upewnic si§, ze lc[czenia S£[ doprowadzone az do rogow kopert, tak 
jak to pokazano na ponizszej ilustracji. 




1 Dopuszczalna konstrukcja koperty 

2 Niedopuszczalna konstrukcja koperty 



Koperty z samoprzylepnymi paskami lub skrzydetkami 

W przypadku kopert z paskiem samoprzylepnym lub z wi^cej niz jednat odwijanat klapkat do 
zaklejania musi bye zastosowany klej wytrzymaly na temperature i cisnienie w drukarce. 
Dodatkowe klapki i paski mogat powodowac marszczenie lub zacinanie si? kopert w 
drukarce, a nawet uszkodzenie utrwalacza. 

Marginesy kopert 

Oto typowe marginesy dla kopert o formacie Commercial #10 lub DL. 



Rodzaj ad res u 


Gorny margines 


Lewy margines 


Ad res zwrotny 


15 mm (0,6 cala) 


15 mm (0,6 cala) 


Ad res odbiorcy 


51 mm (2 cale) 


89 mm (3,5 cala) 



Uwaga Aby uzyskac mozliwie najlepszat jakosc druku, nalezy umiescic marginesy nie blizej niz 

15 mm (0,6 cala) od brzegow koperty. Nalezy unikac drukowania w miejscu, gdzie spotykajat 
si§ Ictczenia koperty. 



Przechowywanie kopert 

Wlasciwe przechowywanie kopert pomaga zapewnic dobrat jakosc wydruku. Koperty 
powinny bye przechowywane plasko. Jezeli w kopercie znajduje si§ powietrze, podczas 
drukowania moze si? ona pomarszczyc. 

Aby uzyskac wi^cej informacji, zobacz Drukowanie kopert . 
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Nalepki 



Aby uniknatc uszkodzenia drukarki, nalezy uzywac tylko nalepek zalecanych dla drukarek 
laserowych. W celu unikni^cia powaznych przypadkow zacinania si§ drukarki podczas 
drukowania nalepek zawsze nalezy uzywac podajnika 1 i tylnego pojemnika wyjsciowego. 
Na tym samym arkuszu nalepek nie wolno drukowac wi^cej niz raz. Nie nalezy tez drukowac 
na cz^sciowo wykorzystanym arkuszu nalepek. 

Konstrukcja nalepek 

Wybierajctc nalepki, nalezy wzic[c pod uwag§ jakosc kazdego skladnika: 

• Kleje: Material klejc[cy powinien pozostac niezmieniony w temperaturze utrwalania 
drukarki, tj. przy 200°C (392°F). 

• Rozktad: Nalezy uzywac tylko arkuszy bez odsloni^tego podloza mi^dzy nalepkami. 
Jezeli mi^dzy nalepkami znajduje s\q wolne miejsce, mogctsi§ one odklejac, powodujc[c 
zacinanie s\q arkuszy. 

• Zwijanie s\q: Przed drukowaniem nalepki powinny lezec plasko. Zawini^cie w 
jakimkolwiek kierunku nie moze przekraczac 13 mm (0,5 cala). 

• Stan: Nie nalezy uzywac nalepek pomarszczonych, z p^cherzykami powietrza lub 
innymi oznakami odklejania s\q od podloza. 

Aby uzyskac wi^cej informacji, zobacz Drukowanie na nalepkach . 

Nalepki nalezy wybierac w sterowniku drukarki (zobacz Korzystanie ze sterownika drukarki ). 

Folie 

Folie uzywane w drukarce muszct bye wytrzymale na temperature utrwalania drukarki, czyli 
200°C (392°F). 

W celu unikni^cia uszkodzenia drukarki nalezy uzywac tylko folii zalecanych do uzywania w 
drukarkach laserowych, takichjak folie firmy HP. (Aby uzyskac informacje dotyczatce 
skladania zamowieh, zobacz Numery katalogowe ). 

Aby uzyskac wi^cej informacji, zobacz Drukowanie na foliach . 

Folie nalezy wybierac w sterowniku drukarki (zobacz Korzystanie ze sterownika drukarki ). 
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DPami^c drukarki i jej 
rozszerzanie 



W tym dodatku opisano funkcje pami^ci drukarki i czynnosci, jakie trzeba wykonac w celu 
rozszerzenia pami^ci. 

• Pamigc drukarki 

• Instalacja kart CompactFlash 

• Sprawdzanie poprawnosci instalacji pamigci 

• Zachowvwanie zasobow (zasobv state) 

• Instalacja kart EIO lub urzqdzeri pamiqci masowej 
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Uwagi wst^pne 



Drukarka jest wyposazona w jeden modul pami^ci w obudowie podluznej dwurz^dowej 
(DIMM). Posiada jedno dodatkowe gniazdo DIMM i dwa gniazda CompactFlash, co 
umozliwia rozszerzenie pami^ci o nast§pujc[ce elementy: 

• Moduly pami^ci DIMM (SDRAM) o pojemnosci 48, 64, 128 lub 256 MB (maksymalnie 
512 MB). 

• Karty czcionek CompactFlash. W odroznieniu od standardowej pami^ci drukarki, pami^c 
kart CompactFlash jest trwala i mozna w niej przechowywac elementy pobierane, takie 
jak czcionki i formularze, nawet wtedy, gdy drukarka jest wylctczona. Karty mogct takze 
bye uzywane do drukowania znakow innego rodzaju niz Roman. 

• Inne j^zyki i opeje drukarki oparte na modulach DIMM i kartach CompactFlash. 



Uwaga Moduly pami^ci w obudowie podluznej jednorz^dowej (SIMM), stosowane w starszych 
modelach drukarek HP LaserJet, nie S£[ zgodne z tc[ drukark^. 

W drukarce znajdujc[ si§ takze dwa gniazda EIO pozwalajc[ce na wyposazenie jej 
w urz£[dzenie pami^ci masowej, np. w opcjonalny dysk twardy sluz£[cy do przechowywania 
formularzy i czcionek, a takze obslugujc[cy pewne funkeje przechowywania zadah. Gniazda 
EIO umozliwiajct takze dodanie polc[czeh bezprzewodowych, karty sieciowej lub karty 
Ictcznosci dla polc[czeh szeregowych lub AppleTalk. 



Uwaga Niektore drukarki HP LaserJet serii 4250 lub 4350 S£[ wyposazone w juz zainstalowane 

urza[dzenie sieciowe. Gniazdo EIO umozliwia rozszerzenie wbudowanych funkeji sieciowych 
drukarki. 



Informacje, ile pami^ci zainstalowano w drukarce lub co jest zainstalowane w gniazdach 
EIO, mozna uzyskac, drukujatc strong konfiguracji. (Zobacz Strona konfiguracji ). 



252 Zalctcznik D Pami^c drukarki i jej rozszerzanie 



PLWW 



Pami$c drukarki 



Potrzeba dodania wi^kszej ilosci pami^ci do drukarki moze pojawic si§ wtedy, kiedy cz^sto 
satdrukowane zlozone dokumenty graficzne lub dokumenty w j^zyku PostScript (PS) oraz 
w przypadku uzywania wielu pobranych czcionek. Wi^ksza pami^c pozwala takze na 
swobodniejsze poslugiwanie si§ funkcjami przechowywania zadah, takimi jak szybkie 
kopiowanie. 



Aby zainstalowac pami^c drukarki 

OSTROZNIE Wyladowania elektrostatyczne mogat uszkodzic moduly DIMM. W trakcie zajmowania s\q 

modulami DIMM nalezy miec na rqce opask§ antystatycznat lub cz^sto dotykac powierzchni 
antystatycznego opakowania DIMM, a nast^pnie odsloni^tego metalu na drukarce. 

Drukarki HP LaserJet serii 4250 lub 4350 S£[wyposazone w jeden modul DIMM 
zainstalowany w gniezdzie 1 . Drugi modul DIMM mozna zainstalowac w gniezdzie 2. W 
razie potrzeby mozna wymienic modul pami^ci DIMM zainstalowany w gniezdzie 1 na modul 
o wi^kszej pojemnosci. 

Jezeli nie zostalo to zrobione wczesniej, przed dodaniem pami^ci nalezy wydrukowac strong 
konfiguracji, aby sprawdzic, ile pami^ci aktualnie znajduje si§ w drukarce. (Zobacz Strona 
konfiguracji ). 

1. Wylc[cz drukark^ 




2. Odlc[cz od drukarki przewod zasilajc[cy i wszystkie inne kable. 
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Uchwyc pokryw§ po prawej stronie drukarki i przesuh jc[ energicznie w strong tytu 
drukarki az poczujesz opor. 




5. Pocic[gnij za metalowy zaczep w celu otwarcia drzwiczek dost^pu. 




6. Wyjmij modul DIMM z opakowania antystatycznego. Trzymaj modul DIMM tak, aby 

palcami dotykac kraw^dzi bocznych, a kciukiem podpierac kraw^dz tylnat- Ustaw wci^cia 
na plytce DIMM rowno z gniazdem. (Upewnij si§, ze zatrzaski po obu stronach gniazda 
DIMM s£[otwarte). 
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7. Wloz modul DIMM pionowo do gniazda i mocno wcisnij. Upewnij si§, ze zatrzaski po obu 
stronach modulu zostaly zablokowane. 

Aby wyjc[c modul DIMM, nalezy najpierw zwolnic zatrzaski. 




Wst^pnie zainstalowanego modulu DIMM znajdujctcego si§ w dolnym gniezdzie nie wolno 
wyjmowac ani przenosic. 

8. Zamknij drzwiczki dost^pu i nacisnij mocno, aby je zablokowac. 



9. Ustaw spod pokrywy na drukarce. Upewnij si§, ze dolny zaczep pokrywy wsunatl si§ do 
odpowiedniego gniazda w drukarce. Obroc pokrywy do gory, w strong drukarki. 




10. Przesuh pokrywy do przodu drukarki, aby zatrzasn^la si§ we wlasciwym polozeniu. 




1 1 . Podlctcz ponownie przewod zasilajatcy i inne kable, a nast^pnie wlc[cz drukark§ 

i przeprowadz test pami^ci DIMM. Zobacz Sprawdzanie poprawnosci instalacji pami^ci 
w dalszej cz§sci dodatku. 
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Instalacja kart CompactFlash 



W drukarce mozna zainstalowac maksymalnie 2 karty CompactFlash umozliwiajctce 
dodawanie czcionek. 



Aby zainstalowac kart? CompactFlash 

1. Wylc[cz drukark§ 
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5. Pocic[gnij za metalowy zaczep w celu otwarcia drzwiczek dost^pu. 




6. Wyjmij kart§ CompactFlash z opakowania. 




7. Chwyc kart§ CompactFlash za jej kraw^dzie i ustaw rowki z boku karty rowno z 
zaczepami w gniezdzie karty. 




8. Wsuh kart§ CompactFlash na swoje miejsce. 




9. Zamknij drzwiczki dost^pu i mocno nacisnij, aby je zablokowac. 
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10. Ustaw spod pokrywy na drukarce. Upewnij si§, ze dolny zaczep pokrywy wsun£[l si§ do 
odpowiedniego gniazda w drukarce. Obroc pokrywy do gory, w strong drukarki. 





12. Podlc[cz ponownie przewod zasilajatcy i inne kable, a nast^pnie wlc[cz drukark§ 
i przeprowadz test instalacji. (Zobacz Sprawdzanie poprawnosci instalacji pamigci ). 

Do administrowania czcionkami sluzy narz^dzie Device Storage Manager w programie 
HP Web Jetadmin. Wi^cej informacji zawiera Pomoc oprogramowania HP Web Jetadmin. 
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Sprawdzanie poprawnosci instalacji pami$ci 



Po zainstalowaniu modulu DIMM lub karty CompactFlash nalezy si§ upewnic, ze instalacja 
s\q powiodla. 

Aby sprawdzic poprawnosc instalacji modutow DIMM lub 
kart CompactFlash 

1 . Sprawdz, czy po wlc[czeniu zasilania drukarki na wyswietlaczu panelu sterowania 
pojawil s\q komunikat Gotowe. Jezeli b^dzie widoczny jakikolwiek komunikat o bl^dzie, 
prawdopodobnie popelniono blc[d podczas instalacji modulu DIMM lub karty 
CompactFlash. Zobacz Interpretowanie komunikatow panelu sterowania . 

2. Wydrukuj nowat strong konfiguracji. (Zobacz Strona konfiguracji ). 

3. Na stronie konfiguracji znajdz dane dotycz£[ce pami^ci i porownaj je ze strong 
konfiguracji wydrukowanat przed zainstalowaniem pami^ci. Jesli ilosc pami^ci nie 
zwi^kszyla s\q, prawdopodobnie modul DIMM lub karta CompactFlash nie zostaly 
poprawnie zainstalowane lub sa[ uszkodzone. Powtorz proces instalacji. Jesli b^dzie 
konieczne, zainstaluj inny modul DIMM lub kart§ CompactFlash. 



Uwaga W przypadku zainstalowania j^zyka drukarki nalezy na stronie konfiguracji znalezc cz§sc 
„Zainstalowane j^zyki i opcje". Powinien bye w niej wymieniony nowy j§zyk drukarki. 
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Zachowywanie zasobow (zasoby state) 



Programy narz^dziowe lub zadania pobierane do drukarki zawierajc[czasami zasoby (na 
przyklad czcionki, makra lub wzory). Zasoby, ktory s£[wewn§trznie oznaczone jako state, 
pozostajat w pami^ci drukarki do momentu jej wytetczenia. 

Aby oznaczyc zasoby jako state przy uzyciu j^zyka PDL G? z yka opisu strony), nalezy 
przestrzegac nast§pujc[cych wskazowek: Szczegoly techniczne mozna znalezc 
w odpowiednim podr^czniku PDL dla j^zyka PCL lub PS. 

• Zasoby wolno oznaczac jako state tylko wtedy, gdy jest absolutnie konieczne, aby 
pozostaly w pami^ci w trakcie dzialania drukarki. 

• Zasoby state nalezy wysylac do drukarki tylko na poczaitku zadania drukowania, a nie 
w czasie jej pracy. 



Uwaga Naduzywanie zasobow stalych lub przekazywanie ich podczas pracy drukarki moze 

niekorzystnie wplywac na wydajnosc drukarki oraz jej zdolnosc do drukowania ztezonych 
stron. 
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Instalacja kart EIO lub urz^dzeri pami^ci masowej 



Ponizej przedstawiono procedure instalacji karty EIO lub urz£[dzenia pami^ci masowej 
(opcjonalnego dysku twardego). 

Aby zainstalowac karty EIO lub urzc[dzenia pami^ci masowej 

1. Wylc[cz drukark§. 

2. Z gniazda EIO 1 lub EIO 2 na tylnej sciance drukarki usuh dwa wkr^ty i pokryw§. 
Uwaga Nalezy zachowac wkr^ty i pokryw§ — b§dc(Jeszcze potrzebne. 

3. Zainstaluj kart§ EIO lub urzatdzenie pami^ci masowej w gniezdzie EIO, a nast^pnie 
przykr^c wkr§ty. 




4. Wlc[cz zasilanie drukarki i wydrukuj strong konfiguracji w celu sprawdzenia, czy drukarka 
rozpoznaje nowe urz£[dzenie EIO. (Zobacz Strona konfiguracji ). 

Aby usun^c kart? EIO lub urzc[dzenie pami^ci masowej 
(opcjonalny dysk twardy) 

1. Wylc[cz drukark§. 

2. Usuh dwa wkr§ty z karty EIO lub urz£[dzenia pami^ci masowej, a nast^pnie wyjmij kart? 
EIO lub urz£[dzenie pami^ci masowej z gniazda EIO. 

3. Umiesc pokryw? gniazda EIO 1 lub EIO 2 z tytu drukarki. Wloz i przykr^c wkr^ty. 

4. Wlc[cz drukark§. 
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Polecenia drukarki 



Wi^kszosc programow nie wymaga od uzytkownika wprowadzania poleceh drukarki. W razie 
potrzeby nalezy odwolac s\q do dokumentacji komputera i oprogramowania, aby znalezc 
metod§ wprowadzania tych poleceh. 



PCL 6 i PCL 5e 


Polecenia PCL 6 i PCL 5e informuj^drukark§, 
jakie zadania ma wykonac i jakiej ma uzyc 

OZOIUHK.I. VV lylM UUUdlKU piZoUbldWIUllU 

przydatne informacje dla uzytkownikow, ktorzy 
znaj^struktur^ poleceh PCL 6 i PCL 5e. 


HP-GL/2 


Drukarka moze drukowac grafik§ wektorow^ 
przy uzyciu j^zyka graficznego HP-GL/2. 
Drukowanie w j^zyku HP-GL/2 wymaga, aby 
drukarka wyszta z trybu j^zyka PCL 5e i weszta 
w tryb HP-GL/2, co nast^puje po wystaniu 
odpowiedniego kodu PCL 5e. Zmian§ j§zyka 
umozliwiaj^tez sterowniki niektorych programow. 


PJL 


Kontrol§ nad PCL 5e i innymi j^zykami pracy 
drukarki sprawuje j§zyk pracy drukarki HP 
(Printer Job Language — PJL). Cztery gtowne 
funkcje j^zyka PJL to: zmiana j^zyka drukarki, 
oddzielanie zadah, konfigu rowan ie drukarki 
i odczyt stanu z drukarki. Polecenia PJL mozna 
stosowac w celu zmiany standardowych 
ustawieh drukarki. 



W tabeli zamieszczonej na kohcu niniejszego dodatku wymienione sat najcz^sciej uzywane 
polecenia PCL 5e. (Zobacz Wspolne polecenia PCL 6 i PCL 5 ). Pelny spis poleceh PCL 5e, 
HP-GL/2 i PJL wraz z wyjasnieniem, jak je stosowac, podano w publikacji HP PCL/PJL 
Reference Set, dost^pna na dysku CD (nr katalogowy HP 5961-0975). 
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Opis sktadni poleceh PCL 6 i PCL 5e drukarki 

Przed zastosowaniem poleceh drukarki nalezy porownac nastepujace znaki: 



Mala litera 1: 


1 


Wielka litera 0: 


0 


Cyfra jeden: 


1 


Cyfra zero: 


0 



Wiele poleceh drukarki korzysta z malej litery I (I) i cyfry jeden (1) lub z wielkiej litery O (O) i 
cyfry zero (0). Znaki te mogatna ekranie wyglatdac nieco inaczej niz przedstawione tutaj. W 
poleceniach drukarki dla j^zyka PCL 6 lub PCL 5e nalezy stosowac te znaki dokladnie tak, 
jak sat podane. 



Ponizszy rysunek przedstawia elementy typowego polecenia drukarki (w tym przypadku jest 
to polecenie orientacji strony). 

0 0 €> © © 

E c&i#0 

1 Znak steruj^cy (rozpoczyna sekwencji steruj^c^) 

2 Znak parametryczny 

3 Znak grupy 

4 Pole wartosci (zawiera zarowno litery, jak i cyfry) 

5 Znak kohca (wielka litera) 



Lc[czenie sekwencji sterujc[cych 

Jeden cic[g sterujc[cy moze bye zbudowany z kilku sekwencji sterujc[cych. Podczas lc[czenia 
kodu nalezy przestrzegac trzech waznych zasad: 

1 . Dwa pierwsze znaki za znakiem E c to znak parametryczny i znak grupy. Te znaki muszct 
bye takie same we wszystkich lc[czonych poleceniach. 

2. Podczas lc[czenia sekwencji sterujc[cych nalezy zmienic wielkat liters znaku kohcz£[cego 
w kazdej sekwencji sterujc[cej na malc[ litery. 

3. Ostatnia litera w polc[czonej sekwencji sterujc[cej musi bye wielkat literet- 

Ponizej podano przyklad sekwencji sterujatcej, ktora po wyslaniu do drukarki wybierze papier 
o formacie Legal, orientacji poziomat i osiem wierszy na cal: 

E C &I3AE C &I10E C &I8D 

Nast§pujctca sekwencja sterujc[ca wysyla do drukarki to samo polecenie w skroconej wersji: 
E c &l3a1o8D 

Uzywanie znakow sterujc[cych 

Polecenia drukarki zawsze zaczynajc[ si§ od znaku sterujc[cego (E c ). 
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W nast^pujctcej tabeli przedstawiono sposoby wstawiania znakow sterujc[cych w roznych 
programach MS-DOS. 



Program DOS 


Wpis 


Co si§ pojawia 


Lotus 1-2-3 i Svimohonv 

lulu o i ^ \J i v*-/ yi i iui iui i y 


Wnisz \ 02 7 


027 


Microsoft Word dla systemu 
MS-DOS 


Przytrzymaj wcisni^ty klawisz 
Alt i wpisz 02 7 za pomoc^ 
Kiawiaiury numerycznej. 


*—* 


WordPerfect dla systemu MS- 
DOS 


Wpisz <27>. 


<27> 


MS-DOS Edit 


Przytrzymuj^c wcisni^te 

t\lclVvloZ.C Oil l~r , 1 IdL/lol MJ 

klawisz Esc. 


«— ► 


MS-DOS Edlin 


Przytrzymuj^c wcisni^te 
klawisze Ctrl+V, nacisnij 
klawisz [. 




dBase 


?? CHR^+'-polecenie". 


?? CHR(27)+" " 



Wybieranie czcionek PCL 6 i PCL 5 

Lista czcionek drukarki zawiera polecenia PCL 6 i PCL 5e sluice do wybierania czcionek. 
Informacje, jak wydrukowac tq list§, mozna znalezc w cz^sci Lista czcionek PCL lub PS . 
Przykladowa sekcja zostala pokazana na ponizszej ilustracji. 

Jedno pole zmiennych jest przeznaczone do okreslania zestawow znakow, a jedno do 
okreslania wielkosci w punktach. Jezeli zmienne nie zostanat wpisane, drukarka uzyje 
ustawieh domyslnych. Na przyklad jezeli uzytkownik chce, aby zestaw znakow zawieral 
znaki do kreslenia linii, powinien wybrac zestawy 10U (PC-8) lub 12U (PC-850). Kody 
innych, cz^sto stosowanych zestawow znakow sat podane w cz^sci Wspolne polecenia 
PCL 6 i PCL 5 . 





' 1 




What HEWLETT" 
WlliM PACKARD 






— Sco,, < V ^- A ,. 

- — '€ 

oo > - ^ 

:::;C.:.x.;h.:oc SCO* vW,vJd 
CO. 0«jc toM .tco: S.-.T.C <«r.v ;C 




:, ,-,v:o, ICTO 

: , 



1 Zestaw znakow 

2 Wielkosc w punktach 
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Uwaga Odst^py mi^dzy czcionkami sa[ state lub proporcjonalne. Drukarka zawiera zarowno czcionki 

o odst^pie stalym (Courier, Letter Gothic i Lineprinter), jak i proporcjonalnym (CG Times, 
Arial, Times New Roman i inne). Czcionki o stalym odst^pie s£[zwykle stosowane w takich 
programach, jak arkusze kalkulacyjne i bazy danych, w ktorych wazne jest pionowe 
wyrownanie kolumn. Czcionki o odst^pach proporcjonalnych s£[zwykle stosowane 

w programach tekstowych i edytorach tekstu. 



Wspolne polecenia PCL 6 i PCL 5 



Polecenia sterujqce zadaniami 



Funkcja 


Polecenie 


Opcje (#) 


Zerowanie 


E C E 


niedost^pne 


Liczba kopii 


E C &I#X 


od 1 do 999 


Drukowanie dwustronne/ 
jednostronne 


E C &I#S 


0 = druk jednostronny 

1 = drukdwustronny 

z t^czeniem stron wzdtuz 
dtugiej kraw^dzi 

2 = drukdwustronny 

z t^czeniem stron wzdtuz 
krotkiej kraw^dzi 



Polecenia sterujqce stronami 



Funkcja 


Polecenie 


Opcje (#) 


Zrodto papieru 


E C &I#H 


0 = drukuje lub wysuwa 






biez^c^ strong 






1 = podajnik 2 






2 = podawanie r^czne, papier 






3 = podawanie r^czne, koperta 






4 = podajnik 1 






5 = podajnik 3 






6 = opcjonalny podajnik kopert 






7 = automatyczny wybor 






8 = podajnik 4 






od 20 do 69 = podajniki 






zewn^trzne 
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Polecenia sterujgce stronami (ciqg dalszy) 



Funkcja 


Polecenie 


Opcje (#) 


Format papieru 


E C &I#A 


1 = Executive 

2 = Letter 

3 = Legal 

25 = A5 

26 = A4 

45 = JIS B5 

80 = koperta Monarch 

81 = koperta Commercial 10 

90 = koperta DL ISO 

91 = koperta C5 ISO 

100 = koperta B5 ISO 

101 = Nietypowy 


Typ papieru 


E c &n# 


5WdBond = dokumentowy 

6WdPlain = zwykty 

6WdColor = kolorowy 

7WdLabels = nalepki 

9WdRecycled = makulaturowy 

1 1Wd Letterhead = firmowy 

10WdCardstock = karton 

HWdPrepunched = 
dziurkowany 

HWdPrepunched = z 
nadrukiem 

13WdTransparency = folia 

#WdCustompapertype = 
nietypowy 1 


Orientacja 


E c &l#0 


0 = pionowa 

1 = pozioma 

2 = odwrocona pionowa 

3 = odwrocona pozioma 


Gorny margines 


E C &I#E 


# = liczba wierszy 


Dtugosc tekstu (dolny margines) 


E C &I#F 


# = liczba wierszy od gornego 
marginesu 


Lewy margines 


E c &a#L 


# = liczba kolumn 


Prawy margines 


E c &a#M 


# = liczba kolumn, licz^c od 
lewego marginesu 


Wskaznik przemieszczania 
poziomego 


E c &k#H 


1/120 cala (zag^szcza wydruk 
w poziomie) 
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Polecenia sterujqce stronami (ciqg dalszy) 


Funkcja 


Polecenie 


Opcje (#) 


Wskaznik przemieszczania 
pionowego 


E C &I#C 


1/48 cala (zag^szcza wydruk w 
pionie) 


Odst^py mi^dzy wierszami 


E C &I#D 


# = liczba wierszy na cal (1 , 2, 
3,4,5,6, 12, 16,24,48) 


Odst^p na perforacj§ 


E C &I#L 


0 = wyt^czony 

1 = wl^czony 


1 W przypadku papieru nietypowego nalezy zastatpic okreslenie „nietypowy" nazwctpapieru, 
a znak „#" liczbat znakow w nazwie powi^kszon£[ o 1 . 

Pozycja kursora 


Funkcja 


Polecenie 


Opcje (#) 


Pozycja pionowa (wiersze) 


E c &a#R 


# = liczba wierszy 


Pozycja pionowa (punkty) 


E c *p#Y 


# = liczba punktow (300 
punktow = 1 cal) 


Pozycja pionowa (punkty 
dziesi^tne) 


E c &a#V 


# = liczba punktow dziesi^tnych 
(720 punktow dziesi^tnych = 1 
cal) 


Pozycja pozioma (kolumny) 


E c &a#C 


# = liczba kolumn 


Pozycja pozioma (punkty) 


E c *p#X 


# = liczba punktow (300 
punktow = 1 cal) 


Pozycja pozioma (punkty 
dziesi^tne) 


E c &a#H 


# = liczba punktow dziesi^tnych 
(720 punktow dziesi^tnych = 1 
cal) 


Wskazowki dotyczqce programowania 


Funkcja 


Polecenie 


Opcje (#) 


Koniec zawini^cia wiersza 


E c &s#C 


0 = wt^czenie (wyt^cz) 

1 = wyl^czenie (wl^cz) 


Wt^czone funkcje wyswietlacza 


E C Y 


niedost^pne 


Wyt^czone funkcje wyswietlacza 


E C Z 


niedostQpne 


Wybor j$zyka 


Funkcja 


Polecenie 


Opcje (#) 


Wlcicz tryb PCL 6 lub PCL 5 


E C %#A 


0 = uzyj poprzedniej pozycji 
kursora PCL 

1 = uzyj biez^cej pozycji piora 
HP-GL/2 
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Wybor jgzyka (ci^g dalszy) 



Funkcja 


Polecenie 


Opcje (#) 


WlaicztrybHP-GL/2 


E C %#B 


0 = uzyj poprzedniej pozycji 
pioraHP-GL/2 

1 = uzyj biez^cej pozycji 
kursora PCL 


Wybor czcionki 


Funkcja 


Polecenie 


Opcje (#) 


Zestawy znakow 


E c (# 


8U = zestaw znakow HP 
Roman-8 

10U = uktad IBM (PC-8) (strona 
kodowa 437), standardowy 
zestaw znakow 

12U = uktad IBM dla Europy 
(PC-850) (strona kodowa 850) 

8M = Math-8 

19U = Windows 3.1 Latin 1 

9E = Windows 3.1 Latin 2 
(stosowany w Europie 
Wschodniej) 

5T = Windows 3.1 Latin 5 
(stosowany w Turcji) 

579L = czcionka Wingdings 


Podstawowy odst^p 


E c (s#P 


0 = staty 

1 = proporcjonalny 


ruuoiavvuvvy iuz.oicivv 


c cV b "" n 


tt — nuz-Uct z.i iciivuvv i \a ucii 


Tryb statego rozstawu 1 


E c &k#S 


0 = 10 

4 = 12 (elite) 

2 = 16,5 - 16,7 (zag^szczony) 


Podstawowa wysokosc 


E c (s#V 


# = liczba punktow 


Podstawowy styl 


E c (s#S 


0 = prosta (wypetniona) 

1 = kursywa 

4 = zag^szczony 

5 = zag^szczona kursywa 


Podstawowy stopieh g^stosci 
drukowania 


E c (s#B 


0 = sredni (ksi^zka lub tekst) 

1 = potgruby 

3 = pogrubiony 

4 = ekstra pogrubiony 
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Wybor czcionki (cigg dalszy) 



Funkcja 


Polecenie 


Opcje (#) 


Kroj pisma 


E c (s#T 


Polecenia dla wszystkich 
czcionek wewn§trznych 
zawiera lista czcionek PCL 6 
lub PCL 5e. 



1 Preferowanc[metodc[jest zastosowanie polecenia rozstawu pierwotnego. 
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Informacje dotycz^ce 
przepisow 



Wst^p 

W tej cz^sci znajdujc[si^ nast§pujc[ce informacje dotyczatce przepisow: 

• Przepisy FCC 

• Program ochrony srodowiska 

• Deklaracja zgodnosci 

• Laser safety statement 

• Canadian DOC statement 

• Korean EMI statement 

• Finnish laser statement 
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Przepisy FCC 



Niniejsze urzatdzenie zostalo poddane testom stwierdzajctcym jego zgodnosc 
z ograniczeniami dla urzatdzeri cyfrowych klasy B, zgodnie z cz^sciat 15 zasad FCC. Te 
ograniczenia sluzatdo zapewnienia odpowiedniego zabezpieczenia przed zakloceniami przy 
stosowaniu urzatdzenia w pomieszczeniach mieszkalnych. Urz£[dzenie to wytwarza, 
wykorzystuje i moze emitowac energi§ o cz^stotliwosci radiowej. Jesli nie zostanie ono 
zainstalowane i nie b^dzie uzywane zgodnie z instrukcjat, moze zaklocac sygnaly radiowe. 
Jednakze nie istnieje gwarancja, ze zaklocenia nie wystc[pic[ w przypadku okreslonej 
instalacji. Wyst^powanie zaklocen mozna stwierdzic, wlc[czajc[c i wylc[czajc[c urza[dzenie. 
Jezeli urz£[dzenie jest zrodtem zakloceh sygnalu radiowego lub telewizyjnego, mozna 
sprobowac skorygowac zaklocenia za pomoc£[jednego z nast^pujc[cych sposobow: 

• Zmiana pozycji lub lokalizacji anteny odbiorczej. 

• Zwi^kszenie odleglosci mi^dzy urzctdzeniem a odbiornikiem. 

• Podlc[czenie sprz^tu do gniazdka w innym obwodzie niz ten, do ktorego podlc[czony jest 
odbiornik. 

• Skontaktowanie si§ ze sprzedawcat lub doswiadczonym technikiem radiowo-telewizyjnym. 



Uwaga Jakiekolwiek zmiany lub modyfikacje drukarki, ktore nie sat wyraznie zatwierdzone przez 

firm§ HP, mog£[ spowodowac utrat§ uprawnieh do obslugi niniejszego urz£[dzenia przez 
uzytkownika. 

W celu zapewnienia zgodnosci z ograniczeniami dla urzatdzeri klasy B, okreslonymi w 
rozdziale 15 przepisow FCC, nalezy uzywac ekranowanych przewodow interfejsu. 
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Program ochrony srodowiska 



Ochrona srodowiska naturalnego 

Firma Hewlett-Packard wytwarza produkty wysokiej jakosci w sposob zgodny z zasadami 
ochrony srodowiska. Produkty S£[ projektowane tak, aby mialy cechy minimalizujc[ce wplyw 
na srodowisko naturalne. 



Wytwarzanie ozonu 

Ten produkt wytwarza niezauwazalnat ilosc ozonu (0 3 ). 



Zuzycie energii 

Zuzycie energii znacznie s\q obniza, gdy urza[dzenie pracuje w trybie energooszcz^dnym. 
Pozwala on na oszcz^dzanie zasobow naturalnych i kosztow, nie wplywajatc na wydajnosc 
pracy produktu. Produkt ten spelnia wymagania programu ENERGY STAR® (Printers, 
Version 3.0), ktory jest dobrowolnym programem majc[cym na celu wspieranie rozwoju 
energooszcz^dnych urz£[dzeh biurowych. 



ENERGY STAR® jest zarejestrowanym w Stanach Zjednoczonych znakiem uslugowym 
b^dctcym wlasnoscic[rzc[du Stanow Zjednoczonych. Jako uczestnik programu ENERGY 
STAR firma Hewlett-Packard potwierdza, ze niniejszy produkt jest zgodny wytycznymi 
programu ENERGY STAR dotycz£[cymi oszcz^dzania energii. Aby uzyskac wi^cej 
informacji, zobacz http://www.energystar.gov. 

Zuzycie toneru 

Podczas pracy w trybie EconoMode znacznie spada zuzycie toneru, co przedluza zywotnosc 
kasety drukujc[cej. 

Zuzycie papieru 

Niniejszy produkt zapewnia funkcje dupleksu (drukowania dwustronnego) i drukowania n 
stron (wielu stron na jednym arkuszu papieru), ktore umozliwiajctzmniejszenie zuzycia 
papieru, a tym samym wykorzystania zasobow naturalnych. (Funkcja automatycznego 
drukowania dwustronnego jest dost^pna tylko w modelach wyposazonych we wbudowany 
duplekser. Wszystkie modele zapewniajat mozliwosc r^cznego drukowania dwustronnego. 
Zobacz Drukowanie po obu stronach papieru (opcjonalny duplekser) ). 

Tworzywa sztuczne 

Cz^sci plastikowe o masie przekraczajc[cej 25 gramow s£[oznaczone zgodnie ze 
standardami mi^dzynarodowymi, ktore zwi§kszajc[ mozliwosc identyfikacji materialow 
plastikowych w celu ich utylizacji po wykorzystaniu w danym wyrobie. 
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Materiaty eksploatacyjne do drukarki HP LaserJet 



W wielu krajach/regionach materiaty eksploatacyjne dla tego produktu (np. kaset? drukujatcat, 
b?ben i utrwalacz) mozna zwrocic firmie HP w ramach programu zwrotu i utylizacji 
materialow eksploatacyjnych HP. Prosty i bezplatny program zwrotu jest dost^pny w ponad 
30 krajach/regionach. Wieloj^zyczne informacje i instrukcje dotyczatce tego programu 
znajdujatsi? w kazdym nowym opakowaniu kasety drukujatcej i materialow eksploatacyjnych 
HP LaserJet. 

Informacje o programie zwrotu i utylizacji materialow eksploatacyjnych HP 

Od 1992 roku realizowany przez firm? HP bezplatny program utylizacji i zwrotu zuzytych 
materialow HP LaserJet objatl 86% swiatowego rynku, na ktorym sat sprzedawane materiaty 
HP LaserJet. W wi?kszosci opakowah kaset drukujatcych HP LaserJet znajduje si? 
odpowiednia instrukcja oraz oplacone z gory i zaadresowane nalepki. Nalepki adresowe i 
opakowania hurtowe sattakze dost?pne w witrynie internetowej pod adresem 
http://www.hp.com/recycle. W 2002 roku na calym swiecie zutylizowano ponad 10 milionow 
kaset drukujatcych HP LaserJet dzi?ki programowi utylizacji materialow HP Planet Partners. 
Ta rekordowa liczba oznacza, ze 26 milionow funtow materialow pochodzatcych z kaset 
drukujctcych nie trafilo na wysypiska smieci. Na calym swiecie firma HP utylizowala srednio 
80% kaset drukujctcych, skladajatcych si? glownie z tworzyw sztucznych i metali. 
Utylizowane tworzywa sztuczne i metale sat uzywane do wytwarzania nowych produktow, na 
przyklad takich produktow firmy HP, jak podajniki i szpule z tworzyw sztucznych. Pozostale 
surowce satzagospodarowywane w sposob bezpieczny dla srodowiska. 

• Zwroty w Stanach Zjednoczonych Firma HP zaleca, aby kazdy pojedynczy zwrot 
obejmowal mozliwie najwi?kszat ilosc zuzytych materialow. Wystarczy zapakowac razem 
dwie lub wi?kszat liczb? kaset i uzyc jednej, z gory oplaconej i zaadresowanej etykiety 
wysylkowej, ktorat mozna znalezc w kazdym opakowaniu kasety. Wi^cej informacji na 
ten temat mozna uzyskac pod numerem telefonu (1) (800) 340-2445 (w USA) lub 

w witrynie internetowej HP LaserJet Supplies (Materiaty eksploatacyjne firmy HP) pod 
adresem http://www.hp.com/recycle. 

• Zwroty w innych krajach/regionach Klienci mieszkajctcy poza Stanami Zjednoczonymi 
powinni skontaktowac si§ z lokalnym biurem sprzedazy i pomocy technicznej HP lub 
odwiedzic witryn§ firmy HP pod adresem http://www.hp.com/recycle, aby uzyskac 
dalsze informacje na temat dost^pnosci programu zwrotu i utylizacji materialow 
eksploatacyjnych HP. 

Papier 

Z niniejszym produktem mozna uzywac papieru z makulatury, jezeli spelnia on wymagania 
opisane w instrukcji HP LaserJet Printer Family Print Media Guide. Instrukcja w formacie 
PDF mozna pobrac ze strony http://www.hp.com/support/ljpaperguide. Produkt jest 
przystosowany do uzywania papieru z makulatury zgodnie z normat EN 12281:2002. 

Ograniczenia dotyczqce materialow 

Niniejszy wyrob HP nie zawiera rt§ci. 

Stop lutowniczy uzyty w niniejszym wyrobie HP zawiera olow, ktory moze wymagac 
specjalnego traktowania po zakohczeniu eksploatacji. Ten produkt stanie si? ostatecznie 
wolny od zwiatzkow olowiu zgodnie z dyrektywat Unii Europejskiej WEEE (European Waste 
from Electrical and Electronic Equipment). 

Bateria uzyta w niniejszym wyrobie HP moze wymagac specjalnego traktowania po 
zakohczeniu eksploatacji. 
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Typ 


litowo-w^glowo-fluorkowa (BR1632), 3 V, typu 
przycisk, waga 1 ,5 g 


Materiaty 


wolna od zwi^zkow rt^ci i kadmu 


Lokalizacja 


Na ptycie obwodu drukowanego 


Wymienialna 


Nie 



Informacje o utylizacji mozna uzyskac na stronie http://www.hp.com/recycle, u lokalnych 
wladz lub w Stowarzyszeniu Przemyslu Elektronicznego (EIA, Electronics Industry Alliance) 
pod adresem: http://www.eiae.org. 



Arkusz danych o bezpieczehstwie materiatow (MSDS) 

Arkusz danych dotyczatcy bezpieczehstwa materialow zawierajc[cych substancje chemiczne 
(np. toner) mozna uzyskac w witrynie firmy HP pod adresem http://www.hp.com/go/msds lub 
http://www.hp.com/hpinfo/community/environment/productinfo/safety. 

Wi^cej informacji 

Informacje dotyczatce wymienionych tematow zwiatzanych z ochron£[ srodowiska mozna 
znalezc w witrynie http://www.hp.com/go/environment lub http://www.hp.com/hpinfo/ 
community/environment/productinfo/safety. 

• Arkusz profilu ochrony srodowiska dla tego i innych urza[dzeh HP 

• Stosunek HP do ochrony srodowiska 

• System zarz£[dzania ochronat srodowiska w HP 

• Program zwrotu i utylizacji zuzytych urzatdzeh HP 

• Arkusz danych o bezpieczehstwie materialow (MSDS) 
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Deklaracja zgodnosci 



Deklaracja zgodnosci 

zgodnie z wytycznymi ISO/IEC 22 i norml EN 45014 

Nazwa producenta: Hewlett-Packard Company 

Adres producenta: 11311 Chinden Boulevard, 



Boise, Idaho 83714-1021, USA 



oswiadcza, ze produkt 



Nazwa wyrobu: Drukarka HP LaserJet 4250 i LaserJet 4350 

Numer modelu w oswiadczeniach prawnych 3) : BOISB-0309-00 

W tym opcjonalny duplekser (Q2439B), opcjonalny podajnik na 500 arkuszy (Q2440B), 
opcjonalny podajnik na 1500 arkuszy (Q2440B) i opcjonalny zszywacz/ukladacz na 500 
arkuszy (Q2443B) 

Wyposazenie dodatkowe wyrobu: CALE 

sqzgodne z nast^pujacymi parametrami produktu: 

Bezpieczehstwo: IEC 60950:1999 / EN60950: 2000 

IEC 60825-1:1993 +A1 +A2 / EN 60825-1:1994 +A11 +A2 (klasa 1 produktow laserowych/LED) 
GB4943-2001 

Zgodnosc CISPR 22:1997 / EN 55022:1998 klasa B 1 > 

elektromagnetyczna: EN 61000-3-2:1995 + A14 

EN 61000-3-3:1995 + A1 

EN 55024:1998 

FCC Title 47 CFR, czesc 15 klasa B 2 > / ICES-003, wyd. 4 
GB9254-1998, GB17625.1-1998 

Dodatkowe informacje: 

Niniejszy produkt spelnia wymagania dyrektyw EMC 89/336/EEC oraz dyrektyw dotyczacych niskiego napi^cia 73/23/EEC i jako taki posiada 
oznaczenie CE. 

1) Produkt zostal przetestowany w typowej konfiguracji z komputerami osobistymi firmy Hewlett-Packard. 

2) Niniejsze urzadzenie jest zgodne z cz^sciat 15 przepisow FCC. Uzywanie urzadzenia jest uwarunkowane dwoma zasadami: (1) niniejsze 
urzadzenie nie moze wywotywac szkodliwych zaktoceh i (2) niniejsze urzadzenie musi przyjac wszystkie zaklocenia, tacznie z zaktoceniami 
mogacymi powodowac niepozatdane dzialanie. 

3) Do celow prawnych produktowi przydzielono numer modelu w oswiadczeniach prawnych. Numeru tego nie nalezy mylic z nazwcj. lub 
numerami produktu uzywanymi do celow marketingowych. 

Boise, Idaho , USA 
12 marca 2004 

Informacje tylko na temat przepisow: 

Australia: Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Australia Ltd.,, 31-41 Joseph Street, Blackburn, Victoria 3130, Australia 

Europa: Lokalne biuro sprzedazy i ustug firmy Hewlett-Packard lub Hewlett-Packard GmbH, Department HQ-TRE / Standards 

Europe,, Herrenberger Strasse 140, , D-71034, Boblingen (faks: +49-7031-14-3143) 

Stany Zjednoczone: Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Company,, PO Box 15, Mail Stop 160, Boise, ID 83707-0015, (Tel.: 
208-396-6000) 
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Oswiadczenia dotyczc[ce bezpieczehstwa dla okreslonych krajow/ 
regionow 



Laser safety statement 

Osrodek Badania Urz£[dzeh i Szkodliwosci Promieniotworczej (Center for Devices and 
Radiological Health) przy amerykahskim Urz^dzie ds. Zywnosci i Lekow (U.S. Food and 
Drug Administration) wprowadzil przepisy dotycz£[ce produktow laserowych 
wyprodukowanych od dnia 1 sierpnia 1976 roku. Zgodnosc z tymi przepisami obowic[zuje w 
odniesieniu do urzatdzeh sprzedawanych na terenie Stanow Zjednoczonych. Niniejsza 
drukarka posiada certyfikat produktu laserowego „klasy 1", zgodnie ze standardami 
okreslonymi w ustawie o kontroli bezpieczehstwa promieniowania (Radiation Control for 
Health and Safety Act), wydanej przez amerykahski Departament Zdrowia i Opieki 
Spolecznej (U.S. Department of Health and Human Services) w roku 1968. 

Poniewaz promieniowane emitowane wewn£[trz drukarki jest calkowicie zamkni^te wewna[trz 
obudowy ochronnej, promieh laserowy nie moze wydostac s\q na zewn£[trz podczas 
zadnego etapu normalnego korzystania z drukarki przez uzytkownikow. 

OSTRZEZENIE! Uzywanie elementow sterujatcych, przeprowadzanie samodzielnych regulacji lub 

post^powanie wedlug procedur innych niz opisane w niniejszej instrukcji moze narazic 
uzytkownika na szkodliwe promieniowanie. 



Canadian DOC statement 

Complies with Canadian EMC Class B requirements. 

«Conforme ala classe B des normes canadiennes de compatibilite electromagnetiques 
(CEM).» 



Japanese VCCI statement 



z<d^mjj, mmKmrnm-mm-m^mum^i vcci ) 



Korean EMI statement 
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Finnish laser statement 



LASERTURVALLISUUS 
LUOKAN 1 LASERLAITE 
KLASS 1 LASER APPARAT 

HP LaserJet 4250, 4250n, 4250tn, 4250dtn, 4250dtnsl, 4350, 4350n, 4350tn, 4350dtn i 
4350dtnsl -laserkirjoitin on kayttajan kannalta turvallinen luokan 1 laserlaite. Normaalissa 
kaytossa kirjoittimen suojakotelointi estaa lasersateen paasyn laitteen ulkopuolelle. 
Laitteen turvallisuusluokka on maaritetty standardin EN60825-1 (1994) mukaisesti. 
VAROITUS! 

Laitteen kayttaminen muulla kuin kayttoohjeessa mainitulla tavalla saattaa altistaa kayttajan 

turvallisuusluokan 1 ylittavalle nakymattomalle lasersateilylle. 

VARNING! 

Om apparaten anvands pa annat satt an i bruksanvisning specificerats, kan anvandaren 
utsattas for osynlig laserstralning, som overskrider gransen for laserklass 1 . 
HUOLTO 

HP LaserJet 4250, 4250n, 4250tn, 4250dtn, 4250dtnsl, 4350, 4350n, 4350tn, 4350dtn i 
4350dtnsl -kirjoittimen sisalla ei ole kayttajan huollettavissa olevia kohteita. Laitteen saa 
avata ja huoltaa ainoastaan sen huoltamiseen koulutettu henkilo. Tallaiseksi 
huoltotoimenpiteeksi ei katsota variainekasetin vaihtamista, paperiradan puhdistusta tai 
muita kayttajan kasikirjassa lueteltuja, kayttajan tehtavaksi tarkoitettuja yllapitotoimia, jotka 
voidaan suorittaa ilman erikoistyokaluja. 
VARO! 

Mikali kirjoittimen suojakotelo avataan, olet alttiina nakymattomalle lasersateilylle laitteen 

ollessa toiminnassa. Ala katso sateeseen. 

VARNING! 

Om laserprinterns skyddsholje oppnas da apparaten ar i funktion, utsattas anvandaren for 

osynlig laserstralning. Betrakta ej stralen. 

Tiedot laitteessa kaytettavan laserdiodin sateilyominaisuuksista: 

Aallonpituus 770-800 nm 

Teho 5 mW 

Luokan 3B laser 
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Obstuga i pomoc techniczna 



Oswiadczenie Hewlett-Packard dotyczqce gwarancji ograniczonej 

PRODUKT HP OKRES OGRANICZONEJ GWARANCJI 

HP LaserJet 4250, 4250n, 4250tn, 4250dtn, Roczna ograniczona gwarancja 

4250dtnsl, 4350, 4350n, 4350tn, 4350dtn i 4350dtnsl 

Firma HP gwarantuje uzytkownikowi kohcowemu, ze sprz^t i akcesoria firmy HP b§dc[wolne od usterek 
materialowych i wykonawczych w okresie wskazanym powyzej i liczonym od daty zakupu. Jezeli firma HP 
zostanie powiadomiona o tego typu usterkach w okresie gwarancyjnym, wedlug wlasnego uznania przeprowadzi 
napraw§ lub dokona wymiany produktu uznanego za wadliwy. Wyroby zast^pcze mogct bye nowe lub jak nowe. 

Firma HP gwarantuje, ze przez okres podany powyzej, licz£[c od daty zakupu, dostarczone oprogramowanie nie 
ulegnie awarii na skutek wad materialowych lub produkcyjnych, jesli jest poprawnie zainstalowane i 
wykorzystywane. W przypadku otrzymania zawiadomienia o wadach stwierdzonych w okresie gwarancyjnym, HP 
wymieni wadliwe oprogramowanie. 

Firma HP nie gwarantuje, ze dzialanie produktow HP b^dzie nieprzerwane i zawsze niezawodne. Jesli firma HP 
nie jest w stanie w rozsctdnym czasie dokonac wymiany produktu lub naprawy, po ktorej produkt b§dzie w stanie 
jak sprzed awarii, klient ma prawo do zwrotu kosztow zakupu produktu w zamian za jego zwrot. 

Produkty mog£[ zawierac elementy wykorzystywane powtornie, ktore S£[dokladnym odpowiednikiem funkcyjnym 
elementu nowego. 

Gwarancja nie obejmuje usterek powstalych z nast§pujc[cych przyczyn: (a) niewlasciwa lub niedostateczna 
konserwacja lub kalibracja, (b) stosowanie oprogramowania, ztetczy lub elementow i materialow eksploatacyjnych 
nieb?dc[cych produktami firmy HP, (c) nieautoryzowane modyfikacje lub niewlasciwe uzywanie produktu, (d) 
uzywanie produktu w otoczeniu nieodpowiadajc[cym warunkom opisanym w specyfikacjach lub (e) nieprawidlowe 
miejsce uzytkowania i niewlasciwa konserwacja produktu. 

W ZAKRESIE DOPUSZCZONYM PRZEZ LOKALNE PRZEPISY POWYZSZE WARUNKI GWARANCJI S/\ 
JEDYNYMI OBOWIAZUJAPYMI. FIRMA HP NIE UDZIELA ZADNEJ INNEJ GWARANCJI ANI ZAPEWNIENIA, 
ZAROWNO W FORMIE PISEMNEJ, JAK I USTNEJ, WYRAZNEJ LUB DOROZUMIANEJ, A W 
SZCZEGOLNOSCI ZRZEKA Sl^ WSZELKICH GWARANCJI DOROZUMIANYCH LUB ZAPEWNIEN CO DO 
ZBYWALNOSCI, ZADOWALAJy\CEJ JAKOSCI LUB PRZYDATNOSCI DO OKRESLONEGO CELU. W 
niektorych krajach/regionach lub obszarach administracyjnych nie dopuszcza si§ mozliwosci ograniczania czasu 
trwania gwarancji dorozumianej, tak wi§c powyzsze ograniczenie lub wylc[czenie moze w danym przypadku nie 
obowic[zywac. Na mocy niniejszej gwarancji uzytkownikowi udzielane S£[okreslone prawa, co nie wyklucza 
mozliwosci posiadania innych praw, rozniatcych si? mi^dzy sobc[ w zaleznosci od kraju/regionu lub obszaru 
administracyjnego. Ograniczona gwarancja HP obowiaizuje we wszystkich krajach/regionach lub rejonach 
posiadajc[cych przedstawicielstwo pomocy technicznej firmy w zakresie niniejszego produktu, oraz tarn, gdzie 
firma HP wprowadzila niniejszy produkt na rynek. Poziom uslug gwarancyjnych moze roznic s\q w zaleznosci od 
miejscowych standardow. Firma HP nie b^dzie dokonywac zmiany formy, funkeji lub dostosowywah produktu w 
celu umozliwienia jego dzialania w kraju/regionie, na rynek ktorego produkt ten nie zostal nigdy przeznaczony ze 
wzgl^dow prawnych. 
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W ZAKRESIE LOKALNYCH PRZEPISOW PRAWNYCH SRODKI PRAWNE OPISANE W NINIEJSZEJ 
GWARANCJI SA. WYLA.CZNYMI SRODKAMI PRAWNYMI KLIENTA. Z WYJATKIEM OKOLICZNOSCI 
OPISANYCH POWYZEJ, FIRMA HP LUB JEJ DOSTAWCY NIE PONOSZA.ZADNEJ ODPOWIEDZIALNOSCI 
ZA UTRATE. DANYCH LUB ZA SZKODY BEZPOSREDNIE, SZCZEGOLNE, PRZYPADKOWE, WTORNE (W 
TYM UTRATE. ZYSKOW LUB DANYCH) LUB INNE SZKODY, W OPARCIU O UMOWE., WYNIKAJACE Z 
NARUSZENIA PRAWA LUB Z INNEGO TYTULU. W niektorych krajach/regionach lub obszarach 
administracyjnych nie dopuszcza si§ mozliwosci wyla_czenia lub ograniczenia szkod przypadkowych lub 
wtornych, tak wi^c powyzsze ograniczenie lub wytaczenie moze w danym przypadku nie obowiazywac. 

WARUNKI NINIEJSZEJ GWARANCJI, Z WYJATKIEM DZIAtAN DOPUSZCZANYCH PRAWEM, NIE 
WYLACZAJA^ OGRANICZAJA.ANI NIE ZMIENIAJA. I NIE STANOWIA.ROZSZERZENIA PRAW 
STATUTOWYCH, MAJ^CYCH ZASTOSOWANIE PRZY SPRZEDAZY TEGO PRODUKTU. 
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Kaseta drukujqca — Oswiadczenie dotyczeice gwarancji 
ograniczonej 



Firma HP gwarantuje, ze ta kaseta drukujaca jest wolna od wad materiatowych i 
wykonawczych. 

Ta gwarancja nie obejmuje kaset drukujacych, ktore (a) byty ponownie napelniane, 
odnawiane, przerabiane lub w inny sposob niewlasciwie obstugiwane, (b) w ktorych 
wystapity problemy wynikajace z niewlasciwego uzytkowania, niewtasciwego 
przechowywania lub uzywania w otoczeniu nieodpowiadajacym warunkom opisanym w 
specyfikacjach lub (c) zuzycia wyniktego z normalnej eksploatacji. 

Aby skorzystac z uslug gwarancyjnych, nalezy zwrocic produkt w miejscu zakupu (wraz z 
opisem problemu i probkami wydrukow) lub skontaktowac si§ z dziatem obslugi klienta firmy 
HP. Firma HP wedlug wlasnego uznania przeprowadzi wymian§ lub zwrot kosztow zakupu 
produktu uznanego za wadliwy. 

WZAKRESIE DOPUSZCZONYM PRZEZ LOKALNE PRZEPISY POWYZSZE WARUNKI 
GWARANCJI SAJEDYNYMI OBOWIAZUJACYMI. FIRMA HP NIE UDZIELA ZADNEJ 
INNEJ GWARANCJI ANI ZAPEWNIENIA, ZAROWNO W FORMIE PISEMNEJ, JAK I 
USTNEJ, WYRAZNEJ LUB DOROZUMIANEJ, A W SZCZEGOLNOSCI ZRZEKA Sl^ 
WSZELKICH GWARANCJI DOROZUMIANYCH LUB ZAPEWNIEN CO DO 
ZBYWALNOSCI, ZAD AWALAJ AC E J JAKOSCI LUB PRZYDATNOSCI DO 
OKRESLONEGO CELU. 

WZAKRESIE LOKALNYCH PRZEPISOW PRAWNYCH FIRMA HP LUB JEJ DOSTAWCY 
NIE PONOSZA ZADNEJ ODPOWIEDZIALNOSCI ZA SZKODY BEZPOSREDNIE, 
SZCZEGOLNE, PRZYPADKOWE, WTORNE (W TYM UTRAT^ ZYSKOW LUB DANYCH) 
LUB INNE SZKODY, W OPARCIU O UMOWE, WYNIKAJACE Z NARUSZENIA PRAWA 
LUB Z INNEGO TYTULU. 

WARUNKI NINIEJSZEJ GWARANCJI, Z WYJATKI EM DZIALAN DOPUSZCZANYCH 
PRAWEM, NIE WYLACZAJA, OGRANICZAJALUB ZMIENIAJAI NIE STANOWIA 
ROZSZERZENIA PRAW STATUTOWYCH, MAJACYCH ZASTOSOWANIE PRZY 
SPRZEDAZY TEGO PRODUKTU. 
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Dost^pnosc ustug pomocy i wsparcia 



Firma HP zapewnia wiele mozliwych do wykupienia form swiadczenia uslug i pomocy 
technicznej w wielu krajach/regionach swiata. Dost^pnosc tych programow rozni s\q w 
zaleznosci od miejsca zamieszkania uzytkownika. 



Umowy serwisowe firmy HP 

Istnieje kilka rodzajow umow serwisowych firmy HP odpowiadajc[cych szerokiemu zakresowi 
potrzeb klientow. Umowy serwisowe nie sat cz^sciat standardowej gwarancji. Swiadczone 
uslugi rozniatsi^ w zaleznosci od miejsca zamieszkania uzytkownika. Aby dowiedziec si§, 
jakie rodzaje uslug Sc[dost§pne w danym miejscu oraz uzyskac wi^cej informacji o uslugach 
serwisowych, nalezy skontaktowac si? z Dzialem obslugi klienta HP. Zwykle dla drukarki 
dost^pne sat ponizsze rodzaje umow: 



Umowy o swiadczenie uslug serwisowych na miejscu 

Aby zapewnic klientowi swiadczenie uslug najbardziej odpowiadajatce jego potrzebom, firma 
HP oferuje umowy o swiadczeniu uslug w miejscu uzytkowania sprz^tu, z dwiema opcjami w 
zakresie czasu interwencji: 

Priorytetowy serwis na miejscu 

Ta umowa zapewnia interwencji serwisowe w ciatgu 4 godzin w przypadku zgloszeh 
otrzymanych w cic[gu normalnych godzin pracy firmy HP. 

Serwis na miejscu nast^pnego dnia 

Ta umowa zapewnia obslugi w miejscu uzytkowania sprz^tu w ciaigu nast^pnego dnia pracy 
po otrzymaniu zgloszenia. Wi^kszosc umow serwisowych z obslugi na miejscu przewiduje 
mozliwosc przedluzonych godzin na uslugi oraz przedluzony czas na dojazd poza okreslone 
strefy (za dodatkowat opiate). 
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HP Express Exchange (tylko w Stanach Zjednoczonych i 
Kanadzie) 



Ta usluga, dost^pna za dodatkowe^ opiate, stanowi alternatyw§ dla standardowej gwarancji i 
uprawnia uzytkownika do zwrotu drukarki w celu naprawy. HP Express Exchange umozliwia 
otrzymanie zast^pczego produktu i nast^pnie odzyskanie naprawionej drukarki. Szybki czas 
reakcji HP zapewniany w zakresie tej uslugi zmniejsza czas przestojow w pracy drukarki w 
porownaniu z tradycyjnymi programami serwisowymi, ktore wymagajctdostarczenia 
uszkodzonego urzctdzenia do producenta i czekanie na jego naprawy i zwrot. 

Aby korzystac z tej uslugi, nalezy post^powac wedlug ponizszych zaleceh. Klienci, ktorzy 
majc[ udost^pniony serwis HP na miejscu, powinni skorzystac bezposrednio z uslug 
miejscowego Dzialu obslugi klienta HP. 



Uwaga Aby uzyskac informacje na temat dost^pnych opcji pomocy dla tej drukarki, nalezy 

odwiedzic strong http://www.hpexpress-services.com i wpisac numer modelu drukarki. W 
Ameryce Polnocnej dodatkowe opcje mogct bye dost^pne za posrednictwem Dzialu obslugi 
klienta HP. Nalezy zadzwonic pod numer 1-800-HPINVENT [(1) (800) 474-6836 (Stany 

Zjednoczone)] lub (1) (-800) -268-1221 (Kanada). 



Korzystanie z ustugi HP Express Exchange 

1. Zadzwoh pod numer Centrum obslugi klienta w Stanach Zjednoczonych lub Kanadzie. 
Pracownik techniczny zdiagnozuje problem oraz okresli, czy drukarka jest rzeczywiscie 
uszkodzona. W przypadku uszkodzenia klient zostanie skierowany do Centrum obslugi 
firmy HP. 

2. Przedstawiciel centrum poprosi o informacje o produkcie i o kliencie. W niektorych 
przypadkach mogct bye takze wymagane dodatkowe informacje. 

3. Przed wyrazeniem zgody na wykonanie uslugi popros przedstawiciela centrum o 
informacje na temat zwrotu uszkodzonej drukarki. 

4. Firma HP przesle zast^pcze urza[dzenie tak, aby dotarlo do klienta nast^pnego dnia. 
(Duza odleglosc geograficzna moze spowodowac opoznienie dostawy). 

Wymienione urzatdzenia obj^te S£[ gwarancji przez pozostaly okres gwarancji wymienionego 
urz£[dzenia lub przez 90 dni, w zaleznosci od tego, ktory z tych okresow jest dluzszy. 
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Ponowne pakowanie drukarki 



Jesli Centrum obslugi klienta HP zdecyduje, ze wymagany jest zwrot drukarki do firmy HP w 
celu naprawy, nalezy zapakowac urzatdzenie do wysylki zgodnie z ponizszymi wskazowkami. 

OSTROZNIE Za uszkodzenia powstate podczas transportu w wyniku nieprawidlowego zapakowania 
odpowiada klient. 



Aby ponownie zapakowac drukark$ 

1. Wyjmij i zachowaj wszystkie moduly DIMM lub karty CompactFlash zakupione osobno i 
zainstalowane w drukarce. Nie wyjmuj modulu DIMM nalezatcego do wyposazenia 
drukarki. 



OSTROZNIE Wyladowania elektrostatyczne mogat uszkodzic moduly DIMM. W trakcie zajmowania si§ 

modulami DIMM nalezy miec na rqce opask§ antystatycznat lub cz^sto dotykac powierzchni 
antystatycznego opakowania DIMM, a nast^pnie odsloni^tego metalu na drukarce. 

Wyjmowanie modulow DIMM jest opisane w cz^sci Pamigc drukarki . 

2. Wyjmij i zatrzymaj kaset§ drukujatcat. 

OSTROZNIE Przed transportem drukarki niezwykle wazne jest wyj^cie kaset drukujatcych. Jezeli kasety 

drukujatce pozostanat w drukarce, podczas transportu wysypie si§ z nich toner i calkowicie 
pokryje mechanizm nap^dowy drukarki oraz inne cz^sci. 

Aby uniknatc uszkodzenia kasety drukujatcej, nie nalezy dotykac jej rolki oraz nalezy 
przechowywac ja[ w oryginalnym opakowaniu lub w ciemnym miejscu. 

3. Odlatcz i zachowaj przewod zasilajatcy, kabel interfejsu i dodatkowe akcesoria. 

4. Jezeli to mozliwe, dolatcz do przesylki probki wydruku i okolo 50-100 arkuszy papieru 
lub innych materialow drukarskich, ktore nie zostaly prawidlowo wydrukowane. 

5. Dolatcz tez wypelniony egzemplarz dokumentu Serwisowy formularz informacyjny . 

6. W Stanach Zjednoczonych zadzwoh do Dzialu obslugi klienta HP, aby zamowic nowe 
opakowanie. W innych krajach/regionach uzyj, o ile to mozliwe, oryginalnego 
opakowania. Firma Hewlett-Packard zaleca ubezpieczenie drukarki na okolicznosc 
wysylki. 
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Serwisowy formularz informacyjny 



KTO ZWRACA SPRZ^T? 


Data: 


Osoba odpowiedzialna: 


Tel.: 


Alternatywny kontakt: 


Tel.: 


Ad res wysytki: 


Specjalne instrukcje wysytkowe: 


CO JEST WYSYLANE? 


Nazwa modelu: 


Numer modelu: 


Numer seryjny: 



Nalezy dot^czyc wszystkie odnosne wydruki. NIE NALEZY wysytac akcesoriow (instrukcji obstugi, materialow czyszcz^cych 
itp.), ktore nie s^wymagane do dokonania naprawy. 



CZY KASETA DRUKUJACA ZOSTALA WYJ^TA Z DRUKARKI? 



Przed wystaniem z drukarki nalezy wyj^c kaset§ drukuj^c^; mozna fa pozostawic wyl^cznie wtedy, gdy wyj^cie jest 
niemozliwe z powodu problemu mechanicznego. 



Tak. 



Nie, nie mog§ jej wyj^c. 



CO NALEZY ZROBIC? (W razie potrzeby nalezy dot^czyc jeszcze jedn^ strong). 



1. Prosimy opisac charakter usterki. (Co jest uszkodzone? Jaka czynnosc byta przeprowadzana, kiedy pojawita s\q usterka? 
Jakie oprogramowanie jest uzywane? Czy usterka s\q powtarza?) 



2. Jezeli awaria wyst^puje sporadycznie, to w jakich odst^pach czasu? 



3. Jesli drukarka jest podt^czona do ktoregokolwiek z ponizszych urz^dzeh, nalezy podac numer modelu i numer 
producenta urz^dzenia. 



Komputer: 



Modem: 



Siec: 



4. Dodatkowe uwagi: 



JAK ZOSTANA POKRYTE KOSZTY NAPRAWY? 



Naprawa gwarancyjna 



Data zakupu/odbioru: 



(Nalezy dot^czyc dowod zakupu lub dokument odbioru opatrzony dat^). 



Numer umowy serwisowej: 



Numer zamowienia zakupu: 



Z wyja_tkiem umowy serwisowej i umowy gwarancyjnej, do kazdego wniosku o przeprowadzenie ustugi musi bye 
dota_czony numer zamowienia i/lub podpis uprawnionej osoby. Jesli nie maj^zastosowania standardowe ceny napraw, 
wymagane jest minimalne zamowienie zakupu. Wykaz standardowych optat za naprawy mozna uzyskac w autoryzowanym 
centrum napraw firmy HP. 



Podpis osoby upowaznionej: 



Tel. 
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Adres fakturowania: 



Specjalne instrukcje odnosnie fakturowania: 
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Symbole/Cyfry 

1500-arkuszowy podajnik papieru 

rozwic[zywanie problemow 130 

zaci^cia papieru 144 
500-arkuszowy podajnik papieru 

rozwic[zywanie problemow 130 

zaci^cia papieru 143 

A 

A4, ustawienia papieru 223 
ad res, drukarka 

Macintosh, rozwic[zywanie problemow 194, 197 
adres, wyswietlanie na drukarce 17 
ad res IP 

Macintosh, rozwic[zywanie problemow 194, 197 
adresy IP, wyswietlanie 17 
akcesoria 

kontrolki 11,177 

przenoszenie 12 

rozwic[zywanie problemow 130, 179 
umiejscowienie 9 

zabezpieczanie i odbezpieczanie 12 
zamawianie 204 
akcesoria do podawania i odbioru papieru 
kontrolki 177 

rozwic[zywanie problemow 130 
alarmy e-mail 105 
anulowanie zadah drukowania 78 
Apple Macintosh. Patrz Macintosh 
autokontynuacja, ustawienie 232 
Autom. str. czyszcz. 118 

automatyczne drukowanie strony czyszcz£[cej 229 
autoryzowani przedstawiciele firmy HP iv 

B 

biate linie lub plamy, rozwic[zywanie problemow;linie, 

rozwic[zywanie problemow 188 
blokowanie 

podajniki 45 
blc[d sprawdzania limitu 201 
btetd VM 201 

bl§dy niedozwolonej operacji 1 93 
bl$dySpool32 193 
blyskajc[ce kontrolki 14 

brak odpowiedzi, rozwiaizywanie problemow 134 
brak tonera, komunikat 1 1 5 
brak toneru 23, 233 



C 

cicha instalacja, sterownik 104 
czas przechowywania zadania 17 
czcionka Courier 

ustawienia 224 
czcionki 

lista, drukowanie 216 

listy, drukowanie 112 

Macintosh, rozwic[zywanie problemow 195 

pliki EPS, rozwic[zywanie problemow 195, 199 

polecenia PCL 265, 269 

rozwic[zywanie problemow 200 

ustawienia 225 

wyposazenie 7 

zasoby state 260 
cz^sci 

zamawianie 204 
czyszczenie 

drukarka 116 

plam z tonera na ubraniu 1 1 7 
utrwalacz 1 1 7 

D 

data, ustawienie 106 
deklaracja zgodnosci 276 

Desktop Printer Utility, rozwic[zywanie problemow 194 
dokumentacja 2 
dostawa drukarki 284 
druk, jakosc 

rozwic[zywanie problemow 180 
drukowanie dwustronne 

ladowanie papieru 74 

ladowanie papieru do zszywania 59 

obslugiwane formaty papieru 73 

opcje ukladu 75 

rozwic[zywanie problemow 133 

strona zuzycia 216 

uzywanie dupleksera 73, 76 
drukowanie wersji roboczych 84 
drukowanie w tie, rozwic[zywanie problemow 195 
druk „n" stron na arkuszu 83 
dwustronne, drukowanie 

ladowanie papieru 74 

ladowanie papieru do zszywania 59 

obslugiwane formaty papieru 73 

opcje ukladu 75 
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r§czne 76 
strona zuzycia 216 
uzywanie dupleksera 73, 76 
dwustronne drukowanie 
r§czne 76 

rozwic[zywanie problemow 133 
dysk 

gniazda EIO 252 
instalacja 261 

katalog plikow, drukowanie 216 
lista czcionek, drukowanie 112 
rozwic[zywanie problemow 202 
umiejscowienie 10 
usuwanie 261 
dysk RAM 

ustawienia 233 

E 

Economode 84 
e-mail, alarmy 100, 105 
energia 

zuzycie 273 
ENERGY STAR 

zgodnosc 273 
Explorer, obslugiwane wersje 

HP Web Jetadmin 97 

wbudowany serwer internetowy 94 

Zestaw narz^dzi HP 98 
Express Exchange, HP 283 

FastRes 5, 84 

FastRes, rozdzielczosc; robocza jakosc druku 228 
folie 

drukowanie 67 

HP, zamawianie 212 

pojemnik wyjsciowy 57 

specyfikacje 249 

tryby utrwalacza 227 
format, papier 

drukowanie na malym lub nietypowym papierze 70 

specyfikacje dupleksera 41 

specyfikacje podajnika 1 39 

specyfikacje podajnika kopert 41 

specyfikacje podajnika na 1500 arkuszy 40 

specyfikacje podajnika na 500 arkuszy 40 

specyfikacje zszywacza/ukladacza 41 

wybieranie podajnika 44, 45 
funkcje 

drukarka 3 

specyfikacje 5 
funkcje blokowania sterownika 103 

G 

g^stosc, rozwic[zywanie problemow 182 
godzina, ustawienie 106 



gorna pokrywa 

zaci^cia papieru, usuwanie 140 
gorny pojemnik wyjsciowy 

drukowanie 57 

umiejscowienie 9 

ustawienie nietypowego formatu 223 

zaci^cia papieru 146 
gramatura, papier 

drukowanie na papierze o duzej gramaturze 70 

zszywanie dokumentow 49 
gramatura, specyfikacje papieru 

duplekser 41 

podajnik 1 39 

podajnik kopert 41 

podajnik na 1500 arkuszy 40 

podajnik na 500 arkuszy 40 

zszywacz/ukladacz 41 
gwarancja 

kaseta drukujc[ca 281 

produkt 279 

rozszerzona 282 

rozszerzone iv 

H 

HP Express Exchange 283 
HP-GL/2, polecenia 263 

HP Instant Support Professional Edition (ISPE) iii 
HP LaserJet Utility, Macintosh 31 
HP SupportPack 282 
HP Toolbox 

poziom tonera w kasecie drukujatcej, sprawdzanie 
114 

HP Web Jetadmin 
alarmy e-mail 105 
konfiguracja sterownika 103 
obslugiwane przeglc[darki 97 
pobieranie 97 



Inne lc[cza 

wbudowany serwer internetowy 96 
Zestaw narz^dzi HP 101 

inni producenci, kasety drukujatce 1 1 3 

instalacja 

karty CompactFlash 256 

karty EIO 261 

pami^c (moduly DIMM) 253 

instalacja w trybie wsadowym, sterownik 1 04 

instalowanie 

oprogramowanie sieciowe, Macintosh 33 
oprogramowanie sieciowe, Windows 32 
oprogramowanie systemu Macintosh 35 
oprogramowanie systemu Windows uzywajc[ce 
kreatora Znaleziono nowy sprz^t 36 
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podajnik kopert 62 

sterownikow za pomocct narz^dzia dostosowywania 
104 

system drukowania Windows 31 
instrukcja obslugi 1 00 
instrukcje, dokumentacja 2 
intensywnosc, ustawienie 229 
interfejsow kable, rozwictzywanie problemow 127 
Internet Explorer, obslugiwane wersje 

HP Web Jetadmin 97 

wbudowany serwer internetowy 94 

Zestaw narz^dzi HP 98 
internetowa obsluga klientow iii 
ISPE (HP Instant Support Professional Edition) iii 

J 

jakosc 

rozwictzywanie problemow 180 

ustawienia 228 
jakosc druku 

rozwictzywanie problemow 180 

ustawienia 84 
jakosc druku, rozwictzywanie problemow 

powtarzajctce si§ obrazy 1 90 
jakosc tekstu, rozwictzywanie problemow 186, 189 
jakosc wydruku 

ustawienia 228 
jasny wydruk 

ustawienie g^stosci toneru 229 
Jetadmin 

alarmy e-mail 105 

konfiguracja sterownika 1 03 

obslugiwane przegleydarki 97 

pobieranie 97 
j§zyk, panel sterowania 25, 126, 233 
j§zyk drukarki 

przelctczanie, polecenia PCL 268 
j^zyki 

przelctczanie, polecenia PCL 268 
ustawienia 21,232 
wyposazenie 7 

wyswietlanie zainstalowanych 1 1 0 
j^zyki, drukarka 

przelctczanie, polecenia PCL 268 

ustawienia 21,232 

wyposazenie 7 
j^zyki drukarki 

wyposazenie 7 

wyswietlanie zainstalowanych 1 1 0 

K 

kabel rownolegly, numer katalogowy 208 
kabel USB, numer katalogowy 208 
kable 

numer katalogowy 208 
rozwictzywanie problemow 127 
karta Alarmy, Zestaw narz^dzi HP 100 



karta CompactFlash 

umiejscowienie 10 
karta Dokumentacja, Zestaw narz^dzi HP 100 
karta Informacje, wbudowany serwer internetowy 95 
karta Praca w sieci, wbudowany serwer internetowy 
96 

karta Rozwictzywanie problemow, Zestaw narz^dzi HP 
99 

karta Stan, Zestaw narz^dzi HP 99 

karta Ustawienia, wbudowany serwer internetowy 95 

karton 

drukowanie 70 

pojemnik wyjsciowy, wybieranie 57 

tryby utrwalacza 227 
karty CompactFlash 

dost^pne rodzaje 252 

instalacja 256 

sprawdzanie instalacji 259 

uzyskiwanie dost^pu 9 
karty EIO 

gniazda 252 

instalacja 261 

numery katalogowe 208 

umiejscowienie 10 

ustawienia 234 

usuwanie 261 
karty Ethernet, numery katalogowe 208 
karty pocztowe 

drukowanie 70 

pojemnik wyjsciowy, wybieranie 57 

specyfikacje 39 
karty sieci bezprzewodowej 7 
kasety 

brak 23 

brak tonera, komunikat 1 1 5 
Economode 84 
informacje o stanie 1 1 3 
innych producentow 1 1 3 
malo tonera, komunikat 1 1 5 
niski poziom 23 
numery katalogowe 207 
poziom tonera, sprawdzanie 114 
przechowywanie 1 1 3 

stan, wyswietlanie za pomocct programu Zestaw 

narz<?dzi HP 99 
stan, wyswietlanie za pomocctwbudowanego 

serwera internetowego 95 
strona stanu materialow eksploatacyjnych 1 1 1 
utylizacja 274 
zaci^cia papieru 140 
zamawianie iii 
zywotnosc 1 1 4 
kasety, drukowanie 
brak 233 
EconoMode 228 
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kasety, drukujc[ce 

niski poziom 232 
kasety, zszywka 

ladowanie 50 
kasety, zszywki 

ustawienia 234 
kasety drukujatce 

brak 23,233 

brak tonera, komunikat 1 1 5 
Economode 84 
EconoMode 228 
funkcje 7 

informacje o stanie 1 1 3 
innych producentow 1 1 3 
malo tonera, komunikat 1 1 5 
niski poziom 23, 232 
numery katalogowe 207 
poziom tonera, sprawdzane 1 14 
przechowywanie 1 1 3 

stan, wyswietlanie za pomocatprogramu Zestaw 
narz<?dzi HP 99 

stan, wyswietlanie za pomoc£[wbudowanego 
serwera internetowego 95 

strona stanu materialow eksploatacyjnych 1 1 1 

utylizacja 274 

zaci^cia papieru 140 

zamawianie iii 

zywotnosc 1 1 4 
kasety ze zszywkami 

ladowanie 50 

numery katalogowe 206 
kasety z tonerem. Patrz kasety drukujatce 
kasowane ostrzezenia 

ustawienie czasu wyswietlania 22 
kasowane ostrzezenia, ustawienie 232 
katalog plikow, drukowanie 216 
klawisze, panel sterowania 14 
komputery Macintosh 

domyslne ustawienia sterownika, zmienianie 81 
komunikacja, ustawienia 235 
komunikacja dwukierunkowa, ustawienia 235 
komunikacja rownolegla, ustawienia 235 
komunikaty 

rejestr zdarzeh 237 

rejestr zdarzeh, drukowanie 110 

ustawienia 22, 232 

Windows 192 
komunikaty, rozwiatzywanie problemow 153 
komunikaty o bl§dach 

rejestr zdarzeh 237 

rejestr zdarzeh, drukowanie 110 

ustawienia 22, 232 

Windows 192 
komunikaty o bl^dach, rozwiaizywanie problemow 1 
komunikaty o bl§dach LPT 192 
konfiguracja, sterownik 103 
konfiguracja wst^pna, sterownik 1 03 



konfiguracje, drukarka 3 
konserwacja drukarki, zestaw 

uzywanie 120 
kontrolka Dane 14 
kontrolka Gotowe 14 
kontrolka Uwaga 15 
kontrolki 

akcesoria 11, 1 77 
kontrolki, panel sterowania 14 
koperty 

drukowanie z podajnika 1 60 
drukowanie z podajnika kopert 62, 64 
format domyslny, ustawienie 223 
marginesy 60, 248 
pojemnik wyjsciowy, wybieranie 57 
przechowywanie 248 
specyfikacje 39, 247 

zmarszczone, rozwiatzywanie problemow 188 
kopie 

ustawianie liczby domyslnej 222 
kropki, rozwic[zywanie problemow 183, 188 

L 

LaserJet Utility, Macintosh 31 
laser safety statements 277 
letter, zast^powanie ustawieh A4 223 
liczba, stron 110 

liczba kopii, ustawienie domyslne 222 

liczba stron 110 

liczba stron na arkuszu 83 

limit zapisywania zadah 1 6 

linie, rozwiaizywanie problemow 183, 227 

lista czcionek PCL, drukowanie 112, 216 

lista czcionek PS, drukowanie 112, 217 

luzny toner, rozwiatzywanie problemow 185 

L 

ladowanie 
folie 67 

koperty w podajniku 1 60 
nalepki 66 

papier do drukowania dwustronnego 74 

papier o nietypowym formacie 71 

papier powlekany 69 

papier z nadrukiem 68 

podajnik 1 51 

podajnik kopert 62, 64 

podajnik na 1500 arkuszy 54 

podajnik na 500 arkuszy 52 

zszywacz/ukladacz, papier 59 

zszywki 50 
ladowanie podajnika na 1500 arkuszy 

ladowanie 54 
lc[cza 

wbudowany serwer internetowy 96 
Zestaw narz^dzi HP 101 
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M 

Macintosh 

czcionki, rozwic[zywanie problemow 195 

drukowanie w tie 195 

HP LaserJet Utility 31 

instalacja sieciowa 33 

instalowanie oprogramowania 35 

karta USB, rozwic[zywanie problemow 196, 199 

obslugiwane sterowniki 27 

obslugiwane systemy operacyjne 26 

odinstalowanie oprogramowania 37 

oprogramowanie w zestawie 30 

pliki PPD 30 

problemy, rozwiatzywanie problemow 194 

sterowniki, rozwiatzywanie problemow 197 

ustawienia AppleTalk 235 

witryny pomocy w sieci Web iv 
malo tonera, komunikat 1 1 5 
maly papier 

drukowanie 71 
maly papier, drukowanie 57 
mapa, menu 15, 109 
marginesy 

koperty 60, 248 

papier formatu Legal, rozwiatzywanie problemow 
200 

polecenia PCL 267 

ustawienia polozenia 226 
materia3y eksploatacyjne 

utylizacja 274 
materialy 

drukowanie dwustronne, obslugiwane formaty 73 
drukowanie wielu stron na jednym arkuszu 83 
dziurkowany 68 
HP, zamawianie 208 
maly 71 

nietypowy format 83 

nietypowy format, drukowanie 70, 71 

obslugiwane formaty 39 

okladki 86 

podawanie r^czne 46 

polecenia PCL 266 

przechowywanie 246 

rozwic[zywanie problemow 136 

rozwic[zywanie problemow z podajnikami 1 32 

specyfikacje 38, 246 

strona zuzycia 216 

tryby utrwalacza 48 

ustawienia podajnika 218 

ustawienia PS 19 

wybieranie podajnika 44, 45 

wybor podajnika 18 

z nadrukiem 68 

zszywanie 49 

zwijanie si§, rozwic[zywanie problemow 132 
zrodlo, wybieranie 85 



materialy eksploatacyjne 

innych producentow 1 1 3 

numery katalogowe 206, 207 

stan, wyswietlanie za pomocct programu Zestaw 
narz<?dzi HP 99 

stan, wyswietlanie za pomoc£[wbudowanego 
serwera internetowego 95 

strona stanu 1 1 1 

strona stanu, drukowanie 216 

utylizacja 274 

zamawianie iii, 204 
materialy HP, zamawianie 208 
materialy referencyjne 2 
menu, panel sterowania 

dost^p 14 

Drukowanie 222 

I/O 234 

Informacje 216 

Jakosc druku 225 

Konfiguracja urza[dzenia 222 

mapa, drukowanie 15, 109 

obsluga papieru 218 

odzyskiwanie zadah 214 

Ustawienia systemu 229 

Zerowanie 235 

Zszywacz/ukladacz 233 
menu Diagnostyka 237 
menu Drukowanie 222 
menu I/O 234 
menu informacyjne 216 
menu Jakosc druku 225 
menu Konfiguracja urz£[dzenia 222 
menu Obsluga papieru 218 
menu odzyskiwania zadah 214 
menu panelu sterowania 

Diagnostyka 237 
menu Ustawienia systemu 229 
menu Zerowanie 235 
menu Zszywacz/ukladacz 233 
Microsoft Windows. Patrz Windows 
migajctce kontrolki 14 
modele 3 

modul druku dwustronnego 

zaci^cia 145 
moduly DIMM 

dost^pne rodzaje 252 

instalacja 253 

numery katalogowe 208 

sprawdzanie instalacji 259 

umiejscowienie 10 

uzyskiwanie dost^pu 9 
moduly SIMM, niezgodnosc 252 
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nalepki 

drukowanie 66 

pojemnik wyjsciowy, wybieranie 57 

specyfikacje 249 

tryby utrwalacza 227 
narz^dzie dostosowywania 104 
Netscape Navigator, obslugiwane wersje 

HP Web Jetadmin 97 

wbudowany serwer internetowy 94 

Zestaw narz^dzi HP 98 
nieodpowiednia drukarka, wysylanie do 195 
nietypowy format papieru 

ustawienia 221 
niski poziom toneru 23, 232 
nosniki 

pojemnosc 6 
numermodelu 110 
numerseryjny 110 
numery katalogowe 

kable 208 

kartyElO 208 

kasety drukujctce 207 

materialy, HP 208 

pami^c 208 

podajniki 206 

zestaw konserwacyjny 207 
numery telefoniczne 

zamawianie materialow eksploatacyjnych iii 
numery telefonow 

pomoc iii 

umowy serwisowe iv 

O 

obie strony, drukowanie 

rozwic[zywanie problemow 133 
obsluga 

formularz informacyjny 285 

HP Express Exchange 283 

ponowne pakowanie drukarki 284 

umowy 282 
obsluga klienta 

Macintosh iv 

partnerzy serwisowi iv 

ponowne pakowanie drukarki 284 

serwisowy formularz informacyjny 285 
obsluga klientow 

HP Express Exchange 283 

HP Instant Support Professional Edition (ISPE) iii 

lc[cza wbudowanego serwera internetowego 96 

telefon iii 

umowy serwisowe 282 

w trybie online iii 
obsluga sterownika Linux 27 
obslugiwane platformy 26, 27 



obslugiwane przeglc[darki 

HP Web Jetadmin 97 
obslugiwane systemy operacyjne 26, 27 
oczekiwanie, ustawienia I/O 234 
odbezpieczanie akcesoriow 12 
odinstalowanie 

Zestaw narz^dzi HP 102 
Ogolny blc[d zabezpieczenia — wyjetfek OE 1 93 
okladki 

pierwsza strona, inny papier 86 
okno Ustawienia urz£[dzenia, Zestaw narz^dzi HP 101 
opcja Ictczenia Odwroc strony gorat 75 
opcje zmniejszania/powi^kszania 85 
opcjonalny duplekser do druku dwustronnego 

elementy wyposazenia modelu 3, 6 

numer katalogowy 206 

obslugiwane formaty papieru 73 

opcje Ictczenia 75 

orientacja papieru 74 

specyfikacje papieru 41 

strona zuzycia 216 

test sciezki papieru 238 

umiejscowienie 10 

ustawienia 223 

uzywanie 73, 76 

zszywanie papieru 59 
oprogramowanie 

instalacja sieciowa, Macintosh 33 

instalacja sieciowa, Windows 32 

instalowanie systemu Macintosh 35 

instalowanie w systemie Windows 31 

instalowanie za pomocat kreatora Znaleziono nowy 
sprz^t 36 

Linux 27 

Macintosh iv, 30 

Macintosh, wyposazenie 30 

obslugiwane systemy operacyjne 26 

odinstalowanie w systemie Macintosh 37 

odinstalowanie w systemie Windows 37 

pobieranie iii 

ustawienia 16 

Zestaw narz^dzi HP 98 
orientacja, strona 

opcje drukowania dwustronnego 75 

zszywacz/ukladacz 59 
orientacja, ustawienie domyslne; strona, orientacja 
domyslna; pionowa, ustawienie domyslne orientacji; 
pozioma, ustawienie domyslne orientacji 225 
orientacja pionowa 

opcje drukowania dwustronnego 75 

polecenia PCL 267 
orientacja pozioma 

opcje drukowania dwustronnego 75 

polecenia PCL 267 
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orientacja strony 

opcje drukowania dwustronnego 75 

polecenia PCL 267 

zszywacz/ukladacz 59 
ostatnia strona, inny papier 86 
oswiadczenia prawne 

deklaracja zgodnosci 276 

FCC 272 

oswiadczenie o zgodnosci z normami FCC 272 
P 

pakowanie drukarki 284 
pami^c 

instalacja modulow DIMM 253 
numery katalogowe 208 
rozszerzanie 252 
sprawdzanie instalacji 259 
strona konfiguracji 1 1 0 
umiejscowienie 10 
ustawienia dysku RAM 25 
wymagania przechowywania zadah 87 
wyposazenie 6 
zasoby state 260 
panel sterowania 

j<?zyk, wybieranie 25, 126, 233 
kasowane ostrzezenia, ustawienie 232 
komunikaty o bl^dach 1 53 
kontrolki 14 

mapa menu, drukowanie 15, 109 

menu Diagnostyka 237 

menu Drukowanie 222 

menu I/O 234 

menu informacyjne 216 

menu Jakosc druku 225 

menu Konfiguracja urz£[dzenia 222 

menu Obsluga papieru 218 

menu odzyskiwania zadah 214 

menu Ustawienia systemu 229 

menu Zerowanie 235 

menu Zszywacz/ukladacz 233 

pomoc 15 

Pomoc ekranowa 1 53 

poziom tonera w kasecie drukujatcej, sprawdzanie 

114 
przyciski 14 

rozwic[zywanie problemow 126 
umiejscowienie 9, 13 
ustawienia 15 
ustawienia daty/godziny 230 
ustawienia kasowanych ostrzezeri 22 
zszywacz/ukladacz, wybieranie 50 
papier 

drukowanie dwustronne, obslugiwane formaty 73 
drukowanie wielu stron na jednym arkuszu 83 
dziurkowany 68 

format domyslny, ustawienie 223 
HP, zamawianie 208 



ladowanie podajnika 1 51 
ladowanie podajnika na 1500 arkuszy 54 
ladowanie podajnika na 500 arkuszy 52 
maly 71 

nietypowy format 83, 223 

nietypowy format, drukowanie 70, 71 

obslugiwane formaty 39 

okladki 86 

podawanie r§czne 46 

pojemnosc 6 

polecenia PCL 266 

powlekany 69 

przechowywanie 246 

rozwic[zywanie problemow 136 

rozwic[zywanie problemow z podajnikami 1 32 

specyfikacje 38, 246 

specyfikacje dupleksera 41 

specyfikacje podajnika na 1500 arkuszy 40 

specyfikacje podajnika na 500 arkuszy 40 

specyfikacje zszywacza/ukladacza 41 

strona zuzycia 216 

tryby utrwalacza 48, 227 

ustawienia podajnika 218 

ustawienia PS 19 

wybieranie podajnika 45, 219, 231 

wybor podajnika 1 8, 44 

zast^powanie A4/letter, ustawienie 223 

zmarszczony 187 

z nadrukiem 68 

zszywanie 49 

zwijanie si§, rozwiatzywanie problemow 132 

zwini^ty 187 

zrodlo, wybieranie 85 
papier dziurkowany 

drukowanie 68 

tryby utrwalacza 227 
papier dziurkowany z trzema otworami 

drukowanie 68 

tryby utrwalacza 227 
papier firmowy 

drukowanie 68 

tryby utrwalacza 227 
papier formatu Legal, przyci^te marginesy 200 
papier nietypowego formatu 

specyfikacje podajnika 1 39 

specyfikacje podajnika na 500 arkuszy 40, 42 
papier o duzej gramaturze 

drukowanie 70 

pojemnik wyjsciowy, wybieranie 57 

tryby utrwalacza 227 
papier o niestandardowym formacie 

specyfikacje podajnikow 39 
papier o nietypowym formacie 

drukowanie 70 

ustawienia 83 

ustawienia podajnika 71 

ustawienia podajnikow 223 
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papier powlekany 69 
papier szorstki 

tryby utrwalacza 227 
papier z nadrukiem 

drukowanie 68 

tryby utrwalacza 227 
parametry 

elektryczne 243 
parametry elektryczne 243 
parametry elementow zawierajc[cych rt§c 274 
parametry emisji akustycznych 244 
parametry energii 243 
parametry napi^cia elektrycznego 243 
parametry wytwarzania ozonu 273 
PCL, ustawienie j^zyka drukarki 21 , 232 
plamki, rozwicizywanie problemow 183, 188 
plamy, rozwicizywanie problemow 188 
pliki EPS, rozwicizywanie problemow 195, 199 
pliki PDE, Macintosh 30 

pliki PDE (Printer Dialog Extensions), Macintosh 30 
pliki PPD 

rozwicizywanie problemow 194 

wyposazenie 30 
pliki PPD (PostScript Printer Description) 

rozwicizywanie problemow 194 

wyposazenie 30 
pobieranie oprogramowania iii 
pobor mocy 8 
podajnik 1 

blokowanie 45 

drukowanie 231 

drukowanie dwustronne 74 

drukowanie z 18,44 

koperty, drukowanie 60 

ladowanie 51,59 

obslugiwany papier 39 

podawanie r^czne 46 

r^czne drukowanie dwustronne 76 

rozwicizywanie problemow 130 

umiejscowienie 9 

ustawienia 218 

ustawienia papieru o nietypowym formacie 71 
ustawienia polozenia 226 
ustawienia r^cznego podawania 19 
ustawienie formatu 219 
ustawienie nietypowego formatu 223 
zaci^cia papieru 142 
podajniki 

blokowanie 45 

drukowanie dwustronne 74 

element dodatkowy 3 

konfigurowanie 18 

ladowanie podajnika 1 51 

ladowanie podajnika na 1500 arkuszy 54 

ladowanie podajnika na 500 arkuszy 52 

numery katalogowe 206 

podawanie r^czne 46 



pojemnosc 6 

polecenia PCL 266 

przenoszenie 12 

r^czne drukowanie dwustronne 76 

rozwicizywanie problemow 130, 132 

specyfikacje papieru 40 

test sciezki papieru 238 

umiejscowienie 9, 10 

ustawienia 218 

ustawienia, wyswietlanie 1 1 1 

ustawienia papieru o nietypowym formacie 71 

ustawienia polozenia 226 

ustawienie nietypowego formatu 223 

wybieranie 18, 44, 85, 231 

zaci^cia papieru 139, 142, 143, 144 
podajnik kopert 

instalowanie 62 

ladowanie 62, 64 

numer katalogowy 206 

pojemnosc 6 

specyfikacje 60 

specyfikacje kopert 41 

umiejscowienie 10 

ustawienia 46,218 

usuwanie 63 

zaci^cia papieru 141 
podajnik na 1500 arkuszy 

drukowanie 231 

ustawienia polozenia 226 
podajnik na 500 arkuszy 

drukowanie 231 

ladowanie 52 

ustawienia 220 

ustawienia nietypowego formatu 223 

ustawienia polozenia 226 
podawanie r§czne 

drukowanie za pomocct podajnika 1 46 

ustawienia 231 
podr^czniki 2, 100 
Podr^czniki instalacji akcesoriow 2 
pojemnik, wyjsciowy 

ustawienia 223 
pojemniki 

zwijanie s\q papieru, rozwicizywanie problemow 
132 

pojemniki, wyjsciowe 

umiejscowienie 9 

wybieranie 57 
pojemniki wyjsciowe 

test sciezki papieru 238 

ustawienia 223 

zaci^cia, usuwanie 146 

zaci^cia papieru 146 
pojemnosci, podajniki 6, 39 
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pojemnosc 

podajnik 1 39 

podajnik kopert 41 

podajnik na 1500 arkuszy 40 

podajnik na 500 arkuszy 40 

zszywacz/ukladacz 41 
polecenia 

PCL 266 

rodzaje 263 

sekwencje sterujc[ce 264 

skladnia 264 

wybor czcionki 265, 269 
polecenia drukarki 

PCL 266 

rodzaje 263 

sekwencje sterujc[ce 264 

skladnia 264 

wybor czcionki 265, 269 
polecenia PCL 

sekwencje sterujc[ce 264 

skladnia 264 

wspolne 266 

wybor czcionki 265, 269 
polecenia PJL (Printer Job Language) 263 
pomih A4/letter 223 
pomoc 

HP Express Exchange 283 

HP Instant Support Professional Edition (ISPE) iii 

Macintosh iv 

panel sterowania 15 

partnerzy serwisowi iv 

ponowne pakowanie drukarki 284 

serwisowy formularz informacyjny 285 

sterowniki 28 

telefon iii 

umowy serwisowe 282 

w trybie online iii 
Pomoc 153 
pomoc ekranowa 

panel sterowania 15 

sterowniki 28 
Pomoc ekranowa 1 53 
pomoc techniczna 

HP Express Exchange 283 

HP Instant Support Professional Edition (ISPE) iii 

lc[cza wbudowanego serwera internetowego 96 

Macintosh iv 

partnerzy serwisowi iv 

ponowne pakowanie drukarki 284 

serwisowy formularz informacyjny 285 

telefon iii 

umowy serwisowe 282 

w trybie online iii 
ponowne pakowanie drukarki 284 
port HP Jetlink 7 
port Jetlink 7 



port rownolegly 

typ wyposazenia 7 

umiejscowienie 1 1 
port USB 

rozwic[zywanie problemow w systemie Macintosh 

196, 199 
typ wyposazenia 7 
umiejscowienie 11 
porty 

komunikaty o bl^dach LPT 192 

rozwic[zywanie problemow w systemie Macintosh 
196, 199 

umiejscowienie 11 

wyposazenie 7 
porty rownolegle 

nieobslugiwane w komputerach Macintosh 35 
PostScript, strony bl^dow 

rozwicizywanie problemow 127 
PostScript, ustawienie j^zyka drukarki 21 , 232 
powi^kszanie dokumentow 85 
powrot karetki, ustawienia 225 
powtarzajctce si§ wady 

obrazy 1 90 

powtarzalne wady, rozwic[zywanie problemow;wady, 

powtarzalne 185 
powtarzanie obrazow, rozwic[zywanie problemow 190 
poziom tonera w kasetach drukujctcych 114 
prawy panel boczny, umiejscowienie 9 
pr^dkosc 

procesor 6 

specyfikacje 5 

transmisja danych, ustawienia 235 

ustawienia rozdzielczosci 228 
pr^dkosc procesora 6 
Program zwrotu i utylizacji materia36w 

eksploatacyjnych HP 274 
ProRes 5, 84 
prosta sciezka papieru 57 
prywatne zadania 89 
przechowywanie 

koperty 248 

papier 246 
przechowywanie, zadanie 

drukowanie probne 88 

prywatne 89 

szybkie kopiowanie 87 

ustawienia 16,230 

wymagania pami^ci 87 
przechowywanie kaset drukujc[cych 1 1 3 
przechowywanie zadah 

menu odzyskiwania zadah 214 
przekroczony okres trwalosci b§bna, komunikat 1 1 5 
przenoszenie drukarki 1 2 
przesuni^cie wiersza, ustawienia 225 
przyciski, panel sterowania 14 
przywracanie ustawieh domyslnych 235 
PS, ustawienie j^zyka drukarki 21 , 232 



PLWW 



Indeks 295 



punkty, rozwicizywanie problemow 183 
puste strony, rozwicizywanie problemow 



134 



regulatory statements 

Canadian DOC statement 277 

Finnish laser statement 278 

Japanese VCCI statement 277 

Korean EMI statement 277 

laser safety 277 
rejestr zdarzeh 1 1 0, 237 

REt, ustawianie; Resolution Enhancement technology 

(REt), ustawianie 228 
r^czne podawanie 

ustawienia 19,223 
robocza jakosc druku 228 
rolki, wymiana 120 
rolki pobierajc[ce, wymiana 120 
rolki podajctce, wymiana 120 
rolki transferu, wymiana 120 
rozdzielczosc 

funkcje 5 

rozwicizywanie problemow z jakoscict 1 80 

ustawienia 84, 228 
rozdzielczosc 1 200 dpi 228 
rozdzielczosc 300 dpi 228 
rozdzielczosc 600 dpi 228 
rozdzielczosc ProRes 228 
rozmazany toner, rozwicizywanie problemow 184 
rozmazany wydruk, rozwicizywanie problemow 189 
rozmiar, drukarka 241 
rozszerzanie pami^ci 252 
rozszerzona gwarancja 282 
rozszerzona obsluga iv 
rozwicizywanie 

zaci^cia pierwszego arkusza 1 33 
rozwicizywanie problemow 

akcesoria 177, 179 

biale plamy 188 

blc[d sprawdzania limitu 201 

blc[d VM 201 

bl^dyPS 127 

czcionki 200 

dodatkowy dysk twardy 202 
drukowanie 127, 128, 134 
drukowanie dwustronne 1 33 
drukowanie strony konfiguracji 127 
drukowanie w sieci 191 
jakosc druku 180 
jakosc tekstu 186, 189 
kable 127 

komunikaty o bl^dach 1 53 

komunikaty o bl^dach systemu Windows 192 

linie 183, 188,227 

papier 136 

papier formatu Legal 200 
plamki 183 



pliki EPS 195, 199 

podajniki 132 

Pomoc ekranowa 1 53 

powtarzajctce si§ obrazy 1 90 

powtarzalne wady 1 85 

problemy z j^zykiem PostScript 200 

problemy z komputerami Macintosh 1 94 

puste strony 1 34 

rejestr zdarzeh 237 

rozmazany toner 1 84 

rozmazany wydruk 1 89 

skosne strony 186 

Sprawdzanie zakresu 201 

strony informacyjne 1 09 

szare tlo 1 84 

slad bieznika 188 

tekst 134 

ubytki 183 

wolne drukowanie 128, 133 
wyblakly wydruk 1 82 
wybor podajnika 130 
wyswietlacz panelu sterowania 126 
zaci^cia papieru 139, 151 
zaci^cia papieru przy gornej pokrywie 139 
zaci^cia papieru w okolicy utrwalacza 147 
zaci^cia papieru w podajniku 1 142 
zaci^cia w 1500-arkuszowym podajniku papieru 
144 

zaci^cia w 500-arkuszowym podajniku papieru 143 
zaci^cia w duplekserze 145 
zaci^cia w podajnikach wyjsciowych 146 
zaci^cia w podajniku kopert 141 
zaci^cia zszywacza 1 5 1 
zmarszczony papier 1 87 
zwijanie si§ papieru 132 
zwini^ty papier 187 
rownolegle kable 

rozwic[zywanie problemow 127 



serwer druku HP Jetdirect 

elementy wyposazenia modelu 3 

numery katalogowe 208 

strona konfiguracji, drukowanie 109 

umiejscowienie 10 

ustawienia 235 
serwer druku HP JetDirect 

instalacja 261 

usuwanie 261 
serwer druku Jetdirect 

elementy wyposazenia modelu 3 

numery katalogowe 208 

strona konfiguracji, drukowanie 109 

umiejscowienie 10 

ustawienia 235 
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serwer druku JetDirect 

instalacja 261 

usuwanie 261 
serwis 

umowy 282 
sfalszowane materialy eksploatacyjne 1 1 3 
sieci 

bezprzewodowa 7 

instalowanie oprogramowania Macintosh 33 

instalowanie oprogramowania Windows 32 

konfiguracja sterownikow 1 03 

rozwicizywanie problemow z drukowaniem 1 91 

ustawienia 235 
skalowanie dokumentow 85 
skladnia, polecenia PCL 264 
skosne strony 186 
specyfikacje 

emisje akustyczne 244 

folie 249 

funkcje drukarki 5 

koperty 247 

materialy 38 

nalepki 249 

pami^c 6 

papier 246 

podajniki 6 

pr^dkosc 5 

rozmiar drukarki 241 

srodowisko pracy 245 

ulatwienia dost^pu 8 

zuzycie energii 8 
specyfikacje, papier 

podajnik kopert 41 

podajnik na 1500 arkuszy 40 
specyfikacje baterii 274 
specyfikacje dotycz£[ce halasu 244 
specyfikacje srodowiska pracy 245 
Sprawdzanie zakresu, rozwicizywanie problemow 201 
stan 

alarmy, e-mail 105 
e-mail, alarmy 100 

karta Informacje, wbudowany serwer internetowy 
95 

kontrolki, panel sterowania 14 

materialy eksploatacyjne 1 1 1 

przeglc[danie w programie Zestaw narz^dzi HP 99 

strona materialow eksploatacyjnych, drukowanie 
216 
status 

kontrolki 177 
sterownik 

Linux 27 

pomoc 28 
sterowniki 

konfigurowanie 103 

Macintosh iv 

Macintosh, rozwicizywanie problemow 197 



obslugiwane systemy operacyjne 27 

OS/2 28 

pobieranie iii 

ustawienia 16, 28, 79 

ustawienia domyslne, zmienianie 79 

wybieranie 28 
sterowniki drukarki. Patrz sterowniki 
sterowniki HP OpenVMS 28 
sterowniki IBM OS/2 28 
sterowniki OpenVMS 28 
sterowniki OS/2 28 
sterowniki PCL 

funkcje 28 

Patrz takze sterowniki 
sterowniki PS 

funkcje 28 
sterownik PCL 

obslugiwane systemy operacyjne 27 
sterownik PS 

obslugiwany system operacyjny 27 

Patrz takze sterowniki 
strona, ustawienie wierszy; odst^py mi^dzy 

wierszami, ustawienia 225 
strona czyszczeica 

automatyczne 229 

automatyczne uzycie 1 1 8 

r^czne uzycie 1 1 7 
strona konfiguracji 

rozwicizywanie problemow 127 
strona konfiguracji, drukowanie 109 
strona zuzycia 216 
stron na minut§ 5 
strony bl^dow PostScript 

ustawienia 224 
strony bl^dow PS 

rozwicizywanie problemow 127 

ustawienia 224 
strony informacyjne, drukowanie 109 
SupportPack, HP 282 
system Macintosh 

ustawienia sterownika 79 
system Windows 

domyslne ustawienia sterownika, zmienianie 79 

ustawienia sterownika 79 
szafka drukarki 

numer katalogowy 207 

przenoszenie 12 

umiejscowienie 10 
szare tlo, rozwicizywanie problemow 184 
szeregowe kable, rozwicizywanie problemow 127 
Szeroki A4, ustawienia 224 
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szorstki papier 

pojemnik wyjsciowy, wybieranie 57 
szybkosc 

rozwic[zywanie problemow 128, 133 

S 

sciezka papieru 
czyszczenie 118 
test 238 

slad bieznika, rozwiatzywanie problemow 188 
srodowisko 

charakterystyka 273 
srodowisko, specyfikacje 245 

T 

tekst, rozwiatzywanie problemow 

nieprawidlowy 134 
testy 238 
toner 

brak 23,232 

EconoMode 228 

g^stosc, ustawienie 229 

jakosc druku, rozwicizywanie problemow 184 

niski poziom 23, 232 

usuwanie z ubrania 1 1 7 
toner, oszcz^dzanie 84 
transmisja danych, ustawienia 235 
tryb uspienia 

opoznienie, ustawienie 20 

parametry zasilania 243 

wlatczanie lub wylatczanie 21 
Tryb uspienia 231 
tryby utrwalacza 48 
tylny pojemnik wyjsciowy 

drukowanie 57 

umiejscowienie 9 

ustawienia 223 

uzywanie z duplekserem 73 

zaci^cia papieru 146 

U 

ubranie, usuwanie tonera 1 1 7 
ubytki, rozwiatzywanie problemow 183 
ukladacz 

drukowanie 49, 58 

numer katalogowy 206 

pojemnosc 6 

przenoszenie 12 

specyfikacje papieru 41 

stan kontrolek 11, 1 77 

umiejscowienie 10 
ulatwienia dost^pu 8 
umowy, serwis 282 
umowy konserwacyjne iv 

umowy o swiadczenie uslug serwisowych na miejscu 
282 



UNIX 

skrypty Model 27 

ustawienia powrotu karetki 225 
urzatdzenia dodatkowe 

numery katalogowe 206 
usluga 

autoryzowani przedstawiciele firmy HP iv 
umowy iv 
ustawienia 

blokowanie 103 

konfiguracja sterownikow 103 

panel sterowania 15 

przywracanie ustawieh domyslnych 235 

sterownik 79 

sterowniki 28 

strona konfiguracji, drukowanie 109 

ustawienia domyslne, zmienianie 79 
ustawienia AppleTalk 235 
ustawienia czasu 

tryb uspienia 20 

zadania przechowywane 17 
ustawienia daty 230 
ustawienia domyslne 

sterowniki, zmienianie 79 
ustawienia domyslne, przywracanie 235 
ustawienia dysku RAM 25 
ustawienia fabryczne, przywracanie 235 
ustawienia godziny 230 
ustawienia komunikatu o formacie/typie 20 
ustawienia latczenia stron 75 
ustawienia Novell NetWare; ustawienia NetWare; 

ustawienia IPX/SPX 235 
ustawienia polozenia 226 
ustawienie autokontynuacji 22 
ustawienie DLC/LLC 235 
ustawienie EconoMode 228 
ustawienie kasowanych ostrzezeh 22 
ustawienie ostrzezeh 22 
ustawienie wyboru modelu obslugi papieru 19 
usuwanie, zaci^cie 24, 233 
usuwanie oprogramowania 

Macintosh 37 

Windows 37 

Zestaw narz^dzi HP 102 
usuwanie zaci^c 

1 500-arkuszowy podajnik papieru 144 

500-arkuszowy podajnik papieru 1 43 

cz§ste, rozwiatzywanie problemow 151 

duplekser 145 

gorna pokrywa 140 

miejsca 139 

okolice utrwalacza 147 

okolice wyjscia 146 

podajnik 1 142 

podajnik kopert 141 

usuwanie, ustawienie 233 

zszywki 151 
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utrwalacz 

czyszczenie 117 

tryby 227 

wymiana 120 

zaci^cia papieru 147 
utylizacja 

kasety drukujatce 274 

tworzywa sztuczne 273 
Uwagi o instalacji 100 

W 

waga, drukarka 241 

wartosc procentowa normalnego formatu 85 
wa[ski papier 

drukowanie 71 
wbudowany serwer internetowy 

alarmy e-mail 105 

funkcje 94 

karta Informacje 95 

karta Inne lc[cza 96 

karta Praca w sieci 96 

karta Ustawienia 95 

otwieranie 94 

poziom tonera w kasecie drukujatcej, sprawdzanie 
114 

wymagania systemowe 94 
Web Jetadmin 

alarmy e-mail 105 

konfiguracja sterownika 1 03 

obslugiwane przeglatdarki 97 

pobieranie 97 
wiele stron, drukowanie na jednym arkuszu 83 
Windows 

instalacja sieciowa 32 

instalowanie oprogramowania 31 

instalowanie za pomocat kreatora Znaleziono nowy 
sprz^t 36 

komunikaty o bl^dach, rozwiaizywanie problemow 
192 

obslugiwane sterowniki 27 

obslugiwane wersje 26 

odinstalowanie oprogramowania 37 
witryna sieci Web dotyczatca falszerstw 1 1 3 
witryny sieci Web 

dotyczatce falszerstw 1 1 3 

HP Web Jetadmin, pobieranie 97 

obsluga klientow iii 

parametry papieru 246 

pobieranie oprogramowania iii 

pomoc Macintosh iv 

sterowniki dla systemow UNIX i Linux 27 

umowy serwisowe iv 

zamawianie materialow eksploatacyjnych iii 
wolne drukowanie, rozwiatzywanie problemow 128, 
133 

Wprowadzenie 2 



wstrzymane zadania 

drukowanie probne 88 

menu odzyskiwania zadah w panelu sterowania 
214 

prywatne 89 

ustawienia 230 

wymagania pami^ci 87 
wstrzymanie, zadanie 

drukowanie probne 88 

menu odzyskiwania zadah 214 

prywatne 89 

ustawienia 16 

wymagania pami^ci 87 
wyblakly wydruk 

rozwic[zywanie problemow 182 
wykonaj konserwacj§ drukarki, komunikat 120, 236 
wykrzywione strony 1 86 
wylc[cznik, umiejscowienie 9 
wylc[cznik zasilania, umiejscowienie 9 
wymagania odnosnie przeglc[darki 

Zestaw narz^dzi HP 98 
wymagania odnosnie przeglc[darki sieci Web 

Zestaw narz^dzi HP 98 
wymagania przeglc[darki 

wbudowany serwer internetowy 94 
wymagania przeglc[darki sieci Web 

wbudowany serwer internetowy 94 
wymagania systemowe 

HP Web Jetadmin 97 

oprogramowanie drukarki 26 

sterowniki 27 

wbudowany serwer internetowy 94 

Zestaw narz^dzi HP 98 
wymagania temperatury 245 
wymagania wilgotnosci 245 
wymiary, drukarka 241 

Z 

zabezpieczanie 

akcesoria 1 2 
zabezpieczenie 

ustawienia 110 
zachowywanie zasobow 260 
zachowywanie zasobow, pami^c 260 
zaci^cia 

1 500-arkuszowy podajnik papieru 144 

500-arkuszowy podajnik papieru 1 43 

cz§ste 151 

duplekser 145 

gorna pokrywa 140 

miejsca 139 

okolice utrwalacza 147 

pierwszy arkusz, rozwic[zywanie problemow 133 
podajnik 1 142 
podajnik kopert 141 
pojemnik wyjsciowy 1 46 
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ustawienie usuwania 24 

usuwanie, ustawienie 233 

zszywacz 151 
zaci^cia papieru 

1 500-arkuszowy podajnik papieru 144 

500-arkuszowy podajnik papieru 1 43 

duplekser 145 

gorna pokrywa 140 

miejsca 139 

okolice utrwalacza 147 

podajnik 1 142 

podajnik kopert 141 

pojemnik wyjsciowy 146 

usuwanie, ustawienie 233 
zaci^cia zszywacza 151 
zadania 

drukowanie probne 88 

menu odzyskiwania zadah 214 

prywatne 89 

przechowywanie 230 

przechowywanie, wymagania pami^ci 87 
zadania drukowania 

przechowywanie 230 

wstrzymanie 16 
zadania drukowania probnego 88 
zadania przechowywane 

ustawienia 16 
zadania szybkiego kopiowania 

ustawienia 230 
zalamany papier, rozwic[zywanie problemow 187 
zamawianie 

materialy, HP 208 

numer katalogowy 206 
zamawianie materialow eksploatacyjnych iii 
zasilanie 

specyfikacje 243 
zasoby stale 260 

zatrzymane drukowanie, rozwiaizywanie problemow 
128 

zatrzymywanie zadah drukowania 78 
zawijanie, rozwic[zywanie problemow 132 
zawini^ty papier, rozwiaizywanie problemow 187 
zegar, ustawienie 106 
zestaw, konserwacja 

numer katalogowy 207 
zestaw, konserwacja drukarki 

komunikat, usuwanie 236 
zestaw konserwacyjny 

komunikat, usuwanie 236 

numer katalogowy 207 

uzywanie 120 
zestaw konserwacyjny drukarki 

komunikat, usuwanie 236 

numer katalogowy 207 

uzywanie 120 



zestaw narz^dzi 

odinstalowanie 102 
Zestaw narz^dzi 

funkcje 98 

kartaAlarmy 100 

karta Dokumentacja 100 

Karta Rozwic[zywanie problemow 99 

karta Stan 99 

tetcza 101 

okno Ustawienia urz£[dzenia 101 

otwieranie 99 
Zestaw narz^dzi HP 

funkcje 98 

kartaAlarmy 100 

karta Dokumentacja 100 

Karta Rozwic[zywanie problemow 99 

karta Stan 99 

tetcza 101 

odinstalowanie 102 

okno Ustawienia urz£[dzenia 101 

otwieranie 99 
zestaw znakow, wybieranie 225 
zlecenia 

brak wydruku, rozwic[zywanie problemow 127 
sformatowane nieprawidlowo 129 
zatrzymane, rozwic[zywanie problemow 128 
zlecenia drukowania 

brak wydruku, rozwiaizywanie problemow 127 
sformatowane nieprawidlowo 129 
zatrzymane drukowanie, rozwic[zywanie problemow 
128 

zlecenia szybkiego kopiowania 

ustawienia 16 
zmarszczony papier, rozwic[zywanie problemow 187 
zmiana formatu dokumentow 85 
znaki 

zestaw znakow 225 

znieksztalcone 186 
znaki sterujc[ce 264 
znaki wodne, drukowanie 82 

znieksztalcone znaki, rozwic[zywanie problemow 186 
zszywacz 

wymiana 121 
zszywacz/ukladacz 

domyslne, ustawienie 50 

drukowanie 49, 58 

elementy wyposazenia modelu 3 

ladowanie papieru 59 

ladowanie zszywek 50 

numer katalogowy 206 

pojemnosc 6 

przenoszenie 12 

specyfikacje papieru 41 

stan kontrolek 11, 1 77 

test sciezki papieru 238 
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umiejscowienie 10 

ustawienia 233 

zaci^cia zszywacza 1 5 1 
zszywanie dokumentow 49 
zuzycie energii 8, 273 



zwini^ty papier, rozwiaizywanie problemow 187 
Z 

zrodlo, papier 85 
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